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Ghid de lectura

Cum este organizat volumul

Volumul cuprinde comentariul juzurilor 13–15: Sura Yusuf de la versetul 53
la 111, surele ar Rad, Ibrahim, al Hijr, an Nahl si al Isra in intregime si Sura al
Kahf de la versetul 1 la 74. Juzul 14 incepe cu Sura al Hijr, iar juzul 15 cu Sura
al Isra. Inaintea Surei al Kahf este pastrat Cuvantul autorului, in care acesta
explica scopul si alcatuirea comentariului.

Textul arab si traducerea sensurilor

Pasajele  Coranului  sunt  asezate  pe  mijlocul  paginii,  in  limba  araba.
Traducerea  sensurilor  in  limba  romana  este  tiparita  cu  litere  aldine,  iar
comentariul lui as Sadi cu litere obisnuite. Traducerea reda sensurile textului
coranic si nu inlocuieste originalul arab.

Referintele si notele

O trimitere precum 12:53 indica Sura Yusuf, versetul 53. Notele de subsol
ofera referinte pentru relatari, lamuriri de sens sau variante de traducere utile
intelegerii pasajului. Mențiunile „manuscrisul A”, „manuscrisul B” sau „cele
două  manuscrise”  din  unele  note  se  referă  la  exemplarele  manuscrise  ale
comentariului  lui  as-Sa dī,  comparate  la  pregătirea  ediției  arabe.  Ele  nuʿ
desemnează versiuni diferite ale Coranului. Un juz este una dintre cele treizeci
de parti ale Coranului.

Orientarea in volum

Cuprinsul  indica  surele  si  impartirea  pe  juzuri.  Repertoarul  de  la  sfarsit
permite gasirea fiecarui pasaj coranic comentat. Autorul grupeaza uneori mai
multe versete inaintea comentariului; aceasta ordine este pastrata si semnalata
prin  titluri  distincte.  Limitele  juzurilor  sunt  marcate  prin  titluri  distincte.
Trimiterile  sunt  active  in  documentul  electronic  si  indica  paginile  pentru
exemplarul tiparit.
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Juzul 13

Sura Yusuf
VERSETELE 53 LA 111

Versetele 53 la 57

بِّى رَ نَّ  ۚ  إِ بِّىٓ رَ ا مَا رَحِمَ  لَّ ءِ إِ وٓ بِٱلسُّ ةٌۢ   ارَ مَّ لَأَ فْسَ  نَّ نَّ ٱل ۚ  إِ نَفْسِىٓ بَرِّئُ   ۞ وَمَآ أُ
مٌ حِي هۥ٥٣ُ﴿ غَفُورٌ رَّ مَ  لَّ ا كَ مَّ لَ فَ نَفْسِىۖ   لِ هُ   لِصْ تَخْ  سْ بِهِۦٓ أَ نِى  تُو ئْ لِكُ ٱ لْمَ قَالَ ٱ ﴾ وَ

مِينٌ نَا مَكِينٌ أَ يْ دَ لَ يَوْمَ  لْ نَّكَ ٱ  قَالَ إِ  ﴿٥٤ ۖ رْضِ نِ ٱلْأَ زَآئِ لَىٰ خَ عَ لْنِى  عَ  قَالَ ٱجْ  ﴾
مٌ لِي عَ فِيظٌ  نِّى حَ  يْث٥٥ُ﴿ إِ هَا حَ أُ مِنْ وَّ بَ تَ يَ رْضِ  فِى ٱلْأَ يُوسُفَ  لِ نَّا   لِكَ مَكَّ ذَٰ  ﴾ وَكَ

نِينَ  حْسِ مُ لْ رَ ٱ  جْ يعُ أَ نُضِ لَا  ءُۖ  وَ نَّشَآ نَا مَن  تِ مَ  رَحْ بِ يبُ  نُصِ ءُۚ   يَشَآ ر٥٦ُ﴿  جْ لَأَ ﴾ وَ
قُونَ تَّ يَ ا۟  نُو ا۟ وَكَا نُو مَ ءَا ذِينَ  لَّ لِّ  رٌ  يْ رَةِ خَ ـَٔاخِ ﴾٥٧﴿ ٱلْ

53. „Nu-mi socotesc sufletul nevinovat, caci sufletul porunceste staruitor raul,
in afara de cel de care Domnul meu are mila. Domnul meu este Atoateiertator,
Indurator.”  54. Regele  a  spus:  „Aduceti-l  la  mine,  ca  sa-l  pastrez  numai
pentru mine!” Dupa ce a vorbit cu el, i-a spus: „Astazi esti la noi intr-o pozitie
inalta  si  esti  vrednic  de  incredere.”  55. Yusuf  a  spus:  „Pune-ma  peste
vistieriile  tarii;  eu  sunt  un pazitor  priceput.”  56. Astfel  l-am statornicit  pe
Yusuf in tara, ca sa locuiasca in ea oriunde voia. Noi facem ca Mila Noastra sa
ajunga la cine voim si  nu lasam sa se  piarda rasplata celor care fac bine.
57. Iar rasplata Vietii de Apoi este mai buna pentru cei care cred si au taqwa.

Fiindca aceste cuvinte puteau sa para o lauda de sine si puteau sugera ca
sotia  lui  al-'Aziz  nu  savarsise  nimic  rau  in  povestea  lui  Yusuf,  a  indreptat
aceasta impresie spunand: „Nu-mi socotesc sufletul nevinovat”, adica nu ma
dezvinovatesc de incercarea de seducere, de dorinta puternica, de staruinta si de
uneltirile prin care am urmarit aceasta. „Caci sufletul porunceste staruitor raul”,
adica il indeamna mult pe om la rau, la fapte rusinoase si la celelalte pacate; el
este vehiculul lui Shaytan prin care acesta patrunde la om.

„In afara de cel de care Domnul meu are mila”, pe care El il salveaza de
propriul suflet ce porunceste raul, pana cand sufletul sau devine linistit inaintea
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Domnului, se supune chemarii calauzirii si se impotriveste chemarii pierzaniei.
Aceasta nu vine din sufletul insusi, ci din Harul lui Allah si din Mila Sa fata de
rob.

„Domnul meu este Atoateiertator, Indurator”: El este Atoateiertator fata de
cel care savarseste pacate atunci cand acesta se caieste si se intoarce la El; este
Indurator, caci ii primeste cainta si il ajuta sa implineasca fapte bune. Parerea
corecta  este  ca  acestea  sunt  cuvintele  sotiei  lui  al-'Aziz,  nu  ale  lui  Yusuf.
Contextul continua vorbirea ei, iar Yusuf se afla inca in inchisoare si nu era de
fata.

Cand regele si oamenii au constatat nevinovatia deplina a lui Yusuf, regele a
trimis dupa el si a spus: „Aduceti-l la mine, ca sa-l pastrez numai pentru mine”,
adica sa-l aleg pentru slujirea mea si sa-l apropii de mine. Ei l-au adus cu cinste
si respect. „Dupa ce a vorbit cu el”, regele a fost uimit de vorbele lui, iar locul
lui Yusuf a crescut si mai mult in ochii sai. El i-a spus: „Astazi esti la noi intr-o
pozitie inalta si esti vrednic de incredere”, adica esti bine statornicit si ti se pot
incredinta tainele si treburile insemnate.

„Yusuf a spus”, urmarind folosul general: „Pune-ma peste vistieriile tarii”,
peste vistieriile veniturilor si recoltelor pamantului, ca pazitor si administrator
al lor. „Eu sunt un pazitor priceput”: pazesc ceea ce imi este incredintat, astfel
incat nimic sa nu se piarda fara drept, supraveghez ceea ce intra si ceea ce iese
si stiu cum sa administrez bunurile, cand sa dau si cand sa opresc si cum sa
gestionez toate aceste treburi.

Yusuf nu a cerut aceasta din dorinta de stapanire, ci din dorinta de a aduce
folosul general. El stia despre sine ca are destoinicia, cinstea si puterea de a
pazi  lucrurile,  insusiri  pe care ceilalti  nu i  le  cunosteau.  De aceea i-a  cerut
regelui  sa-l  aseze  peste  vistieriile  tarii,  iar  regele  l-a  asezat  peste  ele  si  i-a
incredintat conducerea lor.

„Astfel”,  prin pricinile  amintite,  „l-am statornicit  pe Yusuf in  tara,  ca sa
locuiasca in ea oriunde voia”, bucurandu-se de un trai imbelsugat si de un rang
inalt. „Noi facem ca Mila Noastra sa ajunga la cine voim”: aceasta a fost din
Mila lui  Allah pe  care El  i-a  daruit-o si  i-a  hotarat-o lui  Yusuf.  Ea nu s-a
marginit la binecuvantarea acestei lumi. „Nu lasam sa se piarda rasplata celor
care fac bine.” Yusuf era dintre capeteniile celor care fac ihsan, astfel ca avea
parte de bine in aceasta lume si de bine in Viata de Apoi.

De aceea Allah spune:  „Iar rasplata Vietii  de Apoi este mai buna” decat
rasplata acestei lumi, „pentru cei care cred si au taqwa”, pentru cei care unesc
imanul cu taqwa. Prin taqwa sunt parasite lucrurile interzise, pacatele mari si
cele mici; prin imanul desavarsit se dobandeste credinta inimii in tot ceea ce
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Allah a  poruncit  sa  fie crezut,  iar  dupa aceasta  vin faptele  inimii  si  faptele
madularelor, dintre cele obligatorii si cele recomandate.

Versetele 58 la 68

رُونَ مُنكِ هۥُ  لَ هُمْ  فَهُمْ وَ رَ عَ فَ يْهِ  لَ عَ ا۟  لُو فَدَخَ يُوسُفَ  ةُ  وَ  خْ ءَ إِ ا٥٨﴿ وَجَآ لَمَّ ﴾ وَ
يْلَ لْكَ فِى ٱ و نِّىٓ أُ  رَوْنَ أَ تَ لَا   ۚ  أَ بِيكُمْ  مِّنْ أَ كُم  خٍ لَّ بِأَ نِى  تُو ئْ قَالَ ٱ جَهَازِهِمْ   هُم بِ زَ  جَهَّ

لِينَ لْمُنزِ رُ ٱ يْ ا۠ خَ نَ  يْلَ لَكُمْ عِندِى وَلَا٥٩﴿ وَأَ كَ لَا  فَ بِهۦِ  نِى  تُو  تَأْ مْ  لَّ ن  فَإِ  ﴾
بُونِ رَ  تَقْ لُون٦٠َ﴿  عِ لَفَـٰ ا  نَّ  هُ وَإِ بَا  هُ أَ نْ رَٰوِدُ عَ  نُ  ا۟ سَ لُو قَا نِه٦١ِ﴿ ﴾  يَـٰ تْ فِ لِ قَالَ  ﴾ وَ

هُمْ لَّ عَ لَ لِهِمْ  هْ لَىٰٓ أَ  ا۟ إِ  بُوٓ لَ ذَا ٱنقَ هَآ إِ فُونَ يَعْرِ هُمْ  لَّ عَ لَ هِمْ  لِ فِى رِحَا هُمْ  تَ عَ ـٰ بِضَ ا۟  لُو عَ  ٱجْ
عُونَ يَرْجِ رْسِل٦٢ْ﴿  فَأَ يْلُ  لْكَ ا ٱ نَّ نِعَ مِ مُ نَا  بَا  أَ يَـٰٓ ا۟  لُو قَا هِمْ  بِي  لَىٰٓ أَ  ا۟ إِ  عُوٓ ا رَجَ مَّ لَ فَ  ﴾

فِظُونَ حَـٰ هۥُ لَ لَ ا  نَّ  تَلْ وَإِ  نَكْ نَا  خَا نَآ أَ عَ مَا٦٣ٓ﴿ مَ  ا كَ لَّ يْهِ إِ لَ عَ نُكُمْ  مَ ءَا هَلْ  قَالَ   ﴾
مِينَ  رَّٰحِ  رْحَمُ ٱل وَ أَ هُ فِظًاۖ  وَ رٌ حَـٰ يْ هُ خَ  لَّ فَٱل بْلُۖ   قَ خِيهِ مِن  لَىٰٓ أَ عَ تُكُمْ  مِن ﴾٦٤﴿ أَ

هَـٰذِهۦِ بْغِىۖ   نَ نَا مَا  بَا  أَ يَـٰٓ ا۟  لُو قَا   ۖ هِمْ لَيْ  تْ إِ هُمْ رُدَّ تَ عَ ـٰ بِضَ ا۟  عَهُمْ وَجَدُو تَـٰ مَ ا۟  و تَحُ فَ ا  لَمَّ وَ
يْلٌ كَ لِكَ  ذَٰ عِيرٍۖ   بَ يْلَ  كَ نَزْدَادُ  نَا وَ خَا حْفَظُ أَ  نَا وَنَ لَ هْ رُ أَ مِي نَ نَاۖ  وَ يْ لَ  تْ إِ نَا رُدَّ تُ عَ ـٰ بِضَ

رٌ ي يَسِ ا٦٥ٓ﴿  لَّ بِهِۦٓ إِ نِى  نَّ تُ  تَأْ لَ هِ   لَّ مِّنَ ٱل ثِقًا  تُونِ مَوْ تُؤْ ىٰ  تَّ  عَكُمْ حَ هۥُ مَ لَ  رْسِ لَنْ أُ قَالَ   ﴾
كِيلٌ نَقُولُ وَ لَىٰ مَا  عَ هُ   لَّ قَالَ ٱل ثِقَهُمْ  هُ مَوْ تَوْ ءَا آ  مَّ لَ فَ   ۖ بِكُمْ حَاطَ   ن يُ قَال٦٦َ﴿ أَ ﴾ وَ

غْنِى عَنكُم قَةٍۖ  وَمَآ أُ رِّ تَفَ  وَٰبٍ مُّ بْ  ا۟ مِنْ أَ لُو وَٰحِدٍ وَٱدْخُ بَابٍ  ا۟ مِنۢ  لُو تَدْخُ لَا  بَنِىَّ  يَـٰ
لِ وَكَّ تَ يَ لْ فَ يْهِ  لَ عَ ۖ  وَ لْتُ  وَكَّ تَ يْهِ  لَ عَ هِۖ    لَّ لِ ا  لَّ حُكْمُ إِ  نِ ٱلْ ءٍۖ  إِ شَىْ هِ مِن  لَّ مِّنَ ٱل

لُونَ كِّ وَ تَ لْمُ هُم٦٧﴿ ٱ يُغْنِى عَنْ ا كَانَ  هُم مَّ بُو  هُمْ أَ مَرَ يْثُ أَ ا۟ مِنْ حَ لُو ا دَخَ لَمَّ ﴾ وَ
لِّمَا ذُو عِلْمٍ  لَ هۥُ   نَّ  ىٰهَاۚ  وَإِ قَضَ يَعْقُوبَ  نَفْسِ  فِى  ةً  ا حَاجَ لَّ ءٍ إِ شَىْ هِ مِن  لَّ مِّنَ ٱل

مُونَ لَ يَعْ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ هُ وَ نَـٰ مْ  لَّ عَ  ﴿٦٨﴾
58. Fratii lui Yusuf au venit si au intrat la el. El i-a recunoscut, insa ei nu l-au
recunoscut. 59. Dupa ce le-a pregatit proviziile, a spus: „Aduceti-mi un frate
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al vostru din partea tatalui vostru. Nu vedeti ca eu dau masura deplina si sunt
cel mai bun dintre cei care primesc oaspeti? 60. Daca nu mi-l aduceti, nu veti
mai avea nicio masura de la mine si nici nu va veti apropia de mine.” 61. Ei au
spus: „Vom incerca sa-l induplecam pe tatal sau, si o vom face.” 62. Yusuf le-a
spus slujitorilor  sai:  „Puneti  marfa  lor  in  desagile  lor,  ca  sa  o  recunoasca
atunci cand se vor intoarce la familia lor; poate vor reveni.” 63. Cand s-au
intors la tatal lor, au spus: „O, tata al nostru! Ni s-a oprit masura. Trimite-l pe
fratele nostru cu noi, ca sa primim masura, iar noi il vom pazi.” 64. El a spus:
„Sa vi-l  incredintez asa cum vi l-am incredintat mai inainte pe fratele lui?
Allah este cel mai bun Pazitor si El este Cel mai Milostiv dintre cei milostivi.”
65. Cand si-au deschis lucrurile, au gasit marfa lor inapoiata. Ei au spus: „O,
tata al nostru! Ce am mai putea cere? Iata marfa noastra ne-a fost inapoiata.
Vom aduce hrana familiei noastre, il vom pazi pe fratele nostru si vom primi
inca o povara de camila; aceasta este o masura usor de obtinut.” 66. El a spus:
„Nu-l  voi  trimite  cu  voi  pana  cand nu-mi  veti  da  un  legamant  solemn in
Numele lui Allah ca mi-l veti aduce inapoi, afara numai daca veti fi coplesiti.”
Dupa ce i-au dat legamantul, el a spus: „Allah este Martor si Pazitor asupra
celor pe care le spunem.” 67. Si a spus: „O, fiii mei! Nu intrati pe o singura
poarta, ci intrati pe porti diferite. Eu nu va pot fi de niciun folos impotriva
Hotararii lui Allah. Hotararea Ii apartine numai lui Allah. In El ma incred si
in  El  sa  se  increada  cei  care  se  incred.”  68. Cand  au  intrat  asa  cum  le
poruncise tatal lor, aceasta nu le-a fost de niciun folos impotriva Hotararii lui
Allah; ea a implinit doar o nevoie din sufletul lui Ya'qub. El avea stiinta din
ceea ce Noi il invataseram, insa cei mai multi oameni nu stiu.

Cand Yusuf a preluat vistieriile tarii, le-a administrat in cel mai bun fel. In
anii roditori a facut sa fie cultivate suprafete intinse in tot Egiptul, a pregatit
depozite foarte mari si a adunat o cantitate uriasa de hrana, pe care a pastrat-o si
a administrat-o cu deplina rigoare. Cand au inceput anii de seceta, foametea s-a
intins pana in Palestina, unde locuiau Ya'qub si fiii sai. Ya'qub si-a trimis fiii in
Egipt ca sa aduca provizii.

„Fratii lui Yusuf au venit si au intrat la el. El i-a recunoscut, insa ei nu l-au
recunoscut”, adica nu au stiut cine era.

„Dupa ce le-a pregatit proviziile”, masurandu-le asa cum masura si celorlalti
— din buna lui administrare facea parte sa nu dea unei persoane mai mult de o
povara de camila —, el i-a intrebat despre starea lor, iar ei i-au spus ca mai
aveau un frate ramas la tatal sau, Binyamin.

Atunci le-a spus: „Aduceti-mi un frate al vostru din partea tatalui vostru.” I-a
indemnat sa-l aduca: „Nu vedeti ca eu dau masura deplina si sunt cel mai bun
dintre cei care primesc oaspeti?”, adica ii cinstesc si sunt darnic cu ei.
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Apoi i-a avertizat ce se va intampla daca nu-l aduc: „Daca nu mi-l aduceti,
nu veti mai avea nicio masura de la mine si nici nu va veti apropia de mine.”
Yusuf  stia  ca  ei  nu  se  puteau  lipsi  de  venirea  la  el,  iar  aceasta  avea  sa-i
determine sa-si aduca fratele.

„Ei  au spus:  Vom incerca  sa-l  induplecam pe  tatal  sau,  si  o  vom face.”
Aceasta  arata  ca  Ya'qub  era  foarte  atasat  de  Binyamin  si  nu  putea  suporta
despartirea de el, fiindca prin el isi alina pierderea lui Yusuf. De aceea trebuia
sa fie induplecat ca sa-l trimita cu ei. „Si o vom face”, adica vom face ceea ce
ne-ai poruncit.

„Yusuf  le-a  spus  slujitorilor  sai:  Puneti  marfa  lor”,  pretul  cu  care
cumparasera proviziile, „in desagile lor, ca sa o recunoasca atunci cand se vor
intoarce la familia lor; poate vor reveni.” Potrivit unei explicatii, aveau sa se
intoarca fiindca ar fi avut scrupule sa pastreze marfa. Mai limpede este insa ca
el a vrut sa-i atraga prin bunatatea aratata lor: le-a dat masura deplina, apoi le-a
inapoiat marfa fara ca ei sa-si dea seama. Binefacerea il indeamna pe om sa fie
pe deplin loial binefacatorului sau.

„Cand s-au intors la tatal lor, au spus: O, tata al nostru! Ni s-a oprit masura”,
daca nu-l trimiti pe fratele nostru cu noi. „Trimite-l pe fratele nostru cu noi, ca
sa primim masura”, sa fie trimiterea lui pricina prin care vom primi hrana. Apoi
au fagaduit ca il vor ocroti: „iar noi il vom pazi” de orice lucru rau.

„El a spus: Sa vi-l incredintez asa cum vi l-am incredintat mai inainte pe
fratele  lui?”  Inainte  mi-ati  dat  o  fagaduinta  mai  puternica  decat  aceasta  cu
privire  la  paza lui  Yusuf,  insa nu ati  implinit-o.  De aceea nu ma incred in
fagaduinta voastra, ci ma incred in Allah. „Allah este cel mai bun Pazitor si El
este  Cel  mai  Milostiv  dintre  cei  milostivi”:  El  imi  cunoaste  starea,  iar  eu
nadajduiesc ca va avea mila de mine, il va pazi si mi-l va aduce inapoi. Aceste
cuvinte par sa fi inclinat inima lui Ya'qub spre trimiterea lui Binyamin cu ei.

Apoi, „cand si-au deschis lucrurile, au gasit marfa lor inapoiata”. Aceasta
arata ca au inteles ca Yusuf le-o inapoiase intentionat si voise ca ea sa ramana a
lor. Ca sa-l indemne pe tatal lor sa-si trimita fiul, au spus: „O, tata al nostru! Ce
am mai putea cere?”, adica ce binefacere mai mare am putea dori, cand omul
ne-a dat masura deplina si ne-a inapoiat marfa ca dar si ca semn al sinceritatii si
frumoasei sale purtari?

„Iata marfa noastra ne-a fost inapoiata. Vom aduce hrana familiei noastre”:
daca fratele nostru merge cu noi, el va fi pricina pentru a primi din nou hrana,
astfel ca vom aduce familiei noastre hrana de care are nevoie. „Il vom pazi pe
fratele  nostru  si  vom primi  inca  o  povara  de  camila”,  fiindca  Yusuf  dadea
fiecarui om cate o povara de camila. „Aceasta este o masura usor de obtinut”,
nu aduce paguba, nu prelungeste calatoria, iar folosul ei este limpede.
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Ya'qub  le-a  spus:  „Nu-l  voi  trimite  cu  voi  pana  cand  nu-mi  veti  da  un
legamant solemn in Numele lui Allah ca mi-l veti aduce inapoi, afara numai
daca veti fi coplesiti”, adica afara numai daca vi se intampla ceva pe care nu
aveti puterea sa-l respingeti. „Dupa ce i-au dat legamantul”, asa cum a cerut,
„el a spus: Allah este Martor si Pazitor asupra celor pe care le spunem”, adica
marturia Lui ne este de ajuns, precum si paza si ocrotirea Lui.

Cand l-a trimis pe Binyamin cu ei, Ya'qub i-a sfatuit ca la intrarea in Egipt
„sa  nu intre  pe  o singura  poarta,  ci  pe  porti  diferite”.  Se  temea de deochi,
fiindca erau multi, aveau o infatisare frumoasa si erau toti fiii aceluiasi barbat.

„Eu nu va pot fi de niciun folos impotriva Hotararii lui Allah”: ceea ce a fost
hotarat  trebuie  sa  se  implineasca.  „Hotararea  Ii  apartine  numai  lui  Allah”:
Judecata, Porunca si Voia sunt ale Lui, iar ceea ce El hotaraste si porunceste se
va intampla. „In El ma incred”, adica ma bizui pe Allah, nu pe masura pe care
v-am sfatuit sa o luati. „Si in El sa se increada cei care se incred”, fiindca prin
tawakkul se dobandeste lucrul dorit si se indeparteaza lucrul temut.

Ei au plecat si „au intrat asa cum le poruncise tatal lor”. Fapta lor „nu le-a
fost de niciun folos impotriva Hotararii lui Allah; ea a implinit doar o nevoie
din sufletul lui Ya'qub”, izvorata din mila si dragostea pentru fii. Prin sfatul sau,
inima lui a gasit un fel de liniste si nevoia din suflet i s-a implinit.

Aceasta  nu venea din  lipsa  de  stiinta,  caci  Ya'qub era  dintre  trimisii  cei
nobili  si  invatatii  drept-calauziti.  De aceea Allah spune: „El avea stiinta”,  o
stiinta  mare,  „din  ceea  ce  Noi  il  invataseram”,  adica  nu  o  dobandise  prin
puterea sa, ci prin Harul si invatatura lui Allah. „Insa cei mai multi oameni nu
stiu” urmarile, tainele si amanuntele lucrurilor. Chiar si oamenilor stiintei li se
pot ascunde multe cunostinte, hotarari si cerinte.

Versetele 69 la 79

مَا بِ تَئِسْ  بْ تَ لَا  فَ خُوكَ  ا۠ أَ نَ  نِّىٓ أَ  قَالَ إِ هُۖ   خَا يْهِ أَ لَ  ءَاوَىٰٓ إِ يُوسُفَ  لَىٰ  عَ ا۟  لُو ا دَخَ لَمَّ وَ
لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو م٦٩َّ﴿ كَا خِيهِ ثُ فِى رَحْلِ أَ ةَ  يَ قَا عَلَ ٱلسِّ جَهَازِهِمْ جَ  هُم بِ زَ  ا جَهَّ مَّ لَ فَ  ﴾

قُونَ لَسَـٰرِ كُمْ  نَّ  رُ إِ عِي لْ هَا ٱ تُ  يَّ  ؤَذِّنٌ أَ مُ نَ  ذَّ اذَا٧٠﴿ أَ هِم مَّ لَيْ عَ ا۟  لُو بَ قْ  ا۟ وَأَ لُو قَا  ﴾
قِدُونَ  تَفْ بِهۦ٧١ِ﴿  ا۠  نَ  عِيرٍ وَأَ بَ مْلُ   بِهۦِ حِ ءَ  لِمَن جَآ لِكِ وَ لْمَ وَاعَ ٱ قِدُ صُ نَفْ ا۟  لُو قَا  ﴾
مٌ نَّا٧٢﴿ زَعِي كُ رْضِ وَمَا  فِى ٱلْأَ نُفْسِدَ  لِ نَا  ئْ  ا جِ تُم مَّ مْ لِ عَ لَقَدْ  هِ   لَّ تَٱل ا۟  لُو قَا  ﴾
قِينَ ـٰرِ بِين٧٣َ﴿ سَ ـٰذِ مْ كَ تُ ن ن كُ هُۥٓ إِ ؤُ زَٰٓ  مَا جَ فَ ا۟  لُو قَا هۥُ مَن٧٤﴿ ﴾  ؤُ زَٰٓ  ا۟ جَ لُو قَا  ﴾
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مِينَ لِ ـٰ جْزِى ٱلظَّ  لِكَ نَ ذَٰ  ۚ  كَ هۥُ ؤُ زَٰٓ  وَ جَ هُ فَ لِهۦِ  فِى رَحْ هِم٧٥ْ﴿ وُجِدَ  تِ يَ وْعِ بِأَ بَدَأَ  فَ  ﴾
ۖ  مَا يُوسُفَ لِ نَا  لِكَ كِدْ ذَٰ  خِيهِۚ  كَ عَآءِ أَ رَجَهَا مِن وِ  تَخْ  مَّ ٱسْ خِيهِ ثُ عَآءِ أَ بْلَ وِ قَ
ءُۗ  نَّشَآ ن  فَعُ دَرَجَـٰتٍ مَّ نَرْ هُۚ    لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  آ أَ لَّ لِكِ إِ لْمَ فِى دِينِ ٱ هُ  خَا خُذَ أَ يَأْ لِ كَانَ 

مٌ لِي عَ لِّ ذِى عِلْمٍ  فَوْقَ كُ هۥُ مِن٧٦﴿ وَ لَّ خٌ  سَرَقَ أَ فَقَدْ  سْرِقْ  يَ ن  ا۟ إِ  لُوٓ قَا  ۞ ﴾
هُ  لَّ نًاۖ  وَٱل كَا رٌّ مَّ شَ مْ  تُ ن قَالَ أَ   ۚ هُمْ لَ هَا  بْدِ يُ لَمْ  هۦِ وَ نَفْسِ فِى  يُوسُفُ  هَا   سَرَّ  فَأَ بْلُۚ   قَ

فُونَ تَصِ مَا  بِ لَمُ  عْ  نَا٧٧﴿ أَ حَدَ خُذْ أَ رًا فَ بِي  يْخًا كَ  بًا شَ  هُۥٓ أَ لَ نَّ  زُ إِ عَزِي لْ هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ ا۟  لُو قَا  ﴾
نِينَ  حْسِ مُ لْ ىٰكَ مِنَ ٱ رَ نَ ا  نَّ  ۖ  إِ هُۥٓ نَ مَكَا ا مَن٧٨﴿  لَّ خُذَ إِ أْ نَّ ن  هِ أَ  لَّ عَاذَ ٱل قَالَ مَ  ﴾

مُونَ لِ لَّظَـٰ ذًا  آ إِ نَّ  هُۥٓ إِ نَا عِندَ عَ تَـٰ مَ نَا   ﴾٧٩﴿ وَجَدْ
69. Cand au intrat la Yusuf, el l-a luat pe fratele sau langa sine si i-a spus: „Eu
sunt fratele tau, asa ca nu te intrista pentru ceea ce faceau ei.” 70. Dupa ce le-a
pregatit proviziile, a pus cupa in desaga fratelui sau. Apoi un crainic a strigat:
„O, oameni ai caravanei! Sunteti hoti!” 71. Ei s-au intors spre ei si au spus:
„Ce ati  pierdut?” 72. Ei  au raspuns: „Am pierdut cupa regelui.  Cine o va
aduce va primi o povara de camila,  iar eu garantez aceasta.” 73. Fratii  au
spus: „Pe Allah,  stiti  ca nu am venit  sa facem stricaciune in tara si  ca nu
suntem  hoti.”  74. Ei  au  spus:  „Care  va  fi  pedeapsa  lui,  daca  sunteti
mincinosi?” 75. Fratii au raspuns: „Pedeapsa lui este ca acela in desaga caruia
va fi gasita sa fie luat ca rob drept rasplata pentru ea. Astfel ii pedepsim noi pe
nedrepti.”  76. Yusuf a inceput cu desagile  lor inaintea desagii  fratelui  sau,
apoi  a  scos-o  din  desaga fratelui  sau.  Astfel  am facut  Noi  un plan pentru
Yusuf. El nu l-ar fi putut lua pe fratele sau dupa legea regelui, afara numai
daca Allah ar fi voit. Noi inaltam in trepte pe cine voim, iar deasupra oricarui
cunoscator se afla unul care cunoaste mai mult.  77. Ei au spus: „Daca el a
furat, a mai furat si un frate al lui inainte.” Yusuf a ascuns aceasta in sine si
nu le-a dezvaluit-o. El si-a spus: „Voi sunteti intr-o stare mai rea, iar Allah stie
cel mai bine ceea ce descrieti.” 78. Ei au spus: „O, puternicule! El are un tata
batran, foarte in varsta. Ia-l pe unul dintre noi in locul lui; noi te vedem dintre
cei  care fac bine.” 79. Yusuf a spus: „Fereasca Allah sa luam pe altcineva
decat  pe  acela  la  care  am gasit  bunul  nostru!  Altminteri,  am fi dintre  cei
nedrepti.”

Cand fratii „au intrat la Yusuf, el l-a luat pe fratele sau langa sine”, pe fratele
sau bun, Binyamin, pe care le poruncise sa-l aduca. L-a apropiat, l-a ales dintre
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ceilalti  frati  si  i-a  vestit  adevarul:  „Eu sunt fratele tau,  asa ca nu te intrista
pentru ceea ce faceau ei.” Urmarea va fi buna pentru noi. Apoi i-a vestit planul
prin care voia sa-l pastreze langa el pana la incheierea lucrurilor.

„Dupa ce le-a pregatit  proviziile”,  masurand pentru fiecare frate,  inclusiv
pentru  Binyamin,  „a  pus  cupa”  din  care  bea  si  cu  care  masura  „in  desaga
fratelui sau”. Dupa ce lucrurile au fost incarcate si ei au pornit, „un crainic a
strigat:  O,  oameni  ai  caravanei!  Sunteti  hoti!”  Poate  ca  acest  crainic  nu
cunostea adevarul planului.

Fratii lui Yusuf „s-au intors spre ei” ca sa indeparteze banuiala. Hotul nu
urmareste decat sa fuga de cel pe care l-a pagubit si sa scape cu lucrul furat; ei
insa  s-au  intors  si  s-au  apropiat,  fiind  preocupati  numai  sa  indeparteze
invinuirea. Au spus: „Ce ati pierdut?” Nu au intrebat: „Ce v-am furat?”, pentru
ca erau siguri de nevinovatia lor.

„Ei au raspuns: Am pierdut cupa regelui. Cine o va aduce va primi o povara
de camila”, drept rasplata pentru gasirea ei, „iar eu garantez aceasta”, a spus
crainicul care o cauta.

Fratii au spus: „Pe Allah, stiti ca nu am venit sa facem stricaciune in tara”,
savarsind felurite pacate, „si ca nu suntem hoti”, caci furtul este dintre cele mai
mari  forme  de  stricaciune  pe  pamant.  Ei  au  jurat  pentru  ca  egiptenii  ii
cunosteau bine  si  stiau  despre  vrednicia  si  religiozitatea  lor,  astfel  incat  nu
puteau fi socotiti hoti. Aceasta respingere este mai puternica decat daca ar fi
spus numai: „Pe Allah, nu am facut stricaciune si nu am furat.”

Egiptenii au intrebat: „Care va fi pedeapsa lui, daca sunteti mincinosi?” si
cupa se va gasi la voi. Ei au raspuns: „Pedeapsa lui este ca acela in desaga
caruia va fi gasita sa fie luat ca rob drept rasplata pentru ea.” In religia lor, daca
furtul era dovedit, hotul devenea proprietatea celui caruia ii fusese furat bunul.
De aceea au spus: „Astfel ii pedepsim noi pe nedrepti.”

Cel care cerceta „a inceput cu desagile lor inaintea desagii fratelui sau”, ca sa
nu se banuiasca faptul ca totul fusese pregatit. Cand nu a gasit nimic in desagile
lor, „a scos-o din desaga fratelui sau”. Allah nu a spus ca a gasit-o ori ca fratele
o furase, pentru a pastra adevarul intamplarii.

Dupa ce a aratat  cum Yusuf a izbutit  sa-l  pastreze pe fratele sau fara ca
ceilalti sa priceapa, Allah spune: „Astfel am facut Noi un plan pentru Yusuf”,
adica i-am usurat acest plan prin care si-a atins un scop lipsit de vina. „El nu l-
ar fi putut lua pe fratele sau dupa legea regelui”, caci acea lege nu ingaduia ca
hotul sa fie inrobit; pentru el exista o alta pedeapsa. Daca s-ar fi judecat potrivit
legii regelui, Yusuf nu si-ar fi putut pastra fratele. El a facut insa ca judecata sa
vina chiar din partea lor, astfel incat sa-si poata atinge scopul.
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„Afara numai daca Allah ar fi voit. Noi inaltam in trepte pe cine voim”, prin
stiinta folositoare si prin cunoasterea cailor si mijloacelor care duc la scopuri
bune, asa cum l-am inaltat pe Yusuf. „Iar deasupra oricarui cunoscator se afla
unul care cunoaste mai mult”: deasupra fiecaruia care are stiinta se afla cineva
mai invatat, pana cand intreaga stiinta ajunge la Cunoscatorul nevazutului si al
celor vazute.

Cand fratii  lui Yusuf au vazut ce se petrecuse, au spus: „Daca el”, adica
acest frate, „a furat, a mai furat si un frate al lui inainte”, referindu-se la Yusuf
si lasand sa se inteleaga ca un asemenea furt nu ar fi fost surprinzator. Ei voiau
sa se dezvinovateasca: acesta si fratele sau pot savarsi furt, insa nu sunt fratii
nostri buni. Cuvintele lor cuprindeau o ponegrire grava.

„Yusuf a ascuns aceasta in sine si nu le-a dezvaluit-o”, nu le-a raspuns intr-
un fel care sa-i supere, ci si-a stapanit mania si a pastrat-o inlauntru. El si-a
spus: „Voi sunteti intr-o stare mai rea”, pentru ca ne invinuiti desi voi sunteti
mai rai in aceasta privinta, „iar Allah stie cel mai bine ceea ce descrieti”, caci
ne atribuiti furtul, iar Allah ne cunoaste nevinovatia.

Apoi au incercat sa-l induplece, nadajduind sa-l lase pe fratele lor sa plece.
„Ei au spus: O, puternicule! El are un tata batran, foarte in varsta”, care nu
poate rabda despartirea de el si caruia lipsa lui i-ar fi foarte grea. „Ia-l pe unul
dintre noi in locul lui; noi te vedem dintre cei care fac bine.” Fa-ne bine noua si
tatalui nostru prin aceasta.

Yusuf a spus: „Fereasca Allah sa luam pe altcineva decat pe acela la care am
gasit bunul nostru!” Ar fi nedrept sa pedepsim un om nevinovat pentru vina
celui  la  care  am gasit  bunul.  El  nu  a  spus  „pe  cel  care  a  furat”,  ca  sa  nu
rosteasca o minciuna. „Altminteri”, daca am pedepsi pe altul decat pe acela in
desaga caruia a fost gasit bunul, „am fi dintre cei nedrepti”, punand pedeapsa in
alt loc decat cel cuvenit.

Versetele 80 la 83

خَذَ قَدْ أَ بَاكُمْ   نَّ أَ ا۟ أَ  مُوٓ لَ تَعْ لَمْ   هُمْ أَ رُ بِي  قَالَ كَ اۖ   يًّ جِ  ا۟ نَ و لَصُ هُ خَ نْ ا۟ مِ ـَٔسُو يْ تَ  ا ٱسْ مَّ لَ فَ
ىٰ تَّ  رْضَ حَ رَحَ ٱلْأَ بْ  لَنْ أَ فَ   ۖ يُوسُفَ فِى  مْ  تُ ط رَّ فَ بْلُ مَا  قَ هِ وَمِن   لَّ مِّنَ ٱل ثِقًا  وْ يْكُم مَّ لَ عَ

مِينَ حَـٰكِ  رُ ٱلْ يْ وَ خَ هُ لِىۖ  وَ هُ   لَّ حْكُمَ ٱل  وْ يَ بِىٓ أَ  لِىٓ أَ ذَنَ  يَأْ بِيكُم٨٠ْ﴿   لَىٰٓ أَ  ا۟ إِ  عُوٓ ﴾ ٱرْجِ
يْبِ لْغَ لِ نَّا  كُ نَا وَمَا  مْ لِ عَ مَا  بِ ا  لَّ نَآ إِ  شَهِدْ سَرَقَ وَمَا  نَكَ  بْ نَّ ٱ نَآ إِ بَا  أَ يَـٰٓ ا۟  لُو فَقُو

فِظِينَ ا٨١﴿ حَـٰ نَّ  هَاۖ  وَإِ فِي نَا  لْ بَ قْ  تِىٓ أَ لَّ رَ ٱ عِي لْ هَا وَٱ فِي نَّا  كُ لَّتِى  ةَ ٱ يَ رْ لْقَ ـَٔلِ ٱ  ﴾ وَسْ
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قُونَ ـٰدِ لَصَ سَى٨٢﴿  ۖ  عَ مِيلٌ رٌ جَ بْ فَصَ رًاۖ   مْ نفُسُكُمْ أَ لَتْ لَكُمْ أَ  وَّ  بَلْ سَ قَالَ   ﴾
مُ حَكِي  مُ ٱلْ لِي عَ لْ وَ ٱ هُ هۥُ   نَّ  عًاۚ  إِ مِي هِمْ جَ يَنِى بِ تِ  يَأْ ن  هُ أَ  لَّ ﴾٨٣﴿ ٱل

80. Cand si-au pierdut nadejdea in el, s-au retras sa se sfatuiasca in taina. Cel
mai mare dintre ei a spus: „Nu stiti ca tatal vostru a luat de la voi un legamant
solemn in Numele lui Allah si ca mai inainte ati gresit fata de Yusuf? Eu nu
voi parasi acest tinut pana cand tatal meu imi va ingadui ori Allah va judeca
pentru mine; El este Cel mai bun dintre judecatori. 81. Intoarceti-va la tatal
vostru si spuneti: O, tata al nostru! Fiul tau a furat. Noi nu marturisim decat
ceea ce am stiut si nu puteam pazi nevazutul. 82. Intreaba cetatea in care am
fost si caravana cu care ne-am intors; noi spunem adevarul.” 83. El a spus:
„Ba nu! Sufletele voastre v-au impodobit o fapta. Rabdare frumoasa! Poate ca
Allah mi-i va aduce pe toti inapoi. El este Atotstiutorul, Preainteleptul.”

Cand fratii lui Yusuf si-au pierdut nadejdea ca Yusuf le va ingadui sa-si ia
fratele, „s-au retras sa se sfatuiasca in taina”, s-au adunat singuri, fara nimeni
strain intre ei, si au inceput sa chibzuiasca.

„Cel mai mare dintre ei a spus: Nu stiti ca tatal vostru a luat de la voi un
legamant solemn in Numele lui Allah”, ca il veti pazi si il veti aduce inapoi,
afara numai daca veti fi coplesiti? „Si ca mai inainte ati gresit fata de Yusuf?”
Ati unit doua greseli: cea veche cu privire la Yusuf si cea de acum, ca nu i-ati
adus fratele inapoi. Eu ma rusinez sa ma infatisez inaintea tatalui meu.

„Eu nu voi parasi acest tinut”, ci voi ramane aici, „pana cand tatal meu imi
va ingadui ori Allah va judeca pentru mine”, hotarand sa ma intorc singur ori
impreuna cu fratele meu. „El este Cel mai bun dintre judecatori.”

Apoi i-a  invatat  ce sa-i  spuna tatalui  lor:  „Intoarceti-va la  tatal  vostru si
spuneti:  O,  tata  al  nostru!  Fiul  tau a  furat”,  adica a  fost  retinut  din pricina
furtului  si,  cu toata  stradania noastra,  nu l-am putut  aduce la  tine.  „Noi  nu
marturisim decat ceea ce am stiut”: nu-ti vestim ceva necunoscut, ci ceea ce am
vazut, fiindca am vazut cupa scoasa din desaga lui.

„Si nu puteam pazi nevazutul”: daca am fi cunoscut ceea ce era ascuns, nu
am fi fost atat de staruitori ca el sa mearga cu noi si nu ti-am fi dat legamantul
solemn.  Noi  nu  am socotit  ca  lucrurile  vor  ajunge  aici.  „Intreaba”,  daca te
indoiesti, „cetatea in care am fost si caravana cu care ne-am intors”, caci ei
cunosc  ceea  ce  ti-am  povestit.  „Noi  spunem  adevarul”,  nu  mintim  si  nu
schimbam nimic; aceasta este realitatea.

Cand s-au intors si i-au vestit aceasta, mahnirea lui Ya'qub s-a innoit si s-a
inmultit. El i-a invinuit si in aceasta pricina, asa cum ii invinuise la inceput:
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„Ba nu! Sufletele voastre v-au impodobit o fapta. Rabdare frumoasa!”, adica
ma voi tine de rabdarea cea frumoasa, care nu este insotita de nemultumire,
tulburare ori plangere catre oameni.

Cand  a  vazut  ca  incercarea  se  inasprise  si  necazul  ajunsese  la  culme,  a
inceput  sa  nadajduiasca  in  usurare:  „Poate  ca  Allah  mi-i  va  aduce  pe  toti
inapoi”, pe Yusuf, pe Binyamin si pe fratele cel mare ramas in Egipt. „El este
Atotstiutorul”,  Cel  care  imi  cunoaste  starea,  nevoia  mea  de  usurarea  si
binefacerea Sa si nevoia mea deplina de binefacerea Sa; „Preainteleptul”, Cel
care a hotarat pentru orice lucru un timp si o incheiere, potrivit Intelepciunii
Sale dumnezeiesti.

Versetele 84 la 86

وَ هُ فَ زْنِ  حُ  هُ مِنَ ٱلْ نَا يْ تْ عَ يَضَّ بْ يُوسُفَ وَٱ لَىٰ  عَ ىٰ  فَ سَ أَ يَـٰٓ قَالَ  هُمْ وَ لَّىٰ عَنْ وَ تَ وَ
مٌ ظِي تَكُونَ مِن٨٤َ﴿ كَ وْ  ا أَ رَضً تَكُونَ حَ ىٰ  تَّ  يُوسُفَ حَ رُ  كُ تَذْ ا۟  ؤُ تَ  تَفْ هِ   لَّ تَٱل ا۟  لُو قَا  ﴾

هَـٰلِكِينَ لْ هِ مَا لَا٨٥﴿ ٱ  لَّ لَمُ مِنَ ٱل عْ  هِ وَأَ  لَّ لَى ٱل  نِىٓ إِ ثِّى وَحُزْ بَ ا۟  كُو شْ مَآ أَ  نَّ  قَالَ إِ  ﴾
مُونَ لَ تَعْ  ﴿٨٦﴾

84. El s-a intors de la ei si a spus: „Vai de durerea mea pentru Yusuf!” Ochii
lui s-au albit de mahnire, iar el isi tinea durerea inlauntru. 85. Ei au spus: „Pe
Allah, nu vei inceta sa-l pomenesti pe Yusuf pana cand te vei istovi ori vei
pieri.” 86. El a spus: „Eu ma plang numai lui Allah de suferinta si mahnirea
mea si stiu de la Allah ceea ce voi nu stiti.”

Dupa ce fiii  sai  i-au adus aceasta veste,  Ya'qub s-a intors de la  ei  si  s-a
intristat nespus. Ochii lui s-au albit din pricina durerii din inima si a plansului
mult. „Iar el isi tinea durerea inlauntru”, cu inima plina de mahnire adanca.

„El  a  spus:  Vai  de  durerea  mea  pentru  Yusuf!”  Durerea  si  dorul  vechi,
ascunse pana atunci, au iesit la iveala. Aceasta noua incercare, usoara fata de
cea dintai, i-a amintit de nenorocirea veche.

Fiii sai, uimiti de starea lui, au spus: „Pe Allah, nu vei inceta sa-l pomenesti
pe Yusuf”,  in toate starile,  „pana cand te vei  istovi”,  pana cand iti  va pieri
puterea si nu te vei mai putea misca ori vorbi, „ori vei pieri”. Cu alte cuvinte,
nu vei inceta niciodata sa-l pomenesti cat timp vei mai avea puterea sa o faci.

Ya'qub a raspuns: „Eu ma plang numai lui Allah de suferinta si mahnirea
mea”:  Lui  Ii  destainui  ceea  ce  rostesc  despre  durerea  mea  si  mahnirea  din
inima, numai Lui, nu voua si niciunei alte fapturi. Spuneti deci orice vreti. „Si
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stiu de la Allah ceea ce voi nu stiti”: stiu ca El ii va intoarce la mine si ca ochii
mei se vor bucura prin reunirea cu ei.

Versetele 87 la 88

لَا هۥُ   نَّ  هِۖ  إِ  لَّ حِ ٱل وْ ا۟ مِن رَّ ـَٔسُو يْ ا۟ تَ لَا  خِيهِ وَ يُوسُفَ وَأَ ا۟ مِن  سُو تَحَسَّ فَ ا۟  بُو هَ بَنِىَّ ٱذْ يَـٰ
رُونَ فِ لْقَوْمُ ٱلْكَـٰ ا ٱ لَّ هِ إِ  لَّ حِ ٱل وْ ـَٔسُ مِن رَّ يْ ا۟ يَ ا٨٧۟﴿  لُو قَا يْهِ  لَ عَ ا۟  لُو ا دَخَ مَّ لَ فَ  ﴾

يْلَ لْكَ نَا ٱ لَ فِ  وْ فَأَ ىٰةٍ  جَ زْ عَةٍ مُّ ـٰ بِضَ بِ نَا  ئْ  رُّ وَجِ نَا ٱلضُّ لَ هْ نَا وَأَ  زُ مَسَّ عَزِي لْ هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
قِينَ دِّ  تَصَ لْمُ جْزِى ٱ  هَ يَ  لَّ نَّ ٱل نَآۖ  إِ يْ لَ عَ قْ  دَّ تَصَ ﴾٨٨﴿ وَ

87. „O,  fiii  mei!  Mergeti  si  cautati  vesti  despre  Yusuf  si  fratele  sau  si  nu
deznadajduiti de usurarea lui Allah. Nu deznadajduiesc de usurarea lui Allah
decat  oamenii  necredinciosi.”  88. Cand  au  intrat  la  Yusuf,  au  spus:  „O,
puternicule! Pe noi si pe familia noastra ne-a lovit nenorocirea si am adus o
marfa lipsita de valoare. Da-ne masura deplina si da-ne milostenie; Allah ii
rasplateste pe cei care dau milostenie.”

Ya'qub le-a spus fiilor sai: „Mergeti si cautati vesti despre Yusuf si fratele
sau”,  straduiti-va  sa-i  aflati,  „si  nu  deznadajduiti  de  usurarea  lui  Allah”.
Speranta  il  face  pe  rob  sa  se  straduiasca  pentru  ceea  ce  nadajduieste,  iar
deznadejdea il face sa lancezeasca si sa inceteze. Lucrul cel mai insemnat pe
care robii il pot nadajdui este Harul, Ihsanul, Mila si usurarea lui Allah.

„Nu deznadajduiesc de usurarea lui Allah decat oamenii necredinciosi.” Din
pricina necredintei lor, ei socotesc indepartata Mila Lui, iar aceasta este departe
de ei; nu fiti asemenea lor. Aceasta dovedeste ca speranta robului in Mila si
usurarea lui Allah este pe masura imanului sau.

Ei au plecat si, „cand au intrat la Yusuf, au spus”, smerindu-se inaintea lui:
„O, puternicule! Pe noi si pe familia noastra ne-a lovit nenorocirea si am adus o
marfa lipsita  de valoare.  Da-ne masura deplina si  da-ne milostenie.” Noi  si
familia noastra suntem intr-o nevoie grea. Marfa adusa este saraca, respinsa,
nedorita si de mica valoare.

„Da-ne masura deplina”: desi pretul oferit de noi nu ajunge la valoarea celor
cerute, daruieste-ne peste ceea ce ni se cuvine. „Si da-ne milostenie” prin ceea
ce  adaugi  peste  ceea  ce  ni  se  cuvine.  „Allah  ii  rasplateste  pe  cei  care  dau
milostenie” in aceasta lume si in Viata de Apoi.
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Cand si-au incheiat plangerea si si-au aratat nevoia grea, Yusuf a fost cuprins
de o mila puternica. S-a facut cunoscut, le-a aratat cine era si i-a mustrat pentru
fapta lor.

Versetele 89 la 92

لُونَ مْ جَـٰهِ تُ ن ذْ أَ خِيهِ إِ يُوسُفَ وَأَ بِ تُم  لْ عَ فَ ا  تُم مَّ مْ لِ عَ هَلْ  قَالَ  نَّك٨٩َ﴿  ءِ ا۟ أَ  لُوٓ قَا  ﴾
قِ تَّ يَ هۥُ مَن   نَّ  نَآۖ  إِ يْ لَ عَ هُ   لَّ قَدْ مَنَّ ٱل ىۖ   خِ هَـٰذَآ أَ يُوسُفُ وَ ا۠  نَ  قَالَ أَ   ۖ يُوسُفُ نتَ  لَأَ

نِينَ  حْسِ مُ لْ رَ ٱ  جْ يعُ أَ يُضِ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ بِرْ   يَصْ ه٩٠ُ﴿ وَ  لَّ رَكَ ٱل ثَ ءَا لَقَدْ  هِ   لَّ تَٱل ا۟  لُو قَا  ﴾ ـِٔينَ خَـٰطِ نَّا لَ كُ ن  نَا وَإِ يْ لَ عَ  ﴿٩١ ۖ هُ لَكُمْ  لَّ رُ ٱل فِ يَغْ يَوْمَۖ   لْ يْكُمُ ٱ لَ عَ تَثْرِيبَ  لَا  قَالَ   ﴾
مِينَ  رَّٰحِ  رْحَمُ ٱل وَ أَ هُ ﴾٩٢﴿ وَ

89. El  a  spus:  „Stiti  ce  ati  facut  cu  Yusuf  si  fratele  sau  atunci  cand erati
nestiutori?” 90. Ei au spus: „Oare tu esti Yusuf?” El a spus: „Eu sunt Yusuf,
iar acesta este fratele meu. Allah ne-a daruit Harul Sau. Cine are taqwa si
rabda — sa stie ca Allah nu lasa sa se piarda rasplata celor care fac bine.”
91. Ei au spus: „Pe Allah, Allah te-a ales mai presus de noi, iar noi am fost cu
adevarat  pacatosi.”  92. El  a  spus:  „Nicio  mustrare  asupra  voastra  astazi!
Allah sa va ierte; El este Cel mai Milostiv dintre cei milostivi.”

Yusuf a spus: „Stiti  ce ati  facut cu Yusuf si  fratele sau atunci cand erati
nestiutori?” Fapta lor fata de Yusuf era limpede. Cat despre fratele sau, poate ca
era vorba — iar Allah stie cel mai bine — despre cuvintele lor: „Daca el a furat,
a mai furat si un frate al lui inainte”, ori despre despartirea lui de tata, pentru
care ei fusesera pricina.

„Atunci cand erati nestiutori” este fie o scuza pentru fapta lor, pusa pe seama
nestiintei,  fie  o  mustrare:  ei  savarsisera  faptele  oamenilor  nestiutori,  desi
asemenea purtare nu li se potrivea.

Ei au inteles ca omul care le vorbea era Yusuf si  au spus:  „Oare tu esti
Yusuf?” El a raspuns: „Eu sunt Yusuf, iar acesta este fratele meu. Allah ne-a
daruit  Harul  Sau”,  prin  iman,  taqwa  si  statornicire  pe  pamant.  Aceasta  se
datoreaza faptului ca „cine are taqwa si rabda”, implineste taqwa fata de Allah,
parasind ceea ce El  a  interzis,  si  rabda durerile  si  nenorocirile  si  staruie  in
implinirea poruncilor, „sa stie ca Allah nu lasa sa se piarda rasplata celor care
fac bine”. Taqwa si rabdarea sunt dintre faptele de ihsan, iar Allah nu pierde
rasplata celor care fac bine.
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„Ei au spus: Pe Allah, Allah te-a ales mai presus de noi” prin moravuri alese
si trasaturi frumoase. Noi ne-am purtat cu tine in cel mai rau chip, am cautat sa
te vatamam si sa te indepartam de tatal tau, insa Allah te-a ales si te-a facut sa
ajungi la ceea ce ai ajuns. „Iar noi am fost cu adevarat pacatosi.” Aceasta a fost
o marturisire limpede si directa a vinei savarsite fata de Yusuf.

Din  darnicie  si  ihsan,  Yusuf  le-a  spus:  „Nicio  mustrare  asupra  voastra
astazi!”, nu va dojenesc si nu va invinuiesc. „Allah sa va ierte; El este Cel mai
Milostiv dintre cei milostivi.” Le-a daruit o iertare deplina, fara sa-i umileasca
prin amintirea pacatului trecut, si L-a rugat pe Allah sa-i ierte si sa aiba mila de
ei. Acesta este ihsanul cel mai inalt, pe care il dobandesc numai alesii dintre cei
alesi.

Versetele 93 la 98

هْلِكُمْ بِأَ نِى  تُو  رًا وَأْ ي بَصِ تِ  يَأْ بِى   لَىٰ وَجْهِ أَ عَ هُ  لْقُو  فَأَ هَـٰذَا  بِقَمِيصِى  ا۟  بُو هَ ٱذْ
عِينَ مَ  جْ لَوْلَا٩٣ٓ﴿ أَ   ۖ يُوسُفَ حَ  جِدُ رِي لَأَ نِّى   هُمْ إِ بُو  قَالَ أَ رُ  عِي لْ لَتِ ٱ  فَصَ ا  لَمَّ ﴾ وَ

نِّدُونِ تُفَ ن  لْقَدِيم٩٤ِ﴿ أَ لِكَ ٱ لَـٰ  لَفِى ضَ نَّكَ   هِ إِ  لَّ تَٱل ا۟  لُو قَا ن٩٥﴿ ﴾  آ أَ مَّ لَ فَ  ﴾
لَمُ مِنَ عْ  نِّىٓ أَ  كُمْ إِ قُل لَّ  لَمْ أَ  قَالَ أَ رًاۖ   ي بَصِ تَدَّ  فَٱرْ هِهۦِ  لَىٰ وَجْ عَ هُ  لْقَىٰ  رُ أَ ي بَشِ لْ ءَ ٱ مُونَجَآ لَ تَعْ لَا  هِ مَا   لَّ نَّا٩٦﴿ ٱل كُ ا  نَّ  نَآ إِ بَ نُو نَا ذُ لَ رْ  فِ تَغْ  نَا ٱسْ بَا  أَ يَـٰٓ ا۟  لُو قَا  ﴾

ـِٔينَ لْغَفُور٩٧ُ﴿ خَـٰطِ وَ ٱ هُ هۥُ   نَّ  ۖ  إِ بِّىٓ رَ رُ لَكُمْ  فِ تَغْ  سْ وْفَ أَ قَالَ سَ  ﴾
مُ حِي رَّ ﴾٩٨﴿ ٱل

93. „Luati  aceasta  camasa a mea si  asezati-o  pe  fata tatalui  meu; el  isi  va
recapata vederea. Apoi veniti la mine cu intreaga voastra familie.” 94. Cand
caravana a parasit Egiptul, tatal lor a spus: „Simt mirosul lui Yusuf, chiar
daca ma socotiti fara minte.” 95. Ei au spus: „Pe Allah, te afli in vechea ta
ratacire!” 96. Cand vestitorul  a  sosit,  a asezat camasa pe fata lui  si  el  si-a
recapatat vederea. El a spus: „Nu v-am spus ca eu stiu de la Allah ceea ce voi
nu stiti?”  97. Ei  au  spus:  „O,  tata  al  nostru!  Cere  iertare  pentru pacatele
noastre; noi am fost cu adevarat pacatosi.” 98. El a spus: „Voi cere Domnului
meu sa va ierte. El este Atoateiertatorul, Induratorul.”

Yusuf le-a spus fratilor sai: „Luati aceasta camasa a mea si asezati-o pe fata
tatalui meu; el isi va recapata vederea.” Orice boala este tratata prin contrariul
ei.  Camasa  pastra  urma mirosului  lui  Yusuf,  iar  mahnirea  si  dorul  dupa  el
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patrunsesera in inima tatalui sau intr-o masura cunoscuta numai de Allah. Prin
aceasta camasa, Yusuf a voit ca mireasma sa patrunda in sufletul tatalui sau, iar
sufletul sa se bucure, sa se invioreze si vederea sa-i revina. In aceasta se afla
intelepciuni si taine pe care oamenii nu le cunosc; Yusuf cunoscuse insa acest
lucru.

„Apoi veniti la mine cu intreaga voastra familie”, cu copiii vostri, rudele si
toti cei care va urmeaza, ca reunirea sa fie deplina, iar greutatea vietii si lipsa
hranei sa se indeparteze de voi.

„Cand caravana a parasit Egiptul”, indreptandu-se spre Palestina, Ya'qub a
simtit  mireasma camasii  si  a  spus:  „Simt mirosul  lui  Yusuf,  chiar  daca ma
socotiti fara minte”, adica radeti de mine si credeti ca nu stiu ce spun. El a
vazut uimirea celor de fata si a cunoscut ceea ce aveau sa-i raspunda.

Ei au spus: „Pe Allah, te afli in vechea ta ratacire!”, adica ratacesti in aceeasi
mare adanca si nu cunosti ceea ce spui.

„Cand vestitorul a sosit”, vestind apropiata reunire a lui Yusuf cu fratii si
tatal sau, „a asezat camasa pe fata lui si el si-a recapatat vederea”, vederea i-a
revenit dupa ce ochii i se albisera de mahnire. Atunci Ya'qub le-a spus fiilor si
rudelor de fata, care ii respinsesera parerea si se mirasera de ea, aratandu-le ca
avusese dreptate si bucurandu-se de binecuvantarea lui Allah: „Nu v-am spus
ca eu stiu de la Allah ceea ce voi nu stiti?” Nadajduiam sa ma intalnesc cu
Yusuf si asteptam usurarea grijii, durerii si mahnirii.

Ei si-au recunoscut pacatul, iar aceasta li se cuvenea: „O, tata al nostru! Cere
iertare pentru pacatele noastre; noi am fost cu adevarat pacatosi”, cand am facut
cu tine ceea ce am facut.

Ya'qub s-a grabit sa le raspunda cererii: „Voi cere Domnului meu sa va ierte.
El este Atoateiertatorul, Induratorul.” Nadajduiesc ca El va va ierta, va avea
mila de voi si va va acoperi cu indurarea Sa. S-a spus ca a amanat cererea de
iertare pana in timpul binecuvantat dinaintea zorilor,  cand cererea de iertare
este mai aproape de a primi raspuns.
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Versetele 99 la 100

هُ  لَّ ءَ ٱل آ ن شَ مِصْرَ إِ ا۟  لُو قَالَ ٱدْخُ يْهِ وَ وَ بَ  يْهِ أَ لَ  ءَاوَىٰٓ إِ يُوسُفَ  لَىٰ  عَ ا۟  لُو ا دَخَ مَّ لَ فَ
نِينَ ءَامِ هَـٰذَا٩٩﴿  بَتِ   أَ يَـٰٓ قَالَ  دًاۖ  وَ جَّ  هۥُ سُ لَ ا۟  و رْشِ وَخَرُّ عَ لْ لَى ٱ عَ يْهِ  وَ بَ  فَعَ أَ ﴾ وَرَ

رَجَنِى مِنَ خْ ذْ أَ بِىٓ إِ سَنَ  حْ قَدْ أَ اۖ  وَ قًّ بِّى حَ رَ لَهَا  عَ قَدْ جَ بْلُ  قَ يَـٰىَ مِن  رُءْ وِيلُ  تَأْ
نَّ ۚ  إِ تِىٓ وَ  خْ يْنَ إِ بَ يْنِى وَ بَ يْطَـٰنُ   زَغَ ٱلشَّ  نَّ ن  بَعْدِ أَ وِ مِنۢ  بَدْ لْ مِّنَ ٱ بِكُم  ءَ  نِ وَجَآ جْ ٱلسِّ

مُ حَكِي  مُ ٱلْ لِي عَ لْ وَ ٱ هُ هۥُ   نَّ  ءُۚ  إِ يَشَآ لِّمَا   لَطِيفٌ  بِّى  رَ  ﴿١٠٠﴾
99. Cand au intrat la Yusuf, el i-a luat pe parintii  sai langa sine si a spus:
„Intrati  in  Egipt,  daca  Allah  voieste,  in  siguranta.”  100. El  i-a  ridicat  pe
parintii sai pe tron, iar ei s-au prosternat inaintea lui. Yusuf a spus: „O, tata
al meu! Aceasta este talcuirea visului meu de odinioara; Domnul meu l-a facut
adevarat. El mi-a facut bine cand m-a scos din inchisoare si v-a adus pe voi
din desert, dupa ce Shaytan a starnit vrajba intre mine si fratii mei. Domnul
meu este Bland in ceea ce voieste; El este Atotstiutorul, Preainteleptul.”

Cand Ya'qub, fiii lui si toate familiile lor s-au pregatit si au parasit tinutul in
care locuiau pentru a merge la Yusuf in Egipt, au ajuns la el si „au intrat la
Yusuf”. El „i-a luat pe parintii sai langa sine”, i-a apropiat, le-a daruit un loc
deosebit in apropierea sa si le-a aratat multa bunatate, ihsan, respect si cinstire.

Apoi a spus intregii  sale familii:  „Intrati  in Egipt,  daca Allah voieste,  in
siguranta”, feriti  de orice rau si  teama. Ei au intrat in aceasta stare fericita;
greutatea vietii si nenorocirea s-au departat, iar bucuria si fericirea au venit.

„El i-a ridicat pe parintii sai pe tron”, pe tronul regal, locul de onoare al lui
al-'Aziz,  „iar  ei  s-au  prosternat  inaintea  lui”:  tatal,  mama  si  fratii  lui  s-au
prosternat inaintea lui in semn de respect, cinstire si pretuire.

Cand Yusuf i-a vazut prosternandu-se, a spus: „O, tata al meu! Aceasta este
talcuirea visului meu de odinioara”, cand vazuse unsprezece stele, soarele si
luna prosternandu-se inaintea lui. Acum se implinise ceea ce vestise acel vis.
„Domnul  meu l-a  facut  adevarat”  si  nu  l-a  lasat  sa  fie  un  vis  amestecat  si
tulbure.

„El mi-a facut bine” cu un ihsan mare „cand m-a scos din inchisoare si v-a
adus pe voi din desert”. Aceste cuvinte arata blandetea si frumusetea graiului
sau. Yusuf a pomenit starea din inchisoare, nu starea din fantana, fiindca isi
iertase deplin fratii si nu a vrut sa le aminteasca vina. A socotit aducerea lor din
desert o binefacere a lui Allah fata de el.
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Nu a spus: foamea si greutatea v-au adus, si nici: Allah v-a facut voua bine.
A  spus:  „El  mi-a  facut  bine”,  facand  ca  ihsanul  sa  se  intoarca  spre  el.
Binecuvantat este Cel care Isi alege dintre robi pe cine voieste pentru Mila Sa si
le daruieste Mila din partea Sa; El este Daruitorul.

„Dupa ce Shaytan a starnit vrajba intre mine si fratii mei.” Yusuf nu a spus:
Shaytan i-a ratacit pe fratii mei, ci a vorbit ca si cum pacatul si nestiinta ar fi
fost  de  ambele  parti.  Lauda lui  Allah,  Cel  care  l-a  umilit  si  l-a  alungat  pe
Shaytan si ne-a reunit dupa aceasta despartire grea.

„Domnul meu este Bland in ceea ce voieste”: Blandetea Sa ajunge la rob pe
cai pe care acesta nu le simte si il ridica la trepte inalte prin lucruri pe care el le
uraste. „El este Atotstiutorul”, Cel care cunoaste lucrurile vazute si ascunse,
tainele inimilor si gandurile robilor; „Preainteleptul”, Cel care aseaza lucrurile
la locurile lor si conduce evenimentele catre timpurile lor hotarate.

Versetul 101

رَ فَاطِ   ۚ حَادِيثِ وِيلِ ٱلْأَ تَأْ تَنِى مِن  مْ  لَّ عَ لْكِ وَ لْمُ تَنِى مِنَ ٱ يْ تَ ءَا قَدْ  ۞ رَبِّ 
حِقْنِى  لْ مًا وَأَ لِ  نِى مُسْ فَّ وَ تَ رَةِۖ   ـَٔاخِ  يَا وَٱلْ نْ  فِى ٱلدُّ ۦ  لِىِّ نتَ وَ رْضِ أَ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ ٱلسَّ

لِحِينَ ـٰ بِٱلصَّ  ﴿١٠١﴾
101. „Domnul  meu!  Mi-ai  daruit  stapanire  si  m-ai  invatat  din  talcuirea
intamplarilor  si  viselor.  Facator  al  cerurilor  si  al  pamantului!  Tu  esti
Ocrotitorul meu in aceasta lume si in Viata de Apoi. Fa-ma sa mor musulman
si alatura-ma celor drepti.”

Cand Allah a desavarsit pentru Yusuf statornicirea pe pamant, i-a bucurat
ochii prin reunirea cu parintii si fratii sai si i-a daruit acea stiinta mare, Yusuf a
recunoscut  binecuvantarea  lui  Allah,  I-a  multumit  si  L-a  rugat  sa-l
statorniceasca in Islam. El a spus: „Domnul meu! Mi-ai daruit stapanire”, iar
aceasta  pentru  ca  el  se  afla  la  conducerea  vistieriilor  pamantului,
administrandu-le dupa cum voia si fiind un mare dregator al regelui. „Si m-ai
invatat  din  talcuirea  intamplarilor  si  viselor”,  adica  din  talcuirea  Cartilor
revelate, din talcuirea viselor si din alte feluri de stiinta.

„Facator al  cerurilor si  al  pamantului!  Tu esti  Ocrotitorul  meu in aceasta
lume  si  in  Viata  de  Apoi.  Fa-ma  sa  mor  musulman”,  adica  pastreaza-ma
statornic  in  Islam  pana  cand  imi  vei  lua  sufletul  ca  musulman.  Aceasta
rugaciune nu era o cerere de grabire  a  mortii.  „Si  alatura-ma celor  drepti”,
dintre profeti, cei evlaviosi, cei curati si cei alesi.
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Versetul 102

هُمْ هُمْ وَ رَ مْ ا۟ أَ  عُوٓ مَ  جْ ذْ أَ هِمْ إِ  دَيْ لَ ۖ  وَمَا كُنتَ  يْكَ لَ  يهِ إِ نُوحِ يْبِ  لْغَ بَآءِ ٱ نۢ لِكَ مِنْ أَ ذَٰ
رُونَ كُ مْ يَ  ﴿١٠٢﴾

102. Aceasta este dintre vestile nevazutului pe care ti le revelam. Tu nu ai fost
langa ei atunci cand s-au inteles asupra planului lor si unelteau.

Dupa ce Allah i-a istorisit lui Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa, aceasta poveste, i-a spus: „Aceasta”, adica povestea pe care ti-am
relatat-o, „este dintre vestile nevazutului” din trecut. Daca nu ti-am fi trimis
revelatia, aceasta poveste mare nu ar fi ajuns la tine, fiindca tu nu ai fost de fata
langa ei.

„Atunci cand s-au inteles asupra planului lor si unelteau”, adica atunci cand
fratii lui Yusuf s-au unit asupra planului de a-l desparti de tatal sau. Ei se aflau
intr-un loc unde nimeni nu-i vedea in afara de Allah si nimeni nu putea afla
ceea ce facusera decat daca Allah ii vestea despre aceasta.

Aceasta seamana cu ceea ce Allah a spus dupa ce a istorisit povestea lui
Musa si imprejurarile pe care oamenii nu le puteau cunoaste decat prin revelatia
Sa: „Tu nu ai fost pe partea apuseana atunci cand Noi i-am incredintat lui Musa
porunca si nu ai fost dintre martori.” [al-Qasas, 28:44] Aceasta este cea mai
limpede dovada ca acela care a adus aceasta povestire este cu adevarat Trimisul
lui Allah, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa.

Versetele 103 la 107

نِينَ مُؤْمِ بِ تَ  رَصْ لَوْ حَ اسِ وَ نَّ رُ ٱل ثَ  كْ رٍۚ ١٠٣﴿ وَمَآ أَ جْ يْهِ مِنْ أَ لَ عَ لُهُمْ  ـَٔ  تَسْ ﴾ وَمَا 
مِينَ لَ عَـٰ لْ لِّ  رٌ  ا ذِكْ لَّ وَ إِ هُ نْ  رْض١٠٤ِ﴿ إِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ يَةٍ  ءَا مِّنْ  يِّن   ﴾ وَكَأَ

مُعْرِضُونَ هَا  هُمْ عَنْ هَا وَ لَيْ عَ ونَ  رُّ مُ يَ هُم١٠٥﴿  ا وَ لَّ هِ إِ  لَّ بِٱل هُم  رُ ثَ  كْ يُؤْمِنُ أَ ﴾ وَمَا 
شْرِكُونَ هُم١٠٦ُ﴿ مُّ يَ تِ  تَأْ وْ  هِ أَ  لَّ عَذَابِ ٱل مِّنْ  ةٌ  يَ  هُمْ غَـٰشِ يَ تِ  تَأْ ن  ا۟ أَ  نُوٓ مِ فَأَ  ﴾ أَ

رُونَ عُ  يَشْ لَا  هُمْ  ةً وَ تَ بَغْ ةُ  عَ ا ﴾١٠٧﴿ ٱلسَّ
103. Cei mai multi dintre oameni nu vor crede, oricat de mult ai dori aceasta.
104. Tu nu le ceri nicio rasplata pentru el; acesta nu este decat o pomenire
pentru lumi. 105. Cate semne sunt in ceruri si pe pamant pe langa care ei trec,
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intorcandu-se de la ele! 106. Cei mai multi dintre ei nu cred in Allah fara sa-I
faca asociati.  107. Oare se simt ei  in siguranta ca nu va veni  asupra lor o
pedeapsa  invaluitoare  din  partea  lui  Allah  ori  ca  Ceasul  nu  va  veni  pe
neasteptate, fara ca ei sa-si dea seama?

Allah ii spune Profetului Sau Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa: „Cei mai multi dintre oameni nu vor crede, oricat de mult ai dori
aceasta”,  fiindca  gandurile  si  telurile  lor  s-au  stricat.  Staruinta  sfatuitorilor
sinceri  nu  le  foloseste,  chiar  daca  nu  exista  nicio  piedica  din  partea
chematorilor la calauzire: ei ii invata si ii cheama la ceea ce le aduce binele si
indeparteaza raul, fara sa le ceara vreo rasplata ori plata si aduc toate dovezile
si argumentele care arata adevarul mesajului lor.

De aceea Allah spune: „Tu nu le ceri nicio rasplata pentru el; acesta nu este
decat o pomenire pentru lumi”, ca ei sa-si aminteasca ceea ce le foloseste si sa-l
implineasca, precum si ceea ce ii vatama si sa-l paraseasca.

„Cate semne sunt in ceruri si pe pamant” care arata Unicitatea lui Allah, „pe
langa care ei trec, intorcandu-se de la ele”, fara sa le observe si fara sa cugete la
ele.

Cu toate acestea, chiar daca la unii dintre ei exista o anumita credinta, „cei
mai  multi  dintre  ei  nu  cred  in  Allah  fara  sa-I  faca  asociati”.  Ei  recunosc
Rububiyyah lui Allah si marturisesc ca El este Creatorul, Daruitorul de hrana si
Carmuitorul tuturor lucrurilor, dar Ii fac asociati in Uluhiyyah si in dreptul Sau
unic la adorare.

Pentru  cei  ajunsi  in  aceasta  stare  nu  mai  ramane decat  ca  pedeapsa  sa-i
loveasca si sa vina asupra lor pe neasteptate, in vreme ce se simt in siguranta.
„Oare se simt ei in siguranta” — cei care savarsesc aceste fapte si se intorc de
la semnele lui Allah — „ca nu va veni asupra lor o pedeapsa invaluitoare din
partea lui Allah”, o pedeapsa care sa-i cuprinda pe toti si sa-i nimiceasca, „ori
ca Ceasul nu va veni pe neasteptate, fara ca ei sa-si dea seama?” Ei merita
aceasta; sa se caiasca deci la Allah si sa paraseasca tot ceea ce poate fi pricina
pedepsei lor.
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Versetele 108 la 109

هِ  لَّ ـٰنَ ٱل بْحَ  عَنِىۖ  وَسُ بَ  ا۠ وَمَنِ ٱتَّ نَ  رَةٍ أَ ي بَصِ لَىٰ  عَ هِۚ    لَّ لَى ٱل  ا۟ إِ  دْعُوٓ لِىٓ أَ بِي  هَـٰذِهۦِ سَ قُلْ 
مُشْرِكِينَ لْ ا۠ مِنَ ٱ نَ  ى١٠٨ٓ﴿ وَمَآ أَ وحِ نُّ ا رِجَالًا  لَّ لِكَ إِ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ ﴾ وَمَآ أَ

ةُ بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  ا۟ كَ رُو يَنظُ فَ رْضِ  فِى ٱلْأَ ا۟  رُو ي يَسِ لَمْ  فَ  ۗ  أَ رَىٰٓ لْقُ هْلِ ٱ مِّنْ أَ هِم  لَيْ  إِ
لُونَ قِ تَعْ لَا  فَ  ا۟ۗ  أَ قَوْ تَّ ذِينَ ٱ لَّ لِّ  رٌ  يْ رَةِ خَ ـَٔاخِ دَارُ ٱلْ لَ ۗ  وَ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  ﴾١٠٩﴿ ٱ

108. Spune: „Aceasta este calea mea. Eu chem la Allah pe baza unei dovezi
limpezi, eu si cei care ma urmeaza. Slava lui Allah! Eu nu sunt dintre cei care-
I fac asociati.” 109. Noi nu am trimis inaintea ta decat barbati dintre locuitorii
cetatilor, carora le-am revelat. Oare nu au calatorit pe pamant ca sa vada care
a fost sfarsitul celor de dinaintea lor? Locuinta Vietii de Apoi este mai buna
pentru cei care au taqwa. Oare nu pricepeti?

Allah ii spune Profetului Sau Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa: „Spune” oamenilor: „Aceasta este calea mea”, calea la care chem
si care duce la Allah si la Paradis. Ea este intemeiata pe cunoasterea adevarului,
pe lucrarea potrivit lui, pe punerea lui mai presus de orice si pe adorarea numai
a lui Allah, fara niciun asociat.

„Eu chem la Allah”, ii indemn si ii incurajez pe oameni sa se intoarca la
Domnul lor si ii avertizez impotriva lucrurilor care ii indeparteaza de El. Fac
aceasta „pe baza unei dovezi limpezi” cu privire la religia mea, adica pe baza
unei stiinte si a unei certitudini in care nu exista indoiala. Tot astfel, „cei care
ma urmeaza” cheama la Allah asa cum chem eu, pe baza certitudinii.

„Slava lui Allah!” El este mai presus de tot ceea ce I se atribuie si nu se
potriveste Maretiei Sale ori este potrivnic desavarsirii Sale. „Eu nu sunt dintre
cei care-I fac asociati” in niciuna dintre treburile mele; dimpotriva, Il ador pe
Allah, daruindu-I numai Lui adorarea mea sincera.

„Noi  nu am trimis  inaintea ta  decat  barbati”,  nu ingeri  si  nici  alt  soi  de
fapturi. De ce se mira oamenii tai ca ai fost trimis ca Mesager si pretind ca nu
esti cu nimic mai presus de ei? Tu ai o pilda buna in trimisii de dinaintea ta,
„barbati  dintre  locuitorii  cetatilor,  carora  le-am  revelat”.  Ei  nu  erau  dintre
beduinii  desertului,  ci  dintre locuitorii  cetatilor,  care sunt  mai desavarsiti  in
minte si mai cumpatati, astfel incat situatia si mesajul lor sa fie mai limpezi.

„Oare nu au calatorit pe pamant”, daca nu cred ceea ce le spui, „ca sa vada
care  a  fost  sfarsitul  celor  de  dinaintea  lor”  si  cum i-a  nimicit  Allah pentru
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necredinta lor? Sa se fereasca sa faca asemenea lor, ca sa nu-i loveasca acelasi
sfarsit.

„Locuinta Vietii  de Apoi”, Paradisul si desfatarile sale vesnice, „este mai
buna pentru cei care au taqwa”, implinind poruncile lui Allah si ferindu-se de
ceea ce El a interzis.  Desfatarea acestei lumi este nedesavarsita, tulburata si
trecatoare, pe cand desfatarea Vietii de Apoi este desavarsita, deplina si fara
sfarsit; ea ramane si sporeste necontenit: „...un dar neintrerupt.” [Hud, 11:108]
„Oare nu pricepeti?”, adica nu aveti minte prin care sa alegeti ceea ce este mai
bun in locul a ceea ce este inferior?

Versetele 110 la 111

ىَ مَن جِّ نُ فَ نَا  نَصْرُ هُمْ  ءَ ا۟ جَآ بُو قَدْ كُذِ هُمْ   نَّ ا۟ أَ  وٓ نُّ  سُلُ وَظَ رُّ ـَٔسَ ٱل يْ تَ  ذَا ٱسْ ىٰٓ إِ تَّ  حَ
جْرِمِينَ مُ لْ لْقَوْمِ ٱ نَا عَنِ ٱ  سُ بَأْ رَدُّ  يُ لَا  ءُۖ  وَ نَّشَآ صِهِم١١٠ْ﴿  قَصَ فِى  لَقَدْ كَانَ   ﴾

يْهِ يَدَ يْنَ  بَ لَّذِى  دِيقَ ٱ تَصْ لَـٰكِن  رَىٰ وَ تَ  يُفْ ثًا  ۗ  مَا كَانَ حَدِي بَـٰبِ لْ  لِى ٱلْأَ و۟ لِّأُ رَةٌ  عِبْ
نُونَ يُؤْمِ لِّقَوْمٍ   ةً  مَ  هُدًى وَرَحْ ءٍ وَ شَىْ لِّ  يلَ كُ تَفْصِ ﴾١١١﴿ وَ

110. Pana cand trimisii  si-au pierdut nadejdea, iar ei  au crezut ca fusesera
mintiti, a venit la ei Ajutorul Nostru. Au fost salvati cei pe care Noi am voit sa-
i salvam, iar pedeapsa Noastra nu este indepartata de la oamenii nelegiuiti.
111. In povestirile lor este o invatatura pentru cei inzestrati cu minte. Acesta
nu este un cuvant nascocit, ci o confirmare a celor de dinaintea lui, o lamurire
amanuntita a tuturor lucrurilor,  o calauzire si  o mila pentru oamenii  care
cred.

Allah  vesteste  ca  i-a  trimis  pe  nobilii  Sai  mesageri,  dar  nelegiuitii  i-au
tagaduit. El le-a dat ragaz ca poate vor crede si a continuat sa le dea ragaz pana
cand asprimea lor fata de trimisi a ajuns la culme. Atunci, in pofida certitudinii
depline a trimisilor si a credintei lor puternice in fagaduinta si avertizarea lui
Allah, li se putea strecura in inimi un fel de deznadejde si o slabire a cunoasterii
si a certitudinii.

Cand lucrurile au ajuns in aceasta stare, „a venit la ei Ajutorul Nostru. Au
fost salvati cei pe care Noi am voit sa-i salvam”, adica trimisii si urmasii lor.
„Iar pedeapsa Noastra nu este indepartata de la oamenii nelegiuiti”, de la cei
care au savarsit nelegiuiri si au trecut hotarele lui Allah. Ei nu au nicio putere si
niciun ajutor.
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„In povestirile lor”, in povestirile profetilor si ale trimisilor cu popoarele lor,
„este o invatatura pentru cei inzestrati cu minte”. Ei iau aminte la starea celor
buni si a celor rai si inteleg ca acela care face asemenea lor va primi ceea ce au
primit  ei:  cinstire  ori  umilire.  Ei  invata  din  aceste  povestiri  si  atributele
desavarsirii lui Allah, Intelepciunea Sa mare si faptul ca numai El este vrednic
de adorare, fara niciun asociat.

„Acesta  nu este  un cuvant  nascocit”,  adica acest  Coran in  care Allah va
relateaza aceste istorii ale nevazutului nu este o poveste nascocita. El este „o
confirmare a celor de dinaintea lui”, a Cartilor anterioare, fiind in armonie cu
ele si marturisind adevarul lor; este „o lamurire amanuntita a tuturor lucrurilor”
de  care  oamenii  au  nevoie  dintre  temeliile  religiei,  ramurile  ei,  dovezile  si
argumentele sale.

El  este  „o  calauzire  si  o  mila  pentru  oamenii  care  cred”.  Prin  stiinta
adevarului  pe care o dobandesc din el  si  caruia ii  dau intaietate,  ei  primesc
calauzirea, iar prin rasplata pe care o dobandesc in aceasta lume si in Viata de
Apoi primesc mila.

Lectii si foloase din Sura Yusuf

In continuare vom pomeni unele dintre lectiile si foloasele acestei povestiri
marete. La inceputul ei, Allah spune: „Noi iti istorisim cea mai frumoasa dintre
povestiri” [Yusuf, 12:3] si: „In Yusuf si fratii sai sunt semne pentru cei care
intreaba” [Yusuf, 12:7], iar la sfarsit spune: „In povestirile lor este o invatatura
pentru  cei  inzestrati  cu  minte”  [Yusuf,  12:111].  Vom  pomeni  aici  foloase
diferite de cele aratate mai sus.

•  Aceasta  povestire  este  dintre  cele  mai frumoase si  mai  limpezi,  fiindca
trece dintr-o stare in alta: dintr-o incercare intr-o alta incercare, din incercare in
daruire  si  binefacere,  din  umilire  in  cinstire,  din  robie  in  stapanire,  din
despartire si imprastiere in reunire si armonie, din tristete in bucurie, din belsug
in  stramtorare,  din  stramtorare  in  belsug,  din  ingustime  in  largime  si  din
tagaduire  in  marturisire.  Binecuvantat  este  Cel  care  a  istorisit-o,  a  facut-o
frumoasa si a lamurit-o.

•  Povestirea  arata  ca  talcuirea  viselor  are  un  temei  si  ca  stiinta  talcuirii
viselor este una dintre stiintele importante pe care Allah le daruieste cui voieste
dintre robii Sai. Ea se sprijina indeosebi pe potrivire si asemanare in nume si
insusiri.

In visul lui Yusuf, soarele, luna si stelele se prosternau inaintea lui. Legatura
era ca acesti luminatori sunt podoaba si frumusetea cerului, iar folosul cerului
este  legat  de  ei.  Tot  astfel,  profetii  si  invatatii  sunt  podoaba  si  frumusetea
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pamantului,  iar  prin  ei  oamenii  sunt  calauziti  in  intuneric,  asa  cum  sunt
calauziti prin luminatorii ceresti.

Tatal si mama lui Yusuf erau obarsia sa, iar fratii lui erau ramurile iesite din
aceasta obarsie. Se potrivea ca obarsia sa fie mai mare in lumina si intindere
decat ramurile. Astfel, soarele o reprezenta pe mama sa, luna pe tatal sau, iar
stelele pe fratii sai. Cuvantul arab pentru soare, shams, este de genul feminin,
de aceea a reprezentat-o pe mama sa; cuvintele pentru luna, qamar, si stele,
kawakib, sunt de genul masculin, de aceea i-au reprezentat pe tatal si fratii sai.

Tot astfel, cel care se prosterneaza il cinsteste si il mareste pe acela inaintea
caruia se prosterneaza, iar cel inaintea caruia se face prosternarea este cinstit si
respectat. Visul arata deci ca Yusuf avea sa fie cinstit si respectat de parintii si
fratii sai, iar aceasta cerea ca el sa fie ales si favorizat prin stiinta si insusiri care
sa duca la acea cinstire. De aceea tatal sau i-a spus: „Astfel Domnul tau te va
alege si te va invata talcuirea intamplarilor si viselor.” [Yusuf, 12:6]

In privinta viselor celor doi tineri,  talcuirea primului vis,  in care omul se
vedea storcand struguri pentru vin, se sprijinea pe faptul ca acela care stoarce
strugurii este de obicei slujitorul altcuiva si face aceasta pentru stapanul sau. De
aceea Yusuf  i-a  spus ca  ii  va  turna vin stapanului  sau,  ceea  ce presupunea
iesirea lui din inchisoare.

Cat despre cel care se vazuse purtand pe cap paine din care mancau pasarile,
Yusuf a inteles ca painea reprezenta pielea, carnea si creierul capului sau si ca
lucrul purtat avea sa ramana descoperit pasarilor, ca ele sa poata manca din
capul lui. Din starea sa a inteles ca omul avea sa fie omorat si rastignit dupa
moarte, iar trupul sau avea sa fie lasat pasarilor; aceasta nu se petrece decat prin
rastignire dupa executare.

Yusuf a talcuit visul regelui despre vaci si  spice ca ani roditori si  ani de
seceta. Legatura este ca starea si folosul oamenilor sunt legate de starea regelui:
daca starea lui este buna ori rea, starea lor va fi asemenea. Tot astfel, bunastarea
si traiul oamenilor depind de anii de belsug ori de seceta.

Vacile sunt folosite la aratul pamantului si la aducerea apei. Cand roadele
sunt bune ele se ingrasa, iar in seceta slabesc. In anii de belsug spicele sunt
multe si verzi, iar in seceta sunt putine si uscate; ele sunt dintre cele mai bune
roade pe care le da pamantul.

• Povestirea cuprinde dovada adevarului profetiei lui Muhammad, pacea si
binecuvantarea  lui  Allah  fie  asupra  sa.  El  a  relatat  poporului  sau  aceasta
povestire lunga desi nu citise Cartile popoarelor de odinioara si nu invatase de
la nimeni. Oamenii lui il vazusera traind intre ei dimineata si seara si stiau ca
nu scria si nu citea. Cu toate acestea, povestirea se potriveste cu ceea ce se afla
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in Cartile anterioare, iar el nu fusese langa fratii lui Yusuf cand s-au inteles
asupra planului lor si unelteau.

• Se cuvine sa ne ferim de pricinile raului si sa pastram taina lucrurilor a
caror dezvaluire ar putea aduce vatamare, fiindca Ya'qub i-a spus lui Yusuf: „O,
fiul meu! Nu le povesti fratilor tai visul tau, ca sa nu unelteasca impotriva ta.”
[Yusuf, 12:5]

•  Este  ingaduit  sa  pomenesti  despre  o  persoana  ceva  ce  acesteia  nu  i-ar
placea sa fie spus, atunci cand scopul este sfatuirea sincera a altcuiva, asa cum
Ya'qub i-a spus lui Yusuf: „Ca sa nu unelteasca impotriva ta.”

• Binecuvantarea pe care Allah i-o daruieste unui rob se intinde si asupra
celor legati de el dintre membrii familiei, rude si prieteni; ei pot primi prin el
ceva din ceea ce a primit el. Ya'qub a spus, talcuind visul lui Yusuf: „Astfel
Domnul tau te va alege, te va invata talcuirea intamplarilor si viselor si Isi va
desavarsi Harul asupra ta si asupra familiei lui Ya'qub.” [Yusuf, 12:6] Cand
binecuvantarea s-a desavarsit pentru Yusuf, familia lui Ya'qub a primit prin el
cinste, putere pe pamant, bucurie si fericire.

• Dreptatea este ceruta in toate treburile. Ea nu se margineste la purtarea
conducatorului fata de supusi, ci ajunge pana la purtarea tatalui fata de copiii
sai in iubire, daruri si celelalte lucruri. Lipsa egalitatii aduce tulburare tatalui si
strica relatiile dintre copii. Cand Ya'qub l-a pus pe Yusuf mai presus in iubirea
sa, fratii lui au facut ceea ce au facut, iar urmarea a fost rea pentru ei, pentru
tatal lor si pentru fratele lor.

• Povestirea avertizeaza asupra urmarilor rele ale pacatului  si  arata ca un
pacat poate atrage multe altele. Un pacat nu poate fi savarsit decat dupa ce au
fost savarsite inaintea lui alte pacate. Cand fratii lui Yusuf au vrut sa-l desparta
de tatal  sau,  au folosit  felurite  viclesuguri:  au mintit  in repetate randuri,  au
nascocit dovada camasii patate cu sange si au venit plangand ca sa-si insele
tatal. Nu este de neconceput ca ei sa fi discutat mult lucrul acesta, iar acele
discutii sa fi continuat pana cand l-au intalnit din nou pe Yusuf; cu cat vorbeau
mai  mult,  cu  atat  se  inmulteau  minciunile  si  nascocirile  lor.  Acestea  sunt
urmarile pacatului inainte si dupa savarsirea lui.

• Ceea ce conteaza este desavarsirea de la sfarsit, nu neajunsul inceputului.
Fiii lui Ya'qub au savarsit la inceput una dintre faptele cele mai grave si mai
vrednice de osanda, apoi, la sfarsit, s-au cait sincer si au primit iertare deplina
de la tatal lor si de la Yusuf, care s-a rugat ca ei sa primeasca iertare si mila.
Cand un om renunta la dreptul sau si iarta, Allah este Cel mai bun dintre cei
milostivi.

Potrivit parerii celei mai corecte, ei au fost profeti, deoarece Allah spune:
„Noi le-am revelat lui Ibrahim, Isma'il, Ishaq, Ya'qub si al-Asbat...” [an-Nisa',
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4:163], iar al-Asbat sunt cei doisprezece fii ai lui Ya'qub si urmasii lor. Aceasta
este sprijinita si de faptul ca Yusuf i-a vazut in vis ca stele luminoase, iar stelele
dau lumina si calauzire, insusiri ale profetilor. Daca ei nu au fost profeti, atunci
au fost invatati bine calauziti.

• In aceasta povestire vedem ca Allah l-a binecuvantat pe Yusuf cu stiinta,
blandete si moravuri alese. El a chemat la Allah si la religia Sa, i-a iertat de la
sine pe fratii care il nedreptatisera si si-a desavarsit iertarea prin faptul ca nu i-a
mustrat si nu i-a dojenit. Apoi si-a cinstit parintii in cel mai frumos chip si le-a
facut bine fratilor si tuturor oamenilor.

• Unele rele sunt mai usoare decat altele, iar savarsirea raului mai mic dintre
doua rele este mai buna decat savarsirea celui mai mare. Cand fratii lui Yusuf s-
au inteles sa-l omoare ori sa-l alunge, unul dintre ei a spus: „Nu-l omorati pe
Yusuf, ci aruncati-l in adancul fantanii, daca trebuie sa faceti ceva.” [Yusuf,
12:10] Cuvantul lui a fost mai bun si raul lui mai mic, iar prin el gravitatea
pacatului fratilor sai s-a micsorat.

• Daca un lucru trece din mana in mana prin cumparare si vanzare si ajunge
in averea oamenilor, fara sa se stie ca a fost dobandit pe nedrept, acela care il
cumpara, il vinde, il foloseste ori trage folos din el nu poarta pacat. Fratii lui
Yusuf l-au vandut printr-o tranzactie interzisa si neingaduita, apoi caravana l-a
dus in Egipt si l-a vandut. Yusuf a ramas la stapanul sau ca un tanar sclav — iar
Allah l-a numit pe cumparator stapanul lui — si avea la ei locul unui sclav
cinstit.

• Sura avertizeaza impotriva ramanerii singur cu femeile atunci cand exista
teama de ispita si impotriva iubirii vatamatoare. Sotia lui al-'Aziz a facut ceea
ce a  facut  din  pricina  faptului  ca  ramasese  singura  cu Yusuf  si  a  iubirii  ei
puternice pentru el. Aceasta iubire nu i-a dat pace pana cand a incercat sa-l
seduca, apoi a mintit cu privire la el, iar el a ramas multa vreme in inchisoare
din pricina ei.

• Inclinarea lui Yusuf spre femeie, pe care apoi a parasit-o pentru Allah, a
fost un mijloc de apropiere de Allah. Acea inclinare era un imbold al sufletului
care porunceste raul, firesc la cei mai multi oameni. Insa, cand a pus-o fata in
fata cu iubirea lui Allah si teama de El, iubirea si teama de Allah au biruit
inclinarea, capriciul si pofta sufletului. El a fost dintre cei despre care Allah
spune:  „Iar  cel  care  s-a  temut  de statul  inaintea  Domnului  sau si  si-a  oprit
sufletul de la pofta...” [an-Nazi'at, 79:40].

Yusuf a fost si dintre cei sapte pe care Allah ii va umbri sub umbra Tronului
Sau, in Ziua in care nu va fi alta umbra decat umbra Sa. Unul dintre ei este „un
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barbat pe care o femeie cu rang si frumusete il cheama la pacat, iar el spune: Eu
ma tem de Allah1”.

Inclinarea pentru care omul este mustrat este aceea care ramane, se intareste
pana devine hotarare si poate duce la fapta.

• Daca imanul patrunde in inima si robul este sincer fata de Allah in toate
treburile sale, Allah indeparteaza de el, prin imanul si sinceritatea lui, feluritele
rele, faptele rusinoase si mijloacele care duc la pacat, ca rasplata pentru imanul
si sinceritatea sa. Allah spune: „El a simtit inclinare spre ea; [ar fi cedat] daca
nu ar fi vazut dovada Domnului sau. Astfel am indepartat de la el raul si fapta
rusinoasa. El era dintre robii Nostri alesi si sinceri.” [Yusuf, 12:24]

Cuvantul din verset a fost citit cu kasrah la litera lam — al-mukhlisin, cei
sinceri. Potrivit citirii cu fathah — al-mukhlasin, cei alesi — el era dintre cei pe
care  Allah  i-a  ales  si  i-a  curatit  pentru  Sine;  aceasta  citire  cuprinde  si
sinceritatea lui Yusuf. Cand si-a facut fapta sincera numai pentru Allah, Allah
l-a ales, l-a curatit si l-a salvat de rau si de fapta rusinoasa.

• Cand omul vede un loc in care se afla ispita si mijloacele care duc la pacat,
se cuvine sa se indeparteze de el cat mai mult, ca sa fie salvat. Cand femeia in a
carei casa se afla Yusuf a vrut sa-l seduca, el a fugit spre usa ca sa scape de raul
ei.

•  Indiciile  sunt  folosite atunci  cand exista indoiala ori  confuzie.  Daca un
barbat si sotia lui se cearta pentru vasele casei, ceea ce se potriveste barbatului
ii revine lui, iar ceea ce se potriveste femeii ii revine ei, daca nu exista alta
dovada.  Tot  astfel,  daca un tamplar  si  un fierar  se  cearta  pentru unelte,  iar
dovada  lipseste,  se  judeca  prin  asemanare  si  potrivire,  dandu-i-se  fiecaruia
uneltele  meseriei  sale.  Tot  din  aceasta  categorie  face  parte  recunoasterea
inrudirii prin asemanarea trasaturilor si urmarirea urmelor.

Martorul din povestea lui Yusuf a marturisit pe baza unui indiciu si a judecat
dupa locul in care era rupta camasa. Din faptul ca ea fusese rupta la spate a
inteles ca Yusuf spunea adevarul, iar femeia mintea.

Un alt exemplu al folosirii acestui principiu este ca Yusuf a judecat dupa
gasirea  cupei  in  desaga  fratelui  sau  ca  acesta  o  furase,  fara  marturie  ori
marturisire. Pe aceasta baza, daca bunul furat este gasit la hot, mai ales daca
acesta este cunoscut pentru furt, el este socotit hot, iar acest indiciu este mai
puternic decat marturia. Tot astfel, daca un barbat este gasit vomitand vin ori o
femeie care nu are sot si nici stapan este gasita insarcinata, pedeapsa prescrisa
se aplica pe baza acelui indiciu, atata vreme cat nu exista o piedica. De aceea

1 Hadith relatat de al-Bukhari, nr. 660, si Muslim, nr. 1031, de la Abu Hurayrah, Allah sa fie multumit
de el.
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Allah  a  numit  aceasta  judecata  marturie:  „Un  martor  dintre  oamenii  ei  a
marturisit...” [Yusuf, 12:26]

• Frumusetea lui Yusuf era exterioara si interioara. Frumusetea exterioara a
facut-o pe femeia in a carei casa traia sa savarseasca ceea ce a savarsit, iar pe
femeile  chemate  de  ea,  cand  au  mustrat-o,  sa-si  taie  mainile  si  sa  spuna:
„Acesta nu este om; el nu poate fi decat un inger nobil!” [Yusuf, 12:31]

Frumusetea sa interioara era marea sa castitate si departarea de pacat, desi
pricinile care il chemau la el erau numeroase. Apoi sotia lui al-'Aziz si celelalte
femei au marturisit nevinovatia lui. Sotia lui al-'Aziz a spus: „Eu am incercat
sa-l seduc, dar el s-a pazit” [Yusuf, 12:32], apoi: „Acum adevarul a iesit la
iveala. Eu am incercat sa-l seduc, iar el este dintre cei sinceri” [Yusuf, 12:51].
Femeile au spus: „Fereasca Allah! Nu stim nimic rau despre el.” [Yusuf, 12:51]

• Yusuf a ales inchisoarea in locul pacatului. Tot astfel se cuvine sa faca
omul incercat cu alegerea intre doua lucruri: savarsirea pacatului ori indurarea
unei pedepse lumesti. El sa aleaga pedeapsa lumii in locul pacatului care atrage
pedeapsa  aspra  in  aceasta  lume si  in  Viata  de  Apoi.  De aceea,  unul  dintre
semnele  imanului  este  ca  omul  sa  urasca  intoarcerea  la  necredinta  dupa  ce
Allah l-a salvat de ea asa cum uraste sa fie aruncat in Foc.

• Robul trebuie sa se indrepte spre Allah si sa-I ceara ocrotirea atunci cand
este pus in fata ispitei pacatului, marturisind ca nu are putere si tarie prin sine
insusi. Yusuf a spus: „Daca nu vei indeparta de la mine viclenia lor, as putea sa
ma plec spre ele si sa fiu dintre cei nestiutori.” [Yusuf, 12:33]

• Stiinta si ratiunea il cheama pe om la bine si il opresc de la rau, pe cand
nestiinta si nechibzuinta il cheama sa-si urmeze capriciile si poftele, chiar daca
ii sunt vatamatoare.

• Asa cum omul trebuie sa fie un rob adevarat al lui Allah in vremuri de
usurinta, tot astfel trebuie sa-I fie rob in vremuri de greutate. Yusuf a continuat
sa cheme la Allah si dupa ce a fost intemnitat. I-a chemat pe cei doi tineri la
Tawhid si le-a poruncit sa paraseasca shirkul.

O dovada a priceperii sale este ca a vazut deschiderea lor fata de chemarea
lui: ei aveau o parere buna despre el si spuneau ca il vad dintre cei care fac
bine, venisera sa le talcuiasca visele si erau dornici sa afle talcuirea. Yusuf a
folosit acest prilej si i-a chemat la Allah inainte de a le talcui visele, pentru ca
aceasta il ajuta mai mult sa-si atinga scopul.

Mai intai le-a aratat ca desavarsirea si stiinta pe care le vedeau la el veneau
din iman, din Tawhid si din parasirea caii celor care nu cred in Allah si in Ziua
de  Apoi.  Aceasta  era  o  chemare  indirecta.  Apoi  i-a  chemat  direct,  aratand
stricaciunea shirkului si dovada impotriva lui, precum si realitatea Tawhidului
curat si dovada sa.
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• Se incepe cu lucrul cel mai important, apoi cu urmatorul ca importanta.
Daca unui  muftiu i  se pune o intrebare,  dar cel  care intreaba are nevoie sa
cunoasca altceva mai mult decat raspunsul cerut, muftiul trebuie sa-l invete mai
intai ceea ce ii este mai necesar, apoi sa-i raspunda la intrebare. Aceasta arata
sinceritatea, priceperea si bunul sfat al invatatorului. Cand cei doi tineri l-au
intrebat pe Yusuf despre visele lor, el i-a chemat mai intai la adorarea numai a
lui Allah, fara asociat, apoi le-a talcuit visele.

• Daca omul se afla in stramtorare si greutate, nu este nicio vina sa ceara
ajutorul celui care il poate salva ori le poate face altora cunoscuta starea sa.
Aceasta nu este plangere catre fapturi, ci unul dintre lucrurile firesti prin care
oamenii se ajuta. De aceea Yusuf i-a spus tanarului despre care stia ca va fi
salvat: „Pomeneste-ma inaintea stapanului tau.” [Yusuf, 12:42]

• Invatatorul trebuie sa fie pe deplin sincer in predarea sa. Sa nu faca din
stiinta un mijloc de castig, rang ori alt folos si sa nu refuze sa-i invete pe altii
ori sa-si diminueze sinceritatea in indrumare atunci cand cel care intreaba nu
implineste ceea ce i-a cerut.  Yusuf ii  ceruse unuia dintre  cei  doi  tineri  sa-l
pomeneasca inaintea stapanului  sau,  insa acela  uitase.  Cand s-a  ivit  nevoia,
tanarul s-a intors si l-a intrebat despre visul regelui. Yusuf nu l-a mustrat pentru
ca il uitase, ci i-a raspuns deplin.

•  Cel  intrebat  trebuie sa-i  spuna celui  care intreaba si  lucrurile  legate de
intrebare care ii aduc folos si sa-l calauzeasca spre ceea ce ii foloseste in religie
si in viata lumeasca. Aceasta tine de sinceritatea desavarsita, pricepere si bun
sfat. Yusuf nu s-a multumit sa talcuiasca visul regelui, ci le-a spus si ce sa faca
in anii de belsug: sa cultive din belsug si sa adune recolte bogate.

• Omul nu este mustrat daca indeparteaza de la sine invinuirea si cauta sa-si
dovedeasca nevinovatia; dimpotriva, este laudat pentru aceasta. Yusuf a refuzat
sa iasa din inchisoare pana cand nevinovatia lui fata de femeile care isi taiasera
mainile nu a fost lamurita.

• Povestirea arata virtutea stiintei: stiinta hotararilor religioase, a legilor, a
talcuirii viselor, a administrarii si a educarii. Ea arata ca stiinta este mai presus
de frumusetea chipului, chiar daca frumusetea este precum cea a lui Yusuf. Din
pricina frumusetii sale, Yusuf a trecut prin incercari si a fost intemnitat, iar prin
stiinta sa a primit cinste, rang inalt si statornicire pe pamant. Tot binele acestei
lumi si al Vietii de Apoi este rodul si urmarea stiintei.

•  Stiinta  talcuirii  viselor  este  una  dintre  stiintele  Shari'ei,  iar  omul  este
rasplatit pentru invatarea si predarea ei. Talcuirea viselor intra in fatwa. Yusuf
le-a spus celor doi tineri: „A fost hotarat lucrul despre care mi-ati cerut fatwa”
[Yusuf, 12:41]; regele a spus: „Dati-mi fatwa cu privire la visul meu” [Yusuf,
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12:43], iar tanarul i-a spus lui Yusuf: „Da-ne fatwa cu privire la sapte vaci...”
[Yusuf, 12:46]. De aceea nu este ingaduit sa se talcuiasca visele fara stiinta.

• Nu este nicio vina ca omul sa pomeneasca insusirile de stiinta si fapta pe
care le are atunci cand exista un folos, nu urmareste sa se laude si nu minte.
Yusuf  a  spus:  „Pune-ma peste  vistieriile  tarii;  eu  sunt  un pazitor  priceput.”
[Yusuf, 12:55]

Tot astfel, cererea unei functii de autoritate nu este vrednica de osanda daca
acela care o cere isi va implini cat poate indatoririle fata de Allah si fata de robi
si este mai potrivit decat altii pentru ea. Vrednic de osanda este sa o ceara cand
nu este potrivit, cand exista unul asemenea lui ori mai bun sau cand scopul nu
este implinirea poruncii lui Allah. In aceste situatii, cererea autoritatii nu este
ingaduita.

• Allah este foarte Generos si ii daruieste robului Sau bine in aceasta lume si
in Viata de Apoi. Mijloacele binelui din Viata de Apoi sunt imanul si taqwa, iar
aceasta rasplata este mai buna decat rasplata lumeasca si averile ei. Robul sa-si
aminteasca rasplata lui Allah, sa-si faca sufletul sa tanjeasca dupa ea si sa nu se
intristeze cand vede oamenii lumii si desfatarile lor fara sa le poata avea. Sa se
mangaie  prin  rasplata  lui  Allah  in  Viata  de  Apoi  si  prin  Darul  Sau  mare,
deoarece El spune: „Rasplata Vietii de Apoi este mai buna pentru cei care cred
si au taqwa.” [Yusuf, 12:57]

• Nu este nicio vina sa fie stranse si pastrate provizii, daca intentia este sa li
se  asigure  oamenilor  cele  necesare  din  belsug,  fara  a-i  vatama.  Yusuf  le-a
poruncit sa stranga hrana in anii de belsug pentru anii de seceta. Aceasta nu este
potrivnica increderii in Allah; robul se increde in Allah si foloseste mijloacele
potrivite care ii folosesc in religie si in lume.

• Yusuf a administrat bine vistieriile tarii. Recoltele depozitate au ajuns atat
de  multe,  incat  locuitorii  tinuturilor  invecinate  veneau in  Egipt  dupa hrana,
stiind ca  acolo existau provizii.  El  nu dadea nimanui  mai  mult  decat  ii  era
necesar, uneori chiar mai putin, iar niciunui nou-venit nu-i dadea mai mult de o
incarcatura de camila.

•  Ospitalitatea  si  cinstirea  oaspetelui  sunt  randuite  si  fac  parte  din  calea
trimisilor. Yusuf le-a spus fratilor sai: „Nu vedeti ca eu dau masura deplina si
sunt cel mai bun dintre cei care primesc oaspeti?” [Yusuf, 12:59]

• Gandul rau despre cineva nu este interzis atunci cand exista indicii care il
sustin. Cand fiii lui Ya'qub au staruit sa-l trimita pe Yusuf cu ei si apoi au venit
spunand  ca  l-a  mancat  lupul,  el  le-a  spus:  „Ba  nu!  Sufletele  voastre  v-au
impodobit  o  fapta.”  [Yusuf,  12:18]  Despre  celalalt  frate  le-a  spus:  „Sa  vi-l
incredintez  asa  cum vi  l-am incredintat  mai  inainte  pe  fratele  lui?”  [Yusuf,
12:64] Iar cand Yusuf l-a pastrat pe fratele sau si ceilalti s-au intors la tata, le-a
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spus din nou: „Ba nu! Sufletele voastre v-au impodobit o fapta.” [Yusuf, 12:83]
Desi la a doua intamplare nu fusesera nepasatori, fapta lor veche a fost pricina
cuvintelor tatalui, iar el nu a fost mustrat pentru aceasta.

• Folosirea mijloacelor pentru indepartarea deochiului si a celorlalte rele ori
pentru inlaturarea lor dupa ce s-au ivit nu este interzisa. Ea este ingaduita, desi
nimic nu se petrece decat prin Voia si Hotararea lui Allah, deoarece mijloacele
fac parte tot din Voia si Hotararea Sa. Ya'qub le-a spus fiilor sai: „O, fiii mei!
Nu intrati toti pe o singura poarta, ci intrati pe porti diferite.” [Yusuf, 12:67]

• Este ingaduita folosirea stratagemelor prin care omul ajunge la dreptul sau,
iar cunoasterea cailor ascunse ce duc la scopuri ingaduite este laudata. Interzisa
este folosirea stratagemelor pentru a scapa de o obligatie ori pentru a savarsi un
lucru oprit.

• Acela care vrea sa lase o anumita impresie fara sa dezvaluie un lucru pe
care nu vrea sa-l dezvaluie poate folosi cuvinte si fapte cu inteles larg care il
feresc de minciuna. Yusuf a pus cupa in desaga fratelui  sau, apoi a scos-o,
lasand impresia ca el o furase, desi nu exista decat indiciul care le dadea fratilor
aceasta impresie.

Dupa aceea Yusuf a spus: „Fereasca Allah sa luam pe altcineva decat pe
acela la care am gasit bunul nostru” [Yusuf, 12:79], nu: pe acela care ne-a furat
bunul. Tot astfel, nu a spus: am gasit bunul nostru la el, ci a folosit o expresie
generala,  care  putea  sa  se  potriveasca  lui  ori  altuia.  Nu  este  nicio  vina  in
aceasta. Se crea doar impresia ca fratele sau furase, pentru ca Yusuf sa-si atinga
scopul ingaduit si  sa-l  pastreze langa sine. Cand lucrurile s-au lamurit,  acea
impresie a disparut.

• Omului nu-i este ingaduit sa marturiseasca decat pe baza lucrului pe care il
cunoaste si de care este sigur: fie pentru ca l-a vazut, fie pentru ca l-a auzit de la
un om de incredere si inima lui este linistita cu privire la aceasta. Ei au spus:
„Noi nu marturisim decat ceea ce am stiut.” [Yusuf, 12:81]

• Aceasta a fost o incercare mare prin care Allah l-a incercat pe profetul si
alesul Sau Ya'qub. El a hotarat sa fie despartit de fiul sau Yusuf, de care nu
putea suporta sa fie despartit nici macar un ceas, fiindca despartirea il umplea
de tristete. Despartirea a durat multa vreme, nu mai putin de treizeci de ani, iar
mahnirea nu a parasit inima lui Ya'qub: „Ochii lui s-au albit de mahnire, iar el
isi tinea durerea inlauntru.” [Yusuf, 12:84]

Apoi incercarea s-a inasprit prin despartirea de celalalt fiu, fratele bun al lui
Yusuf. Ya'qub a rabdat Hotararea lui Allah cautand rasplata Lui, asa cum se
legase sa aiba o rabdare frumoasa,  si  fara indoiala si-a implinit  legamantul.
Cuvintele sale „Eu ma plang numai lui Allah de suferinta si mahnirea mea”
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[Yusuf,  12:86]  nu  sunt  potrivnice  rabdarii.  Plangerea  catre  Allah  nu  se
impotriveste rabdarii; ceea ce i se impotriveste este plangerea catre oameni.

• Usurarea vine impreuna cu greutatea, iar cu stramtorarea vine inlesnirea.
Cand mahnirea lui Ya'qub a durat multa vreme si a ajuns la culme, iar familia
sa  a  ajuns  in  stramtorare  din  pricina  foametei,  Allah  a  hotarat  usurarea.
Reunirea a venit in clipa celei mai mari nevoi si stramtorari, iar ei au primit
rasplata impreuna cu bucuria intalnirii.

Din aceasta se cunoaste ca Allah ii incearca pe apropiatii Sai cu greutate si
usurinta, ca sa le incerce rabdarea si  recunostinta si  sa le sporeasca imanul,
certitudinea si cunoasterea Lui.

• Este ingaduit ca omul sa le spuna altora ce i se intampla si ce sufera din
pricina bolii, saraciei si a lucrurilor asemanatoare, fara nemultumire. Fratii lui
Yusuf  au  spus:  „O,  puternicule!  Pe  noi  si  pe  familia  noastra  ne-a  lovit
nenorocirea” [Yusuf, 12:88], iar Yusuf nu le-a respins cuvantul.

•  Sura  arata  virtutea  evlaviei  (taqwa)  si  a  rabdarii,  aratand  ca  tot  binele
acestei lumi si al Vietii de Apoi este rodul lor. Cei care le implinesc au cea mai
buna urmare, dupa cum Yusuf a spus: „Allah ne-a daruit Harul Sau. Cine are
taqwa si rabda — sa stie ca Allah nu lasa sa se piarda rasplata celor care fac
bine.” [Yusuf, 12:90]

• Acela caruia Allah ii daruieste usurinta dupa greutate, saracie si stramtorare
trebuie sa recunoasca binecuvantarea lui Allah si sa-si aminteasca mereu starea
de dinainte, pentru ca la fiecare amintire sa-I multumeasca. Yusuf a spus: „El
mi-a facut bine cand m-a scos din inchisoare si v-a adus pe voi din desert.”
[Yusuf, 12:100]

• Allah i-a aratat lui Yusuf o blandete mare si l-a trecut prin toate aceste
stari, greutati si incercari, ca prin ele sa-l faca sa ajunga la cele mai inalte teluri
si la cele mai nobile trepte.
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• Robul trebuie sa-I ceara necontenit lui Allah sa-l statorniceasca in iman, sa
ia  mijloacele  care  duc  la  aceasta  si  sa-L  roage  pentru  un  sfarsit  bun  si
desavarsirea  binecuvantarii.  Yusuf  a  spus:  „Domnul  meu!  Mi-ai  daruit
stapanire  si  m-ai  invatat  din  talcuirea  intamplarilor  si  viselor.  Facator  al
cerurilor si al pamantului! Tu esti Ocrotitorul meu in aceasta lume si in Viata
de Apoi. Fa-ma sa mor musulman si alatura-ma celor drepti.” [Yusuf, 12:101]

Incheierea tafsirului Surei Yusuf

Acestea sunt lectiile si foloasele din aceasta povestire binecuvantata pe care
Allah m-a ajutat sa le adun. Acela care cugeta la ea va gasi si altele.

Ii  cerem  lui  Allah  stiinta  folositoare  si  fapte  primite,  caci  El  este
Preagenerosul.

Aici se incheie tafsirul Surei Yusuf. Pacea si binecuvantarea fie asupra lui
Yusuf,  a tatalui  si  a fratilor sai.  Toata lauda I se cuvine lui  Allah,  Domnul
lumilor.
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Sura ar Rad
VERSETELE 1 LA 43

Revelata la Medina; s-a spus si ca este revelata la Mecca.

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetul 1

رَ ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ حَقُّ وَ  بِّكَ ٱلْ  يْكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ لَّذِىٓ أُ ۗ  وَٱ تَـٰبِ  يَـٰتُ ٱلْكِ ءَا لْكَ  تِ رۚ   مٓ الٓ
نُونَ يُؤْمِ لَا  اسِ  نَّ ﴾١﴿ ٱل

1. Alif. Lam. Mim. Ra. Acestea sunt versetele Cartii. Ceea ce ti-a fost revelat
de la Domnul tau este adevarul, insa cei mai multi dintre oameni nu cred.

Allah vesteste ca acest Coran este alcatuit din versetele Cartii, care lamuresc
tot ceea ce oamenii au nevoie sa cunoasca dintre temeliile si ramurile religiei.
Ceea ce i-a fost coborat Trimisului, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra
sa, de la Domnul sau este adevarul limpede: istorisirile sale sunt adevarate, iar
poruncile si interdictiile sale sunt drepte si sprijinite de dovezi si argumente
hotaratoare.

Acela care il cerceteaza si il invata ajunge dintre cunoscatorii adevarului, iar
aceasta il obliga sa implineasca ceea ce Allah iubeste. „Insa cei mai multi dintre
oameni nu cred” in acest Coran, pentru ca se intorc de la el fie din nestiinta si
lipsa  de  interes,  fie  din  incapatanare  si  nedreptate.  De  aceea  cei  mai  multi
oameni nu primesc folosul lui, caci la ei lipsesc mijloacele prin care ar putea
beneficia de el.

Versetele 2 la 4

رَ  خَّ  ۖ  وَسَ رْشِ عَ لْ لَى ٱ عَ وَىٰ  تَ  مَّ ٱسْ هَاۖ  ثُ رَوْنَ تَ مَدٍ  يْرِ عَ بِغَ وَٰتِ   مَـٰ فَعَ ٱلسَّ لَّذِى رَ هُ ٱ  لَّ كُمٱل عَلَّ لَ يَـٰتِ  ـَٔا  لُ ٱلْ يُفَصِّ رَ  مْ رُ ٱلْأَ بِّ  يُدَ ىۚ   سَمًّ جَلٍ مُّ لِأَ جْرِى   لٌّ يَ رَۖ  كُ لْقَمَ مْسَ وَٱ ٱلشَّ
نُونَ قِ تُو بِّكُمْ   رَ لِقَآءِ  بِ رًاۖ ٢﴿  هَـٰ  نْ سِىَ وَأَ وَٰ هَا رَ فِي عَلَ  رْضَ وَجَ لَّذِى مَدَّ ٱلْأَ وَ ٱ هُ ﴾ وَ
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لِكَ ذَٰ فِى  نَّ  هَارَۚ  إِ  يْلَ ٱلنَّ لَّ يُغْشِى ٱ يْنِۖ   نَ يْنِ ٱثْ هَا زَوْجَ فِي عَلَ  رَٰتِ جَ مَ ثَّ لِّ ٱل وَمِن كُ
رُونَ  تَفَكَّ يَ لِّقَوْمٍ   يَـٰتٍ  ـَٔا لَ مِّن٣ْ﴿  ـٰتٌ  نَّ  ـٰوِرَٰتٌ وَجَ تَجَ  قِطَعٌ مُّ رْضِ  فِى ٱلْأَ ﴾ وَ

بَعْضَهَا لُ  نُفَضِّ وَٰحِدٍ وَ مَآءٍ  بِ ىٰ  قَ يُسْ وَانٍ  نْ  رُ صِ يْ غَ وَانٌ وَ نْ  خِيلٌ صِ  عٌ وَنَ نَـٰبٍ وَزَرْ عْ أَ
لُونَ قِ يَعْ لِّقَوْمٍ   يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  كُلِۚ  إِ فِى ٱلْأُ بَعْضٍ  لَىٰ  عَ  ﴿٤﴾

2. Allah este Cel care a inaltat cerurile fara stalpi pe care sa-i vedeti, apoi S-a
ridicat  deasupra  Tronului  intr-un  chip  potrivit  Maretiei  Sale.  El  a  supus
soarele  si  luna,  fiecare alergand pana la un termen hotarat.  El  carmuieste
toate lucrurile si lamureste semnele, ca voi sa aveti certitudinea intalnirii cu
Domnul vostru.  3. El  este  Cel  care a intins pamantul  si  a  pus pe el  munti
statornici si rauri. Din toate roadele a pus pe el cate doua feluri si  face ca
noaptea sa acopere ziua. In aceasta sunt semne pentru oamenii care cugeta.
4. Pe pamant sunt tinuturi  invecinate,  gradini  de vita-de-vie,  semanaturi  si
palmieri  crescuti  mai  multi  din  aceeasi  radacina  ori  cate  unul;  toate  sunt
udate cu aceeasi apa, iar Noi le facem pe unele mai bune decat altele la gust. In
aceasta sunt semne pentru oamenii care pricep.

Allah vesteste ca numai El are puterea creatiei, a carmuirii, a stapanirii si a
autoritatii. Aceasta arata ca numai El este vrednic de adorare si ca nimeni in
afara de El nu trebuie adorat.

„Allah este Cel  care a inaltat  cerurile”,  cu maretia si  intinderea lor,  prin
Puterea Sa mare, „fara stalpi pe care sa-i vedeti”, adica nu exista sub ele stalpi;
daca ar exista, i-ati vedea.

„Apoi”, dupa ce a creat cerurile si pamantul, „S-a ridicat deasupra Tronului”,
deasupra Tronului Sau maret, care este cea mai inalta dintre toate fapturile, intr-
un chip potrivit Maretiei si Desavarsirii Sale.

„El  a  supus  soarele  si  luna”  pentru  folosul  oamenilor,  al  vitelor  si  al
semanaturilor lor. „Fiecare”, atat soarele, cat si luna, „alearga” sub Carmuirea
Celui Atotputernic, Atotstiutor, „pana la un termen hotarat”, pe o cale randuita,
fara zabava si fara oprire, pana la venirea termenului.

Atunci Allah va strange aceasta lume si va muta fapturile in Viata de Apoi,
locuinta vesnica. El va infasura cerurile si le va schimba, iar pamantul il va
schimba. Soarele si luna vor fi infasurate si adunate laolalta, apoi vor fi aruncate
in  Foc,  pentru  ca  aceia  care  le-au  adorat  sa  vada  ca  ele  nu  meritau  sa  fie
adorate. Ei vor fi cuprinsi de cea mai mare parere de rau, iar necredinciosii vor
afla ca au fost mincinosi.
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„El  carmuieste  toate  lucrurile  si  lamureste  semnele.”  Allah  a  unit  aici
Puterea  creatiei  cu  Puterea  poruncii.  Allah  Preainaltul  S-a  ridicat  deasupra
Tronului stapanirii si carmuieste toate treburile lumii de sus si ale lumii de jos.

El creeaza si daruieste hrana, ii imbogateste pe unii si ii saraceste pe altii, ii
ridica pe unii si ii coboara pe altii, ii cinsteste pe unii si ii umileste pe altii. Iarta
greselile, indeparteaza stramtorarea si face ca Hotararea Sa sa se implineasca la
vremurile cunoscute de El dinainte si  pe care Condeiul Sau le-a scris.  El ii
trimite pe ingerii cei nobili sa implineasca lucrurile pe care li le-a incredintat.

El  le  coboara  trimisilor  Sai  Cartile  dumnezeiesti  si  lamureste  ceea  ce
oamenii au nevoie sa cunoasca dintre legi, hotarari, porunci si interdictii. Le
desluseste si le lamureste amanuntit. „Ca voi sa aveti certitudinea intalnirii cu
Domnul  vostru”,  prin  semnele  din  lumea  inconjuratoare  si  prin  semnele
coranice pe care vi  le-a aratat.  Multimea,  claritatea si  limpezimea dovezilor
sunt  dintre  mijloacele  dobandirii  certitudinii  in  toate  cele  dumnezeiesti,
indeosebi in marile temelii ale credintei, precum Invierea, ridicarea mortilor si
scoaterea lor din morminte.

Se stie, de asemenea, ca Allah este Preaintelept si nu creeaza nimic in zadar,
nici nu lasa fapturile fara porunca si fara raspundere. Asa cum a trimis mesageri
si a coborat Cartile Sale, cu porunci si interdictii pentru robi, tot astfel ii va
muta negresit intr-o locuinta in care vor fi rasplatiti: cei care au facut bine vor
primi cea mai buna rasplata, iar cei care au facut rau vor fi rasplatiti potrivit
faptelor lor rele.

„El este Cel care a intins pamantul”, adica l-a creat pentru robii Sai, l-a facut
larg, binecuvantat si potrivit locuirii si a asezat in el toate cele de care au nevoie
pentru trai.

„Si a pus pe el munti statornici”, munti mari, ca pamantul sa nu se clatine cu
locuitorii sai. Daca nu ar fi muntii, pamantul s-ar cutremura cu ei, fiindca se afla
pe  un  curent  de  apa  si  nu  are  statornicie  ori  stabilitate  decat  prin  muntii
neclintiti pe care Allah i-a facut asemenea unor tarusi.

„Si rauri” care ii adapa pe oameni, vitele si semanaturile lor si prin care El
scoate mult bine dintre copaci,  culturi si  roade. De aceea spune: „Din toate
roadele a pus pe el cate doua feluri”, adica doua soiuri din toate cele de care
oamenii au nevoie.

„Si face ca noaptea sa acopere ziua”: lumea se intuneca, iar fiecare faptura se
intoarce la adapostul sau si se odihneste dupa osteneala si stradania zilei. Cand
fapturile si-au implinit nevoia de somn, ziua vine peste noapte, iar ele se trezesc
si se raspandesc pentru treburile si muncile lor.
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Allah spune:  „Prin  Mila  Sa a  facut  pentru  voi  noaptea  si  ziua,  ca  sa  va
odihniti in ea si sa cautati din Harul Sau, si poate ca veti fi recunoscatori.” [al-
Qasas, 28:73]

„In aceasta sunt semne” dumnezeiesti „pentru oamenii care cugeta” la ele, le
cerceteaza si inteleg ceea ce arata: Acela care le-a creat,  le carmuieste si  le
randuieste treburile este Allah, in afara Caruia nu exista alta divinitate vrednica
de adorare. El este Cunoscatorul nevazutului si al celor vazute, Cel Milostiv,
Indurator; El are putere asupra tuturor lucrurilor, este Preaintelept in tot ceea ce
face si vrednic de lauda pentru ceea ce a creat si a randuit.  Binecuvantat si
Preainalt este El.

Printre semnele desavarsirii Puterii Sale si ale minunatiei creatiei Sale se afla
faptul ca El a facut „pe pamant tinuturi invecinate”, iar in ele se gasesc copaci
si  plante  de  feluri  diferite,  „gradini  de  vita-de-vie,  semanaturi  si  palmieri”,
precum si alte plante. Dintre palmieri, unii sunt „crescuti mai multi din aceeasi
radacina”,  adica mai  multi  copaci  ies  dintr-o singura radacina,  iar  altii  sunt
„cate unul”, fiecare copac avand propria radacina. Cu toate acestea, ei „sunt
udati cu aceeasi apa” si cresc pe acelasi pamant.

„Iar  Noi  le  facem pe unele  mai  bune decat  altele  la  gust”,  precum si  la
culoare, folos si savoare. Astfel, o bucata de pamant poate fi buna si poate face
sa creasca iarba multa, plante, copaci si semanaturi, in vreme ce o alta bucata,
alipita de ea, poate sa nu produca nimic si sa nu retina apa. O a treia poate
retine  apa,  dar  sa  nu  faca  sa  creasca  plante,  iar  alta  poate  face  sa  creasca
semanaturi si copaci, insa nu iarba si cele asemenea ei. Tot astfel, roadele sunt
diferite: unele sunt dulci, altele amare, iar altele se afla intre acestea doua.

Oare aceste deosebiri provin numai din natura pamantului si a apei sau se
petrec prin Hotararea Celui  Atotputernic,  Indurator? „In aceasta  sunt  semne
pentru oamenii care pricep”, adica pentru aceia care au o minte ce-i conduce la
ceea ce le foloseste si ii face sa inteleaga indrumarile, poruncile si interdictiile
lui Allah. Cat despre cei nepasatori si lipsiti de pricepere, ei ratacesc orbeste in
intunericul abaterii lor, nu gasesc o cale, nu sunt calauziti catre Domnul lor si
nu inteleg nimic din ceea ce El le-a revelat.
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Versetul 5

كَ ئِ لَـٰٓ  و۟ لْقٍ جَدِيدٍۗ  أُ لَفِى خَ ا  نَّ ءِ بًا أَ رَٰ  تُ نَّا  كُ ءِذَا  هُمْ أَ لُ قَوْ عَجَبٌ  فَ تَعْجَبْ  ن  ۞ وَإِ
ارِۖ  نَّ حَـٰبُ ٱل  صْ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  و۟ ۖ  وَأُ قِهِمْ نَا عْ فِىٓ أَ لَـٰلُ  غْ كَ ٱلْأَ ئِ لَـٰٓ  و۟ ۖ  وَأُ هِمْ بِّ رَ بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ٱ

دُونَ لِ هَا خَـٰ فِي هُمْ   ﴿٥﴾
5. Daca te miri, cu adevarat de mirare este cuvantul lor: „Oare, dupa ce vom fi
tarana, vom fi noi creati din nou?” Acestia sunt cei care nu cred in Domnul
lor;  acestia  sunt  cei  care  vor  avea  lanturi  la  gat  si  acestia  sunt  locuitorii
Focului, in care vor ramane vesnic.

Cuvintele „Daca te miri” pot insemna: daca te miri de Maretia lui Allah si de
multimea  dovezilor  Unicitatii  Sale,  atunci  si  mai  vrednica  de  mirare  este
tagaduirea  Invierii  de  catre  necredinciosi.  Ei  spun:  „Oare,  dupa  ce  vom  fi
tarana, vom fi noi creati din nou?”, socotind cu totul improbabil si cu neputinta
ca Allah sa-i readuca la viata dupa ce au devenit tarana.

Din nestiinta lor, ei au asemanat Puterea Creatorului cu puterea fapturilor.
Vazand ca fapturile nu pot face aceasta, au socotit ca nici Creatorul nu poate,
dar au uitat ca Allah i-a creat prima data pe cand nu erau nimic.

Cuvintele pot insemna si: daca te miri de tagaduirea Invierii, atunci aceasta
este intr-adevar uimitoare. Omului i se lamuresc semnele si vede in ele dovezile
hotaratoare  ale  Invierii,  asupra  carora  nu  exista  indoiala,  apoi  totusi  o
tagaduieste. Insa aceasta nu este de mirare din partea „celor care nu cred in
Domnul lor” si tagaduiesc Unicitatea Sa, desi ea este cel mai limpede si mai
vadit dintre lucruri.

„Acestia sunt cei care vor avea lanturi la gat”, lanturi care ii impiedica sa
primeasca indrumarea. Ei au fost chemati la iman, dar nu au crezut; li s-a aratat
calauzirea, dar nu au urmat-o. De aceea inimile si cugetele lor au fost intoarse
de la adevar, ca rasplata pentru faptul ca nu au crezut prima data. „Si acestia
sunt locuitorii Focului, in care vor ramane vesnic”, fara sa mai iasa vreodata din
el.
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Versetul 6

بَّكَ رَ نَّ  ۗ  وَإِ لَـٰتُ ثُ مَ لْ لِهِمُ ٱ بْ قَ لَتْ مِن  قَدْ خَ نَةِ وَ حَسَ  بْلَ ٱلْ قَ ئَةِ  يِّ   بِٱلسَّ نَكَ  لُو تَعْجِ  يَسْ وَ
عِقَابِ لْ لَشَدِيدُ ٱ بَّكَ  رَ نَّ  ۖ  وَإِ مِهِمْ لْ  لَىٰ ظُ عَ اسِ  نَّ لِّل  رَةٍ  فِ مَغْ ذُو  لَ  ﴿٦﴾

6. Ei  iti  cer  sa  grabesti  raul  inaintea  binelui,  desi  inaintea  lor  au  trecut
pedepse pilduitoare. Domnul tau este plin de iertare fata de oameni, in pofida
nedreptatii lor, dar Domnul tau este si aspru la pedeapsa.

Allah vesteste despre nestiinta celor care nu cred in Trimisul Sau si Ii fac
asociati. Ei au fost povatuiti, dar nu au luat aminte; dovada a fost statornicita
impotriva lor, dar nu s-au supus, ci au tagaduit pe fata. Ei au luat ingaduinta pe
care le-o arata Allah, Unicul, Supunatorul, si faptul ca nu le grabea pedeapsa
drept dovada ca ar urma adevarul. De aceea cereau sa li se grabeasca pedeapsa
si spuneau: „O, Allah! Daca acesta este adevarul de la Tine, atunci fa sa ploua
peste noi pietre din cer ori adu-ne o pedeapsa dureroasa!” [al-Anfal, 8:32]

„Desi inaintea lor au trecut pedepse pilduitoare”, adica pedepsele lui Allah
care au coborat asupra neamurilor necredincioase. De ce nu cugeta la starea lor
si nu-si parasesc nestiinta?

„Domnul tau este plin de iertare fata de oameni, in pofida nedreptatii lor.” El
continua  sa  le  daruiasca  binecuvantari,  sa  reverse  asupra  lor  Bunatatea  si
Iertarea Sa, desi ei savarsesc raul, iar neascultarile lor urca spre El. Ei nu-L
asculta,  iar  El  ii  cheama la  cainta;  savarsesc  pacate,  iar  El  nu-i  lipseste  de
binecuvantarile si Bunatatea Sa. Daca se caiesc, ei devin dintre cei iubiti de El,
caci Allah ii iubeste pe cei care se caiesc si pe cei care se curatesc. Daca nu se
caiesc, El ii incearca prin nenorociri, ca sa-i curete de pacate.

Allah spune: „Spune: O, robii Mei care ati intrecut masura impotriva voastra
insiva! Nu deznadajduiti de Mila lui Allah. Allah iarta toate pacatele. El este
Atoateiertatorul, Induratorul.” [az-Zumar, 39:53]

„Dar Domnul tau este si aspru la pedeapsa” pentru cel care staruie in pacat si
refuza  cainta,  cererea  de  iertare  si  intoarcerea  la  Cel  Atotputernic,
Atoateiertator. Oamenii sa se fereasca de pedeapsa Sa asupra nelegiuitilor, caci
pedeapsa Lui este dureroasa si aspra: „Asa este pedeapsa Domnului tau cand
pedepseste cetatile care sunt nedrepte. Pedeapsa Lui este dureroasa si aspra.”
[Hud, 11:102]
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Versetul 7

قَوْمٍ لِّ  لِكُ نتَ مُنذِرٌۖ  وَ مَآ أَ  نَّ  ۗ  إِ بِّهِۦٓ   مِّن رَّ ةٌ  يَ ءَا يْهِ  لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوْ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ يَقُولُ ٱ وَ
هَادٍ  ﴿٧﴾

7. Cei care nu cred spun: „De ce nu i-a fost coborat un semn de la Domnul
sau?” Tu esti numai un avertizator, iar fiecare popor are un calauzitor.

Necredinciosii iti cer, o, Muhammad, semne pe care le aleg ei si spun: „De
ce nu i-a fost coborat un semn de la Domnul sau?”, folosind aceasta ca scuza
pentru a nu-i raspunde Trimisului, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra
sa. Tu esti insa numai un avertizator si nu stapanesti nimic; Allah este Cel care
coboara semnele.

Allah l-a sprijinit deja cu dovezi limpezi, care nu sunt ascunse oamenilor
inzestrati cu pricepere si prin care acela care cauta adevarul poate fi calauzit.
Cat  despre necredinciosul  care,  din  nedreptate  si  nestiinta,  cere  de la  Allah
anumite semne, cererea lui este falsa si nascocita. Orice semn i-ar veni, el nu ar
crede si  nu s-ar  supune,  fiindca refuzul  lui  nu se datoreaza lipsei  dovezilor
pentru adevarul credintei, ci poftelor si dorintelor sale.

„Iar fiecare popor are un calauzitor”, adica un chemator care ii cheama la
calauzire: trimisii si urmasii lor, care au dovezi si argumente ce arata adevarul
indrumarii pe care o aduc.

Versetele 8 la 11

ءٍ شَىْ تَزْدَادُۖ  وَكُلُّ  رْحَامُ وَمَا  غِيضُ ٱلْأَ تَ ثَىٰ وَمَا  ن مِلُ كُلُّ أُ تَحْ لَمُ مَا  يَعْ هُ   لَّ مِقْدَارٍٱل بِ هۥُ  عَال٨ِ﴿ عِندَ تَ لْمُ رُ ٱ بِي هَـٰدَةِ ٱلْكَ يْبِ وَٱلشَّ لْغَ مُ ٱ مِّنكُم٩﴿ ﴾ عَـٰلِ ءٌ  وَآ  ﴾ سَ
بٌۢ ارِ يْلِ وَسَ  لَّ بِٱ فٍۭ   تَخْ  وَ مُسْ هُ بِهۦِ وَمَنْ  رَ  لْقَوْلَ وَمَن جَهَ سَرَّ ٱ  نْ أَ مَّ

هَارِ  بِٱلنَّ ه١٠ِ﴿  لَّ رِ ٱل مْ هۥُ مِنْ أَ نَ حْفَظُو  فِهۦِ يَ لْ يْهِ وَمِنْ خَ يَدَ يْنِ  بَ مِّنۢ  بَـٰتٌ  قِّ عَ مُ هۥُ  لَ  ﴾
ءًا  وٓ بِقَوْمٍ سُ هُ   لَّ رَادَ ٱل ذَآ أَ ۗ  وَإِ سِهِمْ نفُ بِأَ ا۟ مَا  رُو يِّ  يُغَ ىٰ  تَّ  بِقَوْمٍ حَ رُ مَا  يِّ  يُغَ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل ۗ إِ

نِهۦِ مِن وَالٍ مِّن دُو هُم  لَ ۚ  وَمَا  هۥُ لَ لَا مَرَدَّ  فَ  ﴿١١﴾
8. Allah stie ce poarta fiecare femela, ce micsoreaza pantecele si ce sporesc ele,
iar fiecare lucru are la El o masura. 9. El este Cunoscatorul nevazutului si al
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celor vazute,  Cel Mare,  Cel Preainalt.  10. Este totuna pentru El daca unul
dintre voi isi  ascunde cuvantul ori il  rosteste cu glas tare, daca se ascunde
noaptea  ori  umbla  pe  fata  ziua.  11. Fiecare  om are  ingeri  care  se  succed
inaintea si in urma lui si il pazesc din Porunca lui Allah. Allah nu schimba
starea unui popor pana cand oamenii nu schimba ceea ce se afla in sufletele
lor.  Iar  cand  Allah  voieste  un  rau  pentru  un  popor,  nimeni  nu-l  poate
indeparta si ei nu au in afara de El niciun ocrotitor.

Allah ne vesteste despre cuprinderea Stiintei Sale, despre Patrunderea Sa si
despre  faptul  ca  nimic  nu-I  este  ascuns.  El  stie  „ce  poarta  fiecare  femela”,
deopotriva la oameni si la celelalte vietuitoare.

El stie „ce micsoreaza pantecele”, adica ceea ce se pierde din continutul lor,
fie prin moartea fatului, fie prin micsorarea ori disparitia lui, si „ce sporesc ele”,
atunci cand pantecele se maresc si fetii din ele cresc. „Iar fiecare lucru are la El
o masura”: nimic nu se petrece mai devreme sau mai tarziu, nu sporeste si nu
scade decat potrivit Intelepciunii si Stiintei Sale.

El este „Cunoscatorul nevazutului si al celor vazute”, „Cel Mare” in Fiinta,
Numele si Atributele Sale, „Cel Preainalt” deasupra tuturor fapturilor Sale prin
Fiinta, Puterea si Stapanirea Sa.

„Este totuna pentru El”, in Stiinta, Auzul si Vederea Sa, „daca unul dintre
voi isi ascunde cuvantul ori il rosteste cu glas tare, daca se ascunde noaptea”,
ramanand intr-un loc tainuit. Expresia „ori umbla pe fata ziua” este explicata
aici prin intrarea omului, in timpul zilei, in adapostul sau2. Acest adapost este
un loc in care omul se ascunde: interiorul casei sale, o pestera, o grota ori ceva
asemanator.

„Fiecare om are ingeri care se succed”, venind unul dupa altul noaptea si
ziua, „inaintea si in urma lui si il pazesc din Porunca lui Allah”. Ei ii pazesc
trupul si sufletul de aceia care vor sa-i faca rau si ii scriu faptele, ramanand
mereu cu el. Pe langa aceasta, Stiinta lui Allah il cuprinde. Allah i-a trimis pe
acesti pazitori asupra oamenilor, astfel incat nimic din starile si faptele lor sa nu
ramana ascuns ori uitat.

„Allah  nu  schimba  starea  unui  popor”,  schimband  binecuvantarea,
bunastarea si traiul placut, „pana cand oamenii nu schimba ceea ce se afla in
sufletele lor”, trecand de la iman la necredinta, de la ascultare la neascultare ori
de la recunostinta pentru binecuvantari la trufie din pricina lor. Atunci Allah le
ia binecuvantarile.

2 Nota editoriala: Este pastrata explicatia din editia araba, p.824, care reda „sarib” prin intrarea intr-un
adapost.  Traducerea versetului pastreaza sensul  „umbla pe fata ziua”, folosit  si  in editia engleza;
aceasta din urma omite explicatia despre adapost.
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Tot astfel, daca oamenii isi schimba starea de pacat si trec la ascultarea lui
Allah, Allah le schimba nenorocirea in binecuvantare, fericire, bucurie si Mila.

„Iar cand Allah voieste un rau pentru un popor”, o pedeapsa, o greutate ori
un lucru pe care il urasc, Voia Sa trebuie negresit sa se implineasca: „nimeni
nu-l poate indeparta” si nimeni nu-i poate apara de el. „Si ei nu au in afara de
El niciun ocrotitor” care sa le carmuiasca treburile, sa le aduca ceea ce iubesc si
sa indeparteze ceea ce urasc.  Sa se fereasca, asadar,  de staruinta in ceea ce
Allah uraste,  ca  sa  nu-i  loveasca  pedeapsa  ce  nu poate  fi  indepartata  de  la
oamenii nelegiuiti.

Versetele 12 la 13

ثِّقَالَ  حَابَ ٱل يُنشِئُ ٱلسَّ عًا وَ مَ فًا وَطَ بَرْقَ خَوْ لْ رِيكُمُ ٱ يُ لَّذِى  وَ ٱ هُ بِّح١٢ُ﴿   يُسَ ﴾ وَ
ءُ يَشَآ هَا مَن  يبُ بِ يُصِ فَ وَٰعِقَ    يُرْسِلُ ٱلصَّ تِهۦِ وَ يفَ ةُ مِنْ خِ كَ ئِ لَـٰٓ لْمَ مْدِهۦِ وَٱ حَ عْدُ بِ رَّ ٱل

حَالِ لْمِ دِيدُ ٱ وَ شَ هُ هِ وَ  لَّ فِى ٱل لُونَ  جَـٰدِ  هُمْ يُ ﴾١٣﴿ وَ
12. El este Cel care va arata fulgerul, spre teama si nadejde, si ridica norii
grei. 13. Tunetul Il preamareste cu lauda, iar ingerii, de teama Lui. El trimite
trasnetele  si  loveste  cu ele pe cine voieste,  in vreme ce ei  se  cearta despre
Allah, iar El este neinduplecat in Puterea Sa.

„El este Cel care va arata fulgerul, spre teama si nadejde”: teama de trasnete,
de nimicire si de alte vatamari care pot lovi semanaturile si cele asemenea lor,
dar  si  nadejdea binelui  si  a  folosului  adus de ploaie.  El  „ridica  norii  grei”,
incarcati cu multa apa, prin care oamenii si pamantul primesc folos.

„Tunetul Il preamareste cu lauda.” Tunetul este glasul care se aude din nori
si ii infricoseaza pe oameni. El este supus Domnului sau si Il preamareste cu
lauda,  „iar  ingerii,  de  teama Lui”,  Il  preamaresc si  Il  lauda,  temandu-se  de
Puterea si Maretia Sa.

„El trimite trasnetele”, focul care iese din nori, „si loveste cu ele pe cine
voieste” dintre robii Sai, potrivit Voii Sale. Totusi, ei „se cearta despre Allah”,
in vreme ce „El este neinduplecat in Puterea Sa”, adica are o Putere si o Tarie
uriasa. Orice voieste, El implineste; nimic nu-I este greu si nimeni nu-I poate
scapa.

De vreme ce numai El trimite ploaia si norii in care se afla temeiul hranei
lor, numai El carmuieste toate lucrurile, iar marile fapturi de care oamenii se
tem Ii sunt supuse, si de vreme ce Allah este atotputernic, numai El este vrednic
de adorare, fara niciun asociat.
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Versetul 14

ا لَّ ءٍ إِ شَىْ بِ هُم  لَ بُونَ  تَجِي  يَسْ لَا  نِهۦِ  يَدْعُونَ مِن دُو لَّذِينَ  ۖ  وَٱ قِّ حَ  ةُ ٱلْ وَ هۥُ دَعْ لَ
ا لَّ فِرِينَ إِ ءُ ٱلْكَـٰ عَآ ۚ  وَمَا دُ غِهۦِ لِ بَـٰ بِ وَ  هُ هُ وَمَا  فَا لُغَ  بْ يَ لِ لْمَآءِ  لَى ٱ  يْهِ إِ  فَّ طِ كَ بَـٰسِ  كَ

لَـٰلٍ  فِى ضَ  ﴿١٤﴾
14. Numai Lui I se cuvine chemarea adevarata. Aceia pe care ei ii cheama in
afara  Lui  nu le  raspund cu  nimic;  ei  sunt  asemenea  celui  care  isi  intinde
palmele spre apa, ca ea sa-i ajunga la gura, dar ea nu-i va ajunge. Chemarea
necredinciosilor nu este decat ratacire.

Numai  lui  Allah  „I  se  cuvine  chemarea  adevarata”,  adica  adorarea  Lui
Singur,  fara asociat,  rugaciunea sincera indreptata numai catre  El  si  cererea
numai  de  la  El.  Numai  Lui  trebuie  sa-I  fie  adresata  chemarea,  iar  teama,
nadejdea, iubirea, dorinta, evlavia si intoarcerea trebuie indreptate numai spre
El, fiindca Dumnezeirea Lui este adevarata, iar dumnezeirea tuturor celorlalti
este falsa.

„Aceia pe care ei ii cheama in afara Lui”, dintre idoli si rivalii pe care ii
socotesc asociati ai lui Allah, „nu le raspund cu nimic”. Ei nu le raspund celor
care ii cheama si ii  adora nici intr-un lucru mic, nici intr-unul mare, nici in
privinta acestei lumi, nici in privinta Vietii de Apoi.

Ei sunt „asemenea celui care isi intinde palmele spre apa” aflata departe, la
care mainile sale nu pot ajunge, „ca ea sa-i ajunga la gura”. Setea cumplita il
face sa-si intinda mainile spre apa indepartata, dar „ea nu-i va ajunge”. Asa este
starea necredinciosilor care cheama alte divinitati in afara lui Allah: acestea nu
le vor raspunde deloc si nu le vor aduce niciun folos in clipa celei mai mari
nevoi.  Ei  insisi  sunt  lipsiti,  iar  aceia  pe  care  ii  cheama sunt  tot  lipsiti;  nu
stapanesc nici cat greutatea unui fir de praf in ceruri ori pe pamant, nu au nicio
parte la stapanirea lor, iar Allah nu are printre ei niciun ajutor.

„Chemarea necredinciosilor nu este decat ratacire”, din pricina falsitatii celor
pe care ii cheama in afara lui Allah. Adorarea si rugaciunea lor sunt zadarnice,
fiindca  mijlocul  devine  zadarnic  atunci  cand  scopul  este  fals.  Allah  este
Singurul Stapan adevarat; de aceea adorarea Lui este adevarata, iar folosul ei
ramane in aceasta lume si in Viata de Apoi.

Asemanarea  chemarii  altuia  in  afara  lui  Allah  cu  omul  care  isi  intinde
mainile spre apa, sperand ca apa sa-i ajunga la gura, este una dintre cele mai
desavarsite pilde, fiindca un lucru cu neputinta este asemanat cu altul asemenea
lui. Dupa cum acesta este cu neputinta, tot astfel este si lucrul asemanat cu el.
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Legarea unui lucru de o conditie imposibila este una dintre cele mai elocvente
forme de negare, asa cum Allah spune: „Portile cerului nu li se vor deschide si
nu vor intra in Paradis pana cand camila nu va trece prin urechea acului.” [al-
A'raf, 7:40]

Versetul 15

وِّ لْغُدُ بِٱ لُهُم  لَـٰ هًا وَظِ رْ عًا وَكَ وْ رْضِ طَ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ جُدُ مَن  يَسْ هِ   لَّ لِ وَ
ـَٔاصَالِ ۩ ﴾١٥﴿ وَٱلْ

15. Inaintea lui Allah se prosterneaza de voie ori fara voie toti cei din ceruri si
de pe pamant, precum si umbrele lor, dimineata si seara.

Tot  ceea  ce  cuprind  cerurile  si  pamantul  este  supus  Domnului  sau  si  se
prosterneaza inaintea Lui „de voie ori fara voie”. De voie se prosterneaza si se
supun credinciosii, prin alegerea lor. Fara voie se prosterneaza aceia care se
trufesc fata de adorarea Domnului lor, insa firea si starea lor ii  dezmint, iar
umbrele tuturor fapturilor se prosterneaza „dimineata si seara”, la inceputul si
la sfarsitul zilei. Fiecare lucru se prosterneaza potrivit starii sale, asa cum Allah
spune:  „Nu exista nimic care sa nu-L preamareasca prin lauda,  insa voi  nu
intelegeti preamarirea lor.” [al-Isra, 17:44]

De vreme ce toate fapturile se prosterneaza Domnului lor, de voie ori fara
voie, El este adevarata Divinitate vrednica de adorare, iar dumnezeirea tuturor
celorlalti  este falsa. De aceea Allah arata falsitatea acesteia si aduce dovada
impotriva ei, spunand:

Versetul 16

لَا ءَ  يَآ لِ  وْ نِهِۦٓ أَ مِّن دُو تُم  خَذْ  فَٱتَّ  قُلْ أَ هُۚ    لَّ قُلِ ٱل رْضِ  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ بُّ ٱلسَّ قُلْ مَن رَّ
هَلْ مْ  رُ أَ ي بَصِ لْ مَىٰ وَٱ عْ تَوِى ٱلْأَ  يَسْ هَلْ  قُلْ  اۚ   لَا ضَرًّ عًا وَ  نَفْ سِهِمْ  نفُ لِأَ مْلِكُونَ  يَ
لْقُ خَ  هَ ٱلْ بَ تَشَـٰ فَ قِهۦِ  لْ خَ  ا۟ كَ لَقُو ءَ خَ شُرَكَآ هِ  لَّ لِ ا۟  لُو عَ مْ جَ ورُۗ  أَ نُّ مَـٰتُ وَٱل لُ  تَوِى ٱلظُّ  تَسْ

رُ ـٰ لْقَهَّ وَٰحِدُ ٱ  لْ وَ ٱ هُ ءٍ وَ شَىْ لِّ  لِقُ كُ هُ خَـٰ  لَّ قُلِ ٱل   ۚ هِمْ لَيْ عَ  ﴿١٦﴾
16. Spune: „Cine este Domnul cerurilor si al pamantului?” Spune: „Allah.”
Spune: „V-ati luat, oare, in afara Lui, ocrotitori care nu au putere sa-si aduca
nici folos, nici rau?” Spune: „Oare sunt deopotriva orbul si cel care vede? Ori
sunt deopotriva intunericurile si lumina? Sau I-au facut lui Allah asociati care
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au creat precum creatia Sa, incat cele doua creatii li s-au parut la fel?” Spune:
„Allah este Creatorul tuturor lucrurilor si El este Unicul, Supunatorul.”

Spune-le politeistilor care Ii fac lui Allah asociati dintre idoli, ii iubesc asa
cum trebuie iubit Allah si le dedica felurite acte de adorare: oare ati ajuns atat
de  lipsiti  de  minte  incat  v-ati  luat  in  afara  Lui  ocrotitori  carora  le  daruiti
adorarea, desi ei nu o merita si „nu au putere sa-si aduca nici folos, nici rau”?
Voi va intoarceti de la Ocrotirea Celui caruia Ii apartin cele mai desavarsite
Nume si Atribute, Cel care stapaneste viii  si mortii,  in Mana Caruia se afla
creatia si porunca, folosul si raul.

Adorarea numai a lui Allah si adorarea celor pe care oamenii Ii asociaza lui
Allah nu sunt deopotriva, dupa cum orbul nu este asemenea celui care vede si
intunericurile nu sunt asemenea luminii.

Daca  ei  au  vreo  indoiala  si  Ii  fac  asociati  lui  Allah  pretinzand  ca  aceia
creeaza asa cum creeaza El si fac ceea ce face El, indeparteaza aceasta indoiala
prin dovada ca Allah Singur este Dumnezeul adevarat. Spune-le: „Allah este
Creatorul tuturor lucrurilor.” Este cu neputinta ca un lucru sa se creeze pe sine
si tot cu neputinta ca el sa apara fara un creator. Trebuie deci sa aiba un Creator
care  l-a  adus  la  existenta,  fara  asociat  in  creatie,  caci  El  este  „Unicul,
Supunatorul”.

Unicitatea si puterea de a supune totul Ii apartin numai lui Allah. Fiecare
faptura are deasupra ei alta faptura care o supune, iar deasupra acesteia se afla
alta, pana cand intreaga stapanire ajunge la Unicul, Supunatorul. Astfel, puterea
de a supune totul si Unicitatea sunt nedespartite si Ii apartin numai lui Allah.
Judecata mintii limpezi arata, asadar, ca tot ceea ce este chemat in afara lui
Allah nu are nicio parte in creatie, iar adorarea lui este falsa.

Versetul 17

ا مَّ يًاۚ  وَمِ بِ ا بَدًا رَّ زَ يْلُ   تَمَلَ ٱلسَّ  فَٱحْ هَا  بِقَدَرِ ةٌۢ   يَ وْدِ لَتْ أَ فَسَا ءً  مَآءِ مَآ زَلَ مِنَ ٱلسَّ ن أَ
هُ  لَّ يَضْرِبُ ٱل لِكَ  ذَٰ  ۚ  كَ هۥُ لُ ثْ مِّ بَدٌ  زَ تَـٰعٍ  مَ وْ  يَةٍ أَ لْ  ءَ حِ تِغَآ بْ ارِ ٱ نَّ فِى ٱل يْهِ  لَ عَ قِدُونَ  يُو
فِى يَمْكُثُ  فَ اسَ  نَّ يَنفَعُ ٱل ا مَا  مَّ ءًۖ  وَأَ هَبُ جُفَآ يَذْ فَ بَدُ   زَّ ا ٱل مَّ فَأَ بَـٰطِلَۚ   لْ حَقَّ وَٱ  ٱلْ

ثَالَ  مْ هُ ٱلْأَ  لَّ يَضْرِبُ ٱل لِكَ  ذَٰ  ۚ  كَ رْضِ ﴾١٧﴿ ٱلْأَ
17. El coboara apa din cer, iar vaile curg fiecare dupa masura sa, si suvoiul
poarta o spuma ridicata. O spuma asemenea ei se ridica si din ceea ce ei topesc
in foc, cautand podoabe ori lucruri de folos. Astfel infatiseaza Allah adevarul
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si falsitatea. Spuma este aruncata si dispare, iar ceea ce le foloseste oamenilor
ramane pe pamant. Astfel da Allah pildele.

Allah aseamana calauzirea pe care a coborat-o Trimisului Sau pentru viata
inimilor si a sufletelor cu apa pe care o coboara pentru viata trupurilor. Folosul
larg si indispensabil al calauzirii este asemenea folosului larg si indispensabil al
ploii. Inimile care poarta calauzirea in masuri diferite sunt asemenea vailor prin
care curge apa: valea mare, care cuprinde multa apa, este asemenea inimii care
cuprinde multa stiinta, iar valea mica, ce primeste putina apa, este asemenea
inimii care primeste putina stiinta.

Indoielile si poftele aflate in inimi atunci cand adevarul ajunge la ele sunt
asemenea spumei care pluteste deasupra apei ori spumei care se ridica deasupra
metalelor  topite  in  foc  pentru  curatare  si  pentru  facerea  podoabelor  ori  a
lucrurilor  de  folos.  Spuma  ramane  o  vreme  deasupra  apei,  tulburand-o  si
murdarind-o,  apoi  dispare,  iar  apa  curata  si  metalul  curat,  care  le  folosesc
oamenilor, raman.

Tot astfel, prin dovada sanatoasa si hotararea puternica, inima respinge si
combate neincetat indoielile si poftele pana cand ele dispar, iar inima ramane
curata  si  limpede,  nepastrand  decat  ceea  ce  le  foloseste  oamenilor:  stiinta
adevarului, punerea lui mai presus de orice si dorirea lui. Falsitatea dispare si
este stearsa de adevar: „Falsitatea este sortita pieirii.” [al-Isra, 17:81] „Astfel da
Allah  pildele”,  ca  adevarul  sa  se  deosebeasca  de  falsitate  si  calauzirea  de
ratacire.

Versetul 18

فِى ا  هُم مَّ لَ نَّ  لَوْ أَ هۥُ  لَ ا۟  بُو ي تَجِ  يَسْ لَمْ  لَّذِينَ  ۚ  وَٱ نَىٰ  حُسْ  هِمُ ٱلْ بِّ رَ لِ ا۟  بُو تَجَا  ذِينَ ٱسْ لَّ لِ
هُمْ ىٰ وَ مَأْ حِسَابِ وَ  ءُ ٱلْ  وٓ هُمْ سُ لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ۚ  أُ بِهِۦٓ ا۟   تَدَوْ فْ لَٱ هۥُ  عَ هۥُ مَ لَ ثْ مِ عًا وَ مِي رْضِ جَ ٱلْأَ

لْمِهَادُ ئْسَ ٱ بِ مُۖ  وَ  هَنَّ  ﴾١٨﴿ جَ
18. Cei  care  Ii  raspund Domnului  lor  vor  avea  ceea  ce  este  mai  bun.  Cat
despre cei care nu-I raspund, chiar daca ar avea tot ceea ce este pe pamant si
inca  pe  atat,  ar  oferi  totul  ca  rascumparare.  Acestia  vor  avea  parte  de  o
socoteala rea, adapostul lor va fi Gheena, si ce rau asternut este!

Dupa ce a deosebit limpede adevarul de falsitate, Allah a aratat ca oamenii
sunt  de  doua  feluri:  cei  care  Ii  raspund  Domnului  lor,  carora  le-a  pomenit
rasplata, si cei care nu-I raspund, carora le-a pomenit pedeapsa.
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„Cei  care  Ii  raspund  Domnului  lor”  sunt  aceia  ale  caror  inimi  se  supun
stiintei  si  imanului  si  ale  caror  trupuri  se  conformeaza  poruncilor  si
interdictiilor, potrivindu-se cu ceea ce Domnul lor voieste de la ei. Ei „vor avea
ceea ce este mai bun”: cea mai buna stare si cea mai mare rasplata. Au cele mai
bune insusiri si moravuri, iar in aceasta lume si in Viata de Apoi vor primi ceea
ce niciun ochi nu a vazut, nicio ureche nu a auzit si nicio inima omeneasca nu
si-a inchipuit.

Cat despre aceia care nu-I raspund dupa ce El le-a dat pildele si le-a lamurit
adevarul,  ei  nu vor avea o stare buna. Daca ar stapani tot  aurul,  argintul  si
celelalte  bogatii  de  pe  pamant  si  inca  pe  atat,  le-ar  da  pentru  a  scapa  de
pedeapsa Zilei Invierii, insa nu li s-ar primi. Dar cum ar putea ei sa aiba toate
acestea?

Ei  „vor avea parte  de o socoteala  rea”,  o  socoteala  ce va cuprinde toate
faptele rele pe care le-au savarsit si toate drepturile lui Allah si ale robilor pe
care le-au neglijat. Totul a fost scris si pastrat impotriva lor: „Vai noua! Ce fel
de carte este aceasta, de nu lasa nimic, nici mic, nici mare, fara sa-l cuprinda?”
Ei vor gasi inaintea lor tot ceea ce au facut, iar Domnul tau nu nedreptateste pe
nimeni. [al-Kahf, 18:49]

Dupa aceasta socoteala rea, „adapostul lor va fi Gheena”, care cuprinde toate
felurile  de  pedeapsa:  foame  cumplita,  sete  dureroasa,  foc  arzator,  fructele
copacului Zaqqum, frig amar, dari', hrana amara si spinoasa, si toate celelalte
pedepse pomenite de Allah. „Si ce rau asternut este!”, adica locul in care se vor
aseza si vor ramane vesnic.

Versetele 19 la 24

ا۟ لُو  و۟ رُ أُ  تَذَكَّ يَ مَا   نَّ  ۚ  إِ مَىٰٓ عْ وَ أَ هُ مَنْ  حَقُّ كَ  بِّكَ ٱلْ  يْكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ مَآ أُ  نَّ  لَمُ أَ يَعْ مَن  فَ  ۞ أَ
بَـٰبِ لْ  ثَـٰق١٩َ﴿ ٱلْأَ لْمِي ونَ ٱ يَنقُضُ لَا  هِ وَ  لَّ عَهْدِ ٱل بِ فُونَ  يُو لَّذِينَ  ﴾٢٠﴿ ﴾ ٱ

ءَ  وٓ فُونَ سُ خَا  هُمْ وَيَ  رَبَّ خْشَوْنَ   يُوصَلَ وَيَ ن  بِهِۦٓ أَ هُ   لَّ مَرَ ٱل لُونَ مَآ أَ  يَصِ لَّذِينَ  وَٱ
حِسَابِ  ا٢١﴿ ٱلْ مَّ ا۟ مِ نفَقُو ةَ وَأَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ قَامُو  هِمْ وَأَ بِّ رَ ءَ وَجْهِ  تِغَآ بْ ا۟ ٱ رُو بَ  لَّذِينَ صَ ﴾ وَٱ

بَى  هُمْ عُقْ لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ةَ أُ ئَ يِّ   نَةِ ٱلسَّ حَسَ  بِٱلْ ءُونَ  يَدْرَ ةً وَ يَ نِ لَا عَ ا وَ سِرًّ نَـٰهُمْ  قْ رَزَ
ارِ وَٰجِهِم٢٢ْ﴿ ٱلدَّ زْ هِمْ وَأَ  بَآئِ ءَا لَحَ مِنْ   هَا وَمَن صَ لُونَ يَدْخُ عَدْنٍ  ـٰتُ  نَّ  ﴾ جَ
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بَابٍ لِّ  مِّن كُ هِم  لَيْ عَ لُونَ  يَدْخُ ةُ  كَ ئِ لَـٰٓ لْمَ ۖ  وَٱ هِمْ تِ ـٰ يَّ مَا٢٣﴿ وَذُرِّ بِ يْكُم  لَ عَ لَـٰمٌ   ﴾ سَ
ارِ بَى ٱلدَّ  نِعْمَ عُقْ فَ مْۚ   بَرْتُ  ﴾٢٤﴿ صَ

19. Oare  cel  care  stie  ca  ceea  ce  ti-a  fost  coborat  de  la  Domnul  tau  este
adevarul este asemenea celui orb? Numai cei inzestrati cu minte iau aminte:
20. Aceia care isi  implinesc legamantul fata de Allah si nu rup intelegerea;
21. Aceia care pastreaza legaturile pe care Allah a poruncit sa fie pastrate, se
tem de Domnul lor si se tem de o socoteala rea; 22. Aceia care rabda, cautand
Fata Domnului lor,  implinesc rugaciunea, cheltuiesc in taina si  pe fata din
ceea ce le-am daruit si indeparteaza raul prin bine. Acestia vor avea cea mai
buna urmare a Locuintei: 23. Gradinile Edenului, in care vor intra impreuna
cu cei  drepti  dintre  parintii,  sotii  si  urmasii  lor.  Ingerii  vor  intra la  ei  pe
fiecare poarta, spunand: 24. „Pace asupra voastra pentru ca ati rabdat! Ce
minunata este urmarea Locuintei!”

Allah arata deosebirea dintre oamenii stiintei si ai faptei si cei aflati la opusul
lor. Cel care stie ca ceea ce a fost coborat de la Domnul sau este adevarul, il
intelege si lucreaza potrivit lui nu este asemenea orbului care nu recunoaste
adevarul si nu-l implineste. Deosebirea dintre ei este precum deosebirea dintre
cer si pamant. Omul trebuie sa cugete care dintre cele doua tabere are starea
mai buna si sfarsitul mai bun, apoi sa-i dea intaietate si sa-i urmeze calea.

Nu  fiecare  om cugeta  la  ceea  ce  ii  foloseste  ori  il  vatama.  „Numai  cei
inzestrati  cu  minte  iau  aminte”,  adica  oamenii  cu  o  ratiune  sanatoasa  si  o
gandire desavarsita, cei alesi dintre fiii lui Adam. Insusirile lor sunt cele pe care
Allah le pomeneste aici.

Ei „isi implinesc legamantul fata de Allah”, legamantul pe care El l-a luat de
la ei  si  li  l-a  impus,  implinindu-si  indatoririle fata de El in chip desavarsit,
complet  si  sincer.  Din  desavarsirea  implinirii  face  parte  faptul  ca  „nu  rup
intelegerea”  prin  care  s-au  legat  fata  de  Allah.  Aceasta  cuprinde  toate
legamintele, intelegerile, juramintele si fagaduintele solemne de adorare. Omul
nu ajunge dintre cei inzestrati cu minte carora li  s-a fagaduit marea rasplata
decat daca le implineste deplin si nu le slabeste ori desface.

Ei „pastreaza legaturile pe care Allah a poruncit  sa fie pastrate”.  Aceasta
porunca are caracter general si cuprinde orice legatura a carei pastrare a fost
poruncita: imanul in Allah si in Trimisul Sau, iubirea fata de Allah si fata de
Trimis,  supunerea  deplina  si  exclusiva  fata  de  El,  fara  asociat,  ascultarea
Trimisului,  pastrarea legaturilor  cu tatal  si  mama prin bunatate  in  cuvant  si
fapta,  fara  a  le  arata  nerecunostinta  ori  neascultare,  pastrarea  legaturilor  de
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rudenie  prin  binefacere  in  cuvinte  si  fapte  si  grija  fata  de  soti,  tovarasi  si
slujitori, dandu-le deplin drepturile religioase si lumesti.

Pricina care il face pe om sa pastreze aceste legaturi este teama de Allah si
teama de Ziua Socotelii. „Se tem de Domnul lor”, iar teama de intalnirea cu El
ii  opreste  sa  indrazneasca  la  neascultare  ori  sa  neglijeze  ceea  ce  El  le-a
poruncit, temandu-se de pedeapsa si nadajduind rasplata.

Ei „rabda” in implinirea poruncilor, in ferirea de cele interzise si in primirea
Hotararii dureroase a lui Allah fara cartire. Ei trebuie sa rabde „cautand Fata
Domnului lor”, nu pentru un scop stricat. Rabdarea folositoare este aceea prin
care robul isi infraneaza sufletul cautand Multumirea Domnului, apropierea de
El si rasplata Sa. Ea este proprie credinciosilor.

Rabdarea  obisnuita,  prin  care  omul  urmareste  sa-si  arate  taria  si  sa  se
mandreasca, se gaseste atat la drepti,  cat si  la nelegiuiti,  la credinciosi si la
necredinciosi. Nu aceasta este rabdarea vrednica de lauda.

Ei „implinesc rugaciunea” cu stalpii, conditiile si desavarsirile ei, pe dinafara
si  pe  dinauntru.  „Cheltuiesc  in  taina  si  pe  fata  din  ceea  ce  le-am  daruit.”
Aceasta  cuprinde  cheltuielile  obligatorii,  precum  zakah  si  ispasirile,  si
cheltuielile recomandate, facute dupa nevoie, in taina si pe fata.

Ei „indeparteaza raul prin bine”. Cand cineva le face rau prin cuvant ori
fapta, nu raspund cu acelasi rau, ci prin bunatate: daruiesc celui care ii lipseste,
il iarta pe cel care ii nedreptateste, pastreaza legatura cu cel care o rupe si fac
bine celui care le face rau. Daca astfel raspund celui care ii vatama, cum vor
raspunde celui care nu le face rau?

Cei inzestrati  cu aceste insusiri  nobile  „vor avea cea mai buna urmare a
Locuintei”: Gradinile Edenului, in care vor ramane vesnic, fara sa iasa si fara sa
doreasca sa plece,  fiindca nu vor vedea nimic mai bun. Acolo se afla toate
desfatarile si bucuriile dorite de suflete.

Din  desavarsirea  bucuriei  face  parte  faptul  ca  vor  intra  impreuna  cu  cei
drepti dintre parintii si urmasii lor, barbati si femei, precum si cu sotii ori sotiile
lor, cu semenii, tovarasii si cei iubiti. Ingerii vor intra la ei pe fiecare poarta, ii
vor  felicita  pentru  siguranta  si  pentru  cinstea  pe  care  Allah  le-a  daruit-o,
spunand: „Pace asupra voastra”, adica ati primit siguranta si salutul de pace din
partea lui Allah, sunteti feriti de orice lucru neplacut si ati dobandit tot ceea ce
iubiti.

„Pentru  ca  ati  rabdat.”  Rabdarea  voastra  v-a  adus  in  aceasta  stare
binecuvantata  si  in  aceste  gradini  frumoase.  „Ce  minunata  este  urmarea
Locuintei!” Acela care poarta grija sufletului sau si ii cunoaste valoarea trebuie
sa se straduiasca pentru a dobandi macar o parte din insusirile celor inzestrati
cu minte, ca poate sa ajunga in aceasta Locuinta dorita de toate inimile, unde se
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gasesc  toate  placerile  si  bucuriile.  Pentru  aceasta  sa  se  straduiasca  si  sa  se
intreaca oamenii.

Versetul 25

ن بِهِۦٓ أَ هُ   لَّ مَرَ ٱل عُونَ مَآ أَ طَ يَقْ قِهۦِ وَ ثَـٰ بَعْدِ مِي هِ مِنۢ  لَّ ونَ عَهْدَ ٱل يَنقُضُ لَّذِينَ  وَٱ
ارِ ءُ ٱلدَّ  وٓ هُمْ سُ لَ ةُ وَ نَ عْ لَّ هُمُ ٱل لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ۙ  أُ رْضِ فِى ٱلْأَ يُفْسِدُونَ  يُوصَلَ وَ  ﴿٢٥﴾

25. Cat despre cei care rup legamantul lui Allah dupa intarirea lui, taie ceea ce
Allah a poruncit sa fie legat si raspandesc stricaciune pe pamant, asupra lor
este blestemul si ei vor avea cea mai rea Locuinta.

Dupa ce  a  pomenit  starea  oamenilor  Paradisului,  Allah  arata  ca  oamenii
Focului au starea opusa. Ei rup legamantul lui Allah dupa ce El l-a intarit prin
trimisii  Sai.  Nu  raspund  prin  supunere,  ci  prin  intoarcere  si  ruperea
legamantului.

Ei  taie  legaturile  pe  care  Allah  a  poruncit  sa  fie  pastrate:  nu  pastreaza
legatura dintre ei si Domnul lor prin iman si fapte bune, nu pastreaza legaturile
de rudenie si nu implinesc drepturile cerute de la ei. Dimpotriva, raspandesc
stricaciune pe pamant prin necredinta, pacate, abaterea oamenilor de la Calea
lui Allah si cautarea strambarii ei.

„Asupra lor este blestemul”, adica indepartarea si osandirea din partea lui
Allah,  a  ingerilor  Sai  si  a  robilor  credinciosi.  „Si  ei  vor  avea  cea  mai  rea
Locuinta”: Gheena si pedepsele ei dureroase.

Versetul 26

يَا نْ  ةُ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  يَا وَمَا ٱلْ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  بِٱلْ ا۟  فَرِحُو رُۚ  وَ يَقْدِ ءُ وَ يَشَآ لِمَن  قَ  رِّزْ بْسُطُ ٱل يَ هُ   لَّ ٱل
تَـٰعٌ مَ ا  لَّ رَةِ إِ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ  ﴿٢٦﴾

26. Allah largeste hrana pentru cine voieste si o restrange. Ei se bucura de
viata lumeasca, dar viata lumeasca, pe langa Viata de Apoi, nu este decat o
desfatare trecatoare.

Numai Allah largeste hrana si daruieste cu imbelsugare cui voieste si tot El o
restrange si o da in masura mica cui voieste. Necredinciosii se bucura de viata
lumeasca si sunt multumiti de ea pana acolo incat neglijeaza Viata de Apoi, iar
aceasta se datoreaza lipsei lor de judecata.
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„Dar  viata  lumeasca,  pe  langa  Viata  de  Apoi,  nu  este  decat  o  desfatare
trecatoare”: un lucru neinsemnat, de care omul se bucura putina vreme, care
apoi ii paraseste pe cei atasati de el si le lasa in urma o suferinta indelungata.

Versetele 27 la 29

لُّ مَن يُضِ هَ   لَّ نَّ ٱل قُلْ إِ   ۗ بِّهۦِ   مِّن رَّ ةٌ  يَ ءَا يْهِ  لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوْ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ يَقُولُ ٱ وَ
نَابَ  يْهِ مَنْ أَ لَ  هْدِىٓ إِ ءُ وَيَ يَشَآ هِۗ ٢٧﴿  لَّ بِذِكْرِ ٱل هُم  لُوبُ قُ نُّ  مَئِ  تَطْ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ﴾ ٱ

لُوبُ لْقُ نُّ ٱ مَئِ  تَطْ هِ   لَّ بِذِكْرِ ٱل لَا   بَى٢٨ٰ﴿ أَ و لِحَـٰتِ طُ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ ا۟ وَعَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ﴾ ٱ
ـَٔابٍ مَ نُ  هُمْ وَحُسْ لَ  ﴿٢٩﴾

27. Cei care nu cred spun: „De ce nu i-a fost coborat un semn de la Domnul
sau?” Spune: „Allah il duce in ratacire pe cine voieste si il calauzeste spre El
pe cel care se intoarce cu cainta”: 28. Aceia care cred si ale caror inimi se
linistesc prin pomenirea lui Allah. Cu adevarat, prin pomenirea lui Allah se
linistesc inimile. 29. Cei care cred si savarsesc fapte bune vor avea Tuba si un
loc frumos de intoarcere.

Allah  vesteste  despre  cei  care  nu  cred  in  semnele  Sale  si  se  poarta  cu
incapatanare fata de Trimis, cerandu-i anumite lucruri si spunand ca, daca li s-
ar aduce un semn, ar crede. Allah le raspunde: „Allah il duce in ratacire pe cine
voieste  si  il  calauzeste  spre  El  pe  cel  care  se  intoarce  cu  cainta”  si  cauta
Multumirea Lui. Calauzirea si ratacirea nu se afla in mainile lor, ca sa le lege de
semnele pe care le cer. Mai mult, ei mint: „Chiar daca am cobori la ei ingerii,
mortii le-ar vorbi si am aduna toate lucrurile inaintea lor, tot nu ar crede, afara
numai daca Allah ar voi. Insa cei mai multi dintre ei sunt nestiutori.” [al-An'am,
6:111]

Trimisului nu-i revine sa aduca semnul anume pe care il cer. Daca le aduce
un semn indestulator  pentru  a  dovedi  adevarul  mesajului  sau,  scopul  a  fost
atins. Aducerea unui asemenea semn le este chiar mai folositoare decat semnul
cerut, fiindca daca el ar veni potrivit cererii lor, iar ei tot nu ar crede, pedeapsa
le-ar fi grabita.

Apoi  Allah  descrie  semnul  credinciosilor:  inimile  lor  „se  linistesc  prin
pomenirea lui Allah”, nelinistea si tulburarea dispar, iar in locul lor vin bucuria
si  desfatarea.  „Cu  adevarat,  prin  pomenirea  lui  Allah  se  linistesc  inimile.”
Aceasta este firea lor: inimile nu gasesc liniste adevarata decat in pomenirea lui
Allah. Nimic nu le aduce o desfatare mai mare, nimic nu le este mai dorit si mai
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dulce decat iubirea Creatorului, apropierea de El si cunoasterea Lui. Pe masura
in care Il cunoaste si Il iubeste pe Allah, inima Il pomeneste mai mult.

Acest lucru este valabil daca prin pomenirea lui Allah se intelege dhikr-ul
robului: preamarirea, marturisirea Unicitatii, proclamarea Maretiei Sale si cele
asemenea. S-a spus si ca pomenirea lui Allah este Cartea Sa, pe care a coborat-
o  drept  aducere-aminte  pentru  credinciosi.  Atunci  linistea  inimilor  prin
pomenirea lui  Allah inseamna ca,  atunci  cand cunosc sensurile  si  hotararile
Coranului, inimile se incred in ele, fiindca ele arata adevarul limpede, sprijinit
de dovezi si argumente.

Inimile nu dobandesc liniste decat prin certitudine si stiinta, iar acestea se
gasesc deplin si desavarsit in Cartea lui Allah. Cat despre celelalte carti care nu
sunt intemeiate pe ea, inimile nu gasesc in ele liniste, ci raman tulburate din
pricina contradictiilor dintre dovezile si hotararile lor: „Daca ar fi fost de la
altcineva  decat  Allah,  ar  fi  gasit  in  el  multe  nepotriviri.”  [an-Nisa',  4:82]
Aceasta deosebire este cunoscuta numai de cei bine inradacinati in Cartea lui
Allah, care o cerceteaza impreuna cu celelalte stiinte. Ei vad marea deosebire
dintre ea si celelalte stiinte.

„Cei care cred si  savarsesc fapte bune” cred din toata inima in Allah, in
ingerii Sai, in Cartile Sale, in trimisii Sai si in Ziua de Apoi, apoi isi confirma
imanul prin fapte bune. Acestea cuprind faptele inimii, precum iubirea, teama si
nadejdea in Allah, si faptele trupului, precum rugaciunea si celelalte.

Ei „vor avea Tuba si un loc frumos de intoarcere”, adica o stare buna si o
intoarcere frumoasa in Ziua Invierii, prin Multumirea si Cinstirea lui Allah in
aceasta  lume  si  in  Viata  de  Apoi.  Ei  vor  primi  odihna  deplina  si  linistea
desavarsita. Tuba este si numele unui copac din Paradis, sub umbra caruia un
calaret merge o suta de ani fara sa o strabata3, asa cum se arata in hadithurile
autentice.

3 Hadithul despre Tuba, copacul din Paradis despre care se mentioneaza o distanta de o suta de ani,
este relatat de Ahmad (3/71), Abu Ya'la (1374) si Ibn Hibban (7413). Relatarea apare la al-Bukhari
(4881), Muslim (2826) si altii fara numirea copacului drept Tuba. A se vedea as-Silsilah as-Sahihah
(1985). Allah stie cel mai bine.
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Versetul 30

نَآ يْ  وْحَ لَّذِىٓ أَ هِمُ ٱ لَيْ عَ ا۟  وَ لُ تْ تَ لِّ  مَمٌ  لِهَآ أُ بْ قَ لَتْ مِن  قَدْ خَ ةٍ  مَّ فِىٓ أُ نَـٰكَ  لْ  رْسَ لِكَ أَ ذَٰ  كَ
يْهِ لَ  لْتُ وَإِ  وَكَّ تَ يْهِ  لَ عَ وَ  هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  لَآ إِ بِّى  رَ وَ  هُ قُلْ    ۚ مَـٰنِ  حْ رَّ بِٱل رُونَ  فُ يَكْ هُمْ  يْكَ وَ لَ  إِ

تَابِ ﴾٣٠﴿ مَ
30. Astfel te-am trimis la un neam inaintea caruia au trecut alte neamuri, ca sa
le reciti ceea ce ti-am revelat, dar ei nu cred in Cel Milostiv. Spune: „El este
Domnul meu; nu exista alta divinitate vrednica de adorare in afara de El. In
El imi pun increderea si la El este intoarcerea mea cu cainta.”

Allah ii spune Profetului Sau Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa: „Astfel te-am trimis” la poporul tau, ca sa-i chemi la adevarata
calauzire,  „la  un neam inaintea  caruia  au trecut  alte  neamuri”  carora  le-am
trimis mesageri. Tu nu esti primul trimis, ca ei sa socoteasca straniu mesajul
tau, si nu vorbesti de la tine; le reciti Revelatia lui Allah, care curata inimile si
sufletele.

Cu toate acestea, poporul tau „nu crede in Cel Milostiv”. Ei nu au primit
Mila si Bunatatea Sa — dintre care cea mai mare este trimiterea ta ca Mesager
si coborarea Cartii — cu multumire si recunostinta, ci cu tagaduire. De ce nu
iau invatatura de la neamurile de dinainte care si-au tagaduit trimisii si pe care
Allah le-a pedepsit pentru pacatele lor?

„Spune: El este Domnul meu; nu exista alta divinitate vrednica de adorare in
afara  de  El.”  Aceasta  cuprinde  cele  doua  feluri  de  tawhid:  Tawhid  ar-
Rububiyyah si Tawhid al-Uluhiyyah. El este Domnul meu, Cel care m-a crescut
si mi-a revarsat binecuvantarile Sale de cand m-a creat, si El este Dumnezeul
meu. „In El imi pun increderea” in toate treburile mele, „si la El ma intorc cu
cainta”, adica Lui Ii inchin toate actele mele de adorare si spre El ma intorc cu
toate nevoile.
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Versetul 31

بَل تَىٰۗ   لْمَوْ بِهِ ٱ لِّمَ  وْ كُ رْضُ أَ بِهِ ٱلْأَ عَتْ  طِّ قُ وْ  بَالُ أَ جِ  بِهِ ٱلْ رَتْ  يِّ   نًا سُ ءَا رْ قُ نَّ  لَوْ أَ وَ
عًا مِي اسَ جَ نَّ هَدَى ٱل لَ هُ   لَّ ءُ ٱل يَشَآ لَّوْ  ن  ا۟ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  ـَٔسِ ٱ يْ ا۟ يَ لَمْ  فَ  عًاۗ  أَ مِي رُ جَ مْ هِ ٱلْأَ  لَّ لِّ 

مِّن دَارِهِمْ بًا  قَرِي حُلُّ   وْ تَ ةٌ أَ عَ قَارِ ا۟  عُو نَ  مَا صَ بِ هُم  يبُ تُصِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ زَالُ ٱ يَ لَا  ۗ وَ
عَادَ لْمِي لِفُ ٱ خْ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل هِۚ  إِ  لَّ تِىَ وَعْدُ ٱل  يَأْ ىٰ  تَّ  ﴾٣١﴿ حَ

31. Daca ar exista un Coran prin care muntii ar fi pusi in miscare, pamantul
ar fi despicat ori mortii ar fi facuti sa vorbeasca, [acela ar fi acest Coran].
Toate lucrurile Ii apartin lui Allah. Oare cei care cred nu stiu ca, daca Allah
ar fi voit, i-ar fi calauzit pe toti oamenii? Nenorociri vor continua sa-i loveasca
pe cei care nu cred, din pricina faptelor lor, ori se vor abate aproape de casele
lor, pana cand va veni Fagaduinta lui Allah. Cu adevarat, Allah nu-Si incalca
Fagaduinta.

Allah  arata  aici  superioritatea  Nobilului  Coran  asupra  tuturor  Cartilor
revelate. Daca ar exista un Coran prin care muntii ar fi mutati din loc, pamantul
ar fi despicat in gradini si rauri si mortii ar fi facuti sa vorbeasca, acesta ar fi
Coranul de fata.  „Toate lucrurile Ii  apartin lui Allah”, iar El aduce semnele
potrivit  Intelepciunii  Sale.  Ce-i  face  deci  pe  necredinciosi  sa  ceara  semne
anume? Oare ei sau altcineva stapanesc ceva din aceasta treaba?

„Oare cei care cred nu stiu ca, daca Allah ar fi voit, i-ar fi calauzit pe toti
oamenii?”  Sa  stie,  asadar,  ca  Allah  poate  sa-i  calauzeasca  pe  toti,  insa  nu
aceasta este Voia Sa. El il calauzeste pe cine voieste si il duce in ratacire pe
cine voieste.

„Nenorociri  vor  continua  sa-i  loveasca  pe  cei  care  nu  cred,  din  pricina
faptelor lor.” Ei nu iau aminte si nu se lasa povatuiti. Allah trimite asupra lor
nenorociri una dupa alta, care ii lovesc in casele lor ori aproape de ele, dar ei
staruie in necredinta, „pana cand va veni Fagaduinta lui Allah” prin coborarea
unei pedepse necurmate, de la care nu exista scapare. „Cu adevarat, Allah nu-Si
incalca Fagaduinta.” Aceasta este o amenintare si un avertisment ca ceea ce El
le-a  fagaduit  pentru  necredinta,  incapatanarea  si  nedreptatea  lor  va  veni
negresit.
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Versetul 32

يْفَ فَكَ   ۖ هُمْ تُ خَذْ مَّ أَ ا۟ ثُ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ يْتُ  لَ مْ فَأَ لِكَ  بْ قَ مِّن  رُسُلٍ  بِ هْزِئَ  تُ  لَقَدِ ٱسْ وَ
﴾٣٢﴿ كَانَ عِقَابِ

32. Au fost luati in deradere trimisi si inaintea ta. Eu le-am dat ragaz celor
care nu credeau, apoi i-am prins. Si cum a fost pedeapsa Mea!

Allah ii spune Trimisului Sau pentru a-l intari si mangaia: „Au fost luati in
deradere trimisi si inaintea ta.” Tu nu esti primul pe care oamenii il tagaduiesc
si il vatama. „Eu le-am dat ragaz celor care nu credeau” in trimisii lor, pana
cand au socotit ca nu vor fi pedepsiti,  „apoi i-am prins” cu toate felurile de
pedeapsa. „Si cum a fost pedeapsa Mea!” A fost o pedeapsa aspra si un chin
dureros.

Aceia care nu cred in tine si te iau in deradere sa nu fie amagiti de ragazul
Nostru. Ei au o pilda in neamurile dinainte si sa se fereasca sa nu-i loveasca
acelasi sfarsit.

Versetele 33 la 34

مْ ۚ  أَ هُمْ و مُّ قُلْ سَ ءَ  شُرَكَآ هِ  لَّ لِ ا۟  لُو عَ ۗ  وَجَ بَتْ سَ مَا كَ بِ سٍۭ  نَفْ لِّ  لَىٰ كُ عَ مٌ   قَآئِ وَ  هُ مَنْ  فَ  أَ
ا۟ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ يِّنَ  زُ بَلْ  لْقَوْلِۗ   مِّنَ ٱ بِظَـٰهِرٍ  م  رْضِ أَ فِى ٱلْأَ لَمُ  يَعْ لَا  مَا  بِ هۥُ  نَ ـُٔو بِّ  نَ تُ

هَادٍ هۥُ مِنْ  لَ مَا  فَ هُ   لَّ لِلِ ٱل  يُضْ بِيلِۗ  وَمَن   ا۟ عَنِ ٱلسَّ و هُمْ وَصُدُّ رُ هُم٣٣ْ﴿ مَكْ  لَّ  ﴾
هِ مِن لَّ مِّنَ ٱل هُم  لَ ۖ  وَمَا  قُّ شَ رَةِ أَ ـَٔاخِ  عَذَابُ ٱلْ لَ يَاۖ  وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ عَذَابٌ 

﴾٣٤﴿ وَاقٍ
33. Oare Cel care vegheaza asupra fiecarui suflet si asupra a ceea ce agoniseste
este  asemenea  altcuiva?  Si  totusi,  ei  I-au  facut  lui  Allah  asociati.  Spune:
„Numiti-i! Ori Il vestiti despre ceva ce El nu cunoaste pe pamant, sau sunt
doar  cuvinte  de  suprafata?”  Ba  celor  care  nu  cred  le-a  fost  impodobita
uneltirea lor si au fost opriti de la Cale. Acela pe care Allah il duce in ratacire
nu  are  niciun  calauzitor.  34. Ei  vor  avea  pedeapsa  in  viata  lumeasca,  iar
pedeapsa  Vietii  de  Apoi  este  si  mai  grea.  Ei  nu vor  avea  niciun  aparator
impotriva lui Allah.
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Oare Cel care vegheaza asupra fiecarui suflet si asupra a ceea ce agoniseste
si il rasplateste in aceasta lume si in Viata de Apoi cu dreptate si echitate —
adica Allah — poate fi asemenea unuia care nu face aceasta? Totusi, ei I-au
facut  lui  Allah asociati,  desi  El  este  Unicul,  Cel  de  care  depind toate,  fara
asociat, egal ori seaman.

Spune-le, daca sunt sinceri: „Numiti-i!”, ca sa se cunoasca ce sunt. „Ori Il
vestiti  despre  ceva  ce  El  nu  cunoaste  pe  pamant?”  El  este  Cunoscatorul
nevazutului si al celor vazute. Daca El nu cunoaste vreun asociat al Sau, se stie
astfel  ca  pretentia  existentei  lui  este  falsa.  Voi  sunteti  asemenea  celui  care
pretinde ca Il instiinteaza pe Allah despre un asociat pe care El nu-l cunoaste,
iar aceasta este cea mai falsa dintre falsitati.

„Sau sunt doar cuvinte de suprafata?”, adica pretentia voastra nu este decat
un cuvant pe care il rostiti, fara realitate. In adevar, nu exista alta divinitate
vrednica de adorare in afara de Allah si nicio faptura nu merita vreun fel de
adorare.

„Ba celor care nu cred le-a fost impodobita uneltirea lor”, adica necredinta,
shirk-ul si tagaduirea semnelor Sale pe care le-au nascocit. „Si au fost opriti de
la Cale”, de la Calea dreapta care duce la Allah si la Paradisul Sau. „Acela pe
care  Allah  il  duce  in  ratacire  nu  are  niciun  calauzitor”,  fiindca  nimeni  nu
stapaneste ceva din aceasta treaba.

„Ei vor avea pedeapsa in viata lumeasca, iar pedeapsa Vietii de Apoi este si
mai grea” decat pedeapsa acestei lumi, prin asprimea si vesnicia ei. „Ei nu vor
avea niciun aparator impotriva lui Allah” care sa-i apere de pedeapsa Sa. Cand
El o trimite asupra lor, nimeni nu o poate indeparta.

Versetul 35

هَاۚ   لُّ مٌ وَظِ  لُهَا دَآئِ كُ رُۖ  أُ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  قُونَۖ  تَ تَّ لْمُ لَّتِى وُعِدَ ٱ ةِ ٱ نَّ جَ  ثَلُ ٱلْ  ۞ مَّ
ارُ نَّ فِرِينَ ٱل بَى ٱلْكَـٰ  عُقْ ا۟ۖ  وَّ قَو تَّ لَّذِينَ ٱ بَى ٱ  لْكَ عُقْ تِ  ﴿٣٥﴾

35. Descrierea Paradisului fagaduit celor cu taqwa este aceasta: pe sub el curg
rauri, iar roadele si umbra lui sunt vesnice. Aceasta este urmarea celor care
au taqwa, iar urmarea necredinciosilor este Focul.

Cei cu taqwa sunt aceia care se feresc de ceea ce Allah le-a interzis si nu
neglijeaza  ceea  ce  El  le-a  poruncit.  Aceasta  este  descrierea  si  realitatea
Paradisului fagaduit lor: pe sub el curg rauri de miere, vin, lapte si apa. Ele curg
fara santuri si uda gradinile si copacii care poarta toate felurile de roade.
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„Roadele si umbra lui sunt vesnice.” Aceasta va fi destinatia celor care au
taqwa.  „Iar  urmarea  necredinciosilor  este  Focul.”  Cat  de  limpede  este
deosebirea dintre cele doua urmari!

Versetul 36

رُ يُنكِ زَابِ مَن  حْ ۖ  وَمِنَ ٱلْأَ يْكَ لَ  نزِلَ إِ مَآ أُ بِ رَحُونَ  يَفْ تَـٰبَ   نَـٰهُمُ ٱلْكِ يْ تَ ءَا لَّذِينَ  وَٱ
يْهِ لَ  ا۟ وَإِ دْعُو يْهِ أَ لَ  ۚ  إِ بِهِۦٓ شْرِكَ  لَآ أُ هَ وَ  لَّ بُدَ ٱل عْ نْ أَ مِرْتُ أَ  مَآ أُ  نَّ  قُلْ إِ   ۚ هۥُ  بَعْضَ

ـَٔابِ مَ  ﴿٣٦﴾
36. Aceia carora le-am dat Cartea se bucura de ceea ce ti-a fost coborat, iar
dintre  grupari  sunt  unii  care  tagaduiesc  o  parte  din  el.  Spune:  „Mi  s-a
poruncit numai sa-L ador pe Allah si sa nu-I fac niciun asociat. La El chem si
la El este intoarcerea mea.”

Aceia pe care Allah i-a binecuvantat cu Scriptura si cu stiinta ei se bucura de
ceea ce ti-a fost coborat, cred in el si se bucura de armonia dintre Carti si de
felul  in  care  ele  se  confirma  una  pe  alta.  Acestia  sunt  credinciosii  dintre
oamenii celor doua Scripturi.

Dintre  gruparile  necredincioase  care  lupta  impotriva  adevarului,  unii
tagaduiesc o parte din Coran si nu cred in ea: „Acela care este calauzit este
calauzit numai spre folosul sau, iar acela care rataceste rataceste numai spre
paguba sa.” [az-Zumar,  39:41] Tu esti  numai un avertizator  care cheama la
Allah.

„Spune:  Mi s-a  poruncit  numai  sa-L ador  pe Allah si  sa  nu-I  fac  niciun
asociat”,  adica  sa-I  inchin  numai  Lui  adorarea.  „La  El  chem si  la  El  este
intoarcerea mea”: la El ma voi intoarce, iar El ma va rasplati pentru chemarea
la Religia Sa si pentru stradania de a implini ceea ce mi-a poruncit.

Versetul 37

عِلْمِ مَا لْ ءَكَ مِنَ ٱ بَعْدَ مَا جَآ هُم  ءَ وَآ هْ بَعْتَ أَ  نِ ٱتَّ لَئِ اۚ  وَ يًّ بِ عَرَ مًا   حُكْ هُ  نَـٰ لْ زَ ن لِكَ أَ ذَٰ  وَكَ
لَا وَاقٍ لِىٍّ وَ هِ مِن وَ لَّ لَكَ مِنَ ٱل  ﴿٣٧﴾

37. Astfel  l-am coborat  ca  pe  o  Judecata  in  limba araba.  Daca le-ai  urma
poftele dupa stiinta care a venit la tine, nu ai avea impotriva lui Allah niciun
ocrotitor si niciun aparator.
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Am coborat  acest  Coran  drept  o  Judecata  in  limba  araba:  bine  alcatuit,
hotarator, in cea mai limpede si mai elocventa dintre limbi, astfel incat sa nu
ramana indoiala  ori  confuzie,  numai  el  sa  fie urmat,  fara  compromisuri,  iar
poftele celor lipsiti  de stiinta, care i  se impotrivesc si il  contrazic, sa nu fie
urmate.

De aceea Allah l-a avertizat pe Trimisul Sau — desi era ocrotit de greseala,
ceea ce este o mare binecuvantare de la Allah — pentru ca Ummah sa intre si
ea sub aceasta hotarare: „Daca le-ai urma poftele dupa stiinta care a venit la
tine”, stiinta limpede care te opreste sa le urmezi poftele, „nu ai avea impotriva
lui Allah niciun ocrotitor” care sa-ti aduca ceea ce doresti „si niciun aparator”
care sa indeparteze ceea ce urasti.

Versetele 38 la 39

ن رَسُولٍ أَ لِ ةًۚ  وَمَا كَانَ   يَّ وَٰجًا وَذُرِّ زْ هُمْ أَ لَ نَا  لْ عَ لِكَ وَجَ بْ قَ مِّن  لًا   نَا رُسُ لْ  رْسَ لَقَدْ أَ وَ
تَابٌ كِ جَلٍ  لِّ أَ لِكُ هِۗ   لَّ ذْنِ ٱل بِإِ ا  لَّ يَةٍ إِ ـَٔا بِ تِىَ   يَأْ ء٣٨ُ﴿  يَشَآ هُ مَا   لَّ ا۟ ٱل و مْحُ يَ  ﴾

تَـٰبِ  مُّ ٱلْكِ هُۥٓ أُ ۖ  وَعِندَ بِتُ ثْ يُ ﴾٣٩﴿ وَ
38. Am trimis mesageri  si  inaintea ta si  le-am dat sotii  si  urmasi.  Niciunui
mesager  nu  i-a  fost  dat  sa  aduca  un  semn decat  cu  Ingaduinta  lui  Allah.
Fiecare termen are o hotarare scrisa.  39. Allah sterge ori  intareste ceea ce
voieste, iar la El se afla Mama Cartii.

Tu nu  esti  primul  mesager  trimis  oamenilor,  ca  ei  sa  socoteasca  straniu
mesajul tau. „Am trimis mesageri si inaintea ta si le-am dat sotii si urmasi.”
Dusmanii tai sa nu te mustre pentru sotii si copii, caci si fratii tai dintre trimisi
i-au avut. De ce te-ar mustra pentru aceasta, cand stiu ca trimisii de dinainte au
fost la fel, daca nu din pricina scopurilor lor stricate?

Daca  iti  cer  un  anumit  semn,  tu  nu  stapanesti  aceasta  treaba.  „Niciunui
mesager nu i-a fost dat sa aduca un semn decat cu Ingaduinta lui Allah”, iar
Allah nu ingaduie aceasta decat la timpul pe care l-a hotarat. „Fiecare termen
are o hotarare scrisa” si nu poate fi grabit ori intarziat. Faptul ca ei cer grabirea
semnelor  ori  a  pedepsei  nu-L obliga  pe  Allah sa  grabeasca ceea ce  a  scris
pentru mai tarziu, desi El face tot ceea ce voieste.

„Allah  sterge  ori  intareste  ceea  ce  voieste”  dintre  hotarari.  Stergerea  si
schimbarea se refera la altele decat ceea ce Allah a cunoscut din vesnicie si a
scris cu Condeiul Sau. In acea scriere nu se petrece nicio schimbare, caci este
cu neputinta sa existe vreo lipsa in Stiinta lui Allah. De aceea spune: „Iar la El
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se  afla  Mama  Cartii”,  adica  al-Lawh  al-Mahfuz,  Tabla  Pastrata,  obarsia  si
temeiul tuturor lucrurilor, din care se ramifica celelalte scrieri.

Schimbarea si stergerea se pot petrece in lucrurile ramificate, precum faptele
oamenilor din timpul zilei si  al  noptii,  scrise de ingeri.  Allah creeaza cauze
pentru intarirea ori stergerea lor, dar acestea nu ies din ceea ce este scris in al-
Lawh al-Mahfuz. El a facut evlavia, pastrarea legaturilor si faptele bune pricini
pentru viata lunga si hrana imbelsugata, iar pacatele pricini pentru pierderea
binecuvantarii din hrana si din viata.

El a facut luarea masurilor de protectie impotriva primejdiilor mortale si a
vatamarilor o pricina a sigurantei, iar expunerea la pericole o pricina a ranirii si
a pagubei. Allah carmuieste toate lucrurile prin Puterea si Voia Sa, iar ceea ce
carmuieste nu iese niciodata din ceea ce El a stiut si a scris mai inainte in al-
Lawh al-Mahfuz.

Versetele 40 la 41

نَا يْ لَ عَ لَـٰغُ وَ بَ لْ يْكَ ٱ لَ عَ مَا   نَّ  فَإِ كَ  نَّ يَ  فَّ وَ تَ نَ وْ  هُمْ أَ عِدُ نَ لَّذِى  بَعْضَ ٱ كَ  نَّ يَ رِ نُ ا  ن مَّ وَإِ
حِسَابُ  ه٤٠ُ﴿ ٱلْ  لَّ فِهَاۚ  وَٱل رَا  طْ نَنقُصُهَا مِنْ أَ رْضَ  تِى ٱلْأَ  نَأْ ا  نَّ  ا۟ أَ  رَوْ يَ لَمْ  وَ ﴾ أَ

حِسَابِ  سَرِيعُ ٱلْ وَ  هُ ۚ  وَ مِهۦِ حُكْ  قِّبَ لِ عَ مُ لَا  حْكُمُ   ﴾٤١﴿ يَ
40. Fie ca iti aratam o parte din ceea ce le fagaduim, fie ca iti luam sufletul mai
inainte,  asupra  ta  este  numai  vestirea,  iar  asupra  Noastra  este  socoteala.
41. Oare  nu  vad  ei  ca  Noi  venim  asupra  pamantului,  micsorandu-l  de  la
margini? Allah hotaraste si nimeni nu-I poate intoarce Hotararea, iar El este
Grabnic la socoteala.

Allah  Preainaltul  ii  spune  Profetului  Sau  Muhammad,  pacea  si
binecuvantarea lui Allah fie asupra sa: Nu grabi venirea asupra lor a pedepsei
care le-a fost fagaduita. Daca ei staruie in razvratirea si necredinta lor, ceea ce li
s-a fagaduit trebuie negresit sa-i ajunga. Fie ca Noi iti aratam in aceasta lume
pedeapsa pe care le-am fagaduit-o, ca ochii tai sa se bucure vazand-o, fie ca iti
luam sufletul inainte ca ea sa-i loveasca, aceasta nu este treaba ta. „Asupra ta
este  numai  vestirea”,  adica  lamurirea  adevarului  pentru  fapturi,  „iar  asupra
Noastra este socoteala”. Noi vom cere socoteala fapturilor pentru obligatiile pe
care le-au implinit ori le-au neglijat, apoi le vom rasplati sau le vom pedepsi.

Apoi  Allah ii  ameninta  pe  necredinciosi:  „Oare  nu vad ei  ca  Noi  venim
asupra pamantului, micsorandu-l de la margini?” S-a spus ca aceasta inseamna
nimicirea  celor  care  tagaduiesc  si  starpirea  nelegiuitilor.  S-a  spus  si  ca
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inseamna  cucerirea  tinuturilor  politeistilor  si  imputinarea  averilor  si  a
oamenilor lor, iar despre sensul ei au mai fost spuse si alte lucruri.

Sensul care pare mai potrivit — iar Allah stie cel mai bine — este ca Allah
face ca tinuturile acestor necredinciosi sa fie cucerite si pustiite, iar nenorocirile
se abat asupra marginilor lor ca avertisment, inainte ca micsorarea sa ajunga
pana la ei si Allah sa-i loveasca printr-o nenorocire pe care nimeni nu o poate
indeparta.  De  aceea  spune:  „Allah  hotaraste  si  nimeni  nu-I  poate  intoarce
Hotararea”. Aceasta cuprinde atat Hotararea Sa religioasa, cat si Hotararea Sa
universala si cea a rasplatirii.

Hotararile pe care le da Allah se afla la culmea intelepciunii si a desavarsirii;
in ele nu exista nicio lipsa. Ele sunt intemeiate pe echitate, dreptate si pe ceea
ce este vrednic de lauda, de aceea nimeni nu le poate intoarce si nimeni nu
poate  gasi  vreo  cale  de  a  le  contesta.  Hotararile  altora  pot  fi  in  acord  cu
adevarul ori se pot abate de la el. „Iar El este Grabnic la socoteala”, asa ca nu
cereti grabirea pedepsei, caci tot ceea ce trebuie sa vina este aproape.

Versetele 42 la 43

 ۗ نَفْسٍ سِبُ كُلُّ  تَكْ لَمُ مَا  يَعْ عًاۖ   مِي رُ جَ لْمَكْ هِ ٱ  لَّ لِ فَ لِهِمْ  بْ قَ لَّذِينَ مِن  رَ ٱ كَ قَدْ مَ وَ
ارِ بَى ٱلدَّ  لِمَنْ عُقْ رُ  ـٰ لَمُ ٱلْكُفَّ يَعْ  لًاۚ ٤٢﴿ وَسَ  سَ لَسْتَ مُرْ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ يَقُولُ ٱ ﴾ وَ

تَـٰبِ  هۥُ عِلْمُ ٱلْكِ نَكُمْ وَمَنْ عِندَ يْ بَ يْنِى وَ بَ دًۢا  شَهِي هِ  لَّ بِٱل ىٰ  فَ قُلْ كَ  ﴿٤٣﴾
42. Au uneltit si cei de dinaintea lor, insa toata uneltirea Ii apartine lui Allah.
El stie  ceea ce agoniseste fiecare suflet,  iar necredinciosii  vor afla cui  ii  va
apartine sfarsitul bun in Viata de Apoi. 43. Cei care nu cred spun: „Tu nu esti
un trimis.” Spune: „Allah este de ajuns ca Martor intre mine si voi, precum si
acela care are stiinta Scripturii.”

„Au  uneltit  si  cei  de  dinaintea  lor”  impotriva  trimisilor  lor  si  impotriva
adevarului pe care acestia l-au adus, insa uneltirea lor nu le-a folosit la nimic si
nu le-a implinit scopul, fiindca ei luptau impotriva lui Allah si I se impotriveau.
„Insa toata  uneltirea Ii  apartine lui  Allah”:  nimeni nu poate unelti  decat  cu
Ingaduinta Sa si sub Voia si Hotararea Sa. Daca ei uneltesc impotriva Religiei
Sale, uneltirea li se va intoarce impotriva si nu le va aduce decat dezamagire si
parere de rau.

Allah „stie ceea ce agoniseste fiecare suflet”, adica ii cunoaste gandurile si
preocuparile,  precum si  toate  faptele  sale  vazute  si  ascunse.  Uneltirea  face
negresit parte din ceea ce agoniseste sufletul, de aceea ea nu-I este ascunsa lui
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Allah.  Ei  nu  pot  nascoci  vreo  uneltire  prin  care  sa  vatame  adevarul  si  pe
oamenii lui ori sa-si aduca vreun folos. „Iar necredinciosii vor afla cui ii va
apartine sfarsitul bun in Viata de Apoi”: lor ori trimisilor. Este bine cunoscut ca
urmarea buna le apartine celor cu taqwa, care se feresc de necredinta si  de
faptele ei, nu necredinciosilor.

„Cei  care  nu  cred  spun:  Tu  nu  esti  un  trimis”,  tagaduindu-te  pe  tine  si
mesajul cu care ai fost trimis. Spune-le, atunci cand iti cer un martor: „Allah
este de ajuns ca Martor intre mine si voi.” Marturia Sa se afla in Cuvantul,
Fapta si Incuviintarea Sa. Cuvantul Sau este ceea ce Allah i-a revelat celui mai
sincer dintre fapturile Sale, confirmand prin el ca este Trimisul Sau.

Marturia prin Fapta Sa consta in faptul ca Allah l-a sprijinit pe Trimisul Sau
si i-a daruit o victorie care depasea puterea lui, a companionilor si a urmasilor
sai; aceasta este marturia lui Allah prin fapta si sprijin. Cat despre marturia prin
Incuviintarea Sa, Trimisul a vestit, din partea lui Allah, ca este trimis de El si ca
Allah  le-a  poruncit  oamenilor  sa-l  urmeze.  Acela  care  il  urmeaza  primeste
Multumirea si Cinstirea lui Allah, iar acela care nu-l urmeaza are parte de Foc
si Manie; averea si sangele acestuia ii sunt ingaduite Trimisului.

Allah a  incuviintat  aceste  afirmatii.  Daca  el  ar  fi  nascocit  ceva si  I-ar  fi
atribuit lui Allah o minciuna, Allah l-ar fi pedepsit fara intarziere.

„Precum si  acela  care  are  stiinta  Scripturii.”  Aceasta  ii  cuprinde  pe  toti
invatatii  oamenilor  celor  doua  Scripturi.  Ei  depun  marturie  in  favoarea
Trimisului. Aceia dintre ei care au crezut in el si au urmat adevarul au rostit pe
fata marturia pe care erau datori sa o dea. Cat despre acela care o ascunde,
faptul  ca  Allah  vesteste  ca  el  are  o  marturie  pe  care  o  tainuieste  este  mai
puternic  decat  daca ar  rosti-o  el  insusi.  Daca  nu ar  avea nicio  marturie,  ar
raspunde cu dovezi ca nu are nimic de marturisit; tacerea lui arata ca ascunde o
marturie.

Allah a poruncit sa fie chemati drept martori oamenii Scripturii pentru ca ei
sunt oamenii acestui domeniu si il cunosc mai bine decat altii. Marturia se cere
numai de la acela care cunoaste lucrul mai bine. Nu la fel stau lucrurile cu cei
straini de aceasta stiinta, precum politeistii arabi nestiutori si altii asemenea lor:
nu era niciun folos in a le cere marturia, fiindca nu aveau nici experienta si nici
cunoastere. Iar Allah stie cel mai bine.

Incheierea tafsirului Surei ar-Ra'd

Aici  se  incheie  tafsirul  Surei  ar-Ra'd.  Toata  lauda I  se  cuvine  lui  Allah,
Domnul lumilor.
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Sura Ibrahim
VERSETELE 1 LA 52

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 3

لَىٰ  هِمْ إِ بِّ رَ ذْنِ  بِإِ ورِ  نُّ لَى ٱل  مَـٰتِ إِ لُ  اسَ مِنَ ٱلظُّ نَّ رِجَ ٱل تُخْ لِ يْكَ  لَ  هُ إِ نَـٰ لْ زَ ن تَـٰبٌ أَ رۚ  كِ الٓ
حَمِيدِ  عَزِيزِ ٱلْ لْ رَٰطِ ٱ ۗ ١﴿ صِ رْضِ فِى ٱلْأَ وَٰتِ وَمَا  مَـٰ فِى ٱلسَّ هۥُ مَا  لَ لَّذِى  هِ ٱ  لَّ ﴾ ٱل

دِيدٍ عَذَابٍ شَ فِرِينَ مِنْ  كَـٰ لِّلْ  يْلٌ  لَى٢﴿ وَوَ عَ يَا  نْ  ةَ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  ونَ ٱلْ بُّ  تَحِ  يَسْ لَّذِينَ  ﴾ ٱ
لٍۭ لَـٰ  فِى ضَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ وَجًاۚ  أُ هَا عِ بْغُونَ يَ هِ وَ  لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ يَصُ رَةِ وَ ـَٔاخِ ٱلْ

عِيدٍ بَ  ﴿٣﴾
1. Alif. Lam. Ra. Aceasta este o Carte pe care ti-am coborat-o, ca sa-i scoti pe
oameni  din  intunericuri  la  lumina,  cu  Ingaduinta  Domnului  lor,  pe  Calea
Celui Atotputernic, Vrednic de lauda — 2. Allah, Caruia Ii apartine tot ceea
ce  este  in  ceruri  si  tot  ceea  ce  este  pe  pamant.  Vai  necredinciosilor  de  o
pedeapsa aspra! 3. Aceia care iubesc viata lumeasca mai mult decat Viata de
Apoi, ii impiedica pe oameni de la Calea lui Allah si cauta sa o faca stramba;
acestia se afla intr-o ratacire indepartata.

Allah Preainaltul vesteste ca i-a coborat Trimisului Sau Muhammad, pacea si
binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, Cartea Sa pentru folosul fapturilor, ca
sa-i scoata pe oameni din intunericurile nestiintei, necredintei, purtarilor rele si
ale  tuturor  felurilor  de  pacate  la  lumina  stiintei,  imanului  si  a  purtarilor
frumoase.

Cuvintele „cu Ingaduinta Domnului lor” inseamna ca scopul voit si iubit de
Allah nu poate fi atins de ei decat prin Voia si Ajutorul lui Allah. In aceasta se
afla un indemn pentru robi sa-I ceara ajutor Domnului lor.
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Apoi Allah lamureste lumina spre care ii calauzeste aceasta Carte: „pe Calea
Celui Atotputernic,  Vrednic de lauda”,  adica pe Calea care duce la El si  la
Locuinta  Cinstirii  Sale  si  care  cuprinde  cunoasterea  adevarului  si  faptuirea
potrivit lui.

Pomenirea Celui Atotputernic, Vrednic de lauda dupa pomenirea Caii care
duce la El arata ca acela care o urmeaza este puternic prin Puterea lui Allah,
chiar daca nu are alt sprijin in afara Lui; el este vrednic de lauda in treburile
sale si are un sfarsit bun. Tot aceasta arata ca Drumul lui Allah este una dintre
cele  mai  mari  dovezi  ale  Atributelor  Sale  desavarsite  si  ale  Insusirilor  Sale
marete.  Acela  care  a  asezat  acest  Drum  pentru  robii  Sai  are  o  Stapanire
atotputernica si este vrednic de lauda in Cuvintele, Faptele si Hotararile Sale.

El  este  Dumnezeul  adorat  prin  actele  de  adorare  care  alcatuiesc  treptele
Drumului drept. Asa cum Lui Ii apartine stapanirea cerurilor si a pamantului
prin creatie, daruirea hranei si carmuire, tot Lui Ii apartine hotararea religioasa
asupra robilor Sai, fiindca ei sunt proprietatea Sa si nu se cuvine sa-i lase fara
porunca si raspundere.

Dupa ce a lamurit dovada si argumentul, Allah il ameninta pe acela care nu
se supune:  „Vai  necredinciosilor  de o pedeapsa aspra!”,  o  pedeapsa a  carei
marime nu poate fi masurata si a carei stare nu poate fi descrisa.

Apoi ii descrie drept aceia „care iubesc viata lumeasca mai mult decat Viata
de Apoi”. Ei se multumesc cu ea, gasesc odihna in ea si neglijeaza Viata de
Apoi. „Ii impiedica pe oameni de la Calea lui Allah”, Calea pe care Allah a
asezat-o pentru robii Sai si a lamurit-o in Cartile Sale si prin limbile trimisilor
Sai. Ei si-au aratat dusmania si lupta impotriva Domnului lor.

Ei  „cauta sa  o faca stramba”,  adica se  straduiesc sa  o infatiseze urata  si
deformata, ca sa-i indeparteze pe oameni de ea. Insa Allah nu ingaduie decat ca
Lumina  Sa  sa  fie  desavarsita,  chiar  daca  necredinciosii  urasc  aceasta.  Cei
descrisi  astfel  „se  afla  intr-o  ratacire  indepartata”,  fiindca  s-au  ratacit  pe  ei
insisi, i-au ratacit si pe altii si s-au impotrivit lui Allah si Trimisului Sau. Ce
ratacire poate fi mai indepartata decat aceasta?

Oamenii imanului sunt opusul lor: ei cred in Allah si in semnele Sale, iubesc
Viata de Apoi mai  mult  decat  lumea aceasta,  cheama la  Calea lui  Allah,  o
infatiseaza frumoasa atat cat pot si arata cat este de dreapta si lipsita de orice
strambatate.



IBRAHIM | JUZUL 13

63

Versetul 4

ءُ يَشَآ هُ مَن   لَّ لُّ ٱل يُضِ فَ   ۖ هُمْ لَ يِّنَ   بَ يُ لِ قَوْمِهۦِ  لِسَانِ  بِ ا  لَّ سُولٍ إِ نَا مِن رَّ لْ  رْسَ وَمَآ أَ
مُ حَكِي  زُ ٱلْ عَزِي لْ وَ ٱ هُ ءُۚ  وَ يَشَآ هْدِى مَن  ﴾٤﴿ وَيَ

4. Noi  nu  am trimis  niciun  trimis  decat  cu  limba  poporului  sau,  ca  sa  le
lamureasca. Apoi Allah il duce in ratacire pe cine voieste si il calauzeste pe
cine voieste. El este Atotputernicul, Preainteleptul.

Din Bunatatea Sa fata de robi, Allah nu a trimis niciun trimis decat cu limba
poporului sau, ca sa le lamureasca ceea ce aveau nevoie sa cunoasca si ca ei sa
poata invata ceea ce le aducea. Daca trimisul ar fi vorbit in alta limba, oamenii
ar fi trebuit mai intai sa invete limba aceea, apoi sa inteleaga ceea ce le spunea.

Cand trimisul le-a lamurit ceea ce li s-a poruncit si ceea ce li s-a interzis, iar
Dovada lui Allah a fost statornicita impotriva lor, „Allah il duce in ratacire pe
cine voieste” dintre aceia care nu se supun calauzirii „si il calauzeste pe cine
voieste” dintre aceia pe care ii alege pentru Mila Sa. „El este Atotputernicul,
Preainteleptul”: prin Puterea Sa, numai El poate calauzi ori duce in ratacire si
poate intoarce inimile cum voieste; prin Intelepciunea Sa, El nu pune calauzirea
ori ratacirea decat in locul potrivit.

Acest  verset  nobil  este  o  dovada  ca  stiintele  limbii  arabe  care  duc  la
intelegerea Cuvantului lui Allah si a cuvintelor Trimisului Sau sunt cerute si
iubite de Allah, fiindca ceea ce Allah i-a revelat Trimisului Sau nu poate fi
cunoscut altfel. Exceptie fac oamenii aflati intr-o stare in care nu mai au nevoie
de  aceasta  invatare:  au  deprins  limba  araba  din  copilarie,  ea  le-a  devenit
fireasca si au devenit pregatiti sa inteleaga nemijlocit cuvintele lui Allah si ale
Trimisului Sau, asa cum le-au inteles companionii, Allah sa fie multumit de ei.
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Versetele 5 la 8

هُم رْ ورِ وَذَكِّ نُّ لَى ٱل  مَـٰتِ إِ لُ  قَوْمَكَ مِنَ ٱلظُّ رِجْ   خْ نْ أَ نَآ أَ تِ يَـٰ ـَٔا بِ سَىٰ  نَا مُو لْ  رْسَ لَقَدْ أَ وَ
ارٍ شَكُورٍ بَّ  لِّ صَ لِّكُ  يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  هِۚ  إِ  لَّ ىٰمِ ٱل يَّ  بِأَ سَى٥ٰ﴿  قَالَ مُو ذْ  ﴾ وَإِ

ءَ  وٓ نَكُمْ سُ يَسُومُو رْعَوْنَ  فِ ءَالِ  مِّنْ  جَىٰكُم  ن ذْ أَ يْكُمْ إِ لَ عَ هِ   لَّ ةَ ٱل نِعْمَ ا۟  رُو كُ لِقَوْمِهِ ٱذْ
بِّكُمْ   مِّن رَّ ءٌ  لَآ بَ ذَٰلِكُم  فِى  ءَكُمْۚ  وَ نِسَآ يُونَ   تَحْ  يَسْ ءَكُمْ وَ نَآ بْ  حُونَ أَ  يُذَبِّ عَذَابِ وَ لْ ٱ

مٌ بِى٦﴿ عَظِي عَذَا نَّ  مْ إِ رْتُ فَ ن كَ لَئِ ۖ  وَ كُمْ نَّ زِيدَ لَأَ مْ  رْتُ كَ  ن شَ لَئِ كُمْ  بُّ رَ نَ  ذَّ تَأَ ذْ  ﴾ وَإِ
لَشَدِيدٌ ه٧َ﴿   لَّ نَّ ٱل فَإِ عًا  مِي رْضِ جَ فِى ٱلْأَ مْ وَمَن  تُ ن ا۟ أَ  رُوٓ فُ تَكْ ن  سَىٰٓ إِ قَالَ مُو ﴾ وَ

مِيدٌ ىٌّ حَ لَغَنِ  ﴿٨﴾
5. L-am  trimis  pe  Musa  cu  semnele  Noastre:  „Scoate  poporul  tau  din
intunericuri la lumina si aminteste-le Zilele lui Allah.” In aceasta sunt semne
pentru fiecare om foarte rabdator si foarte recunoscator. 6. Si cand Musa a
spus poporului  sau:  „Amintiti-va Binecuvantarea lui  Allah asupra voastra,
cand v-a izbavit de oamenii lui Fir'awn, care va supuneau la cel mai rau chin,
ii injunghiau pe fiii vostri si le lasau in viata pe femeile voastre. In aceasta a
fost o mare incercare de la Domnul vostru.” 7. Si cand Domnul vostru a vestit:
„Daca sunteti recunoscatori, va voi da negresit si mai mult; dar daca sunteti
nerecunoscatori,  cu  adevarat  Pedeapsa  Mea  este  aspra.”  8. Musa  a  spus:
„Daca  voi  si  toti  cei  de  pe  pamant  sunteti  nerecunoscatori,  Allah  este  cu
adevarat lipsit de orice nevoie, Vrednic de lauda.”

Allah Preainaltul vesteste ca l-a trimis pe Musa cu semnele Sale marete, care
dovedeau adevarul si corectitudinea mesajului sau. I-a poruncit acelasi lucru pe
care  i  l-a  poruncit  Trimisului  Sau  Muhammad,  pacea  si  binecuvantarea  lui
Allah fie asupra sa, si tuturor trimisilor: „Scoate poporul tau din intunericuri la
lumina”, adica din intunericurile nestiintei si ale tuturor felurilor de necredinta
la lumina stiintei, imanului si a lucrurilor care decurg din ele.

„Si aminteste-le Zilele lui Allah”, adica Binecuvantarile pe care li le-a daruit,
Bunatatea Sa fata de ei si pedepsele Sale asupra neamurilor care au tagaduit, ca
ei  sa-I  multumeasca pentru binecuvantari  si  sa se fereasca de pedeapsa.  „In
aceasta”,  in  Zilele  lui  Allah  asupra  robilor,  „sunt  semne  pentru  fiecare  om
foarte rabdator si foarte recunoscator”: rabdator in vremuri de nevoie si greutate
si recunoscator in vremuri de belsug si binecuvantare.
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Zilele lui Allah arata desavarsirea Puterii Sale, vastitatea Bunatatii Sale si
deplinatatea Dreptatii si Intelepciunii Sale. De aceea Musa, pacea fie asupra sa,
a implinit Porunca Domnului sau si le-a amintit Binecuvantarile lui Allah.

El a spus: „Amintiti-va Binecuvantarea lui Allah asupra voastra”, cu inimile
si cu limbile voastre, „cand v-a izbavit de oamenii lui Fir'awn, care va supuneau
la cel mai rau chin”, adica va pricinuiau cea mai grea pedeapsa. Apoi a lamurit-
o: „ii injunghiau pe fiii vostri si le lasau in viata pe femeile voastre”, adica le
crutau si nu le ucideau.

„In aceasta”, in izbavirea voastra, „a fost o mare incercare de la Domnul
vostru”, adica o binecuvantare uriasa. Sensul poate fi si ca in chinul la care
Fir'awn si capeteniile sale v-au supus s-a aflat o mare incercare de la Allah, ca
sa se vada daca rabdati ori nu.

Musa i-a indemnat sa-I multumeasca lui Allah pentru Binecuvantarile Sale:
„Si cand Domnul vostru a vestit”, adica a facut cunoscut si a fagaduit, „Daca
sunteti recunoscatori, va voi da negresit si mai mult” din Binecuvantarile Mele,
„dar daca sunteti nerecunoscatori, cu adevarat Pedeapsa Mea este aspra”. Din
aceasta pedeapsa face parte si luarea binecuvantarii pe care le-a daruit-o.

Recunostinta inseamna ca inima recunoaste Binecuvantarea lui Allah, limba
Il  lauda pentru ea,  iar  robul  o foloseste in ceea ce Ii  aduce Multumirea lui
Allah. Nerecunostinta este opusul acesteia.

„Musa a spus: Daca voi si toti cei de pe pamant sunteti nerecunoscatori”, nu-
I veti face lui Allah nici cel mai mic rau. „Allah este cu adevarat lipsit de orice
nevoie,  Vrednic de lauda.”  Faptele  de ascultare  nu-I  sporesc Stapanirea,  iar
neascultarile nu o micsoreaza. El este cu totul lipsit de orice nevoie si Vrednic
de lauda in Fiinta, Numele, Atributele si Faptele Sale. El nu are decat Atribute
vrednice de lauda si desavarsite, nu are decat cele mai frumoase Nume si nu
savarseste decat Fapte frumoase.

Versetele 9 la 12

لَا   ۛ بَعْدِهِمْ لَّذِينَ مِنۢ  مُودَۛ  وَٱ ثَ عَادٍ وَ نُوحٍ وَ قَوْمِ  بْلِكُمْ  قَ لَّذِينَ مِن  ا۟ ٱ ؤُ بَ نَ تِكُمْ   يَأْ لَمْ   أَ
ا نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا وَٰهِهِمْ وَ  فْ  فِىٓ أَ هُمْ  يْدِيَ  ا۟ أَ  وٓ رَدُّ فَ نَـٰتِ  يِّ بَ لْ بِٱ لُهُم   هُمْ رُسُ  ءَتْ هُۚ  جَآ  لَّ ا ٱل لَّ مُهُمْ إِ لَ يَعْ

يْهِ مُرِيبٍ لَ  نَآ إِ نَ تَدْعُو ا  مَّ مِّ لَفِى شَكٍّ  ا  نَّ  بِهۦِ وَإِ تُم  لْ  رْسِ مَآ أُ بِ نَا  رْ فَ لَت٩ْ﴿ كَ قَا  ۞ ﴾
مِّن رَ لَكُم  فِ يَغْ لِ يَدْعُوكُمْ    ۖ رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فَاطِرِ ٱلسَّ كٌّ  هِ شَ لَّ فِى ٱل  لُهُمْ أَ  رُسُ
ن رِيدُونَ أَ تُ نَا  لُ ثْ مِّ شَرٌ  بَ ا  لَّ مْ إِ تُ ن نْ أَ ا۟ إِ  لُوٓ قَا ىۚ   سَمًّ جَلٍ مُّ لَىٰٓ أَ  رَكُمْ إِ  ؤَخِّ يُ بِكُمْ وَ نُو ذُ
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بِينٍ  لْطَـٰنٍ مُّ بِسُ نَا  تُو  فَأْ نَا  بَآؤُ ءَا بُدُ  يَعْ ا كَانَ  مَّ نَا عَ و دُّ تَصُ هُم١٠ْ﴿  لَ لَتْ  قَا  ﴾
 ۖ بَادِهۦِ ءُ مِنْ عِ يَشَآ لَىٰ مَن  عَ مُنُّ  يَ هَ   لَّ لَـٰكِنَّ ٱل ثْلُكُمْ وَ مِّ شَرٌ  بَ ا  لَّ حْنُ إِ  ن نَّ لُهُمْ إِ  رُسُ

لِ وَكَّ تَ يَ لْ فَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ هِۚ  وَ  لَّ ذْنِ ٱل بِإِ ا  لَّ لْطَـٰنٍ إِ بِسُ يَكُم  تِ  أْ نَّ ن  نَآ أَ لَ وَمَا كَانَ 
نُونَ لْمُؤْمِ لَى١١ٰ﴿ ٱ عَ رَنَّ  بِ  نَصْ لَ نَاۚ  وَ لَ بُ  نَا سُ ىٰ هَدَ قَدْ  هِ وَ  لَّ لَى ٱل عَ لَ  وَكَّ تَ نَ ا  لَّ نَآ أَ لَ ﴾ وَمَا 

لُونَ كِّ وَ تَ لْمُ لِ ٱ وَكَّ تَ يَ لْ فَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ نَاۚ  وَ مُو تُ يْ ءَاذَ ﴾١٢﴿ مَآ 
9. Oare nu v-a ajuns vestea celor de dinaintea voastra — poporul lui Nuh, 'Ad,
Thamud si cei de dupa ei, pe care nimeni nu-i cunoaste in afara de Allah?
Trimisii lor le-au adus dovezi limpezi, dar ei si-au dus mainile la guri si au
spus: „Noi nu credem in mesajul cu care ati fost trimisi si avem o indoiala
adanca cu privire la lucrul la care ne chemati.” 10. Trimisii lor au spus: „Oare
poate exista indoiala cu privire la Allah, Facatorul cerurilor si al pamantului?
El va cheama ca sa va ierte din pacate si sa va dea ragaz pana la un termen
hotarat.” Ei au spus: „Voi nu sunteti decat oameni asemenea noua. Vreti sa ne
indepartati de ceea ce adorau parintii  nostri.  Aduceti-ne, asadar, o dovada
limpede!” 11. Trimisii lor le-au spus: „Noi nu suntem decat oameni asemenea
voua, insa Allah daruieste Harul Sau cui voieste dintre robii Sai. Nu ne este cu
putinta sa va aducem o dovada decat cu Ingaduinta lui Allah. In Allah sa se
increada credinciosii. 12. Si de ce sa nu ne incredem in Allah, cand El ne-a
calauzit  pe  caile  noastre?  Vom  rabda  negresit  vatamarea  pe  care  ne-o
pricinuiti. In Allah sa se increada cei care se incred.”

Allah  Preainaltul  ii  avertizeaza  pe  robii  Sai  despre  ceea  ce  a  facut  cu
neamurile care au tagaduit. Cand au venit trimisii si ei i-au tagaduit, Allah i-a
nimicit  prin pedeapsa grabita pe care oamenii au vazut-o ori despre care au
auzit. El spune: „Oare nu v-a ajuns vestea celor de dinaintea voastra — poporul
lui  Nuh,  'Ad,  Thamud”? Allah  le-a  istorisit  povestirile  in  Cartea  Sa  si  le-a
lamurit.

„Si cei  de dupa ei,  pe care nimeni nu-i  cunoaste in afara de Allah”,  din
pricina multimii  lor si  fiindca vestile despre ei  s-au pierdut.  Tuturor acestor
neamuri  „trimisii  lor  le-au  adus  dovezi  limpezi”,  argumente  care  aratau
adevarul mesajului lor. Allah nu a trimis niciun trimis fara sa-i dea semne prin
care oamenii sa poata crede in el. Dar cand trimisii le-au adus dovezile, ei nu
le-au primit, ci s-au trufit.

„Ei si-au dus mainile la guri”, adica nu au crezut in ceea ce le-a fost adus si
nu au rostit nimic care sa arate imanul, asa cum Allah spune: „Isi pun degetele
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in urechi din pricina trasnetelor, de teama mortii.” [al-Baqarah, 2:19] Ei le-au
spus raspicat trimisilor: „Noi nu credem in mesajul cu care ati fost trimisi si
avem o indoiala adanca cu privire la lucrul la care ne chemati”, adica lucrul este
pentru noi confuz si neclar. Ei au mintit prin aceasta si au savarsit nedreptate.

Trimisii  le-au  spus:  „Oare  poate  exista  indoiala  cu  privire  la  Allah?”
Existenta Sa este cel mai limpede si mai vadit dintre toate lucrurile. Acela care
se  indoieste  de  Allah,  „Facatorul  cerurilor  si  al  pamantului”,  de  a  Carui
Existenta depinde existenta tuturor lucrurilor, nu mai poate avea incredere in
nicio cunoastere, nici macar in lucrurile simtite. De aceea trimisii li s-au adresat
ca unora care nu se indoiau de Allah, fiindca in privinta Sa nu incape indoiala.

„El va cheama” la ceea ce va foloseste si va indreapta starea, „ca sa va ierte
din  pacate  si  sa  va  dea  ragaz  pana  la  un  termen  hotarat”,  adica  sa  va
rasplateasca in aceasta lume si in Viata de Apoi pentru raspunsul la Chemarea
Sa. El nu va cheama ca sa primeasca vreun folos din adorarea voastra; folosul
se intoarce numai la voi.

Ei le-au raspuns trimisilor cu nestiinta si nechibzuinta: „Voi nu sunteti decat
oameni asemenea noua.” Cum ati putea avea asupra noastra intaietatea profetiei
si a mesajului? „Vreti sa ne indepartati de ceea ce adorau parintii nostri.” Cum
sa parasim credinta si calea parintilor nostri pentru credinta voastra si cum sa va
ascultam, cand sunteti oameni asemenea noua? „Aduceti-ne, asadar, o dovada
limpede!”, adica un argument vadit. Ei voiau un semn ales de ei, desi trimisii le
adusesera deja dovezi limpezi.

Trimisii  le-au spus ca raspuns la cererea si  obiectia lor:  „Noi nu suntem
decat oameni asemenea voua.” Este adevarat ca suntem oameni asemenea voua,
dar aceasta nu indreptateste tagaduirea adevarului pe care l-am adus, fiindca
„Allah daruieste Harul Sau cui voieste dintre robii Sai”. Daca Allah ne-a ales
pentru Revelatia si Mesajul Sau, aceasta este Bunatatea si Harul Sau, iar nimeni
nu are dreptul sa impiedice ori sa restranga Harul lui Allah.

Priviti ceea ce v-am adus: daca este adevar, primiti-l; daca nu este adevar,
respingeti-l.  Nu  faceti  din  faptul  ca  suntem  oameni  un  argument  pentru
respingerea  mesajului  nostru.  Spuneti:  „Aduceti-ne  o dovada limpede”,  insa
lucrul acesta nu se afla in mainile noastre si noi nu stapanim nimic din el.

„Nu  ne  este  cu  putinta  sa  va  aducem o  dovada  decat  cu  Ingaduinta  lui
Allah.” El este Cel care o aduce, daca voieste; daca nu voieste, nu o aduce. El
nu face decat ceea ce cer Intelepciunea si Mila Sa. „In Allah sa se increada
credinciosii”, nu in altcineva. Ei se bizuie pe El pentru dobandirea folosului si
indepartarea raului, fiindca stiu ca El le este pe deplin de ajuns, ca Puterea Sa
este  desavarsita  si  Bunatatea  Sa  cuprinzatoare;  ei  au  incredere  ca  El  le  va
inlesni toate acestea. Increderea lor in El este pe masura imanului lor.
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Prin aceasta se cunoaste ca increderea in Allah este obligatorie, face parte
din cerintele imanului si este unul dintre marile acte de adorare pe care Allah le
iubeste si de care este multumit, fiindca toate celelalte acte de adorare depind
de ea.

„Si de ce sa nu ne incredem in Allah, cand El ne-a calauzit pe caile noastre?”
Ce ne-ar putea impiedica sa ne incredem in El, de vreme ce ne aflam pe adevar
si calauzire? Acela care se afla pe adevar si calauzire este indemnat de aceasta
calauzire sa-si desavarseasca increderea in Allah. Mai mult, credinciosul stie ca
Allah  a  garantat  ajutorul  si  indestularea  pentru  cel  calauzit,  iar  aceasta  il
cheama la increderea deplina. Nu asa este acela care nu se afla pe adevar si
calauzire: el nu are nicio chezasie de la Allah, iar starea lui este potrivnica starii
celui care se increde in El.

In cuvintele trimisilor se afla o aluzie la un semn maret pentru popoarele lor.
De  obicei,  popoarele  aveau  putere  si  stapanire  asupra  lor,  iar  trimisii  le
infruntau vestindu-le ca se incred in Allah pentru indepartarea uneltirii lor si ca
sunt siguri  ca Allah le va fi de ajuns. Allah i-a ocrotit  si  le-a fost de ajuns
impotriva raului oamenilor lor, desi acestia se straduiau sa-i nimiceasca si sa
stinga adevarul adus de ei.

Nuh a spus poporului sau: „O, poporul meu! Daca sederea mea printre voi si
amintirea  Semnelor  lui  Allah  va  sunt  prea  grele,  atunci  in  Allah  imi  pun
increderea. Hotarati-va impreuna cu asociatii vostri asupra lucrului vostru, fara
sa ramana nimic neclar pentru voi, apoi impliniti impotriva mea hotararea si nu-
mi dati niciun ragaz.” [Yunus, 10:71] Hud a spus: „Il iau pe Allah drept martor,
iar voi fiti martori ca eu nu am nimic de-a face cu ceea ce Ii asociati in afara
Lui. Uneltiti cu totii impotriva mea si nu-mi dati niciun ragaz.” [Hud, 11:54-55]

„Vom rabda negresit vatamarea pe care ne-o pricinuiti”: vom starui sa va
chemam,  sa  va  sfatuim si  sa  va  aducem aminte  si  nu  ne  vom sinchisi  de
vatamarea voastra. O vom rabda cautand Rasplata lui Allah si din sinceritate
fata de voi, poate ca Allah va va calauzi prin staruinta noastra. „In Allah”, nu in
altcineva, „sa se increada cei care se incred”, caci increderea in El este cheia
oricarui bine.

Sa se stie ca increderea trimisilor, pacea fie asupra lor, se indrepta spre cele
mai inalte si mai nobile teluri: statornicirea Religiei lui Allah si sprijinirea ei,
calauzirea robilor Sai si  indepartarea ratacirii  de la ei.  Aceasta este cea mai
desavarsita forma a increderii in Allah.
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Versetele 13 la 17

حَىٰٓ وْ فَأَ نَاۖ   تِ  لَّ فِى مِ عُودُنَّ  تَ لَ وْ  نَآ أَ  ضِ رْ مِّنْ أَ كُم  نَّ  رِجَ نُخْ لَ لِهِمْ   رُسُ لِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ
مِينَ لِ ـٰ هْلِكَنَّ ٱلظَّ نُ لَ هُمْ   رَبُّ هِمْ  لَيْ  لِك١٣َ﴿ إِ ذَٰ   ۚ بَعْدِهِمْ رْضَ مِنۢ  كُمُ ٱلْأَ نَّ نَ  كِ نُسْ لَ ﴾ وَ

لِمَنْ خَافَ مَقَامِى وَخَافَ وَعِيدِ ار١٤ٍ﴿  بَّ  ا۟ وَخَابَ كُلُّ جَ و تَحُ  تَفْ  ﴾ وَٱسْ
نِيدٍ دِيد١٥ٍ﴿ عَ آءٍ صَ ىٰ مِن مَّ قَ يُسْ مُ وَ  هَنَّ  هۦِ جَ مِّن وَرَآئِ هۥ١٦ُ﴿ ﴾  عُ  رَّ  تَجَ يَ  ﴾

هۦِ ۖ  وَمِن وَرَآئِ يِّتٍ مَ بِ وَ  هُ مَكَانٍ وَمَا  لِّ  لْمَوْتُ مِن كُ تِيهِ ٱ  يَأْ هۥُ وَ يغُ يُسِ يَكَادُ  لَا  وَ
لِيظٌ غَ عَذَابٌ   ﴿١٧﴾

13. Cei care nu credeau le-au spus trimisilor lor: „Va vom alunga negresit din
tara noastra, daca nu va intoarceti la religia noastra.” Domnul lor le-a revelat:
„Ii  vom nimici  negresit  pe  nelegiuiti  14. si  va  vom aseza  in  tara  dupa  ei.
Aceasta este pentru cel care se teme de infatisarea inaintea Mea si se teme de
Amenintarea Mea.” 15. Ei au cerut judecata, iar fiecare tiran incapatanat a
fost pierdut. 16. Inaintea lui este Gheena si va fi adapat cu apa de puroi. 17. O
va sorbi cu greu si abia o va putea inghiti. Moartea va veni la el din toate
partile, insa nu va muri, iar inaintea lui este o pedeapsa grea.

Dupa ce Allah a pomenit chemarea trimisilor catre popoarele lor si staruinta
lor fara slabire, arata la ce deznodamant a ajuns confruntarea lor: „Cei care nu
credeau le-au spus trimisilor lor”, amenintandu-i, „Va vom alunga negresit din
tara noastra, daca nu va intoarceti la religia noastra.” Aceasta a fost cea mai
grava respingere, dupa care nu mai ramanea nadejde in ei. Nu s-au multumit sa
se intoarca de la calauzire, ci i-au amenintat pe trimisi cu alungarea din tara, pe
care au socotit-o proprietatea lor, ca si cum trimisii nu ar fi avut niciun drept in
ea.

Aceasta este una dintre cele mai mari nedreptati. Allah Si-a asezat robii pe
pamant, le-a poruncit sa-L adore si le-a supus pamantul si tot ceea ce se afla pe
el, ca sa le fie de ajutor in adorarea Sa. Acela care foloseste aceste lucruri in
ascultarea lui Allah are voie sa se foloseasca de ele si nu are nicio vina. Acela
care le foloseste pentru necredinta si pacat nu are drept exclusiv asupra lor si
nici nu ii este ingaduit sa le foloseasca astfel.

Se cunoaste deci ca dusmanii trimisilor nu aveau, in adevar, niciun drept
asupra pamantului din care ii amenintau ca-i vor alunga. Chiar daca lucrul ar fi
judecat numai dupa obiceiul oamenilor, trimisii faceau parte dintre locuitorii
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tarii;  de ce le-ar fi fost  tagaduit un drept vadit? Aceasta nu este decat lipsa
deplina de religie si omenie.

Cand uneltirea impotriva trimisilor a ajuns pana aici, nu a mai ramas decat
ca Porunca lui  Allah sa se  implineasca si  El  sa-i  sprijine pe apropiatii  Sai:
„Domnul lor le-a revelat:  Ii  vom nimici negresit  pe nelegiuiti”, prin felurite
pedepse.

„Si va vom aseza in tara dupa ei.” Aceasta este urmarea buna pe care Allah
le-a daruit-o trimisilor si urmasilor lor, ca rasplata „pentru cel care se teme de
infatisarea inaintea Mea”, adica se teme de faptul ca Allah vegheaza asupra lui
in aceasta lume si  este constient ca El il  vede,  „si  se teme de Amenintarea
Mea”, de ceea ce Allah a fagaduit celor care nu-L asculta. Aceasta teama il face
sa se opreasca de la ceea ce Allah uraste si sa se grabeasca spre ceea ce El
iubeste.

„Ei au cerut judecata”, adica necredinciosii au cerut si au grabit Hotararea lui
Allah si despartirea dintre apropiatii Sai si dusmanii Sai. Atunci a venit asupra
lor ceea ce cerusera. Altfel, Allah este Bland si nu se grabeste sa-l pedepseasca
pe acela care nu-L asculta.

„Iar  fiecare  tiran  incapatanat  a  fost  pierdut”,  adica  acela  care  s-a  trufit
impotriva lui Allah si a adevarului, i-a asuprit pe robii lui Allah, s-a purtat cu
trufie pe pamant si li s-a impotrivit trimisilor, luptand impotriva lor. El a pierdut
atat in aceasta lume, cat si in Viata de Apoi.

„Inaintea  lui  este  Gheena”,  adica  Gheena  il  asteapta  pe  acest  tiran
incapatanat si el va intra negresit in ea, gustand pedeapsa aspra. „Si va fi adapat
cu  apa  de  puroi”,  urata  la  culoare,  la  gust  si  la  miros  si  aflata  la  culmea
fierbintelii.

„O va sorbi cu greu”, din pricina setei cumplite, „si abia o va putea inghiti”.
Cand  ii  va  fi  apropiata  de  fata,  aceasta  i-o  va  arde,  iar  cand  va  ajunge  in
pantece, ii va sfasia maruntaiele. „Moartea va veni la el din toate partile”, toate
felurile de pedepse cumplite il vor inconjura si fiecare dintre ele va fi atat de
grea, incat il va aduce pana la moarte, „insa nu va muri”. Allah a hotarat ca ei
sa nu moara.

Allah spune: „Nu li se va hotari moartea, ca sa moara, si pedeapsa nu le va fi
usurata. Astfel il rasplatim pe fiecare necredincios. Ei vor striga acolo...” [Fatir,
35:36-37] „Iar  inaintea lui”,  a  tiranului  incapatanat,  „este  o pedeapsa grea”,
puternica si cumplita, a carei insusire si asprime nu le cunoaste nimeni in afara
de Allah Preainaltul.
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Versetul 18

ا ۖ  لَّ عَاصِفٍ يَوْمٍ  فِى  حُ  رِّي بِهِ ٱل تْ  تَدَّ  رَمَادٍ ٱشْ لُهُمْ كَ مَـٰ عْ ۖ  أَ هِمْ بِّ رَ بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ثَلُ ٱ  مَّ
عِيدُ بَ لْ لَـٰلُ ٱ  وَ ٱلضَّ هُ لِكَ  ذَٰ ءٍۚ   شَىْ لَىٰ  عَ ا۟  بُو ا كَسَ مَّ يَقْدِرُونَ مِ  ﴿١٨﴾

18. Pilda faptelor celor care nu cred in Domnul lor este aceea a cenusii asupra
careia vantul sufla cu putere intr-o zi furtunoasa. Ei nu vor avea nicio putere
asupra a ceea ce au agonisit. Aceasta este ratacirea indepartata.

Allah Preainaltul vesteste despre faptele necredinciosilor. Prin acestea pot fi
intelese faptele pe care le-au facut pentru Allah si felul in care ele pier si sunt
zadarnicite.  Ele  se  risipesc  si  dispar  asemenea  cenusii,  cea  mai  fina  si  mai
usoara  dintre  materii,  atunci  cand un vant  puternic  sufla asupra  ei  intr-o  zi
furtunoasa. Nimic nu ramane din ea si nimeni nu mai poate dobandi vreun folos
din ea.

Asa sunt faptele necredinciosilor: „Ei nu vor avea nicio putere asupra a ceea
ce au agonisit”, nici macar asupra greutatii  unui fir de praf, fiindca ele sunt
intemeiate  pe  necredinta  si  tagaduire.  „Aceasta  este  ratacirea  indepartata”,
pentru ca stradania lor a fost zadarnicita si faptele lor au pierit.

Sensul  poate  fi  si  acela  al  stradaniei  necredinciosilor  de  a  se  impotrivi
adevarului.  Ei  depun  in  aceasta  mari  eforturi,  insa  uneltirea  li  se  intoarce
impotriva. Ei nu-I vor face nici cel mai mic rau lui Allah, trimisilor Sai, oastei
Sale si adevarului pe care acestia il poarta.

Versetele 19 la 21

تِ يَأْ بْكُمْ وَ يُذْهِ يَشَأْ  ن  ۚ  إِ قِّ حَ  بِٱلْ رْضَ  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ هَ خَ  لَّ نَّ ٱل رَ أَ تَ لَمْ   أَ
لْقٍ جَدِيدٍ خَ  عَزِيز١٩ٍ﴿ بِ بِ هِ   لَّ لَى ٱل عَ لِكَ  ذَٰ فَقَال٢٠َ﴿ ﴾ وَمَا  عًا  مِي هِ جَ لَّ لِ ا۟  رَزُو بَ ﴾ وَ

عَذَابِ ا مِنْ  نَّ نُونَ عَ غْ تُم مُّ ن فَهَلْ أَ عًا  بَ تَ نَّا لَكُمْ  كُ ا  نَّ  ا۟ إِ  رُوٓ بَ  تَكْ  ذِينَ ٱسْ لَّ لِ ا۟  ؤُ  عَفَـٰٓ  ٱلضُّ
نَا مَا بَرْ  مْ صَ نَآ أَ جَزِعْ نَآ أَ يْ لَ عَ ءٌ  وَآ  ۖ  سَ نَـٰكُمْ يْ هَدَ لَ هُ   لَّ نَا ٱل ىٰ هَدَ لَوْ  ا۟  لُو قَا ءٍۚ   شَىْ هِ مِن  لَّ ٱل

حِيصٍ  نَا مِن مَّ لَ  ﴿٢١﴾
19. Oare nu vezi ca Allah a creat cerurile si pamantul in adevar? Daca voieste,
va face sa pieriti si va aduce o creatie noua. 20. Aceasta nu este greu pentru
Allah. 21. Toti se vor infatisa inaintea lui Allah. Cei slabi le vor spune celor
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care  s-au  trufit:  „Noi  v-am  urmat.  Puteti  indeparta  de  la  noi  ceva  din
Pedeapsa lui  Allah?” Ei  vor  spune:  „Daca  Allah  ne-ar  fi  calauzit,  v-am fi
calauzit si noi. Este totuna pentru noi daca ne tanguim ori rabdam; nu avem
nicio scapare.”

Allah  Preainaltul  le  atrage  atentia  robilor  Sai  ca  El  „a  creat  cerurile  si
pamantul  in  adevar”,  pentru  ca  fapturile  sa-L  adore,  sa-L  cunoasca  si  sa
implineasca poruncile si interdictiile Sale. Prin ceruri, pamant si tot ceea ce se
afla in ele, oamenii cunosc Atributele Sale desavarsite. Ei stiu astfel ca Acela
care a creat cerurile si pamantul, in ciuda maretiei si intinderii lor, poate sa-i
creeze din nou, ca sa-i rasplateasca pentru bine si rau.

Nimic din aceasta nu depaseste Puterea si Voia Sa. „Daca voieste, va face sa
pieriti si va aduce o creatie noua.” Sensul poate fi ca El va face sa pieriti si va
aduce in locul vostru un alt popor, mai ascultator de Allah. Poate insemna si ca
va face sa muriti, apoi va va readuce prin inviere ca pe o creatie noua. Cele
pomenite dupa acest verset despre starile Invierii sprijina acest al doilea sens.

„Aceasta nu este greu pentru Allah”, adica nu este cu neputinta, ci este foarte
usor pentru El: „Crearea si invierea voastra nu sunt decat asemenea crearii unui
singur  suflet.”  [Luqman,  31:28]  „El  este  Cel  care  incepe creatia,  apoi  o  va
repeta, iar aceasta este si mai usoara pentru El.” [ar-Rum, 30:27]

„Toti”, adica toate fapturile, „se vor infatisa inaintea lui Allah” cand se va
sufla in Trambita si ei vor iesi din morminte pentru intalnirea cu Domnul lor. Se
vor opri  pe un pamant drept si  neted, fara sa vezi in el vreo adancitura ori
ridicatura. Se vor infatisa inaintea Sa si nimic din ei nu-I va fi ascuns. Atunci
vor incepe sa se certe, iar fiecare va incerca sa se apere si sa se salveze atat cat
poate, insa nu vor avea nicio cale spre aceasta.

„Cei slabi”, adica urmasii si imitatorii, „le vor spune celor care s-au trufit”,
conducatorii  ratacirii  pe  care  i-au  urmat:  „Noi  v-am  urmat”  in  lumea  de
dinainte; ne-ati poruncit ratacirea, ne-ati impodobit-o si ne-ati dus in ea. „Puteti
indeparta de la noi ceva din Pedeapsa lui Allah?”, fie si cat greutatea unui fir de
praf?

Conducatorii urmati vor spune: v-am ratacit asa cum si noi am fost rataciti;
„Daca Allah ne-ar fi calauzit, v-am fi calauzit si noi.” Nimeni nu-i va putea fi de
folos altuia. „Este totuna pentru noi”, in privinta pedepsei, „daca ne tanguim ori
rabdam; nu avem nicio scapare”, adica nu avem niciun loc in care sa cautam
adapost si nicio cale de a fugi de Pedeapsa lui Allah.
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Versetele 22 la 23

كُمْ تُّ عَد قِّ وَوَ حَ  عَدَكُمْ وَعْدَ ٱلْ هَ وَ  لَّ نَّ ٱل رُ إِ مْ قُضِىَ ٱلْأَ ا  لَمَّ يْطَـٰنُ   قَالَ ٱلشَّ وَ
لِىۖ  مْ  تُ بْ  تَجَ  فَٱسْ تُكُمْ  ن دَعَوْ آ أَ لَّ لْطَـٰنٍ إِ  مِّن سُ يْكُم  لَ عَ لِىَ  ۖ  وَمَا كَانَ  تُكُمْ  لَفْ خْ فَأَ
فَرْتُ نِّى كَ  ۖ  إِ ىَّ مُصْرِخِ بِ تُم  ن مُصْرِخِكُمْ وَمَآ أَ بِ ا۠  نَ  آ أَ نفُسَكُمۖ  مَّ ا۟ أَ  مُوٓ لُو نِى وَ لُومُو تَ لَا  فَ

مٌ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ مِينَ  لِ ـٰ نَّ ٱلظَّ بْلُۗ  إِ قَ تُمُونِ مِن   شْرَكْ مَآ أَ بِ لَّذِين٢٢َ﴿  دْخِلَ ٱ ﴾ وَأُ
ذْنِ بِإِ هَا  فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  ـٰتٍ تَ نَّ  لِحَـٰتِ جَ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ ا۟ وَعَ نُو مَ ءَا لَـٰمٌ  هَا سَ فِي هُمْ  تُ  يَّ حِ  ۖ  تَ هِمْ بِّ رَ  ﴿٢٣﴾

22. Shaytan va spune,  dupa ce judecata va fi incheiata:  „Allah v-a facut o
fagaduinta adevarata. Si eu v-am facut fagaduinte, dar v-am inselat. Nu am
avut asupra voastra nicio putere, ci doar v-am chemat, iar voi mi-ati raspuns.
Nu ma invinuiti pe mine, ci invinuiti-va pe voi insiva. Eu nu va pot veni in
ajutor, iar voi nu-mi puteti veni in ajutor. Eu tagaduiesc faptul ca mai inainte
m-ati facut asociat al lui Allah. Cu adevarat, nelegiuitii vor avea o pedeapsa
dureroasa.” 23. Cei care cred si savarsesc fapte bune vor fi primiti in gradini
pe sub care curg rauri, in care vor ramane vesnic, cu Ingaduinta Domnului
lor. Salutul lor acolo va fi: „Pace!”

„Shaytan va spune” — el este pricina fiecarui rau care s-a petrecut ori se
petrece in lume — adresandu-se oamenilor Focului si dezicandu-se de ei, „dupa
ce judecata va fi incheiata”, iar oamenii Paradisului vor fi intrat in Paradis si
oamenii Focului in Foc: „Allah v-a facut o fagaduinta adevarata” prin limbile
trimisilor Sai, dar voi nu L-ati ascultat. Daca L-ati fi ascultat, ati fi dobandit
izbanda cea mare.

„Si  eu  v-am facut  fagaduinte”  despre  bine,  „dar  v-am inselat”:  dorintele
mincinoase  pe  care  vi  le-am fagaduit  nu s-au implinit  si  nu se  vor  implini
niciodata. „Nu am avut asupra voastra nicio putere”, adica nicio dovada pentru
a sprijini ceea ce spuneam, „ci doar v-am chemat, iar voi mi-ati raspuns”. Eu
numai v-am chemat la ceea ce voiam si v-am impodobit acel lucru, iar voi mi-
ati raspuns, urmandu-va poftele si dorintele.

De vreme ce asa stau lucrurile, „Nu ma invinuiti pe mine, ci invinuiti-va pe
voi insiva”, fiindca voi sunteti pricina, iar vina prin care pedeapsa a devenit
cuvenita va apartine. „Eu nu va pot veni in ajutor”, adica nu va pot scapa de
stramtorarea in care va aflati, „iar voi nu-mi puteti veni in ajutor”. Fiecare va
avea partea sa de pedeapsa.
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„Eu tagaduiesc faptul ca mai inainte m-ati facut asociat al lui Allah.” Eu ma
dezic de faptul ca m-ati facut asociat al lui Allah, caci eu nu sunt asociat al Lui
si nu era nicio obligatie sa ma ascultati. „Cu adevarat, nelegiuitii”, care si-au
nedreptatit sufletele ascultandu-l pe Shaytan, „vor avea o pedeapsa dureroasa”,
in care vor ramane vesnic.

Din Blandetea Sa fata de robi, Allah i-a avertizat sa nu-l asculte pe Shaytan,
le-a vestit caile prin care acesta il ispiteste pe om si scopul pe care il urmareste:
sa-l faca sa intre in Foc. Aici Allah vesteste ca, dupa ce Shaytan si oastea sa vor
intra in Foc, el se va dezice de ei in acest fel si va tagadui asocierea lui cu
Allah: „Nimeni nu te poate vesti asemenea Celui Atotstiutor.” [Fatir, 35:14]

Trebuie stiut ca in acest verset Allah vesteste ca Shaytan nu are putere, iar in
alt verset spune: „El are putere numai asupra celor care il iau drept aliat si care,
prin el, Ii  fac asociati lui Allah.” [an-Nahl, 16:100] Puterea pe care Allah o
tagaduieste este puterea dovezii si a argumentului. Shaytan nu are nicio dovada
pentru lucrurile la care ii cheama, ci numai argumente inselatoare si prezentari
amagitoare  prin  care face  falsitatea  sa  para  frumoasa,  pentru ca  oamenii  sa
indrazneasca sa savarseasca pacate.

Puterea pe care Allah o afirma este aceea prin care Shaytan ii impinge pe
aliatii  sai spre pacat. El ii indeamna staruitor, iar ei sunt aceia care i-au dat
putere asupra lor prin alierea cu el si alaturarea la ceata lui. De aceea el nu are
nicio putere asupra celor care cred si se incred in Domnul lor.

Dupa  ce  a  pomenit  pedeapsa  nelegiuitilor,  Allah  arata  rasplata  celor
ascultatori: „Cei care cred si savarsesc fapte bune”, statornicind Religia prin
cuvinte, fapte si credinta, „vor fi primiti in gradini pe sub care curg rauri”. In
ele se afla toate placerile pe care sufletele le doresc, lucruri pe care niciun ochi
nu le-a vazut, nicio ureche nu le-a auzit si care nu s-au ivit in inima vreunui om.

Ei vor ramane acolo vesnic „cu Ingaduinta Domnului lor”, nu prin puterea si
taria lor, ci prin Puterea si Taria lui Allah. „Salutul lor acolo va fi: Pace!”, adica
se vor saluta unii pe altii cu salam, cu urari frumoase si cu vorbe bune.
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Versetele 24 la 26

رْعُهَا فَ بِتٌ وَ ثَا لُهَا   صْ بَةٍ أَ يِّ   رَةٍ طَ  شَجَ ةً كَ بَ يِّ   ةً طَ مَ لِ لًا كَ ثَ مَ هُ   لَّ يْفَ ضَرَبَ ٱل  رَ كَ تَ لَمْ   أَ
مَآءِ فِى ٱلسَّ ثَال٢٤َ﴿   مْ هُ ٱلْأَ  لَّ يَضْرِبُ ٱل هَاۗ  وَ بِّ رَ ذْنِ  بِإِ نٍۭ  لَهَا كُلَّ حِي كُ تِىٓ أُ تُؤْ  ﴾

رُونَ  تَذَكَّ يَ هُمْ  لَّ عَ لَ اسِ  نَّ لِل ت٢٥ْ﴿  ثَّ تُ  ثَةٍ ٱجْ بِي  رَةٍ خَ  شَجَ ثَةٍ كَ بِي  مَةٍ خَ لِ ثَلُ كَ مَ ﴾ وَ
رَارٍ قَ هَا مِن  لَ رْضِ مَا  فَوْقِ ٱلْأَ ﴾٢٦﴿ مِن 

24. Oare nu vezi  cum Allah da drept pilda un cuvant bun, asemenea unui
copac bun, cu radacina statornica si ramurile in cer? 25. El isi da rodul in
fiecare vreme, cu Ingaduinta Domnului sau. Allah le da oamenilor pilde, poate
ca ei isi vor aminti. 26. Pilda unui cuvant rau este aceea a unui copac rau,
smuls de deasupra pamantului si lipsit de orice statornicie.

Allah Preainaltul spune: „Oare nu vezi cum Allah da drept pilda un cuvant
bun”, marturisirea ca nu exista alta divinitate vrednica de adorare in afara de
Allah si ramurile care pornesc din ea, „asemenea unui copac bun”, palmierul,
„cu radacina statornica” in pamant „si ramurile in cer”. Acest copac are multe
foloase necontenite.

„El isi da rodul in fiecare vreme, cu Ingaduinta Domnului sau.” Tot astfel
este copacul imanului: radacina lui este statornica in inima credinciosului prin
stiinta si credinta, iar ramurile sale sunt cuvintele bune, faptele drepte, purtarile
placute si moravurile frumoase. Ele se ridica necontenit spre cer, catre Allah.
Din  credincios  urca  faptele  si  cuvintele  produse  de  copacul  imanului,
aducandu-i folos lui si celorlalti.

„Allah le da oamenilor pilde, poate ca ei isi vor aminti” ceea ce le-a poruncit
si le-a interzis. Pildele apropie intelesurile abstracte de exemplele perceptibile
prin simturi, astfel incat sensul voit de Allah devine pe deplin limpede. Aceasta
face parte din Mila Sa si din frumusetea Invataturii Sale; lui Allah I se cuvine
lauda  cea  mai  deplina  si  desavarsita.  Aceasta  este  descrierea  cuvantului
Tawhidului si a statorniciei sale in inima credinciosului.

Apoi  Allah  pomeneste  opusul  sau,  cuvantul  necredintei  si  ramurile  lui:
„Pilda unui cuvant rau este aceea a unui copac rau”, cu roade neplacute la gust
si la mancare, precum colocintul si cele asemenea lui. Copacul este „smuls de
deasupra pamantului si lipsit de orice statornicie”: nu are radacini care sa-l tina
si nici rod bun; chiar daca are vreun rod, acela este rau.

Tot  astfel,  cuvantul  necredintei  si  al  pacatului  nu  are  nicio  statornicie
folositoare in inima si nu rodeste decat cuvinte si fapte rele, prin care omul isi
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face rau si nu primeste niciun folos. De la el nu urca la Allah nicio fapta buna;
el nu-si aduce folos nici lui insusi si nici altuia.

Versetul 27

لُّ يُضِ رَةِۖ  وَ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ يَا وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ بِتِ  ا ثَّ لْقَوْلِ ٱل بِٱ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ بِّتُ ٱل ثَ يُ
ءُ يَشَآ هُ مَا   لَّ عَلُ ٱل يَفْ مِينَۚ  وَ لِ ـٰ هُ ٱلظَّ  لَّ ﴾٢٧﴿ ٱل

27. Allah  ii  statorniceste  pe  cei  care  cred  prin  cuvantul  statornic,  in  viata
lumeasca si in Viata de Apoi, iar Allah ii duce in ratacire pe nelegiuiti. Allah
face ceea ce voieste.

Allah Preainaltul vesteste ca ii statorniceste pe robii Sai credinciosi, aceia
care au implinit ceea ce li s-a cerut din imanul deplin al inimii, care atrage dupa
sine faptele trupului si le face sa rodeasca. El ii statorniceste in viata lumeasca
atunci  cand  apar  indoielile,  calauzindu-i  la  certitudine,  si  atunci  cand  se
infatiseaza poftele, daruindu-le o vointa hotarata prin care pun ceea ce iubeste
Allah inaintea dorintelor sufletului.

In Viata de Apoi, Allah ii statorniceste la moarte in Religia Islamului si le
daruieste  un  sfarsit  bun.  In  mormant,  cand  cei  doi  ingeri  ii  intreaba,  El  ii
calauzeste spre raspunsul corect. Cand mortului i se spune: Cine este Domnul
tau? Care este  religia  ta? Cine este  profetul  tau?4 — credinciosul  raspunde:
Allah este Domnul meu, Islamul este religia mea, iar Muhammad este Profetul
meu.

„Iar Allah ii duce in ratacire pe nelegiuiti” de la ceea ce este drept in aceasta
lume  si  in  Viata  de  Apoi.  Allah  nu  i-a  nedreptatit,  ci  ei  si-au  nedreptatit
propriile suflete.

Acest verset dovedeste incercarea, pedeapsa si binecuvantarea mormantului,
asa cum au fost transmise numeroase texte de la Profet, pacea si binecuvantarea
lui Allah fie asupra sa, care descriu incercarea, binecuvantarea si pedeapsa din
mormant.

4 Hadithul lui al-Bara' ibn 'Azib despre iesirea sa impreuna cu Profetul, pacea si binecuvantarea lui
Allah fie asupra sa, la inmormantarea unui barbat dintre Ansar, este relatat de Imam Ahmad (4/287,
288,  295  si  296),  Abu Dawud (4753)  si  al-Hakim (1/37).  Al-Hakim l-a  socotit  autentic  potrivit
criteriilor lui al-Bukhari si Muslim, iar adh-Dhahabi a fost de acord cu el. Al-Albani le-a confirmat
aprecierea in Ahkam al-Jana'iz, p. 159.
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Versetele 28 la 30

وَارِ بَ لْ هُمْ دَارَ ٱ قَوْمَ ا۟  و لُّ حَ رًا وَأَ  فْ هِ كُ لَّ نِعْمَتَ ٱل ا۟  لُو  بَدَّ لَّذِينَ  لَى ٱ  رَ إِ تَ لَمْ   ﴾٢٨﴿ ۞ أَ
رَارُ لْقَ ئْسَ ٱ بِ هَاۖ  وَ لَوْنَ  يَصْ مَ   هَنَّ  ۗ ٢٩﴿ جَ لِهۦِ بِي  ا۟ عَن سَ و لُّ  يُضِ لِّ  ندَادًا  هِ أَ  لَّ لِ ا۟  لُو عَ ﴾ وَجَ

ارِ نَّ لَى ٱل  رَكُمْ إِ ي نَّ مَصِ فَإِ ا۟  عُو  تَّ مَ تَ قُلْ   ﴿٣٠﴾
28. Oare nu i-ai vazut pe cei care au schimbat Binecuvantarea lui Allah cu
necredinta si si-au dus poporul in Locuinta pierzarii — 29. Gheena, in care
vor  arde?  Ce  rau  loc  de  sedere!  30. Ei  I-au  facut  lui  Allah  rivali,  ca  sa-i
rataceasca pe oameni de la Calea Sa. Spune: „Bucurati-va pentru putin timp;
intoarcerea voastra va fi la Foc.”

Allah  Preainaltul  descrie  starea  necredinciosilor  din  Quraysh  care  l-au
tagaduit pe Trimisul Sau si arata unde au ajuns: „Oare nu i-ai vazut pe cei care
au schimbat Binecuvantarea lui Allah cu necredinta?” Binecuvantarea lui Allah
este trimiterea lui Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa,
ca sa-i cheme la binele acestei lumi si al Vietii de Apoi si la izbavirea de relele
amandurora.

Ei au schimbat aceasta Binecuvantare prin tagaduire si nerecunostinta, s-au
intors ei insisi de la ea si i-au indepartat si pe altii, pana cand „si-au dus poporul
in Locuinta pierzarii”,  adica in Foc.  S-au facut pricina pieirii  poporului  lor,
tocmai cand credeau ca ii ajuta. Printre acestea se afla faptul ca le-au impodobit
iesirea in ziua de Badr pentru a lupta impotriva lui Allah si a Trimisului Sau;
atunci s-a petrecut ceea ce s-a petrecut, iar multi dintre mai-marii si capeteniile
lor au fost ucisi.

„Gheena, in care vor arde”: ea ii va inconjura cu fierbinteala sa din toate
partile. „Ce rau loc de sedere!”

„Ei I-au facut lui Allah rivali”, adica egali si asociati, „ca sa-i rataceasca pe
oameni  de  la  Calea  Sa”,  prin  rivalii  pe  care  I  i-au  facut  lui  Allah  si  prin
chemarea  oamenilor  la  adorarea  lor.  Spune-le  ca  amenintare:  „Bucurati-va
pentru putin timp” de necredinta si ratacirea voastra; aceasta nu va va folosi.
„Intoarcerea voastra va fi la Foc”, adica el este destinatia si locuinta voastra. Ce
rea intoarcere!
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Versetul 31

مِّن ةً  يَ نِ لَا عَ ا وَ سِرًّ نَـٰهُمْ  قْ ا رَزَ مَّ ا۟ مِ فِقُو يُن ةَ وَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ قِيمُو يُ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  بَادِىَ ٱ عِ لِّ  قُل 
لَـٰلٌ  لَا خِ فِيهِ وَ يْعٌ  بَ ا  يَوْمٌ لَّ تِىَ   يَأْ ن  بْلِ أَ قَ  ﴿٣١﴾

31. Spune-le robilor Mei care cred sa implineasca rugaciunea si sa daruiasca
in taina si pe fata din ceea cu care i-am inzestrat, inainte sa vina o Zi in care
nu va fi nici negot, nici prietenie.

Spune-le robilor Mei credinciosi, poruncindu-le lucrul in care se afla binele
lor deplin si indemnandu-i sa foloseasca prilejul inainte sa nu mai poata: „sa
implineasca rugaciunea” atat in forma ei exterioara, cat si in trairea launtrica „si
sa daruiasca din ceea cu care i-am inzestrat”,  din binecuvantarile putine ori
multe pe care li le-am dat, „in taina si pe fata”.

Aceasta cuprinde cheltuiala obligatorie, precum zakah si intretinerea acelora
pe care omul este dator sa-i intretina, precum si cheltuiala recomandata, cum
este milostenia si cele asemenea ei. Sa faca aceasta „inainte sa vina o Zi in care
nu va fi nici negot, nici prietenie”, adica o Zi in care nimic nu va fi de folos si
nu va exista nicio cale de a recupera ceea ce s-a pierdut: nici prin vanzare ori
cumparare, nici prin darul vreunui prieten apropiat.

Atunci fiecare om va avea destule griji care il vor preocupa. Robul sa trimita,
asadar, fapte bune inainte pentru sine si sa priveasca ce a pregatit pentru Viata
de Apoi, sa-si cerceteze faptele si sa-si ceara socoteala inaintea Socotelii celei
mari.

Versetele 32 la 34

بِهۦِ مِنَ رَجَ   خْ فَأَ ءً  مَآءِ مَآ زَلَ مِنَ ٱلسَّ ن رْضَ وَأَ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ لَّذِى خَ هُ ٱ  لَّ ٱل
رَ لَكُمُ  خَّ  ۖ  وَسَ رِهۦِ مْ بِأَ رِ  بَحْ لْ فِى ٱ رِىَ  تَجْ لِ لْكَ  لْفُ رَ لَكُمُ ٱ  خَّ  ۖ  وَسَ كُمْ قًا لَّ رَٰتِ رِزْ مَ ثَّ ٱل

رَ هَـٰ  نْ يْل٣٢َ﴿ ٱلْأَ لَّ رَ لَكُمُ ٱ  خَّ  يْنِۖ  وَسَ بَ  رَ دَآئِ لْقَمَ مْسَ وَٱ رَ لَكُمُ ٱلشَّ  خَّ  ﴾ وَسَ
هَارَ  هِ لَا٣٣﴿ وَٱلنَّ  لَّ نِعْمَتَ ٱل ا۟  و عُدُّ تَ ن  هُۚ  وَإِ تُمُو لْ  أَ لِّ مَا سَ مِّن كُ ىٰكُم  تَ ءَا ارٌ﴾ وَ فَّ لُومٌ كَ لَظَ نسَـٰنَ  إِ نَّ ٱلْ هَآۗ  إِ و حْصُ  ﴾٣٤﴿ تُ

32. Allah este Cel care a creat cerurile si pamantul si a coborat apa din cer,
scotand  prin  ea  roade  ca  hrana  pentru  voi.  El  v-a  supus  corabiile,  ca  sa
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pluteasca pe mare prin Porunca Sa, si v-a supus raurile. 33. V-a supus soarele
si luna, care alearga necontenit, si v-a supus noaptea si ziua. 34. El v-a dat din
tot ceea ce I-ati cerut. Daca ati numara Binecuvantarile lui Allah, nu le-ati
putea socoti. Omul este cu adevarat foarte nedrept si foarte nerecunoscator.

Allah Preainaltul  vesteste  ca  numai  El  „a  creat  cerurile  si  pamantul”,  cu
intinderea si  maretia lor,  „si  a coborat  apa din cer”,  ploaia pe care Allah o
coboara din nori. „Scotand prin ea roade” de felurite soiuri, „ca hrana pentru
voi” si pentru vitele voastre.

„El v-a supus corabiile”, navele si celelalte ambarcatiuni, „ca sa pluteasca pe
mare prin Porunca Sa”. El v-a inlesnit sa le construiti si v-a dat puterea sa faceti
aceasta, apoi le-a facut sa pluteasca pe apa, ca sa va poarte pe voi, marfurile si
lucrurile voastre spre tinuturile catre care va indreptati. „Si v-a supus raurile”,
ca sa va udati culturile si copacii si sa beti din ele.

„V-a supus soarele si luna, care alearga necontenit.” Ele nu obosesc si nu se
opresc, ci continua sa alerge spre folosul vostru: ca sa socotiti timpul si sa va
randuiti treburile pentru binele trupurilor, vitelor, culturilor si roadelor voastre.
„Si v-a supus noaptea”,  ca sa va odihniti  in ea,  „si  ziua”,  luminoasa,  ca sa
cautati din Harul Sau.

„El v-a dat din tot ceea ce I-ati cerut”, adica v-a daruit din toate lucrurile de
care sunt legate dorintele si nevoile voastre si pe care I le cereti prin cuvant ori
prin starea voastra: vite, unelte, mestesuguri si alte lucruri. „Daca ati numara
Binecuvantarile lui Allah, nu le-ati putea socoti”, cu atat mai putin ati putea
multumi pentru toate.

„Omul este cu adevarat foarte nedrept si foarte nerecunoscator.” Aceasta este
firea omului: el este nedrept, indrazneste sa savarseasca pacate si nu implineste
dreptul Domnului sau; este nerecunoscator fata de Binecuvantarile lui Allah, nu
multumeste pentru ele si nu le recunoaste. Exceptie face acela pe care Allah il
calauzeste:  el  multumeste  pentru  Binecuvantarile  Sale,  recunoaste  dreptul
Domnului sau si il implineste.

Aceste  versete  cuprind  felurite  categorii  dintre  Binecuvantarile  mari  si
numeroase ale lui Allah asupra robilor: unele sunt aratate in chip general, iar
altele in amanunt. Prin ele, Allah ii cheama pe robi sa-I multumeasca si sa-L
pomeneasca, ii indeamna si ii incurajeaza sa-I ceara si sa-L cheme in timpul
noptii si al zilei, asa cum Binecuvantarile Sale se revarsa necontenit asupra lor
in orice vreme.
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Versetele 35 la 41

بُدَ عْ نَّ ن  بَنِىَّ أَ بْنِى وَ نُ  نًا وَٱجْ ءَامِ دَ  لَ بَ لْ هَـٰذَا ٱ عَلْ   مُ رَبِّ ٱجْ رَٰهِي  بْ  قَالَ إِ ذْ  وَإِ
نَامَ  صْ نِّىۖ ٣٥﴿ ٱلْأَ هۥُ مِ  نَّ  فَإِ عَنِى  بِ تَ مَن  فَ   ۖ اسِ نَّ مِّنَ ٱل رًا  ثِي  لْنَ كَ لَ  ضْ هُنَّ أَ  نَّ ﴾ رَبِّ إِ

مٌ حِي نَّكَ غَفُورٌ رَّ  فَإِ نِى  ا وَاد٣٦ٍ﴿ وَمَنْ عَصَ بِ تِى  يَّ كَنتُ مِن ذُرِّ سْ نِّىٓ أَ  نَآ إِ  بَّ  ﴾ رَّ
اسِ نَّ مِّنَ ٱل ةً  ـِٔدَ فْ  عَلْ أَ  فَٱجْ ةَ  لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ قِيمُو يُ لِ نَا   بَّ رَ مِ  رَّ حَ مُ لْ تِكَ ٱ يْ بَ عٍ عِندَ  يْرِ ذِى زَرْ غَ

رُونَ كُ  يَشْ هُمْ  لَّ عَ لَ رَٰتِ  مَ ثَّ مِّنَ ٱل قْهُم  زُ هِمْ وَٱرْ لَيْ  هْوِىٓ إِ لَمُ مَا٣٧﴿ تَ تَعْ نَّكَ   نَآ إِ  بَّ رَ  ﴾
فِى لَا  رْضِ وَ فِى ٱلْأَ ءٍ  شَىْ هِ مِن  لَّ لَى ٱل عَ ىٰ  خْفَ  ۗ  وَمَا يَ لِنُ نُعْ خْفِى وَمَا   نُ

مَآءِ ن٣٨َّ﴿ ٱلسَّ ۚ  إِ حَـٰقَ  سْ عِيلَ وَإِ مَـٰ  سْ بَرِ إِ  لَى ٱلْكِ عَ لِى  هَبَ  لَّذِى وَ هِ ٱ  لَّ لِ حَمْدُ   ﴾ ٱلْ
عَآءِ  لَسَمِيعُ ٱلدُّ بِّى  رَ نَا٣٩﴿   بَّ رَ تِىۚ   يَّ لَوٰةِ وَمِن ذُرِّ  مَ ٱلصَّ قِي مُ لْنِى  عَ  ﴾ رَبِّ ٱجْ
عَآءِ لْ دُ بَّ تَقَ يَقُوم٤٠ُ﴿ وَ يَوْمَ  نِينَ  مُؤْمِ لِلْ لِدَىَّ وَ وَٰ  لِ لِى وَ رْ  فِ نَا ٱغْ  بَّ رَ  ﴾

حِسَابُ  ﴾٤١﴿ ٱلْ
35. Si cand Ibrahim a spus: „Doamne, fa acest oras sigur si fereste-ma pe mine
si pe fiii mei sa adoram idolii. 36. Doamne, ei i-au ratacit pe multi oameni. Cel
care ma urmeaza este dintre ai mei,  iar cel care nu ma asculta — Tu esti
Atoateiertatorul, Indurator. 37. Doamne al nostru, am asezat o parte dintre
urmasii mei intr-o vale fara semanaturi, langa Casa Ta cea sfanta, Doamne al
nostru, ca ei sa implineasca rugaciunea. Fa inimile unor oameni sa tanjeasca
spre ei si daruieste-le din roade, poate ca vor fi recunoscatori. 38. Doamne al
nostru, Tu stii ceea ce ascundem si ceea ce dezvaluim. Nimic nu-I este ascuns
lui Allah pe pamant ori in cer. 39. Toata lauda I se cuvine lui Allah, Cel care
mi i-a daruit la batranete pe Isma'il si Ishaq. Cu adevarat, Domnul meu aude
rugaciunea.  40. Doamne,  fa-ma dintre  cei  care implinesc  rugaciunea,  si  tot
astfel pe unii dintre urmasii mei. Doamne al nostru, primeste rugaciunea mea.
41. Doamne al nostru, iarta-ma pe mine, pe parintii mei si pe credinciosi in
Ziua cand se va tine socoteala.”

„Si cand Ibrahim a spus”, pomeneste-l pe Ibrahim, pacea fie asupra sa, in
aceasta  stare  frumoasa,  cand a rostit  aceasta  rugaciune aleasa:  „Doamne,  fa
acest oras” - adica Sanctuarul din Mecca - „sigur”. Allah i-a raspuns rugaciunii
atat prin Legea Sa, cat si prin Hotararea Sa: l-a facut sacru in Lege si, prin
Hotararea Sa, a inlesnit mijloacele prin care sacralitatea lui este ocrotita, dupa
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cum este bine cunoscut. Niciun nelegiuit nu a urmarit vreodata sa-i faca rau
fara ca Allah sa-l zdrobeasca, asa cum a facut cu oamenii Elefantului si cu altii.

Dupa ce s-a rugat pentru siguranta orasului, Ibrahim s-a rugat pentru sine si
pentru fiii sai sa fie ocrotiti si calauziti: „si fereste-ma pe mine si pe fiii mei sa
adoram idolii”, adica tine-ma pe mine si pe ei departe de adorarea lor si de
atasarea de ei.

Apoi a pomenit pricina care il facea sa se teama pentru sine si pentru fiii sai:
multi oameni fusesera ispititi prin idoli si se abatusera prin adorarea lor. El a
spus: „Doamne, ei i-au ratacit pe multi oameni”, adica multi oameni s-au ratacit
din pricina lor.

„Cel  care  ma  urmeaza”  in  Tawhidul  si  sinceritatea  numai  pentru  Allah,
Domnul lumilor,  pe care le-am adus, „este dintre ai mei”,  datorita potrivirii
depline. Acela care iubeste un neam si il urmeaza se alatura lui. „Iar cel care nu
ma asculta - Tu esti Atoateiertatorul, Indurator.” Aceasta arata mila lui Ibrahim
al-Khalil,  pacea  fie  asupra  sa,  fiindca  s-a  rugat  pentru  cei  neascultatori  sa
primeasca Iertarea si Mila. Allah este mai Milostiv cu robii Sai decat el si nu-l
pedepseste decat pe acela care se razvrateste impotriva Lui.

„Doamne al  nostru,  am asezat o parte dintre urmasii  mei intr-o vale fara
semanaturi, langa Casa Ta cea sfanta.” Ibrahim a venit din ash-Sham cu Hajar,
mama lui Isma'il, si cu fiul ei Isma'il, pacea fie asupra sa, care era inca alaptat,
pana i-a asezat in Mecca. Pe atunci nu se afla acolo niciun locuitor, nimeni care
sa cheme ori sa raspunda. Dupa ce i-a asezat acolo, s-a rugat Domnului sau cu
aceste cuvinte, smerindu-se si increzandu-se in El.

„Am asezat o parte dintre urmasii mei”, nu pe toti urmasii mei, fiindca Ishaq
si ceilalti fii ai sai se aflau in ash-Sham. El i-a asezat in Mecca numai pe Isma'il
si pe urmasii lui. „Intr-o vale fara semanaturi”, fiindca pamantul din Mecca nu
este potrivit pentru cultivare.

„Doamne al nostru, ca ei sa implineasca rugaciunea”, adica fa-i oameni ai
Tawhidului  care  implinesc  rugaciunea.  Rugaciunea  a  fost  pomenita  in  mod
deosebit deoarece implinirea ei este unul dintre cele mai importante si mai bune
acte de adorare; acela care implineste rugaciunea isi statorniceste religia.

„Fa inimile unor oameni sa tanjeasca spre ei”, adica sa-i iubeasca pe ei si
locul in care locuiesc. Allah i-a raspuns rugaciunii: dintre urmasii lui Isma'il l-a
facut sa apara pe Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa,
care i-a chemat pe urmasii lui Isma'il la Religia Islamului si la calea parintelui
lor Ibrahim. Ei i-au raspuns si au devenit oameni care implinesc rugaciunea.

Allah a facut obligatoriu pelerinajul la aceasta Casa, langa care Ibrahim si-a
asezat  urmasii,  si  a  pus  in  ea  o taina  minunata care  atrage inimile.  Inimile
tanjesc necontenit spre ea si nu se satura de ea. Cu cat robul o viziteaza mai
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des,  cu atat  ii  cresc dorul,  iubirea si  atasarea fata de ea.  Aceasta este  taina
faptului ca Allah Preainaltul a atribuit Casa Lui Insusi.

„Si daruieste-le din roade, poate ca vor fi recunoscatori.” Allah i-a raspuns
rugaciunii, astfel incat roadele tuturor lucrurilor sunt aduse spre Mecca. O vezi
aprovizionata cu roade in orice vreme, iar hrana vine spre ea din toate partile.

„Doamne al nostru, Tu stii ceea ce ascundem si ceea ce dezvaluim”, adica
Tu ne cunosti mai bine decat ne cunoastem noi insine. Iti cerem, prin grija si
carmuirea Ta asupra noastra, sa ne inlesnesti lucrurile pe care le cunoastem si
pe cele pe care nu le cunoastem, potrivit Stiintei si Milei Tale.

„Nimic nu-I este ascuns lui Allah pe pamant ori in cer.” Printre acestea se
afla si aceasta rugaciune prin care Ibrahim al-Khalil nu a urmarit decat binele si
multa recunostinta fata de Allah, Domnul lumilor.

„Toata lauda I se cuvine lui Allah, Cel care mi i-a daruit la batranete pe
Isma'il si Ishaq.” Faptul ca i-a daruit pe acesti doi fii a fost una dintre cele mai
mari binecuvantari; venirea lor la batranete, cand nadejdea de a avea copii se
stinge, a fost o alta binecuvantare; iar faptul ca ei au fost profeti drepti a fost o
binecuvantare si mai mare.

„Cu adevarat,  Domnul meu aude rugaciunea”,  adica El raspunde degraba
celui care Il cheama. L-am chemat si El nu mi-a zadarnicit nadejdea.

Apoi Ibrahim s-a rugat pentru sine si pentru urmasii sai: „Doamne, fa-ma
dintre cei care implinesc rugaciunea, si tot astfel pe unii dintre urmasii mei.
Doamne al  nostru,  primeste rugaciunea mea. Doamne al nostru,  iarta-ma pe
mine, pe parintii mei si pe credinciosi in Ziua cand se va tine socoteala.” Allah
i-a raspuns in toate acestea, cu exceptia rugaciunii pentru tatal sau, pe care o
facuse numai din pricina unei fagaduinte pe care i-o daduse. Cand i s-a limpezit
ca tatal sau era un dusman al lui Allah, s-a dezis de el.

Versetele 42 la 43

هِ فِي صُ  خَ تَشْ يَوْمٍ  لِ هُمْ  رُ ؤَخِّ يُ مَا   نَّ  مُونَۚ  إِ لِ ـٰ يَعْمَلُ ٱلظَّ ا  مَّ لًا عَ فِ هَ غَـٰ  لَّ بَنَّ ٱل حْسَ  لَا تَ وَ
رُ ـٰ بْصَ  هُم٤٢ْ﴿ ٱلْأَ ـِٔدَتُ فْ  ۖ  وَأَ فُهُمْ رْ  هِمْ طَ لَيْ  تَدُّ إِ يَرْ لَا  سِهِمْ  ءُو نِعِى رُ  مُقْ عِينَ  هْطِ ﴾ مُ

ءٌ وَآ هَ  ﴿٤٣﴾
42. Sa  nu  crezi  nicidecum  ca  Allah  este  nepasator  fata  de  ceea  ce  fac
nelegiuitii.  El  doar  le  da  ragaz  pana  intr-o  Zi  cand  privirile  vor  ramane
incremenite. 43. Ei se vor grabi cu capetele ridicate, fara ca privirile sa li se
intoarca, iar inimile lor vor fi goale.
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Aceasta este o amenintare aspra pentru nelegiuiti si o mangaiere pentru cei
nedreptatiti.  Allah  Preainaltul  spune:  „Sa  nu  crezi  nicidecum ca  Allah  este
nepasator fata de ceea ce fac nelegiuitii” atunci cand le da ragaz, le revarsa
hrana si ii lasa sa umble prin tinuturi in siguranta si liniste. Aceasta nu arata ca
starea lor este buna. Allah ii da ragaz nelegiuitului si ii prelungeste timpul ca sa
sporeasca in pacat, apoi, cand il apuca, nu-i mai da drumul.

Allah Preainaltul spune: „Astfel  este Lovitura Domnului tau cand loveste
cetatile  nelegiuite.  Lovitura  Lui  este  dureroasa  si  aspra.”  [Hud,  11:102]
Nelegiuirea de aici cuprinde atat nelegiuirea dintre rob si Domnul sau, cat si
nedreptatea fata de robii lui Allah.

„El doar le da ragaz pana intr-o Zi cand privirile vor ramane incremenite”,
adica ochii nu vor clipi din pricina grozaviei celor vazute si a tulburarilor care ii
inspaimanta.

„Ei se vor grabi”,  adica vor alerga sa raspunda chematorului  atunci cand
acesta ii va chema sa stea inaintea lui Allah pentru socoteala. Ei nu vor putea
refuza si nu vor avea scapare ori adapost.

„Cu capetele ridicate”, adica isi vor tine capetele inaltate, pentru ca mainile
le vor fi legate de barbie si astfel capetele li se vor ridica. „Fara ca privirile sa li
se intoarca”, ochii lor nu vor clipi, „iar inimile lor vor fi goale”, adica inimile le
vor fi lipsite de orice liniste si se vor ridica pana la gat, pline de grija, spaima,
mahnire si neliniste.

Versetele 44 la 46

جَلٍ لَىٰٓ أَ  نَآ إِ خِّرْ نَآ أَ  بَّ رَ ا۟  مُو لَ  لَّذِينَ ظَ يَقُولُ ٱ فَ عَذَابُ  لْ هِمُ ٱ تِي  يَأْ يَوْمَ  اسَ  نَّ نذِرِ ٱل وَأَ
مِّن بْلُ مَا لَكُم  قَ مِّن  تُم   قْسَمْ  ا۟ أَ  نُوٓ تَكُو لَمْ  وَ سُلَۗ  أَ رُّ بِعِ ٱل  تَّ نَ تَكَ وَ وَ جِبْ دَعْ  قَرِيبٍ نُّ

يْف٤٤َ﴿ زَوَالٍ  يَّنَ لَكُمْ كَ بَ تَ سَهُمْ وَ نفُ ا۟ أَ  مُوٓ لَ  لَّذِينَ ظَ فِى مَسَـٰكِنِ ٱ مْ  تُ ﴾ وَسَكَن
ثَالَ  مْ نَا لَكُمُ ٱلْأَ بْ هِمْ وَضَرَ نَا بِ لْ عَ فَ هُم٤٥ْ﴿  رُ هِ مَكْ  لَّ هُمْ وَعِندَ ٱل رَ ا۟ مَكْ رُو كَ قَدْ مَ ﴾ وَ

بَالُ جِ  هُ ٱلْ نْ زُولَ مِ تَ لِ هُمْ  رُ ن كَانَ مَكْ ﴾٤٦﴿ وَإِ
44. Avertizeaza-i pe oameni asupra Zilei cand le va veni pedeapsa. Atunci cei
care au fost nedrepti vor spune: „Doamne al nostru, mai da-ne un scurt ragaz,
ca sa raspundem Chemarii Tale si sa-i urmam pe trimisi!” Oare nu ati jurat
mai inainte ca nu veti avea parte de nicio pieire? 45. Ati locuit in locuintele
celor care s-au nedreptatit pe ei insisi si vi s-a aratat limpede cum am procedat
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cu ei; si v-am dat pilde. 46. Ei au uneltit, iar uneltirea lor era cunoscuta de
Allah, chiar daca uneltirea lor era in stare sa mute muntii.

Allah ii spune Profetului Sau Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa: „Avertizeaza-i pe oameni asupra Zilei cand le va veni pedeapsa”,
adica descrie-le acea stare si avertizeaza-i asupra faptelor care atrag pedeapsa.
Cand ea va veni cu grozaviile si cutremurul ei, „cei care au fost nedrepti” prin
necredinta, tagaduire si felurite pacate vor regreta ceea ce au facut si vor cere
intoarcerea intr-un timp in care intoarcerea nu mai este cu putinta.

Ei vor spune: „Doamne al nostru, mai da-ne un scurt ragaz”, adica intoarce-
ne  in  viata  lumeasca,  fiindca  acum  am  vazut  limpede,  „ca  sa  raspundem
Chemarii Tale” - Allah cheama spre Locuinta Pacii - „si sa-i urmam pe trimisi”.
Ei vor spune toate acestea numai pentru a scapa de pedeapsa; altfel, ei mint in
aceasta fagaduinta. Allah spune: „Chiar daca ar fi trimisi inapoi, s-ar intoarce
negresit la ceea ce le-a fost oprit.” [al-An'am, 6:28]

De aceea vor fi mustrati si li se va spune: „Oare nu ati jurat mai inainte ca nu
veti avea parte de nicio pieire?”, adica nu ati jurat ca nu veti trece din viata
lumeasca in Viata de Apoi? Acum incalcarea juramantului vostru si minciuna
lui au devenit vadite.

Nu ati  fost  lipsiti  de semne limpezi.  Dimpotriva,  „ati  locuit  in locuintele
celor care s-au nedreptatit pe ei insisi si vi s-a aratat limpede cum am procedat
cu  ei”,  adica  ati  vazut  feluritele  pedepse  care  i-au  lovit  cand  au  tagaduit
semnele clare. „Si v-am dat pilde”, pilde limpezi care nu lasa in inima nici cea
mai mica indoiala. Totusi, acele semne nu v-au folosit; v-ati intors de la ele si
ati staruit in falsitatea voastra, pana cand lucrurile au ajuns aici si ati sosit in
Ziua in care nicio scuza mincinoasa nu va fi de folos.

„Ei  au uneltit”,  adica  cei  care  i-au tagaduit  pe  trimisi  au  uneltit  si  si-au
folosit  vointa  si  puterea  impotriva  lor,  „iar  uneltirea  lor  era  cunoscuta  de
Allah”.  El  a  cuprins-o  cu  Stiinta  si  Puterea  Sa,  iar  uneltirea  lor  s-a  intors
impotriva lor. Uneltirea rea nu-l cuprinde decat pe acela care o face.

„Chiar  daca  uneltirea  lor  era  in  stare  sa  mute  muntii.”  Uneltirea
necredinciosilor impotriva trimisilor si a adevarului pe care acestia l-au adus
era atat de uriasa, incat, prin marimea ei, muntii bine infipti ar fi putut fi clintiti
din locurile lor. Ei au nascocit o uneltire foarte mare, a carei masura nu poate fi
cuprinsa, insa Allah le-a intors viclesugul asupra lor.

Aici intra fiecare uneltire a celor care li se impotrivesc trimisilor, prin care
vor sa sprijine falsitatea ori sa nimiceasca adevarul. Ideea este ca uneltirea lor
nu le-a folosit la nimic, nu I-a facut lui Allah niciun rau si nu i-a vatamat decat
pe ei insisi.



IBRAHIM | JUZUL 13

85

Versetele 47 la 52

تِقَامٍ زٌ ذُو ٱن عَزِي هَ   لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ هُۥٓ لَ  لِفَ وَعْدِهۦِ رُسُ خْ  هَ مُ  لَّ بَنَّ ٱل حْسَ  لَا تَ فَ يَوْم٤٧َ﴿   ﴾
ارِ لْقَهَّ وَٰحِدِ ٱ  لْ هِ ٱ  لَّ لِ ا۟  رَزُو بَ ۖ  وَ وَٰتُ  مَـٰ رْضِ وَٱلسَّ رَ ٱلْأَ يْ غَ رْضُ  لُ ٱلْأَ بَدَّ تُ  ﴿٤٨﴾

فَادِ صْ فِى ٱلْأَ نِينَ   رَّ قَ ذٍ مُّ مَئِ يَوْ جْرِمِينَ  مُ لْ رَى ٱ تَ رَان٤٩ٍ﴿ وَ قَطِ مِّن  لُهُم  بِي سَرَا  ﴾
ارُ نَّ هَهُمُ ٱل شَىٰ وُجُو تَغْ ه٥٠َ﴿ وَ  لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ بَتْ سَ ا كَ نَفْسٍ مَّ هُ كُلَّ   لَّ زِىَ ٱل يَجْ لِ  ﴾

حِسَابِ  سَرِيعُ ٱلْ ه٥١ٌ﴿  لَـٰ  وَ إِ هُ مَا   نَّ  ا۟ أَ  مُوٓ لَ يَعْ لِ بِهۦِ وَ ا۟  يُنذَرُو لِ اسِ وَ نَّ لِّل  لَـٰغٌ  بَ هَـٰذَا   ﴾
بَـٰبِ لْ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ رَ أُ  كَّ يَذَّ لِ وَٰحِدٌ وَ  ﴿٥٢﴾

47. Sa nu crezi nicidecum ca Allah Isi va incalca Fagaduinta data trimisilor
Sai. Cu adevarat, Allah este Atotputernic, Stapan al Razbunarii. 48. In Ziua
cand pamantul va fi schimbat cu un alt pamant, iar cerurile la fel, si toti se vor
infatisa inaintea lui Allah, Cel Unic, Atotstapanitorul. 49. In Ziua aceea ii vei
vedea pe raufacatori legati impreuna in lanturi. 50. Vesmintele lor vor fi din
smoala,  iar  Focul  le  va  acoperi  fetele,  51. pentru  ca  Allah  sa  rasplateasca
fiecare  suflet  dupa  ceea  ce  a  agonisit.  Cu  adevarat,  Allah  este  Grabnic  la
socoteala. 52. Acesta este un mesaj pentru oameni, ca ei sa fie avertizati prin
el, sa stie ca El este o singura Divinitate si ca oamenii priceperii sa ia aminte.

Allah  Preainaltul  spune:  „Sa  nu  crezi  nicidecum ca  Allah  Isi  va  incalca
Fagaduinta data trimisilor Sai” privind izbavirea lor si a urmasilor lor, fericirea
acestora, precum si nimicirea dusmanilor lor, dezamagirea lor in aceasta lume
si pedepsirea lor in Viata de Apoi. Aceasta trebuie negresit sa se implineasca,
fiindca este Fagaduinta Celui Sincer, rostita prin cei mai sinceri dintre fapturi -
trimisii. Este cea mai adevarata dintre vestiri si se potriveste cu Intelepciunea
dumnezeiasca, cu Legile Sale neschimbatoare si cu judecata sanatoasa.

Nimic  nu-L  poate  face  pe  Allah  neputincios,  fiindca  „Allah  este
Atotputernic,  Stapan al  Razbunarii”.  Daca voieste  sa  Se razbune pe cineva,
acela nu-I poate scapa si nu-L poate face neputincios. Aceasta va fi in Ziua
Invierii.

„In Ziua cand pamantul va fi schimbat cu un alt pamant, iar cerurile la fel.”
Cerurile vor fi schimbate cu alte ceruri. Aceasta este o schimbare a insusirilor,
nu a esentei. In Ziua Invierii, pamantul va fi intins si netezit asemenea unei piei,
iar muntii si toate semnele de pe el vor fi indepartate. Va deveni o intindere
dreapta si neteda, in care nu vei vedea nicio adancitura si nicio ridicatura. Cerul
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va  fi  asemenea  aramei  topite  din  pricina  grozaviei  acelei  Zile,  apoi  Allah
Preainaltul il va strange cu Mana Sa Dreapta.

„Si toti se vor infatisa”, adica fapturile vor iesi din morminte in Ziua Invierii
si se vor aduna intr-un loc in care nimic din ele nu-I va fi ascuns lui Allah. Se
vor  infatisa  „inaintea  lui  Allah,  Cel  Unic,  Atotstapanitorul”:  Cel  Unic  in
Maretia,  Numele,  Atributele  si  Faptele  Sale  marete;  Cel  care  supune  toate
lumile, fiindca ele se afla cu totul sub Stapanirea si Carmuirea Sa. Niciuna nu se
misca si nu ramane nemiscata decat cu Ingaduinta Sa.

„In  Ziua  aceea  ii  vei  vedea  pe  raufacatori”,  aceia  a  caror  trasatura  era
faradelegea si  multimea pacatelor,  „legati  impreuna in  lanturi”.  Raufacatorii
care au savarsit acelasi fel de faradelege vor fi legati impreuna cu lanturi de foc,
apoi vor fi manati spre pedeapsa in cea mai urata, mai infricosatoare si mai
cumplita infatisare.

„Vesmintele  lor  vor  fi  din  smoala”,  din  pricina  puterii  cu  care  focul  se
aprinde in ele,  a  fierbintelii  si  a  mirosului  lor  rau,  „iar  Focul  le  va acoperi
fetele”, partea cea mai nobila a trupurilor. Focul le va inconjura fetele si le va
arde din toate partile; cu atat mai mult celelalte parti ale trupului.

Aceasta nu este o nedreptate din partea lui Allah fata de ei, ci rasplata pentru
ceea  ce  au  savarsit  si  au  agonisit.  De  aceea  spune:  „pentru  ca  Allah  sa
rasplateasca fiecare suflet dupa ceea ce a agonisit”, bine ori rau, cu dreptate si
echitate, fara nicio nedreptate.

„Cu adevarat, Allah este Grabnic la socoteala.” Allah spune de asemenea:
„Socoteala  oamenilor  s-a  apropiat,  iar  ei  se  intorc  nepasatori.”  [al-Anbiya',
21:1]  Sensul  poate  fi  si  ca  Allah  este  Grabnic  in  socotire:  El  va  incheia
socoteala tuturor fapturilor intr-un singur ceas, asa cum le daruieste hrana si le
carmuieste pe toate in aceeasi clipa. Nicio treaba nu-L abate de la alta, iar acest
lucru nu-I este greu.
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Dupa ce a oferit in acest Coran explicatii depline si limpezi, Allah il lauda
spunand: „Acesta este un mesaj pentru oameni”, adica un mesaj prin care ei
ajung la cele mai inalte trepte si la cele mai alese demnitati, fiindca el cuprinde
principiile, ramurile lor si toate stiintele de care robii au nevoie.

„Ca ei sa fie avertizati prin el”, datorita avertismentelor impotriva faptelor
rele  si  vestilor  despre  pedeapsa  pe  care  Allah  le-a  pregatit-o  celor  care  le
savarsesc;  „sa  stie  ca  El  este  o  singura  Divinitate”,  fiindca  in  Coran  sunt
prezentate felurite dovezi si argumente ale Dumnezeirii si Unicitatii Sale, pana
cand aceasta cunoastere ajunge la treapta certitudinii.

„Si ca oamenii priceperii sa ia aminte”, adica oamenii cu minti depline sa-si
aminteasca  ceea  ce  le  foloseste  si  sa-l  implineasca,  precum  si  ceea  ce  le
dauneaza si  sa-l paraseasca. Prin aceasta, ei  devin oameni ai priceperii si ai
patrunderii. Prin Coran le sporesc cunostintele si intelegerea si le sunt luminate
gandurile, deoarece primesc Coranul in prospetimea si curatia lui. Coranul nu
cheama decat la cele mai inalte purtari si fapte si nu aduce dovezi decat prin
cele mai puternice si  mai  limpezi  argumente.  Daca omul cu minte urmeaza
aceasta temelie, va urca necontenit si va dobandi fiecare insusire vrednica de
lauda. Toata lauda I se cuvine lui Allah, Domnul lumilor.

Incheierea tafsirului Surei Ibrahim

Aici se incheie tafsirul Surei Ibrahim al-Khalil, pacea si binecuvantarea fie
asupra sa.
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Juzul 14

Sura al Hijr
VERSETELE 1 LA 99

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 5

بِينٍ  ءَانٍ مُّ رْ قُ تَـٰبِ وَ  يَـٰتُ ٱلْكِ ءَا لْكَ  تِ رۚ   ا١۟﴿ الٓ نُو لَوْ كَا ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ وَدُّ ٱ يَ مَا  بَ  ﴾ رُّ
مِينَ لِ  مُون٢َ﴿ مُسْ لَ يَعْ فَسَوْفَ  مَلُۖ   لْهِهِمُ ٱلْأَ يُ ا۟ وَ عُو  تَّ مَ تَ يَ ا۟ وَ لُو كُ يَأْ هُمْ  ﴾٣﴿ ﴾ ذَرْ

لُومٌ عْ تَابٌ مَّ كِ هَا  لَ ا وَ لَّ يَةٍ إِ رْ قَ نَا مِن   لَكْ هْ لَهَا وَمَا٤﴿ وَمَآ أَ جَ ةٍ أَ مَّ بِقُ مِنْ أُ  تَسْ ا  ﴾ مَّ
رُونَ تَـْٔخِ  يَسْ  ﴿٥﴾

1. Alif. Lam. Ra. Acestea sunt versetele Cartii si ale unui Coran limpede. 2. Va
veni vremea cand cei care nu cred isi vor dori sa fi fost musulmani. 3. Lasa-i sa
manance si sa se bucure, iar nadejdea desarta sa-i abata; ei vor afla. 4. Noi nu
am  nimicit  nicio  cetate  fara  ca  ea  sa  fi  avut  un  termen  hotarat.  5. Nicio
comunitate nu-si poate grabi termenul si nici nu-l poate intarzia.

Allah Preainaltul vorbeste despre maretia Cartii  Sale si o lauda: „Acestea
sunt versetele Cartii”, versetele care arata cele mai frumoase sensuri si cele mai
inalte scopuri, „si ale unui Coran limpede”, care lamureste adevarurile prin cele
mai  frumoase  cuvinte,  prin  cea  mai  clara  exprimare  si  prin  cea  mai  vadita
indrumare spre scop.

Aceasta  impune  fapturilor  sa  i  se  supuna,  sa  primeasca  hotararile  lui  cu
acceptare,  bucurie si  multumire.  Acela care intampina aceasta binecuvantare
mare prin respingere si necredinta face parte dintre necredinciosii rataciti.

Va veni vremea cand ei isi vor dori sa fi fost musulmani, adica sa fi urmat
hotararile Coranului. Aceasta se va intampla cand valul va fi ridicat, cand vor
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aparea inceputurile Vietii de Apoi si semnele mortii. In toate starile Vietii de
Apoi isi vor dori sa fi fost musulmani, insa timpul potrivit va fi trecut. In lumea
aceasta ei sunt amagiti.

„Lasa-i sa manance si sa se bucure” de placerile lor, „iar nadejdea desarta sa-
i abata”, adica nadejdea unei vieti lungi in aceasta lume ii abate de la Viata de
Apoi. „Ei vor afla” ca lucrul pe care il urmeaza este fals si ca faptele lor nu le
aduc decat  pierdere.  Sa nu-i  amageasca faptul  ca Allah le da ragaz,  fiindca
aceasta este Legea Sa cu neamurile.

„Noi nu am nimicit nicio cetate” care merita pedeapsa „fara ca ea sa fi avut
un termen hotarat” pentru nimicirea ei.  „Nicio comunitate nu-si  poate grabi
termenul si  nici nu-l poate intarzia.” Urmarile pacatelor trebuie negresit  sa-l
ajunga pe pacatos, chiar daca vin mai tarziu.

Versetele 6 la 9

نُونٌ جْ مَ لَ نَّكَ   رُ إِ ذِّكْ يْهِ ٱل لَ عَ نُزِّلَ  لَّذِى  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ ا۟  لُو قَا كَة٦ِ﴿ وَ ئِ لَـٰٓ لْمَ بِٱ نَا  تِي  تَأْ وْ مَا  لَّ  ﴾
قِينَ ـٰدِ ن كُنتَ مِنَ ٱلصَّ ذًا٧﴿ إِ ا۟ إِ  نُوٓ قِّ وَمَا كَا حَ  بِٱلْ ا  لَّ ةَ إِ كَ ئِ لَـٰٓ لْمَ نَزِّلُ ٱ نُ ﴾ مَا 

نظَرِينَ فِظُون٨َ﴿ مُّ حَـٰ هۥُ لَ لَ ا  نَّ  رَ وَإِ ذِّكْ نَا ٱل لْ  نَزَّ حْنُ   ا نَ نَّ  ﴾٩﴿ ﴾ إِ
6. Ei spun: „O, tu asupra caruia a fost coborata Pomenirea, esti cu adevarat
nebun! 7. De ce nu ne aduci ingerii, daca esti dintre cei sinceri?” 8. Noi nu
coboram ingerii decat cu adevarul, iar atunci nu li s-ar mai da ragaz. 9. Noi
am coborat Pomenirea si Noi o vom pazi.

Necredinciosii i-au spus lui Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa, in batjocura: „O, tu asupra caruia a fost coborata Pomenirea” -
dupa  cum pretinzi  -  „esti  cu  adevarat  nebun!”  Ei  voiau  sa  spuna:  daca  iti
inchipui ca te vom urma si  vom parasi  ceea ce i-am gasit  pe parintii  nostri
urmand numai pentru cuvantul tau, atunci esti nebun.

„De ce nu ne aduci ingerii” ca sa marturiseasca adevarul mesajului pe care l-
ai adus, „daca esti dintre cei sinceri?” Dupa parerea lor, faptul ca nu venise cu
ingerii insemna ca nu era sincer. Aceasta era culmea nedreptatii si a nestiintei.

Nedreptatea  lor  este  vadita,  fiindca  aceasta  cerere  era  o  indrazneala
impotriva lui Allah si o incapatanare prin cererea unor anumite semne pe care
El  nu le  alesese.  Scopul  fusese deja  atins  si  dovada fusese statornicita  prin
multe alte semne care aratau adevarul mesajului. Nestiinta lor consta in faptul
ca nu deosebeau ceea ce le era de folos de ceea ce le dauna. Coborarea ingerilor
nu le-ar fi adus niciun bine.
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„Noi  nu  coboram  ingerii  decat  cu  adevarul”,  dupa  care  aceluia  care  nu
urmeaza adevarul si nu i se supune nu i se mai da ragaz. „Iar atunci nu li s-ar
mai da ragaz”, adica, la coborarea ingerilor, daca nu ar crede — iar ei nu vor
crede — nu li  s-ar  mai  acorda timp.  Cererea  lor  ca  ingerii  sa  coboare era,
asadar, o cerere de grabire a pieirii si nimicirii lor. Imanul nu se afla in mainile
lor, ci in Mana lui Allah.

Allah spune: „Chiar daca Noi am cobori ingerii la ei, mortii le-ar vorbi si am
aduna toate lucrurile inaintea lor, ei tot nu ar crede, decat daca Allah ar voi.
Insa cei mai multi dintre ei sunt nestiutori.” [al-An'am, 6:111] Acest Coran le-
ar fi de ajuns ca semn, daca ar fi sinceri.

De aceea Allah spune: „Noi am coborat Pomenirea”, adica acest Coran, in
care se afla pomenirea tuturor lucrurilor, dovezi limpezi si indrumare prin care
acela care voieste sa-si aminteasca isi va aminti. „Si Noi o vom pazi” atat in
timpul coborarii, cat si dupa coborare.

In  timpul  coborarii,  Allah  a  pazit-o  de  furtul  oricarui  shaytan  blestemat.
Dupa coborare, Allah a asezat-o in inima Trimisului Sau, unde s-a statornicit,
apoi  in  inimile  comunitatii  sale.  Allah  i-a  pazit  cuvintele  de  schimbare,
adaugire si omisiune si i-a pazit sensurile de inlocuire. Nimeni nu deformeaza
vreun sens fara ca Allah sa ridice pe cineva care lamureste adevarul vadit.

Acesta  este  unul  dintre  cele  mai  mari  semne  ale  lui  Allah  si  una  dintre
Binecuvantarile  Sale  asupra  robilor  credinciosi.  Din  pazirea  Coranului  face
parte si faptul ca Allah ii pazeste pe oamenii lui de dusmani si nu ingaduie ca
vreun dusman sa-i stapaneasca astfel incat sa-i nimiceasca.

Versetele 10 la 13

لِينَ  وَّ يَعِ ٱلْأَ  فِى شِ لِكَ  بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ لَقَدْ أَ ا١٠﴿ وَ لَّ سُولٍ إِ مِّن رَّ هِم  تِي  يَأْ ﴾ وَمَا 
ءُونَ هْزِ تَ  يَسْ بِهۦِ  ا۟  نُو جْرِمِين١١َ﴿ كَا مُ لْ لُوبِ ٱ قُ فِى  هۥُ  لُكُ  نَسْ لِكَ  ذَٰ  ﴾ لَا١٢﴿ ﴾ كَ

لِينَ  وَّ ةُ ٱلْأَ  نَّ  لَتْ سُ قَدْ خَ ۖ  وَ بِهۦِ نُونَ  يُؤْمِ  ﴿١٣﴾
10. Am trimis si inaintea ta trimisi printre comunitatile celor dintai. 11. Nu le-
a venit niciun trimis fara ca ei sa-si bata joc de el. 12. Astfel facem tagaduirea
sa  patrunda  in  inimile  raufacatorilor.  13. Ei  nu  vor  crede  in  el,  desi  s-a
implinit deja randuiala privitoare la cei dintai.

Cand politeistii l-au tagaduit pe Profet, Allah Preainaltul i-a spus ca acesta
era  obiceiul  neamurilor  si  comunitatilor  trecute:  „Am  trimis  si  inaintea  ta
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printre  comunitatile  celor  dintai”,  adica  printre  grupurile  lor,  trimisi  care
chemau la adevar si calauzire.

„Nu le-a venit niciun trimis” care sa-i cheme la adevar si calauzire „fara ca ei
sa-si  bata  joc  de  el”.  „Astfel  facem  tagaduirea  sa  patrunda  in  inimile
raufacatorilor”, adica ale celor descrisi prin nedreptate si minciuna. Pedeapsa
lor  a fost  ca inimile  li  s-au asemanat  in  necredinta,  iar  purtarea lor  fata  de
profeti si trimisi s-a asemanat prin batjocura, dispret si lipsa imanului.

De aceea spune:  „Ei  nu  vor  crede in  el,  desi  s-a  implinit  deja  randuiala
privitoare la cei dintai”, adica s-a implinit Legea lui Allah de a-i nimici pe aceia
care nu cred in semnele Sale.

Versetele 14 la 15

رُجُونَ يَعْ فِيهِ  ا۟  و لُّ فَظَ مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ بًا  بَا هِم  لَيْ عَ نَا   تَحْ فَ لَوْ  مَا١٤﴿ وَ  نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ لَقَا  ﴾
حُورُونَ سْ قَوْمٌ مَّ حْنُ   بَلْ نَ نَا  رُ ـٰ بْصَ  رَتْ أَ كِّ ﴾١٥﴿ سُ

14. Chiar daca le-am deschide o poarta in cer si ei ar continua sa urce prin ea,
15. tot ar spune: „Privirile noastre au fost tulburate; ba chiar suntem un neam
vrajit!”

Chiar daca le-ar veni fiecare semn maret, ei nu ar crede si s-ar trufi impotriva
lui.  Chiar daca le-am deschide o poarta in cer si  ei  ar  urca prin ea,  vazand
lucrurile  cu  ochii  lor,  tot  ar  tagadui  semnul  din  pricina  nedreptatii  si
incapatanarii lor.

Ei ar spune: „Privirile noastre au fost  tulburate”,  adica au fost  ametite si
acoperite  pana  cand ni  s-a  parut  ca  vedem ceea  ce  nu este  real.  „Ba chiar
suntem un neam vrajit!”, adica ceea ce vedem nu este adevar, ci vraja. Cand
oamenii ajung la o asemenea stare de tagaduire, nu mai exista nadejde ca vor
primi adevarul. Allah pomeneste apoi semnele care dovedesc adevarul adus de
trimisi.
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Versetele 16 la 20

ـٰظِرِينَ نَّ لِل هَا  ـٰ نَّ  يَّ زَ رُوجًا وَ بُ مَآءِ  فِى ٱلسَّ نَا  لْ عَ لَقَدْ جَ ل١٦ِّ﴿ وَ نَـٰهَا مِن كُ  فِظْ ﴾ وَحَ
جِيمٍ يْطَـٰنٍ رَّ  بِين١٧ٌ﴿ شَ  شِهَابٌ مُّ هۥُ  عَ بَ تْ فَأَ مْعَ  رَقَ ٱلسَّ تَ  ا مَنِ ٱسْ لَّ ﴾١٨﴿ ﴾ إِ

ءٍ شَىْ لِّ  هَا مِن كُ فِي نَا  تْ بَ نۢ  سِىَ وَأَ وَٰ هَا رَ فِي نَا  يْ لْقَ  نَـٰهَا وَأَ  رْضَ مَدَدْ وَٱلْأَ
وْزُونٍ قِين١٩َ﴿ مَّ رَٰزِ  بِ هۥُ  لَ مْ  تُ  لَّسْ يِشَ وَمَن  عَـٰ هَا مَ فِي نَا لَكُمْ  لْ عَ ﴾٢٠﴿ ﴾ وَجَ

16. Am asezat in cer constelatii si l-am infrumusetat pentru cei care privesc.
17. Si l-am pazit de orice shaytan blestemat, 18. in afara de acela care fura
cate ceva din auzire, dar este urmarit de o flacara limpede. 19. Iar pamantul l-
am intins, am asezat in el munti bine infipti si am facut sa creasca in el toate
lucrurile in masura cumpanita. 20. Si am asezat in el mijloace de trai pentru
voi si pentru aceia carora voi nu le daruiti hrana.

Allah Preainaltul arata desavarsirea Puterii si Milei Sale fata de fapturi: „Am
asezat in cer constelatii”,  adica stele asemenea turnurilor si  reperelor uriase,
prin care oamenii se calauzesc in intunericurile uscatului si ale marii, „si l-am
infrumusetat pentru cei care privesc”. Daca nu ar exista stelele, cerul nu ar avea
aceasta infatisare minunata si frumoasa, care ii cheama pe privitori sa cugete la
el, sa cerceteze sensurile lui si sa vada dovezile Creatorului sau.

„Si l-am pazit de orice shaytan blestemat.” Daca vreun shaytan incearca sa
fure din auzire, flacarile il urmaresc. Astfel, infatisarea cerului este impodobita
cu stelele luminoase, iar launtrul lui este pazit si ocrotit de rele.

„In afara de acela care fura cate ceva din auzire.” Uneori unii shaytani pot
fura  pe  ascuns  ceva din  auzire.  „Dar  este  urmarit  de  o  flacara  limpede”,  o
flacara luminoasa si vadita care il ucide ori il tulbura. Uneori flacara il ajunge
inainte sa transmita vestea apropiatului sau, iar vestea cerului este astfel oprita
sa ajunga pe pamant. Alteori o arunca apropiatului sau inainte sa fie ajuns, iar
acesta  adauga  o  suta  de  minciuni  si  foloseste  cuvantul  auzit  din  cer  drept
dovada pentru minciuna sa.

„Iar  pamantul  l-am intins”,  adica  l-am facut  larg,  astfel  incat  oamenii  si
animalele sa poata umbla pe intinderile lui, sa-si caute hrana si sa locuiasca in
partile lui. „Am asezat in el munti bine infipti”, munti uriasi prin care Allah tine
pamantul nemiscat si il pazeste de clatinare.

„Si am facut sa creasca in el  toate lucrurile in masura cumpanita”,  adica
lucruri folositoare, masurate si necesare robilor si tinuturilor: palmieri, vite-de-
vie, felurite soiuri de copaci, plante si minerale.
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„Si am asezat in el mijloace de trai pentru voi”,  precum ogoarele, vitele,
feluritele  castiguri  si  mestesuguri,  „si  pentru  aceia  carora  voi  nu  le  daruiti
hrana”, adica v-am daruit robi, roabe si vite pentru folosul si binele vostru. Nu
voi le dati hrana, ci Allah vi le-a pus la dispozitie si S-a ingrijit de hrana lor.

Versetul 21

لُومٍ عْ بِقَدَرٍ مَّ ا  لَّ هُۥٓ إِ لُ نَزِّ نُ هۥُ وَمَا  نُ  زَآئِ نَا خَ ا عِندَ لَّ ءٍ إِ شَىْ مِّن  ن  ﴾٢١﴿ وَإِ
21. Nu  exista  niciun  lucru  ale  carui  vistierii  sa  nu  fie  la  Noi  si  Noi  nu-l
coboram decat intr-o masura hotarata.

Toate felurile de hrana si toate lucrurile hotarate sunt stapanite numai de
Allah. Vistieriile lor se afla in Mana Sa: El daruieste cui voieste si opreste de la
cine voieste, potrivit Intelepciunii si Milei Sale vaste. „Si Noi nu-l coboram”,
adica ploaia si celelalte lucruri hotarate, „decat intr-o masura hotarata”. Lucrul
coborat nu depaseste masura hotarata de Allah si nici nu este mai putin decat
atat.

Versetul 22

هۥُ لَ مْ  تُ ن هُ وَمَآ أَ مُو نَـٰكُ يْ قَ سْ فَأَ ءً  مَآءِ مَآ نَا مِنَ ٱلسَّ لْ زَ ن فَأَ حَ   وَٰقِ  لَ يَـٰحَ  رِّ نَا ٱل لْ  رْسَ وَأَ
نِينَ خَـٰزِ  ﴾٢٢﴿ بِ

22. Si am trimis vanturile fecundatoare, apoi am coborat apa din cer si v-am
dat-o sa o beti; nu voi sunteti cei care o pastreaza.

Am  supus  vanturile,  vanturi  ale  milei  care  fecundeaza  norii  asa  cum
masculul fecundeaza femela. Din aceasta se iveste apa cu Ingaduinta lui Allah,
cu care Allah ii adapa pe robi, le adapa vitele si le iriga pamanturile. Ea ramane
pastrata  in  pamant  pentru nevoile  si  trebuintele  lor,  potrivit  Puterii  si  Milei
Sale.

„Nu voi sunteti cei care o pastreaza”, adica nu aveti puterea sa o pastrati si sa
o  strangeti.  Allah  o  pastreaza  pentru  voi  si  o  face  sa  curga  din  izvoarele
pamantului, ca Mila si Bunatate fata de voi.
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Versetele 23 la 25

ثُونَ وَٰرِ  لْ حْنُ ٱ  مِيتُ وَنَ نُ ۦ وَ حْىِ  نُ نُ نَحْ لَ ا  نَّ  تَقْدِمِين٢٣َ﴿ وَإِ  لْمُسْ نَا ٱ مْ لِ عَ لَقَدْ  ﴾ وَ
تَـْٔخِرِينَ  لْمُسْ نَا ٱ مْ لِ عَ لَقَدْ  م٢٤ٌ﴿ مِنكُمْ وَ هۥُ حَكِي  نَّ  ۚ  إِ هُمْ شُرُ حْ  وَ يَ هُ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾ وَإِ

مٌ لِي عَ  ﴿٢٥﴾
23. Noi  dam  viata  si  dam  moartea  si  Noi  suntem  Mostenitorii.  24. Noi  ii
cunoastem pe cei care au fost inainte dintre voi si ii cunoastem pe cei care vor
veni  dupa.  25. Domnul  tau  ii  va  aduna  pe  toti.  Cu  adevarat,  El  este
Preaintelept, Atotstiutor.

Numai Allah, fara niciun asociat, da viata fapturilor dupa ce ele nu fusesera
nimic vrednic de pomenit si le da moartea cand li se implineste sorocul. „Si Noi
suntem Mostenitorii.” Allah spune: „Noi vom mosteni pamantul si pe toti cei
care se afla pe el, iar la Noi vor fi intorsi.” [Maryam, 19:40]

Aceasta nu-I este greu si nu-L poate face neputincios. Allah ii cunoaste pe
cei de demult si pe cei de mai tarziu, stie ce ia pamantul din trupurile lor si ce
se risipeste din partile lor. Puterea Sa nu poate fi biruita. El ii va readuce pe robi
intr-o creatie noua si ii va aduna inaintea Sa.

„Cu adevarat, El este Preaintelept, Atotstiutor.” El aseaza lucrurile la locurile
lor si il rasplateste pe fiecare om dupa fapta lui: daca este buna, cu bine, iar
daca este rea, cu rau.

Versetele 26 la 44

نُونٍ  سْ إٍ مَّ مَ مِّنْ حَ ـٰلٍ  لْصَ  نسَـٰنَ مِن صَ إِ نَا ٱلْ  لَقْ لَقَدْ خَ ه٢٦ُ﴿ وَ نَـٰ  لَقْ جَآنَّ خَ  ﴾ وَٱلْ
مُومِ ارِ ٱلسَّ نَّ بْلُ مِن  قَ مِّن٢٧﴿ مِن  شَرًا  بَ قٌۢ  لِ نِّى خَـٰ  كَةِ إِ ئِ لَـٰٓ مَ لِلْ بُّكَ  رَ قَالَ  ذْ  ﴾ وَإِ
نُونٍ  سْ إٍ مَّ مَ مِّنْ حَ ـٰلٍ  لْصَ  ا٢٨۟﴿ صَ عُو فَقَ ى  وحِ فِيهِ مِن رُّ تُ  نَفَخْ هۥُ وَ تُ يْ  وَّ  ذَا سَ فَإِ  ﴾

ـٰجِدِينَ هۥُ سَ لَ عُون٢٩َ﴿  مَ  جْ هُمْ أَ لُّ ةُ كُ كَ ئِ لَـٰٓ لْمَ فَسَجَدَ ٱ بَى٣٠ٰٓ﴿ ﴾   لِيسَ أَ بْ  آ إِ لَّ ﴾ إِ
ـٰجِدِينَ يَكُونَ مَعَ ٱلسَّ ن  تَكُونَ مَع٣١َ﴿ أَ ا  لَّ لَكَ أَ لِيسُ مَا  بْ  إِ يَـٰٓ قَالَ   ﴾

ـٰجِدِينَ إ٣٢ٍ﴿ ٱلسَّ مَ مِّنْ حَ ـٰلٍ  لْصَ  هۥُ مِن صَ تَ  لَقْ شَرٍ خَ بَ لِ جُدَ   سْ لِّأَ كُن  لَمْ أَ قَالَ   ﴾
نُونٍ  سْ م٣٣ٌ﴿ مَّ نَّكَ رَجِي  فَإِ هَا  رُجْ مِنْ  فَٱخْ قَالَ  لَى٣٤ٰ﴿ ﴾   ةَ إِ نَ عْ لَّ يْكَ ٱل لَ عَ نَّ  ﴾ وَإِ
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يَوْمِ ٱلدِّينِ ثُون٣٥َ﴿  عَ بْ يُ يَوْمِ  لَىٰ   نِىٓ إِ رْ نظِ فَأَ قَالَ رَبِّ  نَّك٣٦َ﴿ ﴾   فَإِ قَالَ   ﴾
لْمُنظَرِينَ لُوم٣٧ِ﴿ مِنَ ٱ لْمَعْ قْتِ ٱ وَ لْ يَوْمِ ٱ لَىٰ   تَنِى٣٨﴿ ﴾ إِ يْ وَ غْ مَآ أَ بِ قَالَ رَبِّ   ﴾

عِينَ مَ  جْ هُمْ أَ  يَنَّ غْوِ لَأُ رْضِ وَ فِى ٱلْأَ هُمْ  لَ نَنَّ  يِّ  زَ  لَأُ هُم٣٩ُ﴿  بَادَكَ مِنْ ا عِ لَّ ﴾ إِ
ينَ لَصِ خْ مُ لْ م٤٠ٌ﴿ ٱ قِي تَ  لَىَّ مُسْ عَ رَٰطٌ  هَـٰذَا صِ قَالَ  لَيْس٤١َ﴿ ﴾  بَادِى  نَّ عِ ﴾ إِ

لْغَاوِينَ عَكَ مِنَ ٱ بَ  ا مَنِ ٱتَّ لَّ لْطَـٰنٌ إِ  هِمْ سُ لَيْ عَ لَكَ  هُم٤٢ْ﴿  لَمَوْعِدُ مَ   هَنَّ  نَّ جَ ﴾ وَإِ
عِينَ مَ  جْ قْسُوم٤٣ٌ﴿ أَ ءٌ مَّ هُمْ جُزْ مِّنْ بَابٍ  لِّ  لِّكُ  وَٰبٍ   بْ  ةُ أَ عَ بْ  هَا سَ لَ  ﴾ ﴿٤٤﴾

26. L-am creat pe om din lut uscat, sonor, facut din namol negru modelat.
27. Iar pe djinn l-am creat mai inainte din focul dogoritor. 28. Si cand Domnul
tau le-a spus ingerilor: „Voi crea un om din lut uscat, sonor, facut din namol
negru modelat. 29. Cand il voi fi alcatuit si voi fi suflat in el din Duhul Meu,
cadeti in prosternare inaintea lui.” 30. Atunci ingerii s-au prosternat cu totii,
31. in afara de Iblis, care a refuzat sa fie impreuna cu cei care s-au prosternat.
32. Allah  a  spus:  „O,  Iblis,  de  ce  nu  esti  impreuna  cu  cei  care  se
prosterneaza?” 33. El a spus: „Eu nu ma voi prosterna inaintea unui om pe
care l-ai creat din lut uscat, sonor, facut din namol negru modelat.” 34. Allah
a spus: „Iesi de aici, caci esti blestemat, 35. iar blestemul va ramane asupra ta
pana in Ziua Judecatii.” 36. El a spus: „Doamne, da-mi ragaz pana in Ziua
cand vor fi inviati.” 37. Allah a spus: „Esti dintre cei carora li s-a dat ragaz
38. pana in Ziua timpului hotarat.” 39. El a spus: „Doamne, pentru ca m-ai
facut sa ratacesc, le voi impodobi negresit raul pe pamant si ii voi rataci pe
toti,  40. in  afara  de  robii  Tai  alesi  si  sinceri  dintre  ei.”  41. Allah  a  spus:
„Aceasta  este  o  Cale  dreapta  care  duce  la  Mine.  42. Tu nu vei  avea nicio
putere asupra robilor Mei, in afara de cei rataciti care te urmeaza. 43. Gheena
este locul fagaduit pentru ei toti. 44. Ea are sapte porti, iar fiecare poarta are o
parte hotarata dintre ei.”

Allah Preainaltul pomeneste Binecuvantarea si Bunatatea Sa fata de parintele
nostru Adam, pacea fie asupra sa, precum si ceea ce s-a petrecut cu dusmanul
sau Iblis.  In aceasta se afla si  un avertisment pentru noi impotriva raului  si
ispitei lui.

„L-am creat  pe om”, adica pe Adam, pacea fie asupra sa,  „din lut  uscat,
sonor, facut din namol negru modelat”, adica din lut care, dupa ce a fermentat,
s-a uscat pana a ajuns sa rasune asemenea lutului ars. Namolul negru modelat
este lutul a carui culoare si al carui miros s-au schimbat din pricina timpului
indelungat.
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„Iar pe djinn”, adica pe parintele djinnilor, Iblis, „l-am creat mai inainte”
decat  pe  Adam,  „din  focul  dogoritor”,  adica  din  focul  de  o  fierbinteala
puternica.

Cand Allah a voit sa-l creeze pe Adam, le-a spus ingerilor: „Voi crea un om
din lut uscat, sonor, facut din namol negru modelat. Cand il voi fi alcatuit”,
adica dupa ce trupul sau va fi devenit deplin, „si voi fi suflat in el din Duhul
Meu, cadeti in prosternare inaintea lui.”

Ei  au  implinit  Porunca  Domnului  lor:  „Atunci  ingerii  s-au  prosternat  cu
totii.” Aceasta este o dubla intarire a afirmatiei, aratand ca niciunul dintre ei nu
a ramas in urma.  Ei  s-au prosternat  pentru a  preamari  Porunca lui  Allah si
pentru a-l cinsti pe Adam, caruia Allah ii daduse o stiinta pe care ei nu o aveau.

„In afara de Iblis, care a refuzat sa fie impreuna cu cei care s-au prosternat.”
Acesta a fost inceputul dusmaniei lui fata de Adam si urmasii sai.

„Allah a spus: O, Iblis, de ce nu esti impreuna cu cei care se prosterneaza?”
Iblis a raspuns: „Eu nu ma voi prosterna inaintea unui om pe care l-ai creat din
lut uscat, sonor, facut din namol negru modelat.” El s-a trufit fata de Porunca
lui  Allah,  si-a  aratat  dusmania fata  de Adam si  urmasii  sai,  s-a  mandrit  cu
materia din care fusese creat si a spus ca el este mai bun decat Adam.

Allah  l-a  pedepsit  pentru  necredinta  si  trufia  lui:  „Iesi  de  aici,  caci  esti
blestemat”, alungat si indepartat de orice bine, „iar blestemul va ramane asupra
ta  pana  in  Ziua  Judecatii”,  adica  ocara,  rusinea  si  indepartarea  de  Mila  lui
Allah. Acest verset si cele asemenea lui arata ca el va starui in necredinta si va
ramane departe de bine.

„El a spus: Doamne, da-mi ragaz pana in Ziua cand vor fi inviati. Allah a
spus:  Esti  dintre  cei  carora  li  s-a  dat  ragaz pana in  Ziua timpului  hotarat.”
Faptul  ca  Allah  i-a  raspuns  rugaciunii  nu  a  fost  o  cinstire  pentru  el,  ci  o
incercare si un test pentru el si pentru robi, ca sa se deosebeasca cel sincer, care
se supune Domnului sau, nu dusmanului sau, de acela care nu face astfel. De
aceea  Allah  ne-a  avertizat  in  chip  deplin  impotriva  lui  si  ne-a  lamurit  ce
urmareste Iblis in privinta noastra.

„El  a  spus:  Doamne,  pentru  ca  m-ai  facut  sa  ratacesc,  le  voi  impodobi
negresit raul pe pamant”, adica le voi impodobi lumea si ii voi chema sa o puna
inaintea Vietii  de Apoi,  pana vor savarsi  toate felurile  de pacate.  „Si ii  voi
rataci pe toti”, adica ii voi opri pe toti de la Calea cea dreapta, „in afara de robii
Tai  alesi  si  sinceri  dintre  ei”,  aceia  pe  care  i-ai  ales  si  i-ai  curatit  datorita
sinceritatii, imanului si increderii lor in Tine.

„Allah a spus: Aceasta este o Cale dreapta care duce la Mine”, adica o Cale
cumpanita care ajunge la Mine si la Locuinta Cinstirii Mele.
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„Tu nu vei avea nicio putere asupra robilor Mei” ca sa-i inclini spre feluritele
rataciri pe care le voiesti. Datorita adorarii sincere a Domnului lor si supunerii
fata de Poruncile Sale, Allah ii ajuta si ii pazeste de Shaytan.

„In afara de cei rataciti care te urmeaza.” Cel numit aici ratacit este opusul
celui bine calauzit: este acela care a cunoscut adevarul, dar l-a parasit. Cel care
se abate fara sa fi cunoscut adevarul este nestiutor. Acestia se multumesc cu
alierea si ascultarea fata de tine in locul ascultarii de Cel Milostiv.

„Gheena este locul fagaduit pentru ei toti”, pentru Iblis si ostile sale. „Ea are
sapte porti”, fiecare poarta fiind mai jos decat cealalta, „iar fiecare poarta are o
parte  hotarata  dintre  ei”,  dintre  urmasii  lui  Iblis,  potrivit  faptelor  lor.  Allah
spune: „Vor fi aruncati in ea cu capul inainte, ei si cei rataciti, si toate ostile lui
Iblis.” [ash-Shu'ara', 26:94-95]

Dupa ce a pomenit chinul si pedeapsa aspra pe care le-a pregatit dusmanilor
Sai, urmasii lui Iblis, Allah pomeneste ceea ce le-a pregatit aliatilor Sai dintre
Harul maret si desfatarea neintrerupta.

Versetele 45 la 50

يُونٍ ـٰتٍ وَعُ نَّ  فِى جَ قِينَ   تَّ لْمُ نَّ ٱ نِين٤٥َ﴿ إِ ءَامِ لَـٰمٍ  بِسَ هَا  لُو ﴾٤٦﴿ ﴾ ٱدْخُ
لِينَ بِ تَقَـٰ  سُرُرٍ مُّ لَىٰ  عَ نًا  وَٰ   خْ لٍّ إِ مِّنْ غِ فِى صُدُورِهِم  نَا مَا  زَعْ نَ هُم٤٧ْ﴿ وَ سُّ مَ يَ لَا   ﴾

رَجِينَ  مُخْ بِ هَا  مِّنْ هُم  بٌ وَمَا  نَصَ هَا  فِي لْغَفُور٤٨ُ﴿  نَا ٱ  نِّىٓ أَ  بَادِىٓ أَ بِّئْ عِ نَ  ۞ ﴾
مُ حِي رَّ م٤٩ُ﴿ ٱل لِي  عَذَابُ ٱلْأَ لْ وَ ٱ هُ بِى  عَذَا نَّ  ﴾٥٠﴿ ﴾ وَأَ

45. Cei cu taqwa vor fi in gradini si printre izvoare. 46. „Intrati in ele cu pace
si in siguranta.” 47. Vom scoate orice pizma din piepturile lor; vor fi frati,
asezati pe divane, fata in fata. 48. Nicio oboseala nu-i va atinge acolo si nu vor
fi  scosi  niciodata  din  ele.  49. Vesteste-le  robilor  Mei  ca  Eu  sunt
Atoateiertatorul, Indurator 50. si ca Pedeapsa Mea este pedeapsa dureroasa.

Allah Preainaltul spune: „Cei cu taqwa”, aceia care s-au ferit de ascultarea
lui Shaytan si de toate pacatele si neascultarile la care acesta i-a chemat, „vor fi
in gradini si printre izvoare”. Gradinile cuprind toate soiurile de copaci, iar in
ele se afla toate roadele placute in orice vreme.

Cand vor intra, li se va spune: „Intrati in ele cu pace si in siguranta”, feriti de
moarte,  somn,  oboseala  si  epuizare,  de  incetarea  vreunei  desfatari  ori  de
imputinarea  ei,  precum si  de  boala,  mahnire,  grija  si  toate  celelalte  lucruri
neplacute.
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„Vom scoate  orice  pizma din  piepturile  lor”,  astfel  incat  inimile  lor  vor
ramane curate de orice ranchiuna si invidie, purificate si pline de iubire. „Vor fi
frati, asezati pe divane, fata in fata.” Aceasta arata ca se vor vizita si se vor
aduna, purtandu-se frumos unul cu altul. Vor sta unii in fata celorlalti, fara sa-si
intoarca spatele, rezemati pe divane impodobite cu asternuturi, perle si felurite
nestemate.

„Nicio oboseala nu-i va atinge acolo”, nici in exterior, nici in interior, fiindca
Allah ii  va crea intr-o alcatuire noua si le va darui o viata deplina, care nu
primeste nicio vatamare. „Si nu vor fi scosi niciodata din ele.”

Dupa ce a pomenit lucrurile care cer nadejde si teama - dintre faptele lui
Allah privind Paradisul si Focul - El pomeneste Atributele Sale care duc la ele:
„Vesteste-le robilor Mei”, da-le o veste hotarata si sprijinita prin dovezi, „ca Eu
sunt  Atoateiertatorul,  Indurator”.  Cand  cunosc  desavarsirea  Milei  si  Iertarii
Sale, ei se straduiesc sa foloseasca mijloacele care ii duc la Mila Sa, parasesc
pacatele si se caiesc de ele, ca sa dobandeasca Iertarea Lui.

Totusi, nadejdea nu trebuie sa-i faca sa se creada la adapost de pedeapsa sau
sa se bizuie pe ea cu o incredere trufasa. De aceea Allah spune: „si ca Pedeapsa
Mea  este  pedeapsa  dureroasa”.  In  realitate,  nu  exista  pedeapsa  asemenea
Pedepsei  lui  Allah;  nimeni  nu-i  poate  masura  puterea  si  nimeni  nu-i  poate
cuprinde insemnatatea. Cautam adapost la Allah de Pedeapsa Sa.

Daca oamenii ar cunoaste ca nimeni nu pedepseste asemenea Pedepsei Sale
si nimeni nu leaga asemenea Legarii Sale, s-ar pazi, s-ar indeparta si ar fugi de
fiecare pricina care atrage pedeapsa. Inima robului trebuie sa ramana mereu
intre teama si nadejde, intre dorinta si  frica: atunci cand priveste spre Mila,
Iertarea, Generozitatea si Bunatatea Domnului sau, se naste in el nadejdea si
dorinta;  iar  cand priveste  spre  pacatele  sale  si  spre  neimplinirea  drepturilor
Domnului sau, se nasc in el teama, frica si parasirea pacatului.

Versetele 51 la 56

مَ رَٰهِي  بْ  يْفِ إِ هُمْ عَن ضَ بِّئْ  نَ ا مِنكُم٥١ْ﴿ وَ نَّ  قَالَ إِ لَـٰمًا   ا۟ سَ لُو فَقَا يْهِ  لَ عَ ا۟  لُو ذْ دَخَ ﴾ إِ
لُونَ لِيم٥٢ٍ﴿ وَجِ عَ لَـٰمٍ  بِغُ بَشِّرُكَ  نُ ا  نَّ  تَوْجَلْ إِ لَا  ا۟  لُو قَا نِى٥٣﴿ ﴾  مُو تُ شَّرْ بَ  قَالَ أَ  ﴾

بَشِّرُونَ تُ مَ  فَبِ رُ  بَ  نِىَ ٱلْكِ سَّ ن مَّ لَىٰٓ أَ عَ مِّن٥٤َ﴿  تَكُن  لَا  فَ قِّ  حَ  بِٱلْ نَـٰكَ  شَّرْ بَ ا۟  لُو قَا  ﴾
نِطِينَ لْقَـٰ لُّون٥٥َ﴿ ٱ آ ا ٱلضَّ لَّ بِّهِۦٓ إِ  رَ مَةِ   حْ نَطُ مِن رَّ  يَقْ قَالَ وَمَن   ﴾ ﴿٥٦﴾

51. Vesteste-le despre oaspetii lui Ibrahim. 52. Cand au intrat la el, au spus:
„Pace!” El a spus: „Cu adevarat, ne este frica de voi.” 53. Ei au spus: „Nu te
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teme! Iti aducem vestea buna a unui fiu inzestrat cu stiinta.” 54. El a spus:
„Imi aduceti vestea buna acum, cand m-a ajuns batranetea? Ce veste buna imi
aduceti?” 55. Ei  au spus:  „Iti  aducem vestea  buna in  adevar,  asa ca nu fi
dintre cei care deznadajduiesc.” 56. El a spus: „Cine deznadajduieste de Mila
Domnului sau in afara de cei rataciti?”

Allah ii spune Profetului Sau Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa: „Vesteste-le despre oaspetii lui Ibrahim”, adica despre aceasta
povestire minunata. Istorisirea vestilor trimisilor si a lucrurilor petrecute cu ei
cuprinde invataminte si exemple de urmat, mai ales povestea lui Ibrahim al-
Khalil, a carui cale Allah ne-a poruncit sa o urmam. Oaspetii lui au fost ingerii
cei nobili; Allah l-a cinstit pe Ibrahim facandu-i oaspetii sai.

„Cand au intrat la el, au spus: Pace!”, adica l-au salutat, iar el le-a raspuns
salutului.  „El a spus: Cu adevarat,  ne este frica de voi.” Cand au intrat,  i-a
socotit oaspeti, a mers repede la familia sa si le-a adus in graba un vitel fript.
Cand a vazut ca mainile lor nu ajungeau la mancare, s-a nelinistit din pricina lor
si s-a temut ca ar putea fi hoti ori altceva asemenea.

Ei i-au spus: „Nu te teme! Iti aducem vestea buna a unui fiu inzestrat cu
stiinta”,  adica  Ishaq,  pacea fie asupra sa.  Aceasta  veste  cuprindea faptul  ca
pruncul va fi baiat, nu fata, si ca va fi inzestrat cu multa stiinta. Allah spune
intr-un alt verset: „Si i-am dat vestea buna despre Ishaq, un profet dintre cei
drepti.” [as-Saffat, 37:112]

Ibrahim s-a mirat de aceasta veste si a spus: „Imi aduceti vestea buna acum,
cand m-a ajuns batranetea?” La el aparuse un fel de deznadejde de a mai avea
un copil. „Ce veste buna imi aduceti?”, adica pe ce temei imi dati aceasta veste,
cand toate pricinile obisnuite lipsesc?

Ei  au  spus:  „Iti  aducem vestea  buna  in  adevar”,  in  care  nu  exista  nicio
indoiala,  fiindca  Allah  are  Putere  asupra  tuturor  lucrurilor.  Voi,  oameni  ai
acestei Case, ati fost alesi in mod deosebit pentru Mila si Binecuvantarile lui
Allah, asa ca nu este de mirare ca Harul si Bunatatea Sa continua sa se reverse
asupra  voastra.  „Asa  ca  nu  fi  dintre  cei  care  deznadajduiesc”,  aceia  care
socotesc  venirea  binelui  ca  fiind  putin  probabila;  asteapta  mereu  Harul,
Bunatatea, Binefacerea si Darul lui Allah.

Ibrahim le-a raspuns: „Cine deznadajduieste de Mila Domnului sau in afara
de  cei  rataciti?”,  aceia  care  nu  au  cunoastere  despre  Domnul  lor  si  despre
desavarsirea Puterii Sale. Acela pe care Allah l-a binecuvantat cu indrumare si
cu multa stiinta nu are niciun temei sa deznadajduiasca,  fiindca el  cunoaste
numeroasele pricini, mijloace si cai prin care ajunge Mila lui Allah. Dupa ce
ingerii i-au dat vestea buna, Ibrahim a inteles ca ei fusesera trimisi pentru o
treaba importanta.
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Versetele 57 la 77

لُونَ  رْسَ لْمُ هَا ٱ  يُّ بُكُمْ أَ  طْ مَا خَ فَ قَالَ  قَوْم٥٧ٍ﴿  لَىٰ   نَآ إِ لْ  رْسِ آ أُ نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا  ﴾
جْرِمِينَ  عِين٥٨َ﴿ مُّ مَ  جْ هُمْ أَ و نَجُّ لَمُ ا  نَّ  لُوطٍ إِ ءَالَ  آ  لَّ هۥ٥٩ُ﴿ ﴾ إِ تَ  رَأَ ا ٱمْ لَّ ﴾ إِ

بِرِينَ لْغَـٰ لَمِنَ ٱ هَا   نَّ نَآۙ  إِ رْ قَدَّ لُون٦٠َ﴿   رْسَ لْمُ لُوطٍ ٱ ءَالَ  ءَ  ا جَآ مَّ لَ فَ  ﴾ ﴿٦١﴾
رُونَ كَ ن قَوْمٌ مُّ كُمْ  نَّ  قَالَ إِ فِيه٦٢ِ﴿  ا۟  نُو مَا كَا بِ نَـٰكَ  ئْ  بَلْ جِ ا۟  لُو قَا  ﴾

رُونَ تَ مْ يَ قُون٦٣َ﴿  ـٰدِ لَصَ ا  نَّ  قِّ وَإِ حَ  بِٱلْ نَـٰكَ  يْ تَ  ع٦٤ٍ﴿ ﴾ وَأَ قِطْ بِ لِكَ  هْ بِأَ سْرِ  فَأَ  ﴾
يْثُ ا۟ حَ و حَدٌ وَٱمْضُ فِتْ مِنكُمْ أَ تَ لْ يَ لَا  هُمْ وَ رَ بَـٰ دْ بِعْ أَ  يْلِ وَٱتَّ لَّ مِّنَ ٱ

تُؤْمَرُونَ طُوع٦٥ٌ﴿  مَقْ لَآءِ  ؤُ  هَـٰٓ رَ  بِ نَّ دَا رَ أَ مْ لِكَ ٱلْأَ ذَٰ يْهِ  لَ  نَآ إِ يْ  قَضَ ﴾ وَ
بِحِينَ  صْ بْشِرُون٦٦َ﴿ مُّ تَ  يَسْ نَةِ  لْمَدِي هْلُ ٱ ءَ أَ لَآء٦٧ِ﴿ ﴾ وَجَآ ؤُ  هَـٰٓ نَّ  قَالَ إِ  ﴾

حُونِ تَفْضَ لَا  فَ يْفِى   زُون٦٨ِ﴿ ضَ خْ  لَا تُ هَ وَ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ لَم٦٩ْ﴿ ﴾ وَٱ وَ ا۟ أَ  لُوٓ قَا  ﴾
مِينَ لَ عَـٰ لْ هَكَ عَنِ ٱ نَنْ لِين٧٠َ﴿  عِ فَـٰ مْ  تُ ن ن كُ تِىٓ إِ نَا بَ لَآءِ  ؤُ  هَـٰٓ قَالَ   ﴾ ﴿٧١﴾

يَعْمَهُونَ هِمْ  رَتِ كْ لَفِى سَ هُمْ   نَّ رُكَ إِ عَمْ لَ ة٧٢ُ﴿  يْحَ  هُمُ ٱلصَّ  خَذَتْ فَأَ  ﴾
قِينَ مُشْرِ مِّن٧٣﴿  ةً  جَارَ  هِمْ حِ لَيْ عَ نَا  رْ طَ مْ لَهَا وَأَ فِ ا هَا سَ يَ لِ نَا عَـٰ لْ عَ جَ ﴾ فَ

جِّيلٍ  مِين٧٤َ﴿ سِ  سِّ وَ تَ مُ لِّلْ  يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  بِيل٧٥ٍ﴿ ﴾ إِ بِسَ لَ هَا   نَّ ﴾ وَإِ
قِيمٍ  نِين٧٦َ﴿ مُّ مُؤْمِ لِّلْ  ةً  يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ﴾٧٧﴿ ﴾ إِ

57. Ibrahim a spus: „Care este treaba voastra, o, trimisilor?” 58. Ei au spus:
„Am fost trimisi la un neam de raufacatori, 59. in afara de familia lui Lut; ii
vom salva pe toti, 60. mai putin pe sotia lui. Am hotarat ca ea va fi dintre cei
ramasi in urma.” 61. Cand trimisii au venit la familia lui Lut, 62. el a spus:
„Voi  sunteti  oameni  necunoscuti.”  63. Ei  au spus:  „Ba am venit  la  tine cu
lucrul  asupra  caruia  ei  se  indoiau.  64. Ti-am adus  adevarul  si  suntem cu
adevarat sinceri.  65. Pleaca impreuna cu familia ta intr-o parte a noptii  si
mergi in urma lor. Niciunul dintre voi sa nu priveasca inapoi si mergeti acolo
unde vi  se  porunceste.”  66. I-am facut  cunoscuta aceasta  hotarare:  ultimul
dintre aceia avea sa fie nimicit pana dimineata. 67. Oamenii cetatii au venit
bucurosi. 68. Lut a spus: „Acestia sunt oaspetii mei, asa ca nu ma faceti de
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rusine. 69. Temeti-va de Allah si nu ma umiliti.” 70. Ei au spus: „Oare nu ti-
am interzis sa primesti pe cineva?” 71. El a spus: „Acestea sunt fiicele mele,
daca vreti sa faceti ceva.” 72. Pe viata ta, ei rataceau orbeste in betia poftei
lor. 73. Strigatul i-a cuprins la rasaritul soarelui. 74. Am rasturnat cetatea cu
susul  in  jos  si  am facut  sa  ploua  asupra  lor  cu  pietre  din  lut  ars.  75. Cu
adevarat, in aceasta sunt semne pentru cei care cugeta. 76. Cetatea se afla pe
un  drum  inca  umblat.  77. Cu  adevarat,  in  aceasta  este  un  semn  pentru
credinciosi.

Ibrahim le-a spus ingerilor: „Care este treaba voastra, o, trimisilor?”, adica
pentru  ce  ati  fost  trimisi?  Ei  au  spus:  „Am  fost  trimisi  la  un  neam  de
raufacatori”,  un neam a carui stricaciune si  al  carui rau se inmultisera si  se
agravasera. Am fost trimisi ca sa-i pedepsim si sa-i lovim.

„In afara de familia lui Lut”, adica Lut si familia sa; „ii vom salva pe toti,
mai putin pe sotia lui. Am hotarat ca ea va fi dintre cei ramasi in urma”, adica
dintre aceia care vor ramane pentru pedeapsa. Pe Lut si familia sa ii vom scoate
si ii vom salva de ea.

Ibrahim a inceput sa discute cu trimisii despre nimicirea lor si sa le ceara
staruitor, dar i  s-a spus: „O, Ibrahim, lasa aceasta! Porunca Domnului tau a
venit deja, iar asupra lor va veni o pedeapsa care nu poate fi respinsa.” [Hud,
11:76] Atunci ingerii au plecat de la el.

„Cand trimisii  au  venit  la  familia  lui  Lut,  el  a  spus:  Voi  sunteti  oameni
necunoscuti”, adica nu va recunosc si nu stiu cine sunteti.

Ei au spus: „Ba am venit la tine cu lucrul asupra caruia ei se indoiau”, adica
am venit  cu  pedeapsa  de  care  ei  se  indoiau  si  pe  care  o  tagaduiau cand ii
avertizai. „Ti-am adus adevarul”, lucrul care nu este o gluma, „si suntem cu
adevarat sinceri” in ceea ce iti spunem.

„Pleaca impreuna cu familia ta intr-o parte a noptii”, cand oamenii dorm si
nimeni nu va sti despre plecarea voastra. „Si mergi in urma lor. Niciunul dintre
voi sa nu priveasca inapoi”, ci grabiti-va si mergeti repede, „si mergeti acolo
unde vi se porunceste”. Era ca si cum ar fi avut un calauzitor care le arata pe
unde sa mearga.

„I-am facut cunoscuta aceasta hotarare”, adica i-am vestit-o in chip hotarat:
„ultimul dintre aceia avea sa fie nimicit pana dimineata”. Pedeapsa avea sa-i
cuprinda dimineata si sa-i nimiceasca pana la ultimul.

„Oamenii cetatii au venit bucurosi”, adica locuitorii cetatii in care se afla Lut
isi dadeau unii altora vestea despre oaspetii lui si despre frumusetea lor. Ei erau
convinsi  ca  vor  avea  putere  asupra  lor  si  urmareau  sa  savarseasca  fapta
rusinoasa. Au venit la casa lui Lut si au inceput sa se certe cu el cu privire la
oaspetii sai. Lut a cautat adapost la Allah impotriva lor si le-a spus: „Acestia
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sunt oaspetii mei, asa ca nu ma faceti de rusine. Temeti-va de Allah si nu ma
umiliti.”

El le-a cerut mai intai sa se teama de Allah. Daca nu se temeau de Allah,
macar sa nu-l faca de rusine in privinta oaspetilor sai si sa nu-i necinsteasca
prin aceasta fapta respingatoare.

Ei au raspuns numai la cererea lui de a nu-l face de rusine: „Oare nu ti-am
interzis sa primesti pe cineva?”, adica oare nu te-am avertizat sa nu gazduiesti
pe nimeni? Acela care a fost avertizat nu mai are nicio scuza.

Sub apasarea puternica ce il cuprinsese, Lut le-a spus: „Acestea sunt fiicele
mele, daca vreti sa faceti ceva.” Ei nu au luat seama la cuvintele lui. De aceea
Allah i-a spus Trimisului Sau Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah fie
asupra sa: „Pe viata ta, ei rataceau orbeste in betia poftei lor.” Aceasta betie era
iubirea lor pentru fapta rusinoasa; nu dadeau atentie aceluia care ii mustra sau ii
oprea.

Cand trimisii i-au lamurit lui Lut situatia, nelinistea si stramtorarea care il
cuprinsesera  au  disparut.  El  a  implinit  Porunca  Domnului  sau  si  a  plecat
noaptea impreuna cu familia sa, iar ei au fost salvati.

Cat despre oamenii cetatii, „Strigatul i-a cuprins la rasaritul soarelui”, cand
pedeapsa era mai aspra. „Am rasturnat cetatea cu susul in jos”, adica am intors
peste ei cetatea lor, „si am facut sa ploua asupra lor pietre din lut ars”, care ii
urmareau chiar si pe aceia dintre ei care parasisera cetatea.

„Cu  adevarat,  in  aceasta  sunt  semne  pentru  cei  care  cerceteaza  cu
patrundere”, adica pentru cei care cugeta, patrund sensurile si privesc lucrurile
cu intelegere. Ei pricep din aceasta intamplare ca acela care cuteaza sa nu-I dea
ascultare  lui  Allah,  indeosebi  prin  savarsirea  acestei  fapte  josnice  si  foarte
grave, va fi pedepsit de Allah in cel mai cumplit chip, asa cum li s-a intamplat
acestor oameni care au indraznit sa savarseasca cea mai respingatoare dintre
faptele rele.

„Ea”, adica cetatea oamenilor lui Lut, „se afla pe un drum care este si acum
umblat”, cunoscut calatorilor care trec prin acel tinut. „Cu adevarat, in aceasta
este un semn pentru credinciosi.”

Printre invataturile acestei istorisiri se afla grija lui Allah fata de apropiatul
Sau Ibrahim,  pacea  fie  asupra  sa.  Lut  era  unul  dintre  cei  care  il  urmau pe
Ibrahim si credeau in el si era asemenea unui invatacel al sau. Cand Allah a voit
sa-i  nimiceasca  pe  oamenii  lui  Lut,  care  meritau  pedeapsa,  le-a  poruncit
trimisilor Sai sa treaca mai intai pe la Ibrahim, ca sa-i aduca vestea buna a unui
fiu  si  sa-i  spuna  scopul  pentru  care  fusesera  trimisi.  Ibrahim  a  staruit  sa
vorbeasca cu ei despre neamul lui Lut, pana cand ingerii l-au convins si inima
lui s-a linistit.
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La fel s-a petrecut si cu Lut, pacea fie asupra sa. Fiindca aceia erau oamenii
tinutului sau, poate ca il cuprinsesera mila si compasiunea fata de ei. Allah a
hotarat insa sa se petreaca lucruri prin care el sa ajunga atat de maniat si de
tulburat  din  pricina lor,  incat  sa  nu mai  poata  astepta  venirea  pedepsei  lor,
atunci cand i s-a spus: „Termenul lor este dimineata. Oare nu este dimineata
aproape?” [Hud, 11:81]

Cand Allah voieste sa nimiceasca o cetate, raul si razvratirea locuitorilor ei
sporesc. Iar cand acestea ajung la culme, asupra lor se abate pedeapsa pe care o
merita.

Versetele 78 la 79

مِينَ لِ لَظَـٰ يْكَةِ   حَـٰبُ ٱلْأَ  صْ ن كَانَ أَ مَام٧٨ٍ﴿ وَإِ بِإِ لَ هُمَا   نَّ هُمْ وَإِ نَا مِنْ تَقَمْ فَٱن  ﴾
بِينٍ  ﴾٧٩﴿ مُّ

78. Si  locuitorii  desisului  au  fost,  cu  adevarat,  nelegiuiti.  79. Astfel,  Ne-am
razbunat asupra lor. Ambele cetati se afla pe un drum limpede.

Ei erau oamenii lui Shu'ayb. Allah i-a numit „locuitorii desisului”, fiindca
tinutul lor avea multi copaci. Prin aceasta le aminteste de Binecuvantarea Sa
asupra lor si de faptul ca nu I-au fost recunoscatori. Profetul lor Shu'ayb a venit
la ei si  i-a chemat la Tawhid, la adorarea numai a lui Allah, si  la incetarea
nedreptatii fata de oameni in cantarire si masurare. El i-a sfatuit cu staruinta,
insa ei au continuat sa fie nedrepti atat fata de dreptul Creatorului, cat si fata de
drepturile fapturilor. De aceea Allah i-a descris drept nelegiuiti.

„Astfel, Ne-am razbunat asupra lor”: i-a cuprins pedeapsa Zilei Umbrei; cu
adevarat,  a  fost  pedeapsa  unei  zile  cumplite.  „Ambele  cetati”,  adica  tinutul
oamenilor lui Lut si tinutul locuitorilor desisului, „se afla pe un drum limpede”,
un drum vadit si umblat necontenit de calatori. Urmele lor pot fi vazute, iar
oamenii inzestrati cu intelegere iau aminte.
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Versetele 80 la 84

لِينَ  رْسَ لْمُ جْرِ ٱ حِ  حَـٰبُ ٱلْ  صْ بَ أَ لَقَدْ كَذَّ هَا٨٠﴿ وَ ا۟ عَنْ نُو فَكَا نَا  تِ يَـٰ ءَا نَـٰهُمْ  يْ تَ ءَا ﴾ وَ ينَ مُعْرِضِ نِين٨١َ﴿  ءَامِ تًا  يُو بُ بَالِ  جِ  تُونَ مِنَ ٱلْ  نْحِ يَ ا۟  نُو هُم٨٢ُ﴿ ﴾ وَكَا  خَذَتْ فَأَ  ﴾
بِحِينَ  ةُ مُصْ يْحَ  بُون٨٣َ﴿ ٱلصَّ  سِ يَكْ ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ نَىٰ عَنْ غْ مَآ أَ فَ  ﴾ ﴿٨٤﴾

80. Locuitorii  din  al-Hijr  i-au  tagaduit  si  ei  pe  trimisi.  81. Noi  le-am  dat
semnele Noastre, insa ei se indepartau de ele. 82. Ei isi  scobeau locuinte in
munti,  simtindu-se  in  siguranta.  83. Dar  Strigatul  i-a  cuprins  dimineata.
84. Iar ceea ce agonisisera nu le-a fost de niciun folos.

Allah  ne  spune  aici  despre  locuitorii  din  al-Hijr,  oamenii  lui  Salih,  care
traiau in tinutul stancos bine cunoscut din Hijaz. Ei i-au tagaduit pe trimisi,
adica l-au tagaduit pe Salih. Acela care nu crede intr-un singur trimis nu crede
in toti trimisii, fiindca chemarea lor este una. Cand unul dintre ei este respins,
aceasta nu se datoreaza persoanei sale, ci adevarului adus de el, acelasi adevar
pe care l-au adus toti trimisii.

„Noi le-am dat semnele Noastre”, care aratau adevarul mesajului adus de
Salih. Printre acestea se afla camila, unul dintre marile semne ale lui Allah,
„insa ei se indepartau de ele”, din trufie si cutezanta impotriva lui Allah.

Printre  multele  Binecuvantari  daruite  lor  de  Allah  se  afla  faptul  ca  „isi
scobeau locuinte in munti, simtindu-se in siguranta” de primejdii si linistiti in
tinutul lor. Daca ar fi fost recunoscatori pentru aceasta Binecuvantare si ar fi
crezut  in  profetul  lor  Salih,  pacea  fie  asupra  sa,  Allah  le-ar  fi  dat  hrana
imbelsugata si i-ar fi cinstit cu tot felul de rasplati in aceasta lume si in Viata de
Apoi.

Ei  insa  nu  au  crezut,  au  ologit  camila,  s-au  razvratit  impotriva  poruncii
Domnului lor si au spus: „O, Salih, adu-ne pedeapsa cu care ne ameninti, daca
esti dintre trimisi!” [al-A'raf, 7:77] Atunci „Strigatul i-a cuprins dimineata”, le-
a  sfasiat  inimile  in  piepturi,  iar  dimineata  i-a  gasit  prabusiti  fara  viata  in
locuintele lor, insotiti de rusinea si blestemul care au ramas asupra lor.

„Iar ceea ce agonisisera nu le-a fost de niciun folos”, fiindca, atunci cand
Hotararea lui Allah soseste, nici multimea ostirilor, nici puterea sprijinitorilor si
nici belsugul averilor nu o pot respinge.
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Versetele 85 la 86

ةٌۖ  يَ تِ ـَٔا لَ ةَ  عَ ا نَّ ٱلسَّ قِّۗ  وَإِ حَ  بِٱلْ ا  لَّ هُمَآ إِ نَ يْ بَ رْضَ وَمَا  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ نَا ٱلسَّ  لَقْ وَمَا خَ
جَمِيلَ  حَ ٱلْ فْ فَحِ ٱلصَّ فَٱصْ م٨٥ُ﴿  لِي عَ لْ ـٰقُ ٱ لَّ خَ  وَ ٱلْ هُ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾٨٦﴿ ﴾ إِ

85. Noi nu am creat cerurile si pamantul si ceea ce se afla intre ele decat cu
adevar. Ceasul va veni negresit, asadar iarta cu o iertare frumoasa. 86. Cu
adevarat, Domnul tau este Creatorul, Atotstiutorul.

Nu le-am creat in zadar si nici pentru vreun scop fals, asa cum cred dusmanii
lui Allah. Le-am creat numai „cu adevar”. Printre rosturile acestei creatii  se
numara faptul ca cerurile, pamantul si tot ceea ce cuprind arata desavarsirea si
Puterea Creatorului lor, vastitatea Milei si Intelepciunii Sale si Stiinta Sa care
cuprinde totul. Toate acestea dovedesc ca numai El merita sa fie adorat, fara
niciun partas.

„Ceasul  va  veni  negresit”,  fara  nicio  indoiala,  iar  crearea  cerurilor  si  a
pamantului este mai mare decat recrearea oamenilor. „Asadar iarta cu o iertare
frumoasa”, adica raspunde purtarii lor rele prin bunatate si greselilor lor prin
iertare,  fara  sa  le  aduci  vatamare,  ca  sa  dobandesti  o  rasplata  mare  de  la
Domnul tau; caci tot ceea ce urmeaza sa vina este aproape.

Un inteles mai bun decat cel pomenit mai sus mi-a venit apoi in minte: ceea
ce este poruncit este iertarea frumoasa, adica iertarea lipsita de ranchiuna si de
vatamare prin cuvant ori fapta, spre deosebire de o iertare care nu este frumoasa
si care nu se potriveste locului ei. Nu trebuie sa existe iertare atunci cand se
impune pedepsirea, asa cum este cazul nelegiuitilor si raufacatorilor pentru care
nimic nu este folositor in afara de pedeapsa. Acesta este intelesul.

„Cu adevarat,  Domnul tau este Creatorul,  Atotstiutorul”:  nicio faptura pe
care El a creat-o si pe care Stiinta Sa o cuprinde nu-I poate scapa. Aceasta se
aplica tuturor lucrurilor create.
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Versetele 87 la 93

مَ عَظِي لْ ءَانَ ٱ رْ لْقُ نِى وَٱ ثَا مَ لْ مِّنَ ٱ عًا  بْ  نَـٰكَ سَ يْ تَ ءَا لَقَدْ  يْك٨٧َ﴿ وَ نَ يْ نَّ عَ مُدَّ تَ لَا   ﴾
نَاحَكَ فِضْ جَ  هِمْ وَٱخْ لَيْ عَ زَنْ  حْ  لَا تَ هُمْ وَ مِّنْ وَٰجًا  زْ بِهِۦٓ أَ نَا  عْ تَّ مَ لَىٰ مَا   نِينَإِ مُؤْمِ لِلْ بِين٨٨ُ﴿  لْمُ رُ ٱ ذِي نَّ نَا ٱل  نِّىٓ أَ  قُلْ إِ لَى٨٩﴿ ﴾ وَ عَ نَا  لْ زَ ن مَآ أَ  ﴾ كَ

تَسِمِينَ  لْمُقْ ين٩٠َ﴿ ٱ ءَانَ عِضِ رْ لْقُ ا۟ ٱ لُو عَ لَّذِينَ جَ هُم٩١ْ﴿ ﴾ ٱ  لَنَّ ـَٔ  نَسْ لَ بِّكَ  رَ وَ فَ  ﴾
عِينَ مَ  جْ لُون٩٢َ﴿ أَ يَعْمَ ا۟  نُو ا كَا مَّ ﴾٩٣﴿ ﴾ عَ

87. Noi  ti-am  daruit  cele  sapte  repetate  si  Coranul  cel  maret.  88. Nu-ti
indrepta privirea spre lucrurile de care i-am lasat sa se bucure pe unii dintre
ei  si  nu  te  mahni  pentru  ei,  ci  coboara-ti  aripa  cu  blandete  asupra
credinciosilor.  89. Si  spune:  „Eu  sunt,  cu  adevarat,  avertizatorul  care  va
vorbeste  limpede”,  90. [vestind  o  pedeapsa]  asemenea  celei  pe  care  am
coborat-o asupra celor care au impartit, 91. cei care au facut Coranul bucati.
92. Pe Domnul tau! Ii vom intreba negresit pe toti 93. despre ceea ce obisnuiau
sa faca.

Allah ii aminteste Trimisului Sau de Binecuvantarile Sale asupra lui: „Noi ti-
am daruit cele sapte repetate.” Potrivit opiniei corecte, acestea sunt cele sapte
sure lungi: al-Baqarah, Al 'Imran, an-Nisa', al-Ma'idah, al-An'am, al-A'raf si al-
Anfal  impreuna cu at-Tawbah.  Se poate insa ca expresia sa se  refere la  al-
Fatihah, fiindca aceasta are sapte versete.

Alaturarea  expresiei  „Coranul  cel  maret”  celor  sapte  repetate  reprezinta
mentionarea  intregului  dupa  o  parte  a  sa,  datorita  numeroaselor  invataturi
despre Tawhid, nevazut si hotararile inalte care se repeta in aceste texte. Iar
potrivit  opiniei  ca  al-Fatihah  este  formata  din  cele  sapte  versete  repetate,
intelesul este ca cele sapte versete sunt repetate in fiecare rak'ah. Daruindu-i
Coranul cel maret impreuna cu cele sapte repetate, Allah i-a daruit cel mai bun
lucru pentru care oamenii se pot intrece si cea mai mare pricina de bucurie a
credinciosilor: „Spune: Prin Harul lui Allah si prin Mila Sa, prin acestea sa se
bucure; ele sunt mai bune decat ceea ce aduna.” [Yunus, 10:58]

De aceea Allah spune apoi: „Nu-ti indrepta privirea spre lucrurile de care i-
am lasat sa se bucure pe unii dintre ei.” Nu le admira pana acolo incat dorintele
lumesti de care se bucura cei traitori in belsug, si prin care cei nestiutori sunt
amagiti, sa te abata. Fii multumit cu ceea ce Allah ti-a daruit dintre cele sapte
repetate si Coranul cel maret. „Si nu te mahni pentru ei”, caci nu se asteapta de
la ei vreun bine si nu se nadajduieste vreun folos.
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In  credinciosi  ai  un  inlocuitor  mai  bun  si  o  rasplata  mai  buna,  „asadar
coboara-ti aripa cu blandete asupra credinciosilor”: poarta-te bland cu ei,  cu
bune maniere, iubire, cinstire si afectiune.

„Si spune: Eu sunt, cu adevarat, avertizatorul limpede”, adica indeplineste-ti
datoria de avertizare si vestire fata de apropiati si straini, dusmani si prieteni.
Daca ai facut aceasta, nu vei fi tras la socoteala pentru ei si nici ei pentru tine.

„Asemenea pedepsei pe care am coborat-o asupra celor care au impartit”,
adica asupra celor care s-au unit pentru a declara fals mesajul adus de tine si s-
au straduit sa-i impiedice pe oameni sa urmeze Calea lui Allah. „Cei care au
facut Coranul bucati”: l-au descris dupa poftele lor. Unii l-au numit vraja, altii
ghicitorie,  altii  nascocire  si  i-au  dat  alte  nume ale  necredintei  si  tagaduirii,
folosindu-si  criticile  ca  sa-i  impiedice  pe  oameni  sa  urmeze  Calauzirea
adevarata.

„Pe Domnul tau! Ii vom intreba negresit pe toti”, adica pe toti cei care au
criticat, au defaimat, au denaturat si au schimbat, „despre ceea ce obisnuiau sa
faca”. Aceasta este o amenintare aspra, menita sa-i opreasca de la staruinta in
faptele lor.

Versetele 94 la 99

مُشْرِكِينَ لْ رِضْ عَنِ ٱ عْ تُؤْمَرُ وَأَ مَا  بِ دَعْ  فَٱصْ نَـٰك٩٤َ﴿  يْ فَ ا كَ نَّ  ﴾ إِ
هْزِءِينَ تَ  لْمُسْ فَسَوْف٩٥َ﴿ ٱ رَۚ   ءَاخَ لَـٰهًا   هِ إِ  لَّ لُونَ مَعَ ٱل عَ جْ  لَّذِينَ يَ ﴾ ٱ

مُونَ لَ يَعْ لُون٩٦َ﴿  يَقُو مَا  بِ رُكَ   دْ يقُ صَ يَضِ نَّكَ   لَمُ أَ نَعْ لَقَدْ  بِّح٩٧ْ﴿ ﴾ وَ  فَسَ  ﴾
ـٰجِدِينَ مِّنَ ٱلسَّ بِّكَ وَكُن  رَ مْدِ  حَ يَك٩٨َ﴿ بِ تِ  يَأْ ىٰ  تَّ  بَّكَ حَ رَ بُدْ  ﴾ وَٱعْ
قِينُ يَ لْ ﴾٩٩﴿ ٱ

94. Vesteste deschis ceea ce ti  se porunceste si  indeparteaza-te de politeisti.
95. Noi  iti  suntem  de  ajuns  impotriva  batjocoritorilor,  96. cei  care  aseaza
alaturi de Allah o alta divinitate; ei vor afla. 97. Stim ca pieptul tau se strange
din pricina cuvintelor lor. 98. Slaveste-L asadar pe Domnul tau cu lauda si fii
dintre cei care se prosterneaza. 99. Si adora-L pe Domnul tau pana cand iti
vine certitudinea.

Allah i-a poruncit apoi Trimisului Sau, pacea si binecuvantarea lui Allah fie
asupra sa, sa nu le dea atentie lor si nici altora, sa vesteasca deschis ceea ce
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Allah ii poruncise si sa transmita tuturor mesajul, fara ca vreun lucru sa-i stea in
cale, sa-l impiedice de la vestire ori sa-l abata cuvintele celor nestiutori.

„Si indeparteaza-te de politeisti”, adica nu le da atentie si nu te angaja intr-
un schimb de insulte cu ei,  ci  concentreaza-te asupra misiunii  tale.  „Noi iti
suntem de ajuns impotriva batjocoritorilor” si impotriva batjocurii lor fata de
mesajul adus de tine. Aceasta este o Fagaduinta de la Allah catre Trimisul Sau:
cei  care  il  batjocoreau  nu-l  vor  putea  vatama,  iar  Allah  ii  va  fi  de  ajuns
impotriva lor prin felurile de pedeapsa pe care El le va voi.

Allah  a  implinit  aceasta  Fagaduinta:  nimeni  nu  l-a  batjocorit  pe  fata  pe
Trimisul lui Allah, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, si mesajul
sau fara ca Allah sa-l nimiceasca si sa-l faca sa moara in cel mai rau chip.

Allah arata apoi ca, asa cum ei il jigneau pe Trimisul Sau, Il jigneau si pe
Allah, fiindca asezau langa El „o alta divinitate”, desi numai El este Domnul,
Creatorul si Carmuitorul lor. „Ei vor afla” urmarile faptelor lor cand va veni
Ziua Invierii.

„Stim ca pieptul tau se strange din pricina cuvintelor lor”, a necredintei si
batjocurii pe care ti le adreseaza. Noi putem sa-i nimicim prin pedeapsa si sa
grabim asupra lor ceea ce merita, insa Allah le da ragaz, fara sa-i lase sa scape.

„Slaveste-L  asadar  pe  Domnul  tau  cu  lauda  si  fii  dintre  cei  care  se
prosterneaza”,  adica  pomeneste-L  mult  pe  Allah,  slaveste-L  si  lauda-L  si
implineste rugaciunea. Aceasta iti va mangaia inima, iti va da liniste si te va
ajuta in toate treburile tale.

„Si adora-L pe Domnul tau pana cand iti vine certitudinea”, adica staruie in
toate timpurile sa te apropii de Allah prin feluritele acte de adorare, pana cand
iti  vine moartea.  Profetul,  pacea si  binecuvantarea lui Allah fie asupra sa,  a
ascultat Porunca Domnului sau si a staruit in adorare pana cand i-a venit de la
Domnul sau certitudinea.

Incheierea tafsirului Surei al-Hijr

Aici  se  incheie  tafsirul  Surei  al-Hijr.  Toata  lauda  I  se  cuvine  lui  Allah,
Domnul lumilor. Amin.
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Sura an Nahl
VERSETELE 1 LA 128

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 2

شْرِكُونَ يُ ا  مَّ لَىٰ عَ عَـٰ تَ هۥُ وَ نَ ـٰ بْحَ  هُۚ  سُ لُو تَعْجِ  تَسْ لَا  فَ هِ   لَّ رُ ٱل مْ تَىٰٓ أَ  نَزِّل١ُ﴿ أَ يُ  ﴾
هَ لَـٰ  لَآ إِ هۥُ   نَّ  ا۟ أَ  نذِرُوٓ نْ أَ بَادِهِۦٓ أَ ءُ مِنْ عِ يَشَآ لَىٰ مَن  عَ رِهۦِ  مْ وحِ مِنْ أَ رُّ بِٱل ةَ  كَ ئِ لَـٰٓ لْمَ ٱ

قُونِ تَّ فَٱ ا۠  نَ  آ أَ لَّ ﴾٢﴿ إِ
1. Porunca  lui  Allah  a  venit,  asadar  nu  cautati  sa  o  grabiti.  Slava  Lui  si
Preainalt este El deasupra celor pe care ei I-i fac partasi! 2. El ii coboara pe
ingeri  cu  Revelatia,  la  Porunca  Sa,  asupra  cui  voieste  dintre  robii  Sai:
„Avertizati ca nu exista alta divinitate in afara de Mine, asadar temeti-va de
Mine!”

Allah confirma ca ceea ce a fagaduit este aproape si intareste certitudinea ca
se va implini: „Porunca lui Allah este aproape, asadar nu cautati sa o grabiti.”
Ea va veni negresit, iar tot ceea ce urmeaza sa vina este aproape.

„Slava Lui si Preainalt este El deasupra celor pe care ei I-i  fac partasi!”,
precum un copil, o sotie, un egal si toate celelalte lucruri pe care politeistii I le
atribuiau, desi nu se potrivesc cu Maretia si Desavarsirea Sa.

Dupa ce S-a declarat mai presus de ceea ce Ii atribuie dusmanii Sai, Allah
pomeneste Revelatia pe care o coboara asupra profetilor Sai si pe care oamenii
trebuie sa o creada, intrucat ea arata Atributele desavarsite ale lui Allah: „El ii
coboara  pe  ingeri  cu  Revelatia”,  cea  prin  care  inimile  primesc  viata,  „la
Porunca Sa, asupra cui voieste dintre robii Sai”, asupra aceluia despre care El
stie ca este potrivit sa-I poarte Mesajul.

Temelia si miezul chemarii tuturor trimisilor sunt: „Avertizati ca nu exista
alta  divinitate  in  afara  de  Mine,  asadar  temeti-va  de  Mine!”  Chemarea  se
intemeiaza pe cunoasterea lui Allah, pe afirmarea Unicitatii Sale prin Atributele
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Maretiei, care sunt Atributele Dumnezeirii,  si pe adorarea numai a Lui, fara
niciun  partas.  Cu  acest  mesaj  Allah  a  coborat  Cartile  Sale  si  i-a  trimis  pe
trimisii Sai. El a randuit ca toate legile revelate sa cheme la aceasta, sa indemne
la  ea  si  sa  lupte  impotriva  celor  care  o  combat  si  i  se  impotrivesc.  Allah
prezinta apoi dovezile si argumentele acestui adevar.

Versetele 3 la 9

شْرِكُونَ يُ ا  مَّ لَىٰ عَ عَـٰ تَ   ۚ قِّ حَ  بِٱلْ رْضَ  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ نسَـٰن٣َ﴿ خَ إِ لَقَ ٱلْ ﴾ خَ
بِينٌ  مٌ مُّ ي وَ خَصِ هُ ذَا  فَإِ فَةٍ  طْ نُّ ء٤ٌ﴿ مِن   هَا دِفْ فِي لَقَهَاۗ  لَكُمْ  عَـٰمَ خَ نْ  ﴾ وَٱلْأَ

لُونَ كُ تَأْ هَا  فِعُ وَمِنْ نَـٰ مَ حُونَ وَحِين٥َ﴿ وَ تُرِي مَالٌ حِينَ  هَا جَ فِي ﴾ وَلَكُمْ 
سْرَحُونَ تَ  ﴿٦ ۚ نفُسِ قِّ ٱلْأَ  بِشِ ا  لَّ غِيهِ إِ لِ بَـٰ ا۟  نُو تَكُو مْ  لَّ لَدٍ  بَ لَىٰ   ثْقَالَكُمْ إِ  مِلُ أَ تَحْ ﴾ وَ

مٌ حِي ءُوفٌ رَّ رَ لَ كُمْ  بَّ رَ نَّ  ةًۚ ٧﴿ إِ نَ هَا وَزِي بُو  تَرْكَ لِ رَ  حَمِي  بِغَالَ وَٱلْ لْ يْلَ وَٱ خَ  ﴾ وَٱلْ
مُونَ لَ تَعْ لَا  لُقُ مَا  خْ  ء٨َ﴿ وَيَ لَوْ شَآ رٌۚ  وَ  هَا جَآئِ بِيلِ وَمِنْ  دُ ٱلسَّ قَصْ هِ   لَّ لَى ٱل عَ ﴾ وَ

عِينَ مَ  جْ ىٰكُمْ أَ هَدَ لَ  ﴿٩﴾
3. El a creat cerurile si pamantul cu adevar. Preainalt este El deasupra celor
pe care ei I-i fac partasi! 4. El l-a creat pe om dintr-o picatura de samanta, iar
apoi omul devine un potrivnic vadit. 5. Si a creat vitele pentru voi; in ele aveti
vesminte calduroase si alte foloase, iar din ele mancati. 6. In ele este frumusete
pentru voi cand le aduceti inapoi seara si cand le scoateti la pasune dimineata.
7. Ele va poarta poverile spre tinuturi la care nu ati putea ajunge decat cu
mare  truda.  Cu  adevarat,  Domnul  vostru  este  Cel  Plin  de  bunatate  si
Indurator. 8. Si a creat caii, catarii si magarii ca sa-i calariti si spre podoaba.
Si El creeaza ceea ce voi nu stiti. 9. Lui Allah Ii revine sa arate Calea dreapta,
iar dintre cai sunt si unele abatute. Daca ar fi voit, v-ar fi calauzit pe toti.

Aceasta  sura  este  numita  Sura  Binecuvantarilor.  La  inceputul  ei,  Allah
pomeneste  Binecuvantarile  de  temelie,  iar  la  sfarsitul  ei  pomeneste
Binecuvantarile care le desavarsesc pe cele dintai.

Allah ne spune ca a creat cerurile si pamantul „cu adevar”, pentru ca oamenii
sa  cugete  la  ele,  sa  recunoasca  Maretia  Creatorului  lor  si  Atributele  Sale
desavarsite si sa stie ca El le-a facut locuinta pentru robii Sai, care Il adora prin
indeplinirea indatoririlor si a Legilor pe care le-a coborat prin trimisii Sai.
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De aceea Se declara mai presus de partasii pe care I-i  atribuie politeistii:
„Preainalt este El deasupra celor pe care ei I-i fac partasi!” El este adevarata
Divinitate si nu se cuvine ca oamenii sa adore, sa iubeasca si sa se smereasca
inaintea altcuiva in afara de El.

Dupa ce a pomenit crearea cerurilor si a pamantului, Allah pomeneste ceea
ce se afla in ele, incepand cu cea mai nobila dintre fapturi, omul: „El l-a creat
pe om dintr-o picatura de samanta.” Apoi l-a facut sa creasca si sa treaca prin
etapele dezvoltarii  pana cand a devenit un om deplin, cu madulare si puteri
launtrice si vazute. I-a daruit Binecuvantari imbelsugate, iar cand omul a ajuns
la deplinatatea trupeasca si mintala, s-a umplut de mandrie si admiratie de sine
si a devenit „un potrivnic vadit”.

Se poate ca sensul sa fie acela ca omul ajunge sa se certe cu Domnul sau, sa-
I fie nerecunoscator, sa se impotriveasca trimisilor Sai si sa respinga Revelatiile
Sale. El uita inceputul creatiei sale si Binecuvantarile lui Allah asupra lui, apoi
foloseste acele Binecuvantari in pacat.

Se poate si ca sensul sa fie ca Allah l-a creat dintr-o picatura, apoi l-a trecut
prin etapele dezvoltarii pana cand a devenit o fiinta cu ratiune, in stare sa se
exprime, sa cugete, sa-si formeze pareri, sa argumenteze si sa discute. Asadar
omul sa-I multumeasca Domnului sau, Cel care l-a ridicat de la o stare in care
nu avea nicio putere si i-a daruit toate aceste capacitati, pe care omul nu ar fi
putut sa si le dea singur.

„Si a creat vitele pentru voi”, adica le-a creat pentru folosul, trebuintele si
binele vostru.  Printre marile foloase se afla faptul  ca „in ele aveti  vesminte
calduroase”: din lana, parul si pieile lor faceti haine, asternuturi si corturi. „Si
alte foloase” in afara celor pomenite, „iar din ele mancati”.

„In ele este frumusete pentru voi  cand le aduceti  inapoi seara si  cand le
scoateti la pasune dimineata”, adica atunci cand se intorc seara la locurile lor si
cand pleaca dimineata la pasune. Frumusetea lor nu le aduce lor niciun folos;
voi sunteti cei care va impodobiti prin ele, asa cum va impodobiti prin hainele,
copiii si averile voastre si va bucurati de acestea.

„Ele va poarta poverile” si va poarta chiar pe voi „spre tinuturi la care nu ati
putea ajunge decat cu mare truda”. Allah vi le-a supus: pe unele le calariti, iar
pe altele asezati poverile pe care doriti sa le duceti in tari departate si regiuni
indepartate.  „Cu  adevarat,  Domnul  vostru  este  Cel  Plin  de  bunatate  si
Indurator”,  fiindca v-a supus lucrurile de care aveti  nevoie.  Lui I  se cuvine
lauda pe masura Maretiei Fetei Sale, a Puterii Sale si a darniciei si bunatatii
Sale nemarginite.

„Si a creat caii,  catarii si magarii” si vi i-a supus „ca sa-i calariti  si spre
podoaba”. Uneori ii folositi pentru trebuinte, precum calaria, iar alteori pentru
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frumusete si podoaba. Mancarea nu este pomenita, fiindca este interzisa carnea
catarilor si a magarilor, iar caii nu sunt folositi de obicei drept hrana; chiar se
interzice sacrificarea lor pentru hrana atunci cand exista teama ca vor disparea.
Totusi,  este  statornicit  in  cele  doua  Sahih-uri  ca  Profetul,  pacea  si
binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, a ingaduit consumul carnii de cal5.

„Si El creeaza ceea ce voi nu stiti”, adica lucruri care urmau sa apara dupa
coborarea Coranului: mijloace de transport pe uscat, pe mare si prin aer, pe care
oamenii le folosesc pentru propriul folos si pentru trebuintele lor. Ele nu sunt
pomenite  pe  nume,  fiindca Allah nu pomeneste  in  Cartea  Sa decat  ceea  ce
oamenii cunosteau atunci ori ceva asemanator. Daca ar fi pomenit ceva fara
asemanare in vremea lor, ei nu l-ar fi cunoscut si nu ar fi inteles sensul. De
aceea l-a cuprins intr-o formulare generala, care include ceea ce cunosteau si
ceea ce nu cunosteau.

La fel se intampla cu Binecuvantarile Paradisului: Allah pomeneste pe nume
lucruri  pe  care  le  cunoastem ori  carora  le  vedem ceva  asemanator,  precum
palmierii,  strugurii  si  rodiile,  iar  ceea  ce  nu  are  asemanare  pentru  noi  este
pomenit in general: „In ele se afla cate doua feluri din fiecare rod.” [ar-Rahman,
55:52] Tot astfel, aici pomeneste mijloace de transport cunoscute atunci - cai,
catari, magari, camile si corabii - iar pe celelalte le cuprinde in cuvintele: „Si El
creeaza ceea ce voi nu stiti”.

Dupa ce a pomenit drumurile vazute si mijloacele cu care oamenii calatoresc
pe ele, Allah pomeneste Calea launtrica ce duce la El: „Lui Allah Ii revine sa
arate Calea dreapta”, calea cea mai scurta si mai directa care duce la Allah si la
Cinstirea Sa.

Cat  despre  calea  abatuta  in  credinte  si  fapte,  ea  cuprinde  tot  ceea  ce  se
impotriveste Caii drepte, il  rupe pe om de Allah si il  conduce spre locuinta
pierzarii. Cei calauziti urmeaza Calea dreapta cu Ingaduinta Domnului lor, iar
cei abatuti urmeaza caile ratacite. „Daca ar fi voit, v-ar fi calauzit pe toti”, insa
pe unii  i-a calauzit  prin Bunatatea si  Harul Sau, iar  pe altii  nu i-a calauzit,
potrivit Intelepciunii si Dreptatii Sale.

5 Relatat de al-Bukhari (5520) si Muslim (1941), de la Jabir ibn 'Abdillah, Allah sa fie multumit de
amandoi.



AN NAHL | JUZUL 14

113

Versetele 10 la 11

هِ فِي رٌ  جَ  هُ شَ نْ شَرَابٌ وَمِ هُ  نْ مِّ كُم  ءًۖ  لَّ مَآءِ مَآ زَلَ مِنَ ٱلسَّ ن لَّذِىٓ أَ وَ ٱ هُ
يمُونَ تُسِ ل١٠ِّ﴿  نَـٰبَ وَمِن كُ عْ خِيلَ وَٱلْأَ نَّ تُونَ وَٱل يْ  زَّ عَ وَٱل رْ زَّ بِهِ ٱل بِتُ لَكُم  نۢ يُ  ﴾

رُونَ  تَفَكَّ يَ لِّقَوْمٍ   ةً  يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ۗ  إِ رَٰتِ مَ ثَّ ﴾١١﴿ ٱل
10. El este Cel care coboara apa din cer. Din ea beti, iar prin ea cresc plantele
pe care le pasc vitele voastre. 11. Prin ea face sa creasca pentru voi granele,
maslinii, palmierii, viile si tot felul de roade. Cu adevarat, in aceasta este un
semn pentru oamenii care cugeta.

Cei care cugeta inteleg din aceasta desavarsirea Puterii lui Allah, Cel care
coboara apa din norii moi si usori, si desavarsirea Milei Sale, fiindca a asezat in
nori multa apa din care oamenii beau, isi adapa turmele si isi uda ogoarele. Prin
ea cresc roade imbelsugate si se ivesc Binecuvantari mari.

Versetul 12

فِى نَّ  ۗ  إِ رِهِۦٓ مْ بِأَ تٌۢ  رَٰ   جُومُ مُسَخَّ نُّ رَۖ  وَٱل لْقَمَ مْسَ وَٱ هَارَ وَٱلشَّ  يْلَ وَٱلنَّ  لَّ رَ لَكُمُ ٱ  خَّ  وَسَ
لُونَ قِ يَعْ لِّقَوْمٍ   يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ  ﴿١٢﴾

12. El v-a supus noaptea si ziua, soarele si luna, iar stelele sunt supuse prin
Porunca Sa. Cu adevarat, in aceasta sunt semne pentru oamenii care inteleg.

Allah  v-a  supus  toate  acestea  pentru  folosul  vostru  si  pentru  implinirea
numeroaselor voastre trebuinte, astfel incat nu va puteti lipsi de ele. Noaptea
dormiti si va odihniti, iar ziua iesiti sa va cautati hrana si sa urmariti folosul
religiei si al vietii voastre lumesti.

De la soare si  luna vine lumina care foloseste copacilor,  semanaturilor si
plantelor, inlatura umezeala si risipeste frigul care ar putea vatama pamantul si
trupurile oamenilor, pe langa multe alte trebuinte legate de existenta soarelui si
a lunii.

Soarele, luna si stelele sunt podoaba cerului; prin ele oamenii se orienteaza
in intunericul uscatului si al  marii,  cunosc orele si  socotesc timpul. In toate
acestea sunt semne de feluri si insemnatati diferite, pentru cei care au minti pe
care le folosesc la cugetare si  cercetare.  Pentru aceasta au fost  inzestrati  cu
minte: ca sa inteleaga ceea ce vad si aud, spre deosebire de cei nepasatori, care
nu dobandesc din vedere mai mult folos decat animalele lipsite de ratiune.
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Versetul 13

لِّقَوْمٍ  ةً  يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ۗ  إِ هُۥٓ نُ وَٰ  لْ  لِفًا أَ تَ خْ  رْضِ مُ فِى ٱلْأَ رَأَ لَكُمْ  وَمَا ذَ
رُونَ  كَّ يَذَّ  ﴿١٣﴾

13. Si v-a supus ceea ce a creat pentru voi pe pamant, in culori felurite. Cu
adevarat, in aceasta este un semn pentru oamenii care iau aminte.

Tot ceea ce Allah a creat pentru robii Sai si a raspandit pe fata pamantului -
animale, copaci, plante si altele - are culori, soiuri si foloase felurite. In aceasta
se afla un semn al Puterii desavarsite a lui Allah, al Darniciei Sale nemarginite
si al Harului Sau imbelsugat. El arata ca nimeni nu trebuie adorat in afara de El,
fara niciun partas.

Semnul  este  pentru  „oamenii  care  iau  aminte”,  adica  pentru  cei  care  isi
amintesc cunostintele folositoare si cugeta la lucrurile asupra carora Allah ii
cheama sa reflecte, astfel incat sa inteleaga dovezile care arata spre El.

Versetul 14

هَا بَسُونَ لْ تَ ةً  يَ لْ  هُ حِ نْ ا۟ مِ رِجُو تَخْ  تَسْ ا وَ رِيًّ حْمًا طَ هُ لَ نْ ا۟ مِ لُو كُ تَأْ لِ رَ   بَحْ لْ رَ ٱ  خَّ  لَّذِى سَ وَ ٱ هُ وَ
رُونَ كُ  تَشْ كُمْ  عَلَّ لَ لِهۦِ وَ  فَضْ ا۟ مِن  تَغُو بْ تَ لِ فِيهِ وَ رَ  وَاخِ لْكَ مَ لْفُ رَى ٱ تَ ﴾١٤﴿ وَ

14. El este Cel care v-a supus marea, ca sa mancati din ea carne proaspata si
sa scoateti din ea podoabe pe care le purtati. Vezi corabiile despicand-o, ca sa
cautati din Harul Sau si poate ca veti fi recunoscatori.

Numai El, fara niciun partas, „v-a supus marea” si a pregatit-o sa va ofere
felurite foloase: „ca sa mancati din ea carne proaspata”, adica pestii de diferite
soiuri prinsi din mare, „si sa scoateti din ea podoabe pe care le purtati”, care
adauga frumusete frumusetii voastre.

„Vezi corabiile despicand-o”, adica despicand cu prorele lor valurile uriase.
Ele va poarta dintr-un tinut in altul impreuna cu calatorii, proviziile si marfurile
prin care cautati  hrana si  Harul lui  Allah. Toate acestea sunt pentru ca sa-I
multumiti Celui care vi le-a supus si vi le-a pregatit si sa-L laudati pe Allah
pentru  Binecuvantarile  Sale.  Lui  Allah  I  se  cuvin  toata  lauda  si  toata
multumirea: El le-a daruit oamenilor pentru binele si folosul lor mai mult decat
cer si doresc si le-a dat din tot ceea ce cer. Noi nu-L putem lauda dupa cum I se
cuvine; El este asa cum S-a laudat pe Sine Insusi.
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Versetele 15 la 16

تَدُونَ هْ كُمْ تَ عَلَّ لَّ لًا  بُ  رًا وَسُ هَـٰ  نْ بِكُمْ وَأَ مِيدَ  تَ ن  سِىَ أَ وَٰ رْضِ رَ فِى ٱلْأَ ىٰ  لْقَ  ﴾١٥﴿ وَأَ
تَدُونَ هْ هُمْ يَ مِ  جْ نَّ بِٱل ۚ  وَ لَـٰمَـٰتٍ عَ ﴾١٦﴿ وَ

15. El a asezat pe pamant munti bine infipti, ca sa nu se clatine cu voi, si rauri
si drumuri, poate ca va veti calauzi, 16. si semne de orientare; iar prin stele ei
se calauzesc.

Pentru robii Sai, Allah „a asezat pe pamant munti bine infipti”, munti uriasi,
ca pamantul sa nu se miste si sa nu se clatine cu oamenii aflati pe el. Astfel, ei
pot sa lucreze pamantul, sa cladeasca si sa umble pe el.

Prin Mila Sa, Allah a creat in pamant rauri pe care le face sa curga de la un
tinut indepartat spre altul care are mare nevoie de apa, ca oamenii sa primeasca
apa  pentru  ei,  pentru  turme  si  pentru  semanaturi.  Unele  rauri  curg  pe  fata
pamantului, iar altele sunt sub pamant. Oamenii ajung la ele sapand pana la apa
pe care Allah le-a supus-o, apoi o scot cu galeti si alte unelte.

Prin  Mila  Sa,  Allah  a  creat  pe  pamant  drumuri  care  leaga  tinuturile
indepartate,  „poate  ca  va  veti  calauzi”  spre  ele.  Poti  gasi  chiar  un  tinut
inconjurat de munti, dar Allah a facut trecatori si cai prin care oamenii ajung
acolo.
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Versetele 17 la 23

رُونَ  تَذَكَّ لَا  فَ  ۗ  أَ لُقُ خْ  ا يَ مَن لَّ لُقُ كَ خْ  مَن يَ فَ  هِ لَا١٧﴿ أَ  لَّ ةَ ٱل نِعْمَ ا۟  و عُدُّ تَ ن  ﴾ وَإِ
مٌ حِي لَغَفُورٌ رَّ هَ   لَّ نَّ ٱل هَآۗ  إِ و حْصُ  ونَ وَمَا١٨﴿ تُ سِرُّ تُ لَمُ مَا  يَعْ هُ   لَّ ﴾ وَٱل نُونَ لِ تُعْ هُم١٩ْ﴿  ـًٔا وَ يْ  لُقُونَ شَ خْ  لَا يَ هِ   لَّ يَدْعُونَ مِن دُونِ ٱل لَّذِينَ  ﴾ وَٱ

لَقُونَ خْ  ثُون٢٠َ﴿ يُ عَ بْ يُ انَ  يَّ رُونَ أَ عُ  يَشْ يَآءٍۖ  وَمَا   حْ رُ أَ يْ غَ وَٰتٌ  مْ ﴾٢١﴿ ﴾ أَ
هُم رَةٌ وَ نكِ هُم مُّ لُوبُ قُ رَةِ  ـَٔاخِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  فَٱ وَٰحِدٌۚ   هٌ  لَـٰ  لَـٰهُكُمْ إِ  إِ

رُونَ بِ  تَكْ  سْ هۥُ لَا٢٢﴿ مُّ  نَّ  نُونَۚ  إِ لِ يُعْ ونَ وَمَا  سِرُّ يُ لَمُ مَا  يَعْ هَ   لَّ نَّ ٱل رَمَ أَ لَا جَ  ﴾
بِرِينَ  تَكْ  لْمُسْ حِبُّ ٱ  ﴾٢٣﴿ يُ

17. Oare Cel care creeaza este asemenea celui care nu creeaza? Nu luati voi
aminte? 18. Daca ati numara Binecuvantarile lui Allah, nu le-ati putea socoti.
Cu  adevarat,  Allah  este  Atoateiertator,  Indurator.  19. Allah  stie  ceea  ce
ascundeti  si  ceea ce dezvaluiti.  20. Iar aceia pe care ii  cheama in afara lui
Allah nu creeaza nimic, ci ei insisi sunt creati. 21. Ei sunt morti, fara viata, si
nu stiu cand vor fi inviati. 22. Dumnezeul vostru este un Dumnezeu Unic. Cat
despre cei care nu cred in Viata de Apoi, inimile lor tagaduiesc, iar ei sunt
trufasi. 23. Fara indoiala, Allah stie ceea ce ascund si ceea ce dezvaluie. Cu
adevarat, El nu-i iubeste pe cei trufasi.

Dupa ce a pomenit marile lucruri pe care le-a creat si Binecuvantarile uriase
pe care le-a daruit, Allah arata ca nimeni nu-I seamana, iar El nu are egal ori
rival. „Oare Cel care creeaza” toate aceste lucruri si face tot ceea ce voieste
„este asemenea celui care nu creeaza” nimic, fie mic, fie mare? „Nu luati voi
aminte?” Nu recunoasteti ca numai Cel care poate crea merita intreaga adorare?
Asa cum El este Unic in creatie si carmuire, tot astfel este Unic in Dumnezeirea
Sa si numai El merita sa fie adorat.

Asa cum nu a avut niciun partas cand v-a creat pe voi si celelalte fapturi, nu-
I asezati partasi sau rivali in adorare, ci faceti ca adorarea voastra sa fie curata
numai pentru El.

„Daca ati numara Binecuvantarile lui Allah, nu le-ati putea socoti”, cu atat
mai putin ati putea sa multumiti cum se cuvine pentru ele. Binecuvantarile Sale
asupra  robilor,  cele  vazute  si  cele  ascunse,  sunt  la  fel  de  numeroase  ca
rasuflarile  si  clipele  lor.  Aici  intra  toate  Binecuvantarile  pe care  oamenii  le
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cunosc  si  cele  pe  care  nu  le  cunosc,  precum si  nenorocirile  pe  care  El  le
indeparteaza de la ei. Ele sunt mai multe decat pot fi socotite.

„Cu  adevarat,  Allah  este  Atoateiertator,  Indurator.”  El  este  multumit  cu
putina voastra multumire, desi Binecuvantarile Sale sunt atat de multe. Dupa
cum Mila Sa este vasta, Darnicia Sa ii cuprinde pe toti, iar Iertarea Sa le este
oferita tuturor, tot astfel Stiinta Sa ii cuprinde pe toti.

„Allah stie ceea ce ascundeti si ceea ce dezvaluiti”, spre deosebire de aceia
adorati in afara Lui. Acestia „nu creeaza nimic”, fie mic, fie mare, „ci ei insisi
sunt creati”. Cum ar putea crea cand ei insisi au nevoie sa fie creati de Allah?

Pe  langa  aceasta,  ei  nu  au  niciun  Atribut  desavarsit,  nici  stiinta  si  nici
altceva.  „Ei sunt  morti,  fara viata”:  nu aud,  nu vad si  nu inteleg nimic.  Se
cuvine oare ca asemenea lucruri sa fie luate drept divinitati alaturi de Domnul
lumilor? Cat de lipsite de intelepciune sunt mintile politeistilor si cat de ratacite
si stricate sunt judecatile lor!

Ei socotesc egali pe acela care este lipsit din toate punctele de vedere, nu are
niciun atribut desavarsit si nu poate face nimic si pe Cel desavarsit in toate
privintele, Caruia Ii apartin toate Atributele desavarsirii in chipul cel mai mare
si deplin. El are Stiinta care cuprinde totul, Puterea nemarginita si Mila vasta
care umple intregul univers. Lui I se cuvin toata lauda si toata Slava, caci El are
Forta si Maretia pe care niciuna dintre fapturile Sale nu le poate cuprinde.

„Dumnezeul vostru este un Dumnezeu Unic.” El este Allah, Unicul, Cel de
care depind toate fapturile, Care nu naste si nu este nascut si Caruia nimeni nu-I
este asemenea. Oamenii credintei si ai ratiunii Il cinstesc si se tem de El in
inimile lor, Il iubesc foarte mult si Ii daruiesc toate actele trupesti si materiale
de adorare pe care le pot face. Toate actele inimii lor sunt indreptate catre El si
toate faptele trupurilor lor sunt savarsite pentru El. Ei Il lauda prin afirmarea
celor mai frumoase Nume si Atribute ale Sale si a Faptelor Sale marete.

„Cat despre cei care nu cred in Viata de Apoi, inimile lor tagaduiesc” acest
adevar maret pe care nu-l respinge decat cel mai nestiutor si incapatanat dintre
oameni: Unicitatea lui Allah, Tawhidul. „Iar ei sunt trufasi”, adica se socotesc
prea mari ca sa-L adore.

„Fara indoiala, Allah stie ceea ce ascund si ceea ce dezvaluie” dintre faptele
rele. „Cu adevarat, El nu-i iubeste pe cei trufasi”, ci ii uraste cu cea mai mare
ura si ii va rasplati dupa faptele lor: „Cei care se trufesc fata de adorarea Mea
vor intra in Iad umiliti.” [Ghafir, 40:60]
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Versetele 24 la 29

لِينَ  وَّ رُ ٱلْأَ ـٰطِي سَ ا۟ أَ  لُوٓ قَا   ۙ كُمْ بُّ رَ زَلَ  ن اذَآ أَ هُم مَّ لَ قِيلَ  ذَا  ا٢٤۟﴿ وَإِ  لُوٓ مِ يَحْ لِ  ﴾
ءَ مَا آ لَا سَ  يْرِ عِلْمٍۗ  أَ بِغَ هُم  ونَ لُّ  يُضِ لَّذِينَ  وْزَارِ ٱ يَـٰمَةِۙ  وَمِنْ أَ قِ لْ يَوْمَ ٱ ةً  لَ هُمْ كَامِ وْزَارَ أَ

يَزِرُونَ ر٢٥َّ﴿  خَ وَاعِدِ فَ لْقَ مِّنَ ٱ هُم  نَ يَـٰ نْ بُ هُ   لَّ تَى ٱل  فَأَ لِهِمْ  بْ قَ لَّذِينَ مِن  رَ ٱ كَ قَدْ مَ  ﴾
رُونَ عُ  يَشْ لَا  يْثُ  عَذَابُ مِنْ حَ لْ ىٰهُمُ ٱ تَ  قِهِمْ وَأَ فَوْ قْفُ مِن  هِمُ ٱلسَّ لَيْ عَ م٢٦َّ﴿  ﴾ ثُ

لَّذِينَ قَالَ ٱ   ۚ هِمْ فِي ونَ  قُّ تُشَـٰٓ مْ  تُ ن لَّذِينَ كُ شُرَكَآءِىَ ٱ يْنَ   يَقُولُ أَ هِمْ وَ خْزِي  يَـٰمَةِ يُ قِ لْ يَوْمَ ٱ
فِرِينَ لَى ٱلْكَـٰ عَ ءَ   وٓ يَوْمَ وَٱلسُّ لْ خِزْىَ ٱ  نَّ ٱلْ عِلْمَ إِ لْ ا۟ ٱ تُو و ىٰهُم٢٧ُ﴿ أُ فَّ وَ تَ تَ لَّذِينَ  ﴾ ٱ

مٌۢ  لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل لَىٰٓ إِ بَ ءٍۭۚ    وٓ نَعْمَلُ مِن سُ نَّا  كُ لَمَ مَا   ا۟ ٱلسَّ وُ لْقَ  فَأَ   ۖ سِهِمْ نفُ لِمِىٓ أَ ا ةُ ظَ كَ ئِ لَـٰٓ لْمَ ٱ
لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ وَى٢٨﴿  ثْ مَ ئْسَ  بِ لَ فَ هَاۖ   فِي لِدِينَ  مَ خَـٰ  هَنَّ  وَٰبَ جَ بْ  ا۟ أَ  لُوٓ فَٱدْخُ  ﴾

بِّرِينَ   تَكَ لْمُ ﴾٢٩﴿ ٱ
24. Cand li se spune: „Ce a coborat Domnul vostru?”, ei spun: „Povesti ale
celor de demult.” 25. Ei isi vor purta poverile pe deplin in Ziua Invierii si o
parte din poverile celor pe care i-au ratacit fara stiinta. Cat de rea este povara
lor! 26. Au uneltit si cei de dinaintea lor, insa Allah a lovit temeliile cladirii
lor, iar acoperisul a cazut peste ei de deasupra. Pedeapsa a venit asupra lor de
unde nu simteau. 27. Apoi, in Ziua Invierii, El ii va acoperi de rusine si va
spune: „Unde sunt partasii Mei pentru care va impotriveati?” Cei carora li s-a
daruit  stiinta  vor  spune:  „Cu adevarat,  astazi  rusinea  si  raul  sunt  asupra
necredinciosilor”,  28. cei  carora  ingerii  le  iau  sufletele  pe  cand  ei  se
nedreptatesc pe ei insisi. Atunci ei se vor supune, spunand: „Noi nu faceam
niciun rau.” Ba da! Cu adevarat, Allah stie bine ceea ce faceati. 29. Intrati,
asadar, pe portile Iadului, unde veti ramane vesnic. Cat de rea este locuinta
celor trufasi!

Allah ne spune cat de aprig respingeau politeistii Revelatia Sa. „Cand li se
spune: Ce a coborat Domnul vostru?”, adica atunci cand sunt intrebati despre
Coran si Revelatie, cea mai mare Binecuvantare daruita de Allah robilor Sai: ce
spuneti despre ea, o pretuiti si o recunoasteti sau o tagaduiti cu nerecunostinta
si incapatanare? Raspunsul lor este cel mai rau si mai lipsit de intelepciune:
„Povesti ale celor de demult”.
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Ei pretindeau ca Revelatia este o minciuna nascocita de Muhammad despre
Allah si ca nu este decat un sir de povestiri despre cei dintai, transmise din
generatie in generatie, unele adevarate si altele false. Aceasta a fost parerea lor
si la ea i-au chemat si pe urmasii lor. De aceea isi vor purta propria povara si
povara tuturor celor care ii urmeaza pana in Ziua Invierii.

„Si  o  parte  din poverile  celor  pe care i-au ratacit  fara  stiinta”,  adica din
povara urmasilor orbi care nu aveau alta stiinta decat ceea ce ii chemau acestia
sa creada. Ei vor purta pacatul lucrului la care i-au chemat. In schimb, acela
care a avut stiinta isi va purta propria povara a pacatului, fiindca a stiut ceea ce
stiau si ei. „Cat de rea este povara lor!”, povara grea a propriilor pacate si a
pacatelor celor pe care i-au ratacit.

„Au uneltit  si  cei de dinaintea lor” impotriva trimisilor lor si  au nascocit
felurite viclesuguri ca sa respinga mesajul. Din uneltirile lor au cladit palate
uriase. „Insa Allah a lovit temeliile cladirii lor”, adica a nimicit lucrul chiar de
la radacina, „iar acoperisul a cazut peste ei de deasupra”. Ceea ce au uneltit a
devenit insasi pedeapsa lor, iar pedeapsa a venit asupra lor dintr-o parte pe care
nu o asteptau. Ei credeau ca uneltirea le va fi de folos si ii va ocroti, insa tocmai
lucrul cladit de ei si temeliile lui mincinoase au devenit pricina pedepsei.

Aceasta este o pilda frumoasa despre felul in care Allah nimiceste uneltirile
dusmanilor Sai. Dupa ce hotarasc sa respinga ceea ce au adus trimisii, ei cugeta
si nascocesc principii si reguli cladite pe fals, la care se intorc ca sa combata
adevarul adus de trimisi. Se folosesc si de viclesuguri ca sa-i vatame pe trimisi
si pe urmasii lor. Insa uneltirea devine nenorocirea lor, iar planul lor pricina
pieirii,  fiindca „uneltirea rea nu-l  cuprinde decat pe cel  care o face”. [Fatir,
35:43]

Aceasta este starea lor in lumea aceasta; pedeapsa Vietii de Apoi este insa si
mai umilitoare. „Apoi, in Ziua Invierii, El ii va acoperi de rusine”: ii va face de
ocara  inaintea  tuturor  oamenilor  si  le  va  dezvalui  minciunile  si  nascocirile
impotriva  Lui.  Va  spune:  „Unde  sunt  partasii  Mei  pentru  care  va
impotriveati?”, adica pentru care va luptati impotriva lui Allah si a oamenilor
Sai si sustineati ca sunt partasii Lui.

Cand vor fi intrebati astfel, nu vor avea alt raspuns decat sa-si recunoasca
ratacirea si incapatanarea: „Ei au disparut dinaintea noastra”, si vor marturisi
impotriva lor insisi ca au fost necredinciosi. „Cei carora li s-a daruit stiinta”,
invatatii devotati, vor spune: „Cu adevarat, astazi rusinea si raul sunt asupra
necredinciosilor.”  Aceasta  arata  virtutea  invatatilor:  ei  rostesc  adevarul  in
lumea  aceasta  si  il  vor  rosti  in  Ziua  Invierii,  iar  cuvintele  lor  au  greutate
inaintea lui Allah si a fapturilor Sale.
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Allah ne spune apoi ce li se va intampla la moarte si in Ziua Invierii: „cei
carora ingerii le iau sufletele pe cand ei se nedreptatesc pe ei insisi”, intr-o stare
in  care  au  savarsit  multa  nedreptate  si  razvratire.  Este  cunoscut  ceea  ce  ii
asteapta pe nelegiuiti in Ziua Invierii: felurite pedepse, rusine si umilire.

„Atunci ei se vor supune” si vor tagadui ceea ce adorau in afara lui Allah,
spunand: „Noi nu faceam niciun rau.” Li se va raspunde: „Ba da! Cu adevarat,
Allah stie  bine ceea ce faceati.”  Tagaduirea nu le  va  folosi.  Intr-una dintre
etapele Zilei Invierii, ei vor tagadui faptele savarsite in aceasta lume, crezand
ca astfel  vor scapa.  Cand insa madularele lor  vor marturisi  impotriva lor  si
faptele vor deveni vadite, vor recunoaste si vor marturisi. Ei nu vor intra in Iad
pana cand nu-si vor recunoaste pacatele.

Cand intra pe portile Iadului, cei care au savarsit acelasi fel de fapte trec prin
poarta  potrivita  lor.  „Cat  de  rea  este  locuinta  celor  trufasi!”  Ea  este  focul
Iadului, locuinta intristarii si a regretului, locul nenorocirii, durerii, stramtorarii,
chinului si  Maniei  Celui Viu, Celui care Se sustine pe Sine si  sustine toate
fapturile. Pedeapsa dureroasa nu le va fi micsorata si nici usurata, nici macar
pentru o zi, fiindca Domnul Indurator Se va indeparta de ei si ii va face sa guste
chinul cel greu.

Versetele 30 la 32

هِ هَـٰذِ فِى  ا۟  نُو سَ حْ ذِينَ أَ لَّ لِّ  رًاۗ   يْ ا۟ خَ لُو قَا   ۚ كُمْ بُّ رَ زَلَ  ن ا۟ مَاذَآ أَ قَوْ تَّ ذِينَ ٱ لَّ لِ قِيلَ  ۞ وَ
قِينَ  تَّ لْمُ نِعْمَ دَارُ ٱ لَ رٌۚ  وَ يْ رَةِ خَ ـَٔاخِ  دَارُ ٱلْ لَ ةٌۚ  وَ نَ يَا حَسَ نْ  عَدْن٣٠ٍ﴿ ٱلدُّ ـٰتُ  نَّ  ﴾ جَ

هُ  لَّ جْزِى ٱل  لِكَ يَ ذَٰ  ءُونَۚ  كَ يَشَآ هَا مَا  فِي هُمْ  لَ رُۖ   هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  هَا تَ لُونَ يَدْخُ
قِينَ  تَّ لْمُ ا٣١۟﴿ ٱ لُو يْكُمُ ٱدْخُ لَ عَ لَـٰمٌ   لُونَ سَ يَقُو بِينَۙ   يِّ   ةُ طَ كَ ئِ لَـٰٓ لْمَ ىٰهُمُ ٱ فَّ وَ تَ تَ لَّذِينَ  ﴾ ٱ

لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ ةَ   نَّ جَ  ﴾٣٢﴿ ٱلْ
30. Iar cand li se spune celor cu taqwa: „Ce a coborat Domnul vostru?”, ei
spun: „Bine.” Pentru cei care fac bine este bine in aceasta lume, iar Locuinta
Vietii de Apoi este mai buna. Cat de minunata este locuinta celor cu taqwa:
31. Gradinile Edenului, in care vor intra si pe sub care curg rauri. In ele vor
avea  tot  ceea  ce  voiesc.  Astfel  ii  rasplateste  Allah pe  cei  cu  taqwa,  32. cei
carora  ingerii  le  iau  sufletele  cand  sunt  curati,  spunandu-le:  „Pace  voua!
Intrati in Paradis pentru ceea ce obisnuiati sa faceti.”

Dupa ce a pomenit ceea ce spun necredinciosii despre Revelatie, Allah ne
spune ce spun cei cu taqwa. Ei recunosc si afirma ca ceea ce Allah a coborat
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este o Binecuvantare mare si un bine nemarginit daruit robilor Sai. Ei primesc
cu bucurie Binecuvantarea, I se supun lui Allah si Ii multumesc, apoi o invata si
lucreaza potrivit ei.

„Pentru cei care fac bine”, adorandu-L pe Allah si purtandu-se frumos cu
robii Sai, „este bine in aceasta lume”: hrana imbelsugata, viata placuta, liniste,
siguranta si bucurie. „Iar Locuinta Vietii de Apoi este mai buna” decat lumea
aceasta si toate placerile si lucrurile ei dorite. Bucuria acestei lumi este mica,
amestecata cu necazuri si se sfarseste repede, spre deosebire de bucuria Vietii
de  Apoi.  De  aceea  Allah  spune:  „Cat  de  minunata  este  locuinta  celor  cu
taqwa!”

Aceasta este formata din „Gradinile Edenului, in care vor intra si pe sub care
curg rauri. In ele vor avea tot ceea ce voiesc.” Orice isi vor dori si orice vor
cere le va fi daruit in chipul cel mai desavarsit si deplin. Nu vor putea cere vreo
bucurie care sa le aduca desfatare si placere nemarginita fara ca ea sa le fie data.
Allah  ii  va  indemna  chiar  sa  ceara  feluri  de  bucurie  care  nu  le-au  trecut
vreodata prin minte.

Binecuvantat este Cel a Carui Darnicie nu se sfarseste si al Carui Belsug nu
are hotar. Nimic nu-I este asemenea in Esenta, Atributele si Faptele Sale, in
felul  in  care  se  vad  urmarile  acestor  Atribute  si  in  Maretia  Stapanirii  si
Carmuirii Sale.

„Astfel  ii  rasplateste  Allah  pe  cei  cu  taqwa”,  care  se  tem  de  Mania  si
Pedeapsa Sa prin implinirea indatoririlor inimii, trupului si limbii, privitoare la
dreptul Sau si la drepturile robilor Sai si prin parasirea lucrurilor pe care Allah
li le-a interzis.

Ingerii le iau sufletele in timp ce staruie in aceasta taqwa si sunt „curati”,
lipsiti  de  orice  cusur  ori  murdarie  care  le-ar  putea  atinge  si  slabi  credinta.
Inimile  lor  sunt  multumite  cu  cunoasterea  si  iubirea  lui  Allah,  limbile  Il
pomenesc si Il lauda necontenit, iar madularele le sunt ocupate cu ascultarea si
intoarcerea spre El.

Ingerii  le  spun:  „Pace  voua!”,  adica  voua  vi  se  cuvine  salutul  deplin  si
siguranta de orice rau, caci de acum sunteti ocrotiti de tot ceea ce v-ar putea
neplacea. „Intrati in Paradis pentru ceea ce obisnuiati sa faceti”, prin credinta
voastra in  Allah si  supunerea fata de Porunca Sa.  Faptele  bune sunt  cauza,
temeiul si mijlocul intrarii in Paradis si al salvarii de Iad, iar oamenii au putut
savarsi aceste fapte numai prin Harul si Mila lui Allah, nu prin puterea si taria
lor.
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Versetele 33 la 34

لَّذِينَ مِن عَلَ ٱ فَ لِكَ  ذَٰ  ۚ  كَ بِّكَ رَ رُ  مْ تِىَ أَ  يَأْ وْ  ةُ أَ كَ ئِ لَـٰٓ لْمَ هُمُ ٱ يَ تِ  تَأْ ن  آ أَ لَّ رُونَ إِ يَنظُ هَلْ 
مُونَ لِ  يَظْ سَهُمْ  نفُ ا۟ أَ  نُوٓ لَـٰكِن كَا هُ وَ  لَّ مَهُمُ ٱل لَ  ۚ  وَمَا ظَ لِهِمْ بْ قَ هُم٣٣ْ﴿  ابَ صَ فَأَ  ﴾

ءُونَ هْزِ تَ  يَسْ بِهۦِ  ا۟  نُو ا كَا هِم مَّ ا۟ وَحَاقَ بِ لُو مِ ـَٔاتُ مَا عَ يِّ   ﴾٣٤﴿ سَ
33. Oare asteapta ei  altceva decat sa vina ingerii  la ei  ori  sa vina Porunca
Domnului tau? La fel au facut si cei de dinaintea lor. Nu Allah i-a nedreptatit,
ci  ei  insisi  s-au nedreptatit.  34. Urmarile rele ale faptelor lor i-au lovit,  iar
lucrul de care isi bateau joc i-a cuprins.

Allah intreaba: oare acesti oameni, carora le-au venit Revelatiile, dar nu au
crezut, si care au fost povatuiti, dar nu au luat aminte, asteapta „sa vina ingerii
la ei” ca sa le ia sufletele la moarte, „ori sa vina Porunca Domnului tau”, adica
pedeapsa pe care au ajuns sa o merite?

„La fel au facut si cei de dinaintea lor”: au tagaduit si nu au crezut pana cand
a venit pedeapsa asupra lor. „Nu Allah i-a nedreptatit” atunci cand i-a pedepsit,
„ci ei insisi s-au nedreptatit”. Ei fusesera creati ca sa-L adore pe Allah, pentru a
dobandi Multumirea Sa si intrarea in Paradis, insa s-au nedreptatit, au parasit
scopul  pentru  care  fusesera  creati  si  s-au  expus  umilintei  necontenite  si
nenorocirii vesnice.

„Urmarile rele ale faptelor lor i-au lovit”, adica pedeapsa izvorata din faptele
lor,  „iar  lucrul  de care isi  bateau joc i-a  cuprins”.  Cand trimisii  le  vorbeau
despre pedeapsa, ei o batjocoreau si radeau de cei care ii avertizau, iar apoi
tocmai lucrul batjocorit i-a inconjurat.

Versetul 35

لَآ حْنُ وَ  ءٍ نَّ شَىْ نِهۦِ مِن  نَا مِن دُو  بَدْ هُ مَا عَ  لَّ ءَ ٱل آ لَوْ شَ ا۟  و شْرَكُ لَّذِينَ أَ قَالَ ٱ وَ
فَهَلْ   ۚ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  عَلَ ٱ فَ لِكَ  ذَٰ  ءٍۚ  كَ شَىْ نِهۦِ مِن  نَا مِن دُو مْ لَا حَرَّ نَا وَ بَآؤُ ءَا بِينُ لْمُ لَـٰغُ ٱ بَ لْ ا ٱ لَّ سُلِ إِ رُّ لَى ٱل عَ  ﴿٣٥﴾

35. Cei care Ii fac partasi lui Allah spun: „Daca Allah ar fi voit, noi nu am fi
adorat nimic in afara de El, nici noi si nici parintii nostri, si nu am fi oprit
nimic fara Porunca Sa.” La fel au facut si cei de dinaintea lor. Oare le revine
trimisilor altceva decat vestirea limpede?
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Politeistii au incercat sa-si indreptateasca politeismul prin Vointa lui Allah.
Ei spuneau ca,  daca Allah nu ar fi voit,  nu I-ar  fi asezat partasi  si  nu ar fi
declarat oprite fara Porunca Sa unele dintre animalele pe care El le ingaduise,
precum bahirah, wasilah, ham si altele asemenea.

Acesta  era  un  argument  fals.  Daca  ar  fi  fost  adevarat,  Allah  nu  i-ar  fi
pedepsit pe cei de dinaintea lor atunci cand I-au asezat partasi si nu i-ar fi lovit
cu cea mai aspra pedeapsa. Daca I-ar fi placut fapta lor,  nu i-ar fi pedepsit.
Scopul lor nu era decat sa respinga ceea ce adusesera trimisii.

Ei stiau foarte bine ca nu aveau inaintea lui Allah nicio indreptatire. Allah le
daduse  porunci  si  interdictii,  le  inlesnise  sa  faca  ceea  ce  le  poruncise  si  le
daruise  puterea  si  vointa  din  care  izvorasc  faptele  lor.  A  invoca  Vointa  si
Hotararea dumnezeiasca drept scuza era, asadar, un fals vadit.

Fiecare om stie prin simturile si judecata sa fireasca faptul ca poate face ceea
ce voieste, fara ca nimeni sa-l impiedice. Ei au unit astfel necredinta in Allah si
in  trimisii  Sai  cu  respingerea  unei  concluzii  pe  care  o  confirma ratiunea  si
simturile.

„Oare  le  revine  trimisilor  altceva  decat  vestirea  limpede?”,  vestirea  care
ajunge la inima si nu mai lasa nimanui nicio scuza inaintea lui Allah. Daca
trimisii le-au transmis Poruncile si interdictiile Domnului lor, iar ei au folosit
Hotararea dumnezeiasca drept scuza ca sa nu raspunda chemarii, atunci trimisii
nu au putere asupra acestui lucru; socoteala lor este la Allah.

Versetele 36 la 37

نْ هُم مَّ مِنْ فَ   ۖ ـٰغُوتَ ا۟ ٱلطَّ بُو نِ تَ  هَ وَٱجْ  لَّ ا۟ ٱل بُدُو نِ ٱعْ سُولًا أَ ةٍ رَّ مَّ لِّ أُ فِى كُ نَا  ثْ عَ بَ لَقَدْ  وَ
ا۟ رُو فَٱنظُ رْضِ  فِى ٱلْأَ ا۟  رُو ي فَسِ ةُۚ   لَ لَـٰ  يْهِ ٱلضَّ لَ عَ تْ  نْ حَقَّ هُم مَّ هُ وَمِنْ  لَّ هَدَى ٱل

بِينَ مُكَذِّ لْ ةُ ٱ بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  هَ لَا٣٦﴿ كَ  لَّ نَّ ٱل فَإِ ىٰهُمْ  هُدَ لَىٰ  عَ حْرِصْ   ن تَ ﴾ إِ
ـٰصِرِينَ نَّ مِّن  هُم  لَ ۖ  وَمَا  لُّ يُضِ هْدِى مَن  ﴾٣٧﴿ يَ

36. Am trimis in fiecare comunitate un trimis: „Adorati-L pe Allah si feriti-va
de Taghut.” Dintre ei au fost unii pe care i-a calauzit Allah, iar printre ei au
fost unii asupra carora s-a implinit ratacirea. Calatoriti asadar prin pamant si
priviti cum a fost sfarsitul celor care au tagaduit. 37. Oricat ai starui pentru
calauzirea lor, Allah nu-l calauzeste pe acela pe care il duce in ratacire, iar ei
nu vor avea niciun ajutor.
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Allah ne spune ca dovada Sa a fost adusa tuturor comunitatilor si ca nu a
existat nicio comunitate, dintre cele dintai ori cele de mai tarziu, fara ca Allah
sa fi trimis in ea un trimis. Toti trimisii au fost de acord asupra unei singure
chemari si a unei singure religii: adorarea numai a lui Allah, fara niciun partas.
„Adorati-L pe Allah si feriti-va de Taghut.”

Comunitatile  s-au  impartit  in  doua  categorii,  potrivit  felului  in  care  au
raspuns ori nu chemarii trimisilor. „Dintre ei au fost unii pe care i-a calauzit
Allah”: ei i-au urmat pe trimisi prin stiinta si fapta. „Iar printre ei au fost unii
asupra carora s-a implinit ratacirea”: ei au urmat calea abaterii.

„Calatoriti asadar prin pamant” cu trupurile si cu inimile voastre „si priviti
cum a fost sfarsitul celor care au tagaduit”. Veti vedea lucruri uimitoare: nu veti
gasi pe niciunul care a tagaduit fara ca sfarsitul lui sa fi fost pieirea.

Chiar daca starui pentru calauzirea lor si depui toata stradania in acest scop,
Allah  nu-l  calauzeste  pe  acela  pe  care  il  duce  in  ratacire.  Chiar  daca  ar  fi
folosite toate mijloacele, nimeni in afara de Allah nu l-ar putea calauzi. „Iar ei
nu vor avea niciun ajutor” care sa-i apere de Pedeapsa lui Allah si sa-i fereasca
de Asprimea Sa.

Versetele 38 la 40

ا قًّ يْهِ حَ لَ عَ لَىٰ وَعْدًا  بَ   ۚ مُوتُ يَ هُ مَن   لَّ عَثُ ٱل بْ يَ لَا    ۙ هِمْ نِ مَـٰ يْ هِ جَهْدَ أَ لَّ بِٱل ا۟  قْسَمُو  وَأَ
مُونَ لَ يَعْ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ لَم٣٨َ﴿ وَ يَعْ لِ فِيهِ وَ لِفُونَ  تَ خْ  لَّذِى يَ هُمُ ٱ لَ يِّنَ   بَ يُ لِ  ﴾

بِينَ ـٰذِ ا۟ كَ نُو هُمْ كَا  نَّ ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ ن٣٩﴿ ٱ هُ أَ نَـٰ  رَدْ ذَآ أَ ءٍ إِ شَىْ لِ نَا  لُ قَوْ مَا   نَّ  ﴾ إِ
يَكُونُ فَ هۥُ كُن  لَ قُولَ  نَّ  ﴿٤٠﴾

38. Ei au jurat pe Allah cu cele mai puternice juraminte ale lor ca Allah nu-l
va invia pe cel care moare. Ba da! Este o Fagaduinta adevarata care Ii revine,
insa cei mai multi oameni nu stiu. 39. [El ii va invia] ca sa le lamureasca lucrul
asupra caruia se deosebeau si pentru ca cei care nu au crezut sa stie ca au fost
mincinosi.  40. Cand voim un lucru, Cuvantul Nostru catre el este doar sa-i
spunem: „Fii!”, si el este.

Allah ne spune despre politeistii care il tagaduiau pe Trimisul Sau ca ei „au
jurat  pe  Allah  cu  cele  mai  puternice  juraminte  ale  lor”,  adica  au  depus
juraminte intarite si solemne, tagaduind ceea ce Allah a vestit si pretinzand ca
El nu-i va invia pe morti si nu-i poate readuce la viata dupa ce s-au prefacut in
tarana. Allah ii dezminte: „Ba da!” El ii va invia si ii va aduna intr-o Zi asupra
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careia nu exista nicio indoiala. „Este o Fagaduinta adevarata care Ii revine”: El
nu o incalca si nu o schimba, „insa cei mai multi oameni nu stiu”. Din pricina
marii lor nestiinte, ei tagaduiesc invierea si rasplatirea.

Apoi Allah arata intelepciunea rasplatirii si a invierii: „Ca sa le lamureasca
lucrul asupra caruia se deosebeau”, fie ca este vorba despre chestiuni mari ori
mici; El le va arata si le va lamuri adevarul. „Si pentru ca cei care nu au crezut
sa stie ca au fost mincinosi”, atunci cand vor vedea ca faptele lor s-au prefacut
in pricini de regret amar si ca divinitatile pe care le chemau alaturi de Allah nu
le-au folosit cu nimic cand a venit Porunca Domnului tau. Ei vor vedea ceea ce
adorau devenind vreascuri pentru Gheena; soarele si luna vor fi infasurate, iar
stelele se vor risipi. Celor care le adorau li se va arata limpede ca acestea erau
robi supusi si ca aveau nevoie de Allah in toate imprejurarile.

Acest lucru nu este greu ori anevoios pentru Allah. Cand voieste un lucru, ii
spune:  „Fii!”,  si  el  este,  fara  impotrivire  si  fara  refuz;  lucrul  se  implineste
intocmai asa cum El a voit si a dorit.

Versetele 41 la 42

رُ  جْ لَأَ ةًۖ  وَ نَ يَا حَسَ نْ  فِى ٱلدُّ هُمْ   ئَنَّ وِّ بَ نُ لَ ا۟  مُو لِ  بَعْدِ مَا ظُ هِ مِنۢ  لَّ فِى ٱل ا۟  رُو هَاجَ لَّذِينَ  وَٱ
مُونَ لَ يَعْ ا۟  نُو لَوْ كَا رُۚ   بَ  كْ رَةِ أَ ـَٔاخِ هِم٤١ْ﴿ ٱلْ بِّ رَ لَىٰ  عَ ا۟ وَ رُو بَ  لَّذِينَ صَ ﴾ ٱ

لُونَ  وَكَّ تَ يَ  ﴿٤٢﴾
41. Celor care au emigrat pentru Allah dupa ce au fost nedreptatiti le vom
darui negresit o asezare buna in lumea aceasta; iar rasplata Vietii de Apoi este
mai mare, daca ar sti. 42. Ei sunt cei care rabda si se incred in Domnul lor.

Allah ne spune despre virtutea credinciosilor care au fost pusi la incercare:
„Celor care au emigrat pentru Allah”, adica pe Calea Sa si cautand Multumirea
Sa, „dupa ce au fost nedreptatiti” prin vatamare si incercare din partea neamului
lor, care ii ispitea sa se intoarca la necredinta si politeism. Ei si-au parasit patria
si pe cei iubiti si s-au mutat pentru ascultarea Celui Milostiv.

Allah le-a fagaduit doua rasplati. Cea grabnica, in lumea aceasta, este hrana
imbelsugata si traiul placut, pe care le-au vazut cu ochii lor dupa ce au emigrat:
si-au biruit dusmanii, au cucerit tinuturi si au dobandit din ele prazi insemnate,
ajungand astfel instariti.  Allah le-a daruit bine in aceasta lume. „Iar rasplata
Vietii de Apoi”, pe care le-a fagaduit-o prin cuvintele Trimisului Sau, este mai
buna si „mai mare” decat rasplata lumii acesteia, asa cum spune Allah: „Cei
care au crezut, au emigrat si s-au straduit pe Calea lui Allah cu averile si vietile



TAFSEER AS SA'DI

126

lor au un rang mai inalt la Allah; ei sunt cei care izbutesc. Domnul lor le da
vestea buna a unei Mile din partea Sa, a Bunei Sale Placeri si a unor Gradini in
care vor avea o fericire statornica. Vor ramane acolo vesnic. Cu adevarat, la
Allah este o rasplata imensa.” [at-Tawbah, 9:20-22]

„Daca ar sti”, adica daca ar avea cunoasterea sigura a rasplatii pe care Allah
o pastreaza pentru cei care cred in El si emigreaza pentru El, niciunul dintre ei
nu ar ramane in urma.

Allah ii descrie apoi pe apropiatii Sai: „Ei sunt cei care rabda” in implinirea
Poruncilor  si  parasirea interdictiilor  Sale,  in primirea Hotararii  Sale chiar si
atunci cand este dureroasa si in indurarea vatamarii si a incercarilor pe Calea
Lui. „Si se incred in Domnul lor”: se bizuie pe El pentru a implini ceea ce El
iubeste, nu pe ei insisi. Astfel dobandesc izbanda si treburile lor se indreapta,
fiindca rabdarea si increderea in Allah sunt temelia reusitei in toate lucrurile.
Nimeni nu pierde vreun bine decat din lipsa de rabdare si de staruinta in ceea ce
i se cere ori din pricina ca nu se increde in Allah si nu se bizuie pe El.

Versetele 43 la 44

لَا مْ  تُ ن ن كُ ذِّكْرِ إِ هْلَ ٱل ا۟ أَ  لُوٓ ـَٔ  فَسْ   ۚ هِمْ لَيْ  ىٓ إِ وحِ نُّ ا رِجَالًا  لَّ لِكَ إِ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ وَمَآ أَ
مُونَ لَ تَعْ هِم٤٣ْ﴿  لَيْ  نُزِّلَ إِ اسِ مَا  نَّ لِل يِّنَ   بَ تُ لِ رَ  ذِّكْ يْكَ ٱل لَ  نَآ إِ لْ زَ ن بُرِۗ  وَأَ  زُّ نَـٰتِ وَٱل يِّ بَ لْ بِٱ  ﴾

رُونَ  تَفَكَّ يَ هُمْ  لَّ عَ لَ ﴾٤٤﴿ وَ
43. Nu am trimis inaintea ta decat barbati carora le-am revelat. Intrebati-i
asadar pe oamenii Pomenirii, daca nu stiti. 44. [I-am trimis] cu dovezi limpezi
si Scripturi. Iar Noi ti-am coborat Pomenirea, pentru ca tu sa le lamuresti
oamenilor ceea ce le-a fost coborat si pentru ca ei sa cugete.

Allah ii spune Profetului Sau Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa: „Nu am trimis inaintea ta decat barbati”, adica tu nu esti ceva
nemaivazut printre trimisi. Inaintea ta nu am trimis ingeri, ci barbati deplini, nu
femei, „carora le-am revelat” Legile si Hotararile ce tin de Harul si Bunatatea
Sa fata de robi; ei nu au adus nimic din partea lor.

„Intrebati-i asadar pe oamenii Pomenirii, daca nu stiti” vestile celor dintai si
aveti indoieli daca Allah a trimis barbati. Intrebati-i pe oamenii stiintei despre
aceasta, pe cei carora le-au fost coborate Scripturile si dovezile limpezi si care
le-au cunoscut si inteles. La toti este statornicit faptul ca Allah nu a trimis decat
barbati carora le-a revelat, dintre locuitorii cetatilor.
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Sensul general al acestui verset cuprinde lauda invatatilor si arata ca cea mai
inalta stiinta este cunoasterea Cartii coborate de Allah. Allah le-a poruncit celor
care  nu  stiu  sa  se  intoarca  la  ei  in  toate  imprejurarile.  In  aceasta  se  afla
confirmarea dreptatii si lauda lor, fiindca Allah a poruncit ca ei sa fie intrebati si
fiindca, prin intrebare, cel nestiutor scapa de raspundere. Aceasta arata ca Allah
le-a incredintat Revelatia si Cuvantul Sau coborat si ca li se porunceste sa se
curateasca si sa dobandeasca insusirile desavarsirii.

Cei  mai  alesi  dintre  oamenii  Pomenirii  sunt  cunoscatorii  acestui  Coran
maret. Ei sunt cu adevarat oamenii Pomenirii si sunt mai vrednici decat altii de
acest nume. De aceea Allah spune: „Iar Noi ti-am coborat Pomenirea”, adica
acest Coran in care este pomenit tot ceea ce au nevoie robii in treburile vazute
si  ascunse ale religiei  si  ale vietii  lor  lumesti,  „pentru ca tu sa le lamuresti
oamenilor ceea ce le-a fost coborat”. Aceasta cuprinde lamurirea cuvintelor lui
si lamurirea sensurilor lui.

„Si pentru ca ei sa cugete” la el  si  sa scoata din comorile si  stiintele lui
potrivit pregatirii lor si felului in care se indreapta spre el.

Versetele 45 la 47

عَذَابُ لْ هُمُ ٱ يَ تِ  يَأْ وْ  رْضَ أَ هِمُ ٱلْأَ هُ بِ  لَّ خْسِفَ ٱل  ن يَ ـَٔاتِ أَ يِّ   ا۟ ٱلسَّ رُو كَ لَّذِينَ مَ مِنَ ٱ فَأَ  أَ
رُونَ عُ  يَشْ لَا  يْثُ  هُم٤٥﴿ مِنْ حَ مَا  فَ هِمْ  بِ  لُّ تَقَ فِى  هُمْ  خُذَ يَأْ وْ  ﴾ أَ

مُعْجِزِينَ بِ م٤٦ٌ﴿  حِي ءُوفٌ رَّ رَ لَ كُمْ  بَّ رَ نَّ  فَإِ فٍ  وُّ خَ  لَىٰ تَ عَ هُمْ  خُذَ يَأْ وْ  ﴾٤٧﴿ ﴾ أَ
45. Oare cei care uneltesc fapte rele se simt in siguranta ca Allah nu va face
pamantul sa-i inghita ori ca pedeapsa nu va veni asupra lor de unde nu-si dau
seama? 46. Sau ca nu-i va apuca in timp ce se misca de colo-colo, fara ca ei sa-
I poata scapa? 47. Sau ca nu-i va apuca in vreme ce se tem? Cu adevarat,
Domnul vostru este Cel Plin de bunatate, Indurator.

Allah ii  inspaimanta  aici  pe  necredinciosii  care  savarsesc  felurite  pacate,
amintindu-le ca pedeapsa poate veni asupra lor pe neasteptate, fara ca ei sa-si
dea seama. Poate veni de deasupra lor ori de sub picioarele lor, prin surparea
pamantului si alte asemenea lucruri; poate veni in timp ce merg de colo-colo si
isi vad de treburi, fara sa se gandeasca deloc la ea; sau poate veni atunci cand
asteapta si se tem ca va sosi.

In  niciuna  dintre  aceste  stari  nu-I  pot  scapa  lui  Allah.  Ei  se  afla  sub
Stapanirea Sa, iar fruntile lor sunt in Mana Lui.
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Domnul  vostru  este  insa  Cel  Plin  de  bunatate,  Indurator.  El  nu  grabeste
pedeapsa pacatosilor, ci le da ragaz, le daruieste sanatate si le trimite hrana,
desi ei Il ofenseaza pe El si ii vatama pe apropiatii Sai. Cu toate acestea, El le
deschide  portile  caintei,  ii  cheama  sa  paraseasca  faptele  rele  care  le  aduc
vatamare si le fagaduieste, in schimbul acestui lucru, cea mai aleasa cinste si
iertarea pacatelor savarsite.

Pacatosul sa se rusineze asadar inaintea Domnului sau: Binecuvantarile lui
Allah coboara necontenit  asupra lui,  iar pacatele sale se ridica necontenit  la
Domnul sau. Sa stie ca Allah da ragaz, dar nu-l lasa pe nelegiuit sa-I scape; iar
cand il apuca, il apuca asemenea Celui Atotputernic, Capabil de toate. Sa se
caiasca inaintea lui Allah si sa se intoarca la El in toate treburile sale, caci El
este Cel Plin de bunatate, Indurator.

Sa se grabeasca spre Mila Sa atotcuprinzatoare si spre Marea Sa Bunatate si
sa urmeze caile care duc la Harul Domnului Indurator,  temandu-se de El si
straduindu-se sa faca ceea ce El iubeste si Ii este placut.

Versetele 48 la 50

دًا جَّ  لِ سُ مَآئِ يَمِينِ وَٱلشَّ لْ هۥُ عَنِ ٱ لُ لَـٰ ا۟ ظِ ؤُ  يَّ تَفَ يَ ءٍ  شَىْ هُ مِن   لَّ لَقَ ٱل لَىٰ مَا خَ  ا۟ إِ  رَوْ يَ لَمْ  وَ أَ
رُونَ دَٰخِ هُمْ  هِ وَ  لَّ لِّ  رْضِ مِن٤٨﴿  فِى ٱلْأَ وَٰتِ وَمَا  مَـٰ فِى ٱلسَّ جُدُ مَا  يَسْ هِ   لَّ لِ ﴾ وَ

رُونَ بِ  تَكْ  يَسْ لَا  هُمْ  ةُ وَ كَ ئِ لَـٰٓ لْمَ ةٍ وَٱ بَّ لُون٤٩َ﴿ دَآ عَ  يَفْ قِهِمْ وَ فَوْ مِّن  هُم   رَبَّ فُونَ  خَا  ﴾ يَ
يُؤْمَرُونَ ۩ ﴾٥٠﴿ مَا 

48. Oare nu au privit ei la toate lucrurile pe care le-a creat Allah, ale caror
umbre  se  intorc  spre  dreapta  si  spre  stanga,  prosternandu-se  inaintea  lui
Allah, smerite? 49. Inaintea lui Allah se prosterneaza toate cele din ceruri si
toate vietatile de pe pamant, precum si ingerii, fara ca ei sa se trufeasca. 50. Ei
se tem de Domnul lor, Care este deasupra lor, si fac ceea ce li se porunceste.

„Oare nu au privit ei”, adica aceia care se indoiesc de Unicitatea, Maretia si
Desavarsirea Domnului lor, „la toate lucrurile pe care le-a creat Allah”, la toate
fapturile  Sale,  „ale  caror  umbre  se  intorc  spre  dreapta  si  spre  stanga,
prosternandu-se inaintea lui Allah”? Toate se prosterneaza inaintea Domnului
lor  si  se  smeresc  inaintea  Maretiei  si  Maiestatii  Sale,  fiind  umilite,  supuse
Stapanirii Sale si tinute sub Porunca Sa. Fruntile lor sunt in Mana lui Allah si
sub Carmuirea Lui.
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„Inaintea lui Allah se prosterneaza toate cele din ceruri si toate vietatile de
pe pamant”,  oameni si  animale deopotriva,  „precum si  ingerii”.  Ingerii  sunt
pomeniti in mod aparte dupa pomenirea generala a tuturor fapturilor, datorita
virtutii si firii lor nobile si a numeroaselor lor acte de adorare. „Fara ca ei sa se
trufeasca”:  ei  nu  socotesc  ca  este  mai  prejos  de  ei  sa-L  adore,  in  ciuda
numarului, maretiei si puterii lor, asa cum spune Allah: „Mesia nu va socoti
niciodata  ca  este  mai  prejos  de  el  sa  fie  rob  al  lui  Allah,  si  nici  ingerii
apropiati.” [an-Nisa', 4:172]

„Ei se tem de Domnul lor, Care este deasupra lor.” Dupa ce i-a laudat pentru
ascultarea si supunerea lor necontenita fata de Allah, El ii lauda pentru teama
lor de Allah, Care este deasupra lor prin Esenta Sa, prin Atotputernicia Sa si
prin desavarsirea Atributelor Sale. Ei sunt dedesubtul Lui, smeriti si supusi.

„Si fac ceea ce li se porunceste”: orice le porunceste Allah Preainaltul, ei
implinesc de bunavoie Porunca Sa.

Prosternarea fapturilor inaintea lui Allah este de doua feluri. Primul fel este
prosternarea  silita,  care  dovedeste  Atributele  Desavarsirii  si  Maretiei  Sale;
aceasta cuprinde toate fapturile: credinciosi si necredinciosi, drepti si pacatosi,
oameni  si  animale.  Al  doilea  este  prosternarea  de  bunavoie,  care  se  aplica
numai  apropiatilor  Sai  si  robilor  credinciosi  dintre  ingeri  si  dintre  celelalte
fapturi.

Versetele 51 la 55

ـٰىَ يَّ  فَإِ وَٰحِدٌۖ   هٌ  لَـٰ  وَ إِ هُ مَا   نَّ  يْنِۖ  إِ نَ يْنِ ٱثْ هَ لَـٰ  ا۟ إِ  خِذُوٓ تَّ تَ لَا  هُ   لَّ قَالَ ٱل ۞ وَ
بُونِ هَ فَٱرْ ر٥١َ﴿  يْ فَغَ  بًاۚ  أَ  هُ ٱلدِّينُ وَاصِ لَ رْضِ وَ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ هۥُ مَا  لَ ﴾ وَ

قُونَ تَّ تَ هِ  لَّ يْه٥٢ِ﴿ ٱل لَ  فَإِ رُّ  كُمُ ٱلضُّ ذَا مَسَّ مَّ إِ هِۖ  ثُ  لَّ مِنَ ٱل فَ نِّعْمَةٍ   مِّن  بِكُم  ﴾ وَمَا 
رُونَ ـَٔ جْ  هِم٥٣ْ﴿ تَ بِّ رَ بِ مِّنكُم  فَرِيقٌ  ذَا  رَّ عَنكُمْ إِ شَفَ ٱلضُّ ذَا كَ مَّ إِ ﴾ ثُ

شْرِكُونَ يُ مُون٥٤َ﴿  لَ تَعْ فَسَوْفَ  ا۟ۖ   عُو  تَّ تَمَ فَ   ۚ نَـٰهُمْ يْ تَ ءَا مَآ  بِ ا۟  رُو فُ يَكْ لِ  ﴾ ﴿٥٥﴾
51. Allah a spus: „Nu luati doua divinitati; El este o singura Divinitate, asadar
numai de Mine sa va temeti.” 52. Ale Lui sunt toate cele din ceruri si de pe
pamant, iar numai Lui I se cuvine supunerea necontenita. Oare va veti teme
de altcineva in afara de Allah? 53. Orice binecuvantare aveti este de la Allah,
iar cand va atinge nenorocirea, numai catre El strigati dupa ajutor. 54. Apoi,
cand El indeparteaza nenorocirea de la voi, iata ca o parte dintre voi Ii fac
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partasi  Domnului  lor,  55. ca  sa  arate  nerecunostinta  pentru  ceea  ce  le-am
daruit. Bucurati-va pentru o vreme, caci veti afla curand.

Allah porunceste aici sa fie adorat numai El, fara niciun partas, fiindca El
este Singurul care daruieste binecuvantarile si nu exista alta divinitate in afara
de El.

„Nu luati doua divinitati”, adica nu-I atribuiti un partas in dumnezeire, de
vreme ce „El este o singura Divinitate”, Unul in Atributele Sale marete si fara
pereche  in  toate  Faptele  Sale.  Asa  cum  El  este  Unul  in  Esenta,  Numele,
Atributele si Faptele Sale, tot astfel trebuie sa-L adorati numai pe El. De aceea
spune: „Asadar numai de Mine sa va temeti”: impliniti Poruncile Mele si feriti-
va de interdictiile  Mele,  fara sa asociati  cu Mine pe vreuna dintre fapturile
Mele, fiindca ele se afla sub Stapanirea lui Allah.

„Ale Lui sunt toate cele din ceruri si de pe pamant, iar numai Lui I se cuvine
supunerea  necontenita”,  adica  numai  lui  Allah  I  se  cuvin  devotamentul,
adorarea si smerenia in toate timpurile. Oamenilor li se cere sa fie sinceri fata
de Allah si sa-I fie robi adevarati.

„Oare va veti teme de altcineva in afara de Allah”, dintre locuitorii cerurilor
si ai pamantului? Ei nu au puterea de a va vatama ori de a va aduce vreun folos.
Numai Allah daruieste si revarsa Bunatate.

„Orice binecuvantare aveti”, vazuta ori ascunsa, „este de la Allah” si nimeni
altcineva nu are vreo parte in ea.  „Iar cand va atinge nenorocirea”,  precum
saracia, boala sau greutatea, „numai catre El strigati dupa ajutor”: va ridicati
vocile chemandu-L si rugandu-L staruitor, fiindca stiti ca nimeni in afara de El
nu  indeparteaza  raul  si  greutatea.  Numai  El  va  daruieste  ceea  ce  iubiti  si
indeparteaza de la voi ceea ce urati. De aceea nimeni in afara de El nu merita
adorarea.

Multi  oameni  se  nedreptatesc insa pe ei  insisi,  tagaduind Binecuvantarile
daruite de Allah. Cand El ii salveaza din greutate, ei ajung, in vreme de usurare,
sa-I atribuie drept partasi unele dintre fapturile Sale neputincioase. „Ca sa arate
nerecunostinta pentru ceea ce le-am daruit”, adica pentru faptul ca i-am salvat
din necaz si greutate.

„Bucurati-va pentru o vreme”, adica pentru putina vreme, de aceasta lume,
„caci veti afla curand” urmarile necredintei voastre.
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Versetele 56 la 60

مْ تُ ن ا كُ مَّ لُنَّ عَ ـَٔ  تُسْ لَ هِ   لَّ تَٱل   ۗ نَـٰهُمْ قْ ا رَزَ مَّ مِّ بًا  ي نَصِ مُونَ  لَ يَعْ لَا  لِمَا  لُونَ  عَ جْ  وَيَ
رُونَ تَ  تَفْ هُون٥٦َ﴿  تَ  يَشْ ا  هُم مَّ لَ ۙ  وَ هۥُ نَ ـٰ بْحَ  نَـٰتِ سُ بَ لْ هِ ٱ  لَّ لِ لُونَ  عَ جْ  ﴾٥٧﴿ ﴾ وَيَ

مٌ ظِي وَ كَ هُ ا وَ وَدًّ  هۥُ مُسْ هُ  لَّ وَجْ ثَىٰ ظَ ن بِٱلْأُ هُم  حَدُ شِّرَ أَ بُ ذَا  وَٰرَى٥٨ٰ﴿ وَإِ  تَ يَ  ﴾
لَا ۗ  أَ رَابِ  تُّ فِى ٱل هۥُ   يَدُسُّ مْ  هُونٍ أَ لَىٰ  عَ هۥُ  كُ مْسِ يُ  ۚ  أَ بِهِۦٓ شِّرَ  بُ ءِ مَا  وٓ لْقَوْمِ مِن سُ مِنَ ٱ

مُونَ حْكُ  ءَ مَا يَ آ ثَل٥٩ُ﴿ سَ مَ لْ هِ ٱ  لَّ لِ وْءِۖ  وَ ثَلُ ٱلسَّ مَ رَةِ  ـَٔاخِ بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  ذِينَ  لَّ لِ  ﴾
مُ حَكِي  زُ ٱلْ عَزِي لْ وَ ٱ هُ ۚ  وَ لَىٰ عْ ﴾٦٠﴿ ٱلْأَ

56. Ei le randuiesc celor despre care nu au nicio stiinta o parte din ceea ce le-
am daruit drept hrana. Pe Allah! Veti fi intrebati negresit despre minciunile
pe care le nascociti. 57. Ei Ii atribuie lui Allah fiice — slava Lui! — iar pentru
ei  insisi  aleg  ceea  ce  doresc.  58. Cand  unuia  dintre  ei  i  se  aduce  vestea
[nasterii]  unei  fete,  chipul  lui  se  intuneca  si  este  plin  de  mahnire.  59. Se
ascunde de oameni din pricina vestii rele primite: sa o pastreze in umilinta ori
sa o ingroape in tarana? Cat de rau judeca ei! 60. Cei care nu cred in Viata de
Apoi au insusirile rele, iar lui Allah Ii apartin Insusirile cele mai inalte. El este
Atotputernicul, Preainteleptul.

Allah  ne  spune  despre  nestiinta  si  nedreptatea  politeistilor  si  despre
minciunile pe care le-au nascocit impotriva Lui. Ei le randuiau idolilor lor, care
nu aveau stiinta, nu puteau aduce niciun folos si nici respinge vreo vatamare, o
parte din hrana si Binecuvantarile pe care Allah li le daruise. Foloseau hrana
daruita de El pentru a-I aseza partasi si pentru a se apropia de idolii ciopliti.

Allah spune in alta parte: „Ei I-au randuit lui Allah o parte din ceea ce El a
creat dintre roade si vite si au spus: Aceasta este pentru Allah — dupa pretentia
lor — iar aceasta este pentru partasii nostri. Ceea ce era pentru partasii lor nu
ajungea la Allah, iar ceea ce era pentru Allah ajungea la partasii lor. Cat de rau
judeca ei!” [al-An'am, 6:136]

„Veti fi intrebati negresit despre minciunile pe care le nascociti”, iar lor li se
va  spune:  „Allah  v-a  poruncit  aceasta  ori  nascociti  minciuni  impotriva  lui
Allah?” Si: „Ce cred despre Ziua Invierii cei care nascocesc minciuni impotriva
lui Allah?” [Yunus, 10:60] Allah ii va pedepsi aspru pentru aceasta.
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„Ei Ii atribuie lui Allah fiice”, fiindca ii descriau pe ingerii apropiati de Allah
drept fiicele Sale, „iar pentru ei insisi aleg ceea ce doresc”, adica fii, deoarece
urau nespus sa aiba fiice.

„Cand unuia dintre ei  i  se aduce vestea [nasterii]  unei  fete,  chipul lui  se
intuneca” din pricina necazului care il lovise, „si este plin de mahnire”. Este
cuprins de amaraciune si tristete cand primeste vestea unei fiice, pana acolo
incat se rusineaza de semenii sai si se ascunde de oameni din pricina acestei
vesti rele. Apoi cugeta, potrivit gandirii sale stricate, ce sa faca cu fiica despre a
carei nastere fusese instiintat.

„Sa o pastreze in umilinta”, adica sa o lase sa traiasca, fara sa o omoare, si sa
indure ceea ce socotea el a fi rusine si injosire, „ori sa o ingroape in tarana”,
adica sa o ingroape de vie? Aceasta se refera la uciderea fetelor nou-nascute,
pentru care Allah i-a condamnat pe politeisti.

„Cat  de  rau judeca ei!”  Ii  atribuie  lui  Allah ceea ce  nu se  potriveste  cu
Maiestatea Sa, pretinzand ca El ar avea copii. Nu s-au oprit insa aici, ci I-au
atribuit ceea ce socoteau mai prejos dintre cele doua, si anume fiice, pe care ei
insisi le dispretuiau si le urau. Cum au putut sa-I atribuie aceasta lui Allah? Cat
de rea a fost judecata lor!

Fiindca aceasta era una dintre insusirile rele pe care dusmanii Sai politeisti I
le atribuiau, Allah spune: „Cei care nu cred in Viata de Apoi au insusirile rele”,
adica insusiri de lipsa si nedesavarsire, „iar lui Allah Ii apartin Insusirile cele
mai inalte”. Aceasta cuprinde fiecare Insusire a Desavarsirii: orice desavarsire
exista, Allah este Cel mai vrednic de ea, fara ca desavarsirea Sa sa fie insotita
de vreo lipsa.

Lui  Ii  apartin  Insusirile  cele  mai  inalte  in  inimile  apropiatilor  Sai:
preamarire,  respect,  iubire,  intoarcere  catre  El  si  cunoastere  a  Lui.  „El  este
Atotputernicul”,  Cel  care  supune  toate  lucrurile  si  Caruia  I  se  supun  toate
fapturile, „Preainteleptul”, Cel care aseaza fiecare lucru la locul potrivit. El nu
porunceste si nu face decat ceea pentru care merita sa fie laudat si preamarit,
datorita Desavarsirii dumnezeiesti cuprinse in acel lucru.

Versetul 61

جَلٍ لَىٰٓ أَ  هُمْ إِ رُ ؤَخِّ يُ لَـٰكِن  ةٍ وَ بَّ هَا مِن دَآ لَيْ عَ رَكَ  تَ ا  مِهِم مَّ لْ بِظُ اسَ  نَّ هُ ٱل  لَّ ؤَاخِذُ ٱل يُ لَوْ  وَ
تَقْدِمُونَ  يَسْ لَا  ةًۖ  وَ عَ ا رُونَ سَ تَـْٔخِ  يَسْ لَا  لُهُمْ  جَ ءَ أَ ذَا جَآ فَإِ ىۖ   سَمًّ ﴾٦١﴿ مُّ

61. Daca Allah i-ar lua pe oameni la socoteala pentru nedreptatea lor, nu ar
mai  lasa  pe  pamant  nicio  vietate,  insa  El  le  da  ragaz  pana  la  un  termen
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hotarat. Iar cand le soseste termenul, ei nu-l pot intarzia nici macar un ceas si
nici nu-l pot grabi.

Dupa ce a pomenit minciunile nascocite de nelegiuiti impotriva Lui, Allah
pomeneste aici desavarsirea Blandetii si Rabdarii Sale. „Daca Allah i-ar lua pe
oameni la socoteala pentru nedreptatea lor”, nici mai mult, nici mai putin, „nu
ar mai lasa pe pamant nicio vietate”, fiindca i-ar nimici pe cei care savarsesc
pacatul  si,  odata  cu  ei,  toate  celelalte  fapturi  si  animale.  Urmarile  rele  ale
pacatelor pot duce la nimicirea roadelor si a vietelor.

„Insa El le da ragaz pana la un termen hotarat”: nu grabeste pedeapsa lor
pana la vremea randuita, Ziua Invierii. „Iar cand le soseste termenul, ei nu-l pot
intarzia nici macar un ceas si nici nu-l pot grabi.” Sa se pazeasca asadar cat
timp se afla in vremea ragazului, inainte de a sosi timpul in care nu va mai
exista niciun ragaz.

Versetele 62 la 63

نَّ رَمَ أَ لَا جَ   ۖ نَىٰ  حُسْ  هُمُ ٱلْ لَ نَّ  كَذِبَ أَ هُمُ ٱلْ تُ نَ  لْسِ  فُ أَ تَصِ هُونَ وَ رَ يَكْ هِ مَا   لَّ لِ لُونَ  عَ جْ  وَيَ
ونَ رَطُ  فْ هُم مُّ  نَّ ارَ وَأَ نَّ هُمُ ٱل لَ يَّن٦٢َ﴿  زَ فَ لِكَ  بْ قَ مِّن  مَمٍ  لَىٰٓ أُ  نَآ إِ لْ  رْسَ لَقَدْ أَ هِ   لَّ تَٱل  ﴾

مٌ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ يَوْمَ وَ لْ هُمُ ٱ  لِيُّ وَ وَ هُ فَ لَهُمْ  مَـٰ عْ يْطَـٰنُ أَ  هُمُ ٱلشَّ لَ  ﴿٦٣﴾
62. Ei Ii atribuie lui Allah ceea ce urasc pentru ei insisi, iar limbile lor rostesc
minciuna ca lucrurile cele mai bune vor fi ale lor. Fara indoiala, pentru ei este
Focul si ei vor fi grabiti spre el. 63. Pe Allah! Am trimis si comunitatilor de
dinaintea ta, insa Shaytan le-a impodobit faptele. El este ocrotitorul lor astazi,
iar pentru ei este o pedeapsa dureroasa.

Allah ne spune ca politeistii „Ii atribuie lui Allah ceea ce urasc pentru ei
insisi”,  adica fiice  si  insusiri  respingatoare.  Aici  intra  si  asocierea altora cu
Allah prin indreptarea unor acte de adorare catre fapturi care sunt robi ai lui
Allah. Asa cum ei ar uri ca robii lor, fapturi asemenea lor, sa le fie partasi la
ceea ce Allah le-a daruit drept hrana, cum pot sa-I atribuie lui Allah partasi
dintre robii Sai?

Pe langa aceasta fapta foarte grava, „limbile lor rostesc minciuna ca lucrurile
cele mai bune vor fi ale lor”, adica pretind ca vor avea o stare buna in lumea
aceasta si in Viata de Apoi. Allah respinge aceasta pretentie: „Fara indoiala,
pentru ei este Focul si ei vor fi grabiti spre el”, adica vor fi impinsi in el, vor
ramane acolo si nu vor iesi niciodata.
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Allah ii  arata apoi Trimisului Sau ca el nu este primul trimis care a fost
tagaduit: „Pe Allah! Am trimis si comunitatilor de dinaintea ta”, chemandu-le
sa afirme Unicitatea lui Allah, „insa Shaytan le-a impodobit faptele”. Ele i-au
tagaduit pe trimisi si au pretins ca drumul urmat de ele era adevarul care le-ar fi
salvat de orice rau, iar chemarea trimisilor era contrariul acestuia.

Cand Shaytan le-a impodobit faptele, a devenit ocrotitorul lor; l-au ascultat,
l-au urmat si l-au luat drept aliat: „Il veti lua pe el si pe urmasii sai drept aliati
in locul Meu, desi ei va sunt dusmani? Cat de rau schimb pentru nelegiuiti!”
[al-Kahf, 18:50]

„Iar pentru ei este o pedeapsa dureroasa” in Viata de Apoi, fiindca au parasit
alianta cu Cel Milostiv si s-au multumit cu alianta lui Shaytan. De aceea merita
acea pedeapsa umilitoare.

Versetele 64 la 65

ةً مَ  هُدًى وَرَحْ فِيهِۙ  وَ ا۟  لَفُو تَ  لَّذِى ٱخْ هُمُ ٱ لَ يِّنَ   بَ تُ لِ ا  لَّ تَـٰبَ إِ  يْكَ ٱلْكِ لَ عَ نَا  لْ زَ ن وَمَآ أَ
نُونَ يُؤْمِ لِّقَوْمٍ   بَعْد٦٤َ﴿  رْضَ  بِهِ ٱلْأَ يَا   حْ فَأَ ءً  مَآءِ مَآ زَلَ مِنَ ٱلسَّ ن هُ أَ  لَّ عُونَ﴾ وَٱل يَسْمَ لِّقَوْمٍ   ةً  يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  هَآۚ  إِ مَوْتِ  ﴿٦٥﴾

64. Noi  nu  ti-am coborat  Cartea  decat  ca  sa  le  lamuresti  lucrurile  asupra
carora se deosebesc si pentru ca ea sa fie calauzire si mila pentru oamenii care
cred.6 65. Allah  coboara  apa  din  cer  si  prin  ea  da  viata  pamantului  dupa
moartea sa. Cu adevarat, in aceasta este un semn pentru oamenii care asculta.

Comentariul versetului 65

In aceasta este un semn pentru oamenii care asculta Povata si Indemnul lui
Allah si inteleg de aici ca numai El merita sa fie adorat si  ca niciun act de
adorare nu trebuie indreptat  catre  altcineva in afara de El.  El  este Cel  care
daruieste Binecuvantarea prin coborarea ploii si prin scoaterea tuturor felurilor
de plante.

El este Capabil de toate, iar Cel care da viata pamantului dupa ce acesta a
fost mort este Capabil sa-i readuca la viata pe cei morti. Cel care daruieste toate
aceste binefaceri este Stapanul Milei nemarginite si al Darniciei imense.

6 Nota editiei arabe: Versetul 64 nu are un comentariu separat al autorului in manuscrisele folosite
pentru aceasta editie.
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Versetele 66 la 67

نًا بَ  لَّ رْثٍ وَدَمٍ  فَ يْنِ  بَ نِهۦِ مِنۢ  بُطُو فِى  ا  مَّ مِّ قِيكُم   نُّسْ ةًۖ   رَ عِبْ لَ عَـٰمِ  نْ  فِى ٱلْأَ نَّ لَكُمْ  وَإِ
بِينَ ـٰرِ لِّلشَّ  غًا  ا سَآئِ لِصً ه٦٦ُ﴿ خَا نْ خِذُونَ مِ تَّ تَ نَـٰبِ  عْ خِيلِ وَٱلْأَ نَّ رَٰتِ ٱل مَ ثَ ﴾ وَمِن 

لُونَ قِ يَعْ لِّقَوْمٍ   ةً  يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  نًاۗ  إِ قًا حَسَ رًا وَرِزْ كَ  ﴾٦٧﴿ سَ
66. Cu adevarat, si in vite se afla o invatatura pentru voi. Va dam sa beti din
ceea ce se afla in pantecele lor, dintre hrana mistuita si sange: lapte curat,
placut celor care il beau. 67. Iar din roadele curmalilor si ale vitei-de-vie va
faceti bautura ametitoare si hrana buna. Cu adevarat, in aceasta este un semn
pentru oamenii care pricep.

„Cu adevarat, si in vite”, pe care Allah vi le-a supus, „se afla o invatatura
pentru voi”, prin care aflati Puterea desavarsita si Bunatatea nemarginita a lui
Allah. El va da sa beti din pantecele lor, care cuprind hrana mistuita si sange;
dintre acestea iese lapte curat, neamestecat cu murdarie si placut celor care il
beau, fiindca are gust bun, potoleste setea si hraneste.

Poate aceasta sa fie altceva decat lucrarea Puterii dumnezeiesti, si nu simpla
lucrare a naturii? Ce lucru din natura poate preface nutretul pe care il mananca
animalele si apa pe care o beau, fie ea dulce ori sarata, intr-un lapte curat si
placut celor care il beau?

Allah a asezat pentru robii Sai numeroase foloase in roadele curmalilor si ale
vitei-de-vie: felurite alimente mancate crude ori gatite, proaspete ori pastrate,
precum  si  mancarea  si  bautura  facute  din  zeama  sau  din  roadele  puse  la
inmuiat. Tot dintre ele isi faceau bautura ametitoare, care fusese ingaduita mai
inainte;  apoi  Allah a abrogat ingaduirea tuturor bauturilor  ametitoare si  le-a
inlocuit cu lucruri bune, precum nabidh, o bautura facuta din curmale si alte
roade puse la inmuiat, si cu alte bauturi gustoase si ingaduite. De aceea, unii au
spus  ca  prin  „sakar”  se  inteleg  aici  mancarea  si  bautura  placute;  aceasta
interpretare este mai potrivita decat cea dintai.

„Cu adevarat, in aceasta este un semn pentru oamenii care pricep” Puterea
desavarsita a lui Allah: El scoate hrana din copaci asemenea unor bucati de
lemn, iar acestia dau roade gustoase. Asa cum ii cuprinde pe toti robii Sai cu
Mila Sa si le pune aceasta hrana la indemana, El este singura Divinitate care
merita adorarea, fiindca numai El face toate acestea.
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Versetele 68 la 69

ا مَّ رِ وَمِ جَ تًا وَمِنَ ٱلشَّ يُو بُ بَالِ  جِ  خِذِى مِنَ ٱلْ  نِ ٱتَّ حْلِ أَ نَّ لَى ٱل  بُّكَ إِ رَ حَىٰ  وْ وَأَ
يَعْرِشُونَ رُج٦٨ُ﴿  خْ  لًاۚ  يَ لُ بِّكِ ذُ رَ بُلَ   لُكِى سُ  فَٱسْ رَٰتِ  مَ ثَّ لِّ ٱل لِى مِن كُ مَّ كُ ﴾ ثُ

لِّقَوْمٍ  ةً  يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ۗ  إِ اسِ نَّ لِّل  ءٌ  فِيهِ شِفَآ هۥُ  نُ وَٰ  لْ  لِفٌ أَ تَ خْ  شَرَابٌ مُّ هَا  بُطُونِ مِنۢ 
رُونَ  تَفَكَّ يَ  ﴿٦٩﴾

68. Domnul tau i-a inspirat albinei: „Fa-ti locuinte in munti, in copaci si in
ceea ce ridica oamenii. 69. Apoi mananca din toate roadele si urmeaza caile
Domnului tau, facute usoare pentru tine.” Din pantecele lor iese o bautura de
culori felurite, in care este vindecare pentru oameni. Cu adevarat, in aceasta
este un semn pentru oamenii care cugeta.

In crearea acestei albine marunte se afla un semn. Allah a inspirat-o si a
invatat-o in acest chip minunat; i-a aratat locurile unde isi poate gasi hrana,
apoi se intoarce la stupii pe care albinele ii cladesc in felul in care Allah le-a
invatat.

Apoi din pantecele lor iese aceasta miere placuta, cu felurite culori potrivit
tinuturilor si locurilor in care albinele si-au gasit hrana. In ea se afla vindecare
pentru  oameni  de  multe  boli.  Aceasta  arata  Grija  desavarsita  a  lui  Allah si
Bunatatea Sa desavarsita fata de robii Sai si faptul ca nimeni in afara de El nu
trebuie iubit si chemat.

Versetul 70

بَعْدَ عِلْمٍ لَمَ  يَعْ لَا  كَىْ  عُمُرِ لِ لْ رْذَلِ ٱ لَىٰٓ أَ  رَدُّ إِ يُ ن  ۚ  وَمِنكُم مَّ ىٰكُمْ فَّ وَ تَ يَ مَّ  لَقَكُمْ ثُ هُ خَ  لَّ وَٱل
رٌ قَدِي مٌ  لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ـًٔاۚ  إِ يْ  ﴾٧٠﴿ شَ

70. Allah v-a  creat,  apoi  El  va  ia  sufletele.  Printre  voi  sunt  unii  care  sunt
intorsi la cea mai neputincioasa varsta, astfel incat nu mai stiu nimic dupa ce
au avut stiinta. Cu adevarat, Allah este Atotstiutor, Atotputernic.

Allah ne spune ca El ii creeaza pe oameni, apoi ii trece prin etapele vietii una
dupa alta. Dupa ce isi implinesc termenul hotarat, El le ia sufletele, iar pe unii ii
lasa sa traiasca pana cand sunt „intorsi la cea mai neputincioasa varsta”, adica
la cea mai rea stare la care poate ajunge omul.
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Trupul lui slabeste si sanatatea i se inrautateste, pana cand chiar si mintea,
care este miezul omului, slabeste tot mai mult. Ajunge sa uite tot ceea ce stia,
iar mintea lui devine asemenea mintii unui copil. De aceea Allah spune: „Astfel
incat  nu  mai  stiu  nimic  dupa  ce  au  avut  stiinta.  Cu  adevarat,  Allah  este
Atotstiutor, Atotputernic.”

Stiinta si Puterea lui Allah cuprind toate lucrurile, inclusiv etapele vietii prin
care omul trece una dupa alta, asa cum spune Allah: „Allah este Cel care v-a
creat in slabiciune, apoi dupa slabiciune v-a daruit putere, iar dupa putere a
randuit  slabiciune  si  caruntete.  El  creeaza  ceea  ce  voieste  si  El  este
Atotstiutorul, Atotputernicul.” [ar-Rum, 30:54]

Versetul 71

لَىٰ عَ قِهِمْ  رَآدِّى رِزْ بِ ا۟  لُو  فُضِّ لَّذِينَ  مَا ٱ فَ   ۚ قِ رِّزْ فِى ٱل بَعْضٍ  لَىٰ  عَ كُمْ  بَعْضَ لَ  فَضَّ هُ   لَّ جْحَدُونَوَٱل  هِ يَ لَّ نِعْمَةِ ٱل بِ فَ  ءٌۚ  أَ وَآ  فِيهِ سَ فَهُمْ  هُمْ  نُ مَـٰ يْ مَلَكَتْ أَ ﴾٧١﴿ مَا 
71. Allah i-a favorizat pe unii dintre voi fata de altii in ceea ce priveste hrana.
Cei favorizati nu sunt dispusi sa-si imparta cele primite cu robii pe care ii
stapanesc,  astfel  incat  sa  fie  egali  cu  ei  in  aceasta  privinta.  Oare
Binecuvantarea lui Allah o tagaduiesc?

Acesta este unul  dintre argumentele pentru Unicitatea lui  Allah si  pentru
uratenia politeismului. Asa cum toti oamenii au in comun faptul ca sunt creati
si primesc hrana, Allah „i-a favorizat pe unii dintre voi fata de altii in ceea ce
priveste hrana”. Pe unii i-a facut oameni liberi si bogati, iar pe altii i-a facut
robi ai acestora, fara sa stapaneasca nimic din averea lumii.

Asa cum stapanii, pe care Allah i-a favorizat cu hrana, „nu sunt dispusi sa-si
imparta cele primite cu robii pe care ii stapanesc” si socotesc imposibil ca robii
sa fie egali cu ei, tot astfel cei pe care ii faceti partasi lui Allah sunt robi care nu
stapanesc nici macar greutatea unui atom. Cum puteti atunci sa-i faceti partasi
lui  Allah?  Poate  fi  aceasta  altceva  decat  cea  mai  mare  nedreptate  si
nerecunostinta fata de Binecuvantarea lui Allah?

De aceea spune: „Oare Binecuvantarea lui Allah o tagaduiesc?” Daca ar fi
recunoscut Binecuvantarea si  ar fi atribuit-o Celui care a daruit-o, nu I-ar fi
facut lui Allah niciun partas.
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Versetele 72 la 76

ةً نِينَ وَحَفَدَ بَ وَٰجِكُم  زْ مِّنْ أَ عَلَ لَكُم  وَٰجًا وَجَ زْ نفُسِكُمْ أَ مِّنْ أَ عَلَ لَكُم  هُ جَ  لَّ رُونَوَٱل فُ يَكْ هُمْ  هِ  لَّ نِعْمَتِ ٱل بِ نُونَ وَ يُؤْمِ بَـٰطِلِ  لْ بِٱ فَ  ۚ  أَ بَـٰتِ يِّ   مِّنَ ٱلطَّ قَكُم  ﴾٧٢﴿ وَرَزَ
ـًٔا يْ  رْضِ شَ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ مِّنَ ٱلسَّ قًا  هُمْ رِزْ لَ لِكُ  مْ يَ لَا  هِ مَا   لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل يَعْ وَ

عُونَ تَطِي  يَسْ لَا  مْ لَا٧٣﴿ وَ تُ ن لَمُ وَأَ يَعْ هَ   لَّ نَّ ٱل ثَالَۚ  إِ  مْ هِ ٱلْأَ  لَّ لِ ا۟  بُو تَضْرِ لَا  فَ  ﴾
مُونَ لَ تَعْ ءٍ وَمَن٧٤﴿  شَىْ لَىٰ  عَ يَقْدِرُ  ا  لُوكًا لَّ مْ  بْدًا مَّ لًا عَ ثَ مَ هُ   لَّ ﴾ ۞ ضَرَبَ ٱل

هِۚ   لَّ لِ حَمْدُ   نَۚ  ٱلْ وۥُ تَ  يَسْ هَلْ  رًاۖ   ا وَجَهْ سِرًّ هُ  نْ فِقُ مِ يُن وَ  هُ فَ نًا  قًا حَسَ ا رِزْ نَّ هُ مِ نَـٰ قْ زَ رَّ
مُونَ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رُ ثَ  كْ بَلْ أَ بْكَمُ لَا٧٥﴿   مَآ أَ حَدُهُ يْنِ أَ لَ جُ لًا رَّ ثَ مَ هُ   لَّ ﴾ وَضَرَبَ ٱل

وَ هُ تَوِى   يَسْ هَلْ  يْرٍۖ   خَ  تِ بِ يَأْ لَا  هُّ  جِّه وَ يُ مَا  نَ يْ  هُ أَ لَىٰ مَوْ لَىٰ  عَ لٌّ  وَ كَ هُ ءٍ وَ شَىْ لَىٰ  عَ يَقْدِرُ 
قِيمٍ تَ  سْ رَٰطٍ مُّ لَىٰ صِ عَ وَ  هُ عَدْلِۙ  وَ لْ بِٱ مُرُ  يَأْ ﴾٧٦﴿ وَمَن 

72. Allah v-a facut sotii dintre voi insiva si v-a daruit, prin sotiile voastre, fii si
nepoti si v-a dat drept hrana lucruri bune. Oare vor crede ei in fals si vor
tagadui Binecuvantarea lui Allah? 73. Ei adora in afara de Allah lucruri care
nu stapanesc pentru ei nicio hrana din ceruri si de pe pamant si care nu au
nicio putere. 74. Nu-I dati asadar lui Allah asemanari! Cu adevarat, Allah stie,
iar  voi  nu stiti.  75. Allah da  ca  pilda  un rob stapanit,  care  nu are  putere
asupra niciunui lucru, si un om caruia Noi i-am daruit o hrana buna si care
cheltuieste din ea pe ascuns si pe fata. Sunt ei egali? Toata lauda I se cuvine lui
Allah, insa cei mai multi dintre ei nu stiu. 76. Allah da ca pilda doi barbati:
unul dintre ei este mut, nu are putere asupra niciunui lucru si este o povara
pentru stapanul sau; oriunde l-ar trimite, nu aduce niciun bine. Este el oare
egal cu acela care porunceste dreptatea si se afla pe o Cale dreapta?

Allah  ne  vorbeste  aici  despre  marile  Binecuvantari  pe  care  le  daruieste
robilor Sai. El le-a facut sotii pentru ca ei sa gaseasca liniste la ele si le-a daruit,
prin sotiile lor, copii si nepoti, de care se bucura, care ii ajuta, le implinesc
trebuintele si le sunt de folos in multe chipuri. Le-a daruit de asemenea o hrana
buna  si  curata,  din  toate  felurile  de  mancare  si  bautura,  precum  si  alte
Binecuvantari vazute, mai multe decat ar putea numara vreodata.

„Oare vor crede ei in fals si vor tagadui Binecuvantarea lui Allah?”, adica
vor crede in lucruri false care inainte nu existau, apoi Allah le-a creat, si care nu
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pot face ori crea nimic, nu pot darui hrana si nu stapanesc nimic? Sensul este
general si cuprinde tot ceea ce este adorat in afara de Allah: toate acestea sunt
false. Cum pot politeistii sa le ia drept obiecte ale adorarii in afara de Allah?

Ei tagaduiesc Binecuvantarile lui Allah, le neaga si le folosesc pentru a nu-I
da ascultare si pentru a nu crede in El. Poate fi aceasta altceva decat cea mai rea
nedreptate, ticalosie si nechibzuinta?

„Ei adora in afara de Allah lucruri care nu stapanesc pentru ei nicio hrana
din ceruri si de pe pamant si care nu au nicio putere.” Allah arata aici nestiinta
si nedreptatea politeistilor. Ei adora, in afara de El, divinitati pe care le socotesc
partasi ai lui Allah, desi acestea nu pot darui nicio hrana din ceruri ori de pe
pamant. Nu coboara ploaia sau hrana, nu fac sa creasca plante din pamant, nu
au nicio  stapanire  asupra  cerurilor  si  a  pamantului  si  nici  nu  ar  putea  face
vreunul dintre aceste lucruri, chiar daca ar voi. Cineva care nu stapaneste un
lucru poate totusi sa aiba forta si capacitatea de a-i ajuta pe cei aflati in legatura
cu el; aceste divinitati insa nici nu stapanesc, nici nu au putere.

Aceasta este descrierea divinitatilor lor. Cum pot sa le socoteasca egale cu
Allah  ori  sa  le  asemene  cu  Cel  caruia  Ii  apartine  Stapanirea  cerurilor  si  a
pamantului si Caruia Ii apartin intreaga Stapanire, toata Lauda si toata Puterea?
De aceea Allah spune: „Nu-I dati asadar lui Allah asemanari”, facand egalitate
intre El si fapturile Sale. „Cu adevarat, Allah stie, iar voi nu stiti.” Nu trebuie
asadar sa vorbim despre El fara stiinta, ci trebuie sa ascultam pildele pe care El
le da.

Allah da doua pilde despre El si despre cei adorati in afara Lui. Prima este
pilda unui rob care nu se stapaneste nici macar pe el insusi si nu are nicio avere
lumeasca, si a unui om liber si bogat, caruia Allah i-a daruit o hrana buna din
toate felurile de avere. Acesta este darnic si ii place sa le daruiasca altora, asa
ca cheltuieste pe ascuns si pe fata. Pot fi cei doi egali? Nu, nu sunt egali, cu
toate ca amandoi sunt fapturi si nu este imposibil ca doua fapturi sa fie socotite
egale.

Daca ei nu sunt egali, cum ar putea un rob creat, care nu are stapanire, putere
ori capacitate si care este lipsit si dependent in toate privintele, sa fie egal cu
Domnul, Creatorul si Stapanul tuturor lumilor, Cel Capabil de toate? De aceea
Allah Se lauda pe Sine, iar toate felurile de lauda Ii apartin numai Lui: „Toata
lauda I se cuvine lui Allah.”

Este ca si cum s-ar spune: daca lucrurile stau astfel, de ce politeistii le-au
facut pe divinitatile lor egale cu Allah? El raspunde: „Insa cei mai multi dintre
ei nu stiu.” Daca ar fi avut stiinta adevarata, nu ar fi indraznit sa savarseasca
aceasta fapta cumplita a politeismului.
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A doua pilda este cea a „doi barbati: unul dintre ei este mut”, nu aude si nu
vorbeste, „nu are putere asupra niciunui lucru”, mic ori mare, „si este o povara
pentru stapanul sau”. Stapanul lui il slujeste, iar el nu poate sa-i fie de folos
stapanului sau si nici sa se ajute pe sine; este lipsit in toate privintele.

Este el egal cu acela care porunceste dreptatea si urmeaza Calea dreapta, ale
carui cuvinte sunt drepte si ale carui fapte sunt bune? Dupa cum cei doi nu sunt
egali, tot astfel cel adorat in afara de Allah, care nu se poate ingriji de sine in
niciun chip si care, daca Allah nu l-ar ingriji, nu ar putea face nimic pentru sine,
nu poate fi un egal si un rival al Celui care rosteste numai adevarul si face
numai ceea ce este vrednic de lauda.

Versetul 77

وَ هُ وْ  بَصَرِ أَ لْ مْحِ ٱ لَ ا كَ لَّ عَةِ إِ ا رُ ٱلسَّ مْ ۚ  وَمَآ أَ رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ يْبُ ٱلسَّ هِ غَ لَّ لِ وَ
رٌ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ رَبُ قْ  ﴾٧٧﴿ أَ

77. Ale lui Allah sunt tainele cerurilor si ale pamantului. Venirea Ceasului nu
va fi decat ca o clipire din ochi ori chiar mai aproape. Cu adevarat, Allah este
Capabil de toate.

Allah este Singurul care cunoaste tainele cerurilor si ale pamantului. Nimeni
in afara de El nu cunoaste lucrurile ascunse si tainele. Aici intra si cunoasterea
Ceasului: nimeni nu stie cand va veni in afara de Allah.

Cand va veni, el nu va fi „decat ca o clipire din ochi ori chiar mai aproape”.
Atunci oamenii se vor ridica din morminte in Ziua Invierii, iar pentru cei care
isi doresc ragaz prilejul va fi trecut. „Cu adevarat, Allah este Capabil de toate.”
Intrucat Puterea Sa cuprinde totul,  invierea mortilor nu este nicidecum ceva
uimitor.

Versetul 78

مْعَ عَلَ لَكُمُ ٱلسَّ ـًٔا وَجَ يْ  مُونَ شَ لَ تَعْ لَا  تِكُمْ  هَـٰ  مَّ بُطُونِ أُ مِّنۢ  رَجَكُم  خْ هُ أَ  لَّ رُونَوَٱل كُ  تَشْ كُمْ  عَلَّ لَ ةَۙ   ـِٔدَ فْ  رَ وَٱلْأَ ـٰ بْصَ  ﴾٧٨﴿ وَٱلْأَ
78. Allah v-a scos din pantecele mamelor voastre fara ca voi sa stiti nimic si v-
a daruit auzul, vazul si inimile, pentru ca voi sa fiti recunoscatori.

El este  Singurul  care daruieste  aceste  Binecuvantari:  „Allah v-a scos  din
pantecele mamelor voastre fara ca voi sa stiti nimic” si fara sa puteti face ceva,
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apoi „v-a daruit auzul, vazul si inimile”. Aceste trei puteri sunt pomenite in
mod deosebit datorita importantei lor, fiindca ele sunt cheia oricarei stiinte si
nimeni nu poate dobandi stiinta decat prin una dintre ele.

Cat despre toate celelalte simturi si puteri ale trupului, vazute si ascunse, tot
El le-a daruit si le-a facut sa creasca in oameni treptat, pana cand fiecare a ajuns
la deplinatatea sa.

Toate  acestea  sunt  pentru  ca  ei  sa-I  multumeasca  lui  Allah,  folosind  in
ascultarea  fata  de  El  puterile  trupesti  pe  care  El  le-a  daruit.  Acela  care  le
foloseste in alte scopuri va avea impotriva sa dovada acestor Binecuvantari si le
va fi raspuns in cel mai rau chip.

Versetul 79

لِكَ ذَٰ فِى  نَّ  هُۗ  إِ  لَّ ا ٱل لَّ كُهُنَّ إِ مْسِ يُ مَآءِ مَا  فِى جَوِّ ٱلسَّ رَٰتٍ   يْرِ مُسَخَّ  لَى ٱلطَّ  ا۟ إِ  رَوْ يَ لَمْ   أَ
نُونَ يُؤْمِ لِّقَوْمٍ   يَـٰتٍ  ـَٔا لَ  ﴿٧٩﴾

79. Oare nu privesc ei la pasarile supuse in vazduhul cerului? Nimeni nu le
tine in afara de Allah. Cu adevarat, in aceasta sunt semne pentru oamenii care
cred.

Credinciosii  sunt  cei  care  trag  folos  din  Semnele  lui  Allah  si  cugeta  la
lucrurile pe care El le-a facut semne ce arata catre El. In schimb, atunci cand
ceilalti privesc, o fac cu nepasare si neatentie.

Semnul din pasari este ca Allah le-a creat in asa fel incat sa poata zbura.
Apoi le-a supus acest aer usor ca sa poata zbura prin el si a asezat in ele puterea
de  miscare  prin  care  pot  face  aceasta.  Acest  lucru  arata  Intelepciunea  Sa
desavarsita,  Stiinta  Sa  nemarginita,  Grija  Sa  dumnezeiasca  fata  de  toate
fapturile si Puterea Sa desavarsita. Binecuvantat este Allah, Domnul lumilor.
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Versetele 80 la 83

تًا يُو بُ عَـٰمِ  نْ  لُودِ ٱلْأَ مِّن جُ عَلَ لَكُم  نًا وَجَ كَ تِكُمْ سَ يُو بُ مِّنۢ  عَلَ لَكُم  هُ جَ  لَّ ثًاوَٱل ثَـٰ  هَآ أَ عَارِ  شْ هَا وَأَ بَارِ وْ فِهَا وَأَ وَا  صْ ۙ  وَمِنْ أَ تِكُمْ مَ قَا  يَوْمَ إِ نِكُمْ وَ عْ يَوْمَ ظَ هَا  ونَ تَخِفُّ  تَسْ
لَىٰ حِينٍ  عًا إِ تَـٰ مَ مِّن٨٠َ﴿ وَ عَلَ لَكُم  لًا وَجَ لَـٰ لَقَ ظِ ا خَ مَّ مِّ عَلَ لَكُم  هُ جَ  لَّ لِكَ﴾ وَٱل ذَٰ  ۚ  كَ كُمْ سَ بَأْ قِيكُم  تَ بِيلَ  رَٰ سَ رَّ وَ حَ  قِيكُمُ ٱلْ تَ بِيلَ  رَٰ سَ عَلَ لَكُمْ  نًا وَجَ نَـٰ  كْ بَالِ أَ جِ  ٱلْ

مُونَ لِ  تُسْ كُمْ  عَلَّ لَ يْكُمْ  لَ عَ هۥُ  تَ نِعْمَ مُّ  يُتِ لَـٰغ٨١ُ﴿  بَ لْ يْكَ ٱ لَ عَ مَا   نَّ  فَإِ ا۟  وْ لَّ وَ تَ ن  فَإِ  ﴾
بِينُ لْمُ رُون٨٢َ﴿ ٱ فِ هُمُ ٱلْكَـٰ رُ ثَ  كْ هَا وَأَ رُونَ يُنكِ مَّ  هِ ثُ لَّ نِعْمَتَ ٱل فُونَ  يَعْرِ  ﴾ ﴿٨٣﴾

80. Allah a facut pentru voi din casele voastre locuri de odihna si v-a facut, din
pieile  vitelor,  corturi  pe  care  le  gasiti  usoare  in  ziua  calatoriei  si  in  ziua
asezarii voastre. Iar din lana, parul fin si parul lor v-a dat lucruri de folos si
bunuri  pentru  o  vreme.  81. Allah  a  facut  pentru  voi,  din  ceea  ce  a  creat,
umbra; v-a facut adaposturi in munti si v-a dat vesminte care va pazesc de
caldura  si  zale  care  va  pazesc  in  lupta.  Astfel  Isi  desavarseste  El
Binecuvantarea asupra voastra, pentru ca voi sa va supuneti. 82. Daca ei se
intorc, tie iti revine numai vestirea limpede. 83. Ei cunosc Binecuvantarea lui
Allah, apoi o tagaduiesc, iar cei mai multi dintre ei sunt necredinciosi.

Allah  le  aminteste  robilor  Sai  Binecuvantarile  Sale  si  le  cere  sa-I
multumeasca si sa le recunoasca. „Allah a facut pentru voi din casele voastre
locuri de odihna”, adica locuinte, palate si altele asemenea, care va pazesc de
caldura  si  frig,  va  ascund  pe  voi,  pe  copiii  si  bunurile  voastre  si  in  care
amenajati incaperi pentru diferite trebuinte. In ele va pastrati averile si familiile,
pe langa multe alte foloase vazute.

„Si v-a facut, din pieile vitelor, corturi”, fie din pielea insasi, fie din ceea ce
creste pe ea, precum lana ori parul, „pe care le gasiti usoare in ziua calatoriei si
in ziua asezarii voastre”. Ele sunt usor de purtat cand calatoriti si cand va opriti
in locuri unde nu vreti sa ramaneti. Va pazesc de caldura, frig si ploaie si va
ocrotesc bunurile si poverile de ploaie.

„Iar din lana, parul fin si parul lor”, care provin de la vite, v-a dat „lucruri de
folos”. Aici intra toate lucrurile facute din ele: vase, asternuturi, imbracaminte,
paturi  si  altele asemenea. „Si bunuri  pentru o vreme”: va bucurati  de ele si
trageti folos din ele in lumea aceasta. Acestea se numara printre lucrurile pe
care Allah i-a facut pe robii Sai in stare sa le produca.
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„Allah a facut pentru voi, din ceea ce a creat”, adica din lucruri la crearea
carora  voi  nu  ati  avut  nicio  parte,  „umbra”:  umbra  copacilor,  muntilor,
dealurilor si a altor lucruri. „V-a facut adaposturi in munti”, adica pesteri in
care va aparati de caldura, frig, ploaie si dusmani.

„Si v-a dat vesminte care va pazesc de caldura.” Frigul nu este pomenit aici
fiindca  a  fost  amintit  la  inceputul  acestei  sure,  acolo  unde  sunt  pomenite
Binecuvantarile  de  temelie,  cele  de  care  omul  are  neaparat  nevoie.  Spre
sfarsitul surei sunt pomenite Binecuvantarile care le desavarsesc pe cele dintai.
Apararea de frig este o Binecuvantare de temelie si o necesitate, de aceea a fost
pomenita  la  inceput:  „Si  a  creat  vitele  pentru  voi;  in  ele  aveti  vesminte
calduroase si alte foloase.” [an-Nahl, 16:5]

„Si zale care va pazesc in lupta”, adica vesminte care va apara in vreme de
lupta si  razboi,  precum platosele,  camasile de zale si  alte  asemenea lucruri.
Astfel  Isi  desavarseste  El  Binecuvantarile  asupra  voastra,  daruindu-va
binefaceri care nu pot fi numarate.

Cand va amintiti  Binecuvantarile  lui  Allah si  le  vedeti  coplesindu-va din
toate partile, se cuvine „sa va supuneti” Maretiei Sale, sa impliniti Poruncile
Lui si sa folositi Binecuvantarile in ascultarea Celui care le-a daruit. Multimea
Binecuvantarilor  este  unul  dintre  motivele  care  ii  fac  pe  oameni  sa-I
multumeasca mai mult si sa-L laude pe Allah pentru ele, insa nelegiuitii staruie
in razvratire si incapatanare.

De aceea Allah spune despre ei: „Daca ei se intorc” de la Allah si  de la
ascultarea fata de El, dupa ce le-au fost amintite Binecuvantarile si Semnele
Sale, „tie iti revine numai vestirea limpede”. Nu tie iti revine sa-i calauzesti; tie
ti  se  cere  numai  sa-i  povatuiesti,  sa  le  aduci  aminte,  sa-i  avertizezi  si  sa-i
inspaimanti.

Dupa ce ai implinit ceea ce ti se cere, socoteala lor Ii revine lui Allah. Ei vad
Binecuvantarile  Sale  si  cunosc  Binefacerile  Lui,  insa  le  tagaduiesc  si  sunt
nerecunoscatori.  „Iar  cei  mai  multi  dintre  ei  sunt  necredinciosi”  si  nu  este
niciun  bine  in  ei.  Din  pricina  gandirii  lor  stricate  si  a  intentiilor  lor  rele,
succesiunea Semnelor nu le este de folos; ei vor vedea insa cum il rasplateste
Allah pe fiecare tiran incapatanat, nerecunoscator fata de Binecuvantarile Sale
si razvratit impotriva lui Allah si a trimisilor Sai.
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Versetele 84 la 87

هُمْ لَا  ا۟ وَ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ يُؤْذَنُ  لَا  مَّ  شَهِيدًا ثُ ةٍ  مَّ لِّ أُ عَثُ مِن كُ بْ نَ يَوْمَ  وَ
بُونَ تَ تَعْ  يُسْ هُم٨٤ْ﴿  لَا  هُمْ وَ فُ عَنْ خَفَّ  لَا يُ فَ عَذَابَ  لْ ا۟ ٱ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ ءَا ٱ ذَا رَ ﴾ وَإِ

رُونَ يُنظَ لَآء٨٥ِ﴿  ؤُ  هَـٰٓ نَا   بَّ رَ ا۟  لُو قَا هُمْ  ءَ شُرَكَآ ا۟  و شْرَكُ لَّذِينَ أَ ءَا ٱ ذَا رَ ﴾ وَإِ
كُمْ نَّ  لْقَوْلَ إِ هِمُ ٱ لَيْ  ا۟ إِ لْقَوْ  فَأَ   ۖ نِكَ ا۟ مِن دُو نَدْعُو نَّا  كُ لَّذِينَ  نَا ٱ شُرَكَآؤُ

بُونَ ا٨٦۟﴿ لَكَـٰذِ نُو ا كَا هُم مَّ لَمَۖ  وَضَلَّ عَنْ  ذٍ ٱلسَّ مَئِ يَوْ هِ   لَّ لَى ٱل  ا۟ إِ لْقَوْ  ﴾ وَأَ
رُونَ تَ  يَفْ  ﴿٨٧﴾

84. In Ziua in care vom ridica din fiecare comunitate un martor, celor care nu
au crezut nu li se va ingadui sa se dezvinovateasca si nici nu li se va ingadui sa
indrepte lucrurile. 85. Cand cei care au fost nedrepti vor vedea pedeapsa, ea
nu le va fi usurata si nici nu li se va da ragaz. 86. Cand politeistii isi vor vedea
partasii,  vor spune: „Domnul nostru, acestia sunt partasii nostri, pe care ii
chemam in afara de Tine.” Atunci aceia le vor raspunde: „Cu adevarat, voi
sunteti mincinosi!” 87. In Ziua aceea, ei I se vor supune pe deplin lui Allah, iar
ceea ce obisnuiau sa nascoceasca va pieri de la ei.

Allah ne spune aici despre starea celor necredinciosi in Ziua Invierii: nicio
scuza nu le va fi primita, pedeapsa nu le va fi usurata, partasii lor se vor dezice
de  ei,  iar  ei  isi  vor  marturisi  propria  necredinta  si  minciunile  nascocite
impotriva lui Allah.

„In  Ziua  in  care  vom ridica  din  fiecare  comunitate  un  martor”,  care  va
marturisi  impotriva ei  despre faptele ei  si  despre raspunsul  dat  celui  care a
chemat-o la Calauzirea adevarata. Martorii pe care Allah ii va ridica sunt cei
mai sinceri si mai drepti dintre martori: trimisii. Dupa ce isi vor da marturia, se
va rosti judecata.

„Celor care nu au crezut nu li se va ingadui sa se dezvinovateasca”, fiindca
orice scuza ar aduce, dupa ce falsitatea lucrului pe care l-au urmat a devenit
sigura, va fi o scuza neintemeiata, care nu le va fi de niciun folos. Daca vor cere
sa fie trimisi inapoi in lume ca sa indrepte lucrurile, nu li se va raspunde, iar
scuza nu le va fi primita.

Dimpotriva, pedeapsa aspra va fi grabita asupra lor, nu le va fi usurata si nu
li se va da ragaz din clipa in care o vor vedea. Aceasta, fiindca ei nu vor avea
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fapte bune. Faptele lor rele vor fi cercetate si numarate, le vor fi aratate, vor fi
siliti sa le recunoasca si vor fi acoperiti de rusine.

„Cand politeistii isi vor vedea partasii” in Ziua Invierii si isi vor da seama ca
acestia au fost falsi  si ca nu vor putea tagadui, „vor spune: Domnul nostru,
acestia sunt partasii nostri, pe care ii chemam in afara de Tine”. Ei nu au nicio
putere  sa  le  fie  de  folos  ori  sa  mijloceasca  pentru  ei.  Politeistii  insisi  vor
recunoaste falsitatea acelor partasi, se vor lepada de ei, iar intre ei si partasii lor
se vor arata dusmania si ura.

„Atunci aceia le vor raspunde”, adica asa-numitii partasi le vor spune: „Cu
adevarat, voi sunteti mincinosi!” Voi ne-ati socotit partasi ai lui Allah si ne-ati
adorat in afara Lui, insa noi nu v-am poruncit sa faceti aceasta si nu am pretins
ca meritam sa fim socotiti divini. Vina va apartine voua.

Atunci  ei  se  vor  supune lui  Allah  si  Hotararii  Sale  si  vor  recunoaste  ca
merita pedeapsa. „Iar ceea ce obisnuiau sa nascoceasca va pieri de la ei.” Ei vor
intra in Iad, iar inimile lor se vor umple de ura fata de ei insisi si de lauda fata
de Domnul lor, fiindca vor fi pedepsiti numai potrivit faptelor lor.

Versetul 88

ا۟ نُو مَا كَا بِ عَذَابِ  لْ فَوْقَ ٱ بًا  عَذَا نَـٰهُمْ  هِ زِدْ  لَّ بِيلِ ٱل  ا۟ عَن سَ و ا۟ وَصَدُّ رُو فَ لَّذِينَ كَ ٱ
يُفْسِدُونَ  ﴿٨٨﴾

88. Celor care nu au crezut si i-au impiedicat pe altii de la Calea lui Allah le
vom  adauga  pedeapsa  peste  pedeapsa,  pentru  stricaciunea  pe  care  o
raspandeau.

Ei  au  raspandit  stricaciune  prin  propria  necredinta,  prin  tagaduirea
Versetelor  lui  Allah,  prin  lupta  impotriva  trimisilor  Sai,  prin  impiedicarea
oamenilor  de  la  Calea  lui  Allah  si  prin  faptul  ca  au  devenit  chematori  la
ratacire. De aceea merita o pedeapsa inmultita, asa cum si-au inmultit pacatele
si au raspandit stricaciune pe pamantul lui Allah.
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Versetul 89

لَىٰ عَ شَهِيدًا  بِكَ  نَا  ئْ  ۖ  وَجِ سِهِمْ نفُ مِّنْ أَ هِم  لَيْ عَ شَهِيدًا  ةٍ  مَّ لِّ أُ فِى كُ عَثُ  بْ نَ يَوْمَ  وَ
شْرَىٰ بُ ةً وَ مَ  هُدًى وَرَحْ ءٍ وَ شَىْ لِّ  لِّكُ  نًا  يَـٰ بْ تِ تَـٰبَ   يْكَ ٱلْكِ لَ عَ نَا  لْ  نَزَّ لَآءِۚ  وَ ؤُ  هَـٰٓ

مِينَ لِ  مُسْ لِلْ  ﴿٨٩﴾
89. In Ziua in care vom ridica din fiecare comunitate un martor impotriva lor,
dintre  ei  insisi,  te  vom aduce  pe  tine  martor  impotriva  acestora.  Si  ti-am
coborat  Cartea ca lamurire pentru toate lucrurile,  drept  calauzire,  mila  si
veste buna pentru musulmani.

Dupa ce a pomenit mai inainte ca va ridica din fiecare comunitate un martor,
Allah pomeneste aici acelasi lucru si  il  deosebeste dintre ei pe acest Trimis
nobil.

„Te  vom  aduce  pe  tine  martor  impotriva  acestora”,  adica  impotriva
comunitatii  tale,  ca sa marturisesti  despre binele si  raul lor.  Aceasta tine de
desavarsirea Dreptatii lui Allah Preainaltul: fiecare trimis va marturisi despre
comunitatea sa, fiindca el cunoaste mai bine decat altii faptele comunitatii sale,
este mai drept si mai milostiv decat sa marturiseasca impotriva lor altceva decat
ceea ce merita.

Aceasta  este  asemenea  Cuvantului  lui  Allah:  „Astfel  v-am  facut  o
comunitate  dreapta,  ca  sa  fiti  martori  asupra  oamenilor,  iar  Trimisul  sa  fie
martor asupra voastra.” [al-Baqarah, 2:143]

Allah mai spune:  „Cum va fi cand vom aduce din fiecare comunitate  un
martor si te vom aduce pe tine martor impotriva acestora? In Ziua aceea, cei
care nu au crezut si nu i-au dat ascultare Trimisului vor dori ca pamantul sa fie
nivelat peste ei.” [an-Nisa', 4:41-42]

„Si ti-am coborat Cartea ca lamurire pentru toate lucrurile”: in principiile si
ramurile religiei, in Hotararile celor doua lumi si in tot ceea ce le este necesar
robilor. Ea le lamureste pe toate in cuvinte limpezi, pana intr-atat incat Allah
repeta in ea lucrurile importante de care oamenii au nevoie in orice vreme. Le
repeta prin cuvinte si forme diferite si prin dovezi felurite, pentru ca ele sa se
statorniceasca  in  inimi  si  sa  rodeasca  binele  potrivit  statorniciei  lor.  Allah
foloseste  cuvinte  putine,  limpezi  si  cuprinzatoare,  care  contin  numeroase
sensuri. Priveste, de pilda, versetul care urmeaza si ceea ce cuprinde el dintre
porunci si opriri, care nu pot fi numarate.

Intrucat acest Coran este o lamurire pentru toate lucrurile, el este Dovada lui
Allah  impotriva  tuturor  robilor.  El  nu-i  mai  lasa  celui  nedrept  nicio  scuza.
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Musulmanii au dobandit folos prin el, caci el este „calauzire” pentru ei, prin
care sunt calauziti in toate treburile religiei si ale vietii lor, si „mila” prin care
dobandesc tot binele acestei lumi si al Vietii de Apoi.

Calauzirea este ceea ce ii face sa dobandeasca stiinta folositoare si faptele
drepte, iar mila este rasplata care rezulta din acestea in lumea aceasta si in Viata
de Apoi: buna stare a inimii, linistea si desavarsirea mintii - care nu poate fi
desavarsita  decat  prin  sensurile  Coranului,  cele  mai  inalte  dintre  sensuri  -,
faptele bune, purtarile frumoase, hrana imbelsugata, biruinta asupra dusmanilor
prin cuvant si fapta, dobandirea Bunei Placeri a lui Allah si a Paradisului Sau,
in care sunt binecuvantari vesnice pe care nimeni nu le cunoaste in afara de
Domnul Indurator.

Versetul 90

شَآءِ لْفَحْ ىٰ عَنِ ٱ هَ يَنْ بَىٰ وَ رْ لْقُ تَآئِ ذِى ٱ ي سَـٰنِ وَإِ حْ إِ عَدْلِ وَٱلْ لْ بِٱ مُرُ  يَأْ هَ   لَّ نَّ ٱل ۞ إِ
رُونَ  تَذَكَّ كُمْ  عَلَّ لَ عِظُكُمْ  يَ   ۚ بَغْىِ لْ كَرِ وَٱ لْمُن ﴾٩٠﴿ وَٱ

90. Cu adevarat,  Allah  porunceste  dreptatea,  binefacerea  si  daruirea  catre
rude  si  opreste  de  la  necuviinta,  fapta  rea  si  asuprire.  El  va  povatuieste,
pentru ca voi sa luati aminte.

Dreptatea  pe  care  Allah  o  porunceste  cuprinde  dreptatea  in  privinta
drepturilor  Sale  si  a  drepturilor  robilor  Sai.  Dreptatea  inseamna  implinirea
deplina a acestor drepturi, prin indeplinirea a ceea ce Allah a facut obligatoriu
dintre indatoririle legate de avere si de trup si dintre cele care le reunesc pe
amandoua, fie ca este vorba despre drepturile Lui, fie despre drepturile robilor
Sai, precum si purtarea cu oamenii pe temeiul dreptatii depline.

Oricine are o autoritate trebuie sa-si implineasca indatorirea fata de aceia
care se afla sub autoritatea sa. Aceasta ii priveste deopotriva pe conducator, pe
judecator,  pe reprezentantii  conducatorului si  pe reprezentantii  judecatorului.
Dreptatea  este  ceea  ce  Allah  le-a  poruncit  in  Cartea  Sa  si  prin  cuvintele
Trimisului Sau, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, si le-a poruncit
sa o urmeze.

Din dreptatea in relatiile dintre oameni fac parte cumpararea si  vanzarea,
precum si toate celelalte tranzactii. Ea cere implinirea tuturor indatoririlor si
obligatiilor, fara a lipsi pe nimeni de dreptul sau si fara inselaciune, amagire ori
nedreptate.

Dreptatea  este  obligatorie,  iar  binefacerea  este  o  virtute  recomandata.  Ea
inseamna sa  le  aduci  oamenilor  folos  prin  avere,  prin  faptele  trupului,  prin
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stiinta si prin toate celelalte mijloace prin care le poti fi de folos. Aici intra
chiar si bunatatea fata de animale, atat fata de cele a caror carne este ingaduita,
cat si fata de celelalte.

Allah a pomenit in mod deosebit daruirea catre rude, desi aceasta intra in
sensul  general  al  binefacerii,  pentru  a  intari  dreptul  lor  si  a  indemna  la
implinirea lui, deoarece legaturile cu ele trebuie pastrate si fata de ele trebuie
aratata  bunatate.  Sunt  cuprinse  toate  rudele,  apropiate  si  indepartate;  cu  cat
legatura de rudenie este mai apropiata, cu atat dreptul la binefacere este mai
mare.

„Si opreste de la necuviinta”: aceasta este fiecare pacat mare pe care Legea si
firea sanatoasa il socotesc respingator, precum asocierea de parteneri lui Allah,
uciderea  fara  drept,  preacurvia,  furtul,  admiratia  de  sine,  trufia,  dispretuirea
oamenilor si alte fapte urate.

In „fapta rea” intra fiecare pacat legat de drepturile lui Allah Preainaltul, iar
in  „asuprire”  intra  fiecare  incalcare  a  drepturilor  oamenilor,  fie  ca  priveste
vietile, averile ori onoarea lor.

Acest  verset  este  cuprinzator  pentru  toate  poruncile  si  toate  opririle;  nu
exista nimic care sa ramana in afara lui. El este o temelie la care se intorc toate
chestiunile  de  amanunt.  Orice  lucru  care  cuprinde  dreptate,  binefacere  ori
daruire catre rude intra in ceea ce Allah a poruncit, iar orice lucru care cuprinde
necuviinta, fapta rea ori asuprire intra in ceea ce Allah a oprit.

Prin aceasta este cunoscuta frumusetea si bunatatea celor poruncite de Allah,
precum  si  uratenia  si  raul  celor  oprite  de  El.  Toate  cuvintele  si  faptele
oamenilor sunt cantarite cu aceasta masura. Binecuvantat este Cel care a asezat
in Cuvantul Sau calauzire, vindecare, lumina si deosebirea dintre bine si rau in
toate lucrurile.

De aceea spune: „El va povatuieste” prin ceea ce va lamureste in Cartea Sa,
poruncindu-va ceea ce va aduce binele si oprindu-va de la ceea ce va vatama,
„pentru ca voi sa luati aminte” la povata Lui si sa o intelegeti. Daca luati aminte
si intelegeti, veti lucra potrivit ei si veti dobandi o fericire dupa care nu mai este
nefericire.

Dupa  ce  a  poruncit  ceea  ce  este  obligatoriu  prin  temeliile  Legii,  Allah
porunceste  apoi  implinirea  lucrurilor  pe  care  robul  si  le-a  facut  singur
obligatorii.
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Versetele 91 la 92

مُ تُ لْ عَ قَدْ جَ هَا وَ تَوْكِيدِ بَعْدَ  مَـٰنَ  يْ ا۟ ٱلْأَ و تَنقُضُ لَا  مْ وَ  ذَا عَـٰهَدتُّ هِ إِ  لَّ عَهْدِ ٱل بِ ا۟  فُو وْ وَأَ
لُونَ عَ  تَفْ لَمُ مَا  يَعْ هَ   لَّ نَّ ٱل لًاۚ  إِ فِي  يْكُمْ كَ لَ عَ هَ   لَّ نَقَضَت٩١ْ﴿ ٱل لَّتِى  ا۟ كَٱ نُو تَكُو لَا  ﴾ وَ

ةٌ هِىَ  مَّ تَكُونَ أُ ن  نَكُمْ أَ يْ بَ لًۢا   نَكُمْ دَخَ مَـٰ يْ خِذُونَ أَ تَّ تَ ثًا  نكَـٰ ةٍ أَ وَّ قُ بَعْدِ  هَا مِنۢ  لَ  غَزْ
فِيهِ مْ  تُ ن يَـٰمَةِ مَا كُ قِ لْ يَوْمَ ٱ نَنَّ لَكُمْ  يِّ  بَ يُ لَ ۚ  وَ بِهۦِ هُ   لَّ لُوكُمُ ٱل بْ يَ مَا   نَّ  ةٍۚ  إِ مَّ بَىٰ مِنْ أُ رْ أَ

لِفُونَ تَ خْ  ﴾٩٢﴿ تَ
91. Impliniti  legamantul  lui  Allah  dupa  ce  l-ati  incheiat  si  nu  va  incalcati
juramintele dupa ce le-ati intarit, facandu-L pe Allah Garant pentru voi. Cu
adevarat,  Allah stie ceea ce faceti.  92. Nu fiti  asemenea femeii  care desface
firul pe care l-a tors bine, rupandu-l in suvite, facandu-va juramintele mijloc
de inselare intre voi doar pentru ca un neam este mai numeros decat altul.
Allah  doar  va  incearca  prin  aceasta,  iar  in  Ziua  Invierii  El  va  va  lamuri
negresit lucrurile asupra carora va deosebeati.

Aceasta cuprinde tot ceea ce robul Ii fagaduieste Domnului sau dintre actele
de adorare, legamintele si juramintele pe care le face, atunci cand implinirea lor
este  o  fapta  dreapta.  Cuprinde  si  legamintele  dintre  el  si  altcineva,  precum
intelegerea dintre doua parti intr-o tranzactie ori fagaduinta pe care omul o face
altuia  si  prin  care  se  obliga.  In  toate  acestea  el  trebuie  sa-si  implineasca
fagaduinta daca poate.

De  aceea  Allah  a  oprit  incalcarea  legamintelor:  „si  nu  va  incalcati
juramintele dupa ce le-ati intarit, facandu-L pe Allah Garant pentru voi”, prin
pomenirea Numelui Sau in legamant. Nu va este ingaduit sa nu impliniti lucrul
pentru  care  L-ati  facut  pe  Allah  Garant,  caci  aceasta  ar  insemna  lipsa  de
venerare si de respect fata de El, dupa ce cealalta parte a primit juramantul si s-
a multumit cu aceasta intarire prin care L-ati facut pe Allah Garant.

Dupa cum celalalt s-a increzut in tine si a avut o parere buna despre tine,
implineste ceea ce ai spus si ai intarit. „Cu adevarat, Allah stie ceea ce faceti” si
il va rasplati pe fiecare pentru fapta lui, potrivit intentiei si scopului sau.

Nu fiti,  prin incalcarea legamintelor, asemenea celei mai urate pilde, care
arata cel mai limpede nechibzuinta celui care isi  incalca legamantul:  femeia
care toarce un fir puternic, iar dupa ce acesta a devenit trainic, asa cum voia, il
desface si il rupe in suvite. S-a ostenit sa-l toarca, apoi, dupa ce l-a destramat, s-
a ostenit din nou si nu a castigat decat dezamagire, oboseala, nechibzuinta si
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minte slaba. Tot astfel este cel care isi incalca legamantul: nedrept, nesabuit si
lipsit de religie si demnitate.

„Facandu-va juramintele mijloc de inselare intre voi doar pentru ca un neam
este  mai  numeros  decat  altul.”  Nu  se  cuvine  sa  jurati  si  sa  incheiati  un
legamant, apoi sa cautati prilejul de a-l incalca: cand cel care a dat legamantul
este  slab,  il  implineste  deoarece  nu  are  alta  alegere,  nu  din  respect  pentru
legamant  si  juramant;  iar  cand ajunge puternic  si  vede un castig  lumesc in
incalcarea juramantului, il incalca fara sa tina seama de Legamantul lui Allah si
de juramantul facut in Numele Lui.

Toate acestea inseamna urmarea poftelor si punerea lor inaintea celor cerute
de Allah si a celor cerute de demnitatea omeneasca si de purtarea sanatoasa,
numai pentru ca o parte este mai numeroasa si mai puternica decat alta.

Aceasta este o incercare de la Allah prin care va pune la proba. El creeaza
imprejurarile prin care oamenii sunt incercati, pentru a se arata cine este sincer
si credincios cuvantului sau si cine este nelegiuit si ticalos.

„Iar  in  Ziua  Invierii  El  va  va  lamuri  negresit  lucrurile  asupra  carora  va
deosebeati”, il va rasplati pe fiecare pentru faptele sale si il va face de rusine pe
cel care a tradat.

Versetul 93

ءُۚ  يَشَآ هْدِى مَن  ءُ وَيَ يَشَآ لُّ مَن  يُضِ لَـٰكِن  ةً وَ وَٰحِدَ ةً   مَّ عَلَكُمْ أُ جَ هُ لَ  لَّ ءَ ٱل آ لَوْ شَ وَ
لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن ا كُ مَّ لُنَّ عَ ـَٔ  تُسْ لَ ﴾٩٣﴿ وَ

93. Daca Allah ar fi voit, v-ar fi facut o singura comunitate. Insa El duce in
ratacire pe cine voieste si calauzeste pe cine voieste, iar voi veti fi intrebati
negresit despre ceea ce faceati.

„Daca Allah ar fi voit”, i-ar fi adunat pe toti oamenii asupra calauzirii si i-ar
fi facut „o singura comunitate”. Insa numai El are Puterea de a-i calauzi pe
oameni ori de a-i duce in ratacire. Calauzirea si ducerea in ratacire fac parte
dintre Faptele Sale, legate de Stiinta si Intelepciunea Sa. Prin Harul Sau, El
daruieste calauzirea celui care o merita si, prin Dreptatea Sa, o opreste de la cel
care nu o merita.

„Iar voi veti fi intrebati negresit despre ceea ce faceati”, bine ori rau, apoi El
va va rasplati pentru aceasta in chipul cel mai deplin si mai drept.



AN NAHL | JUZUL 14

151

Versetul 94

مَا بِ ءَ   وٓ ا۟ ٱلسُّ قُو تَذُو هَا وَ بُوتِ ثُ بَعْدَ  مٌۢ  قَدَ تَزِلَّ  فَ نَكُمْ  يْ بَ لًۢا   نَكُمْ دَخَ مَـٰ يْ ا۟ أَ  خِذُوٓ تَّ تَ لَا  وَ
مٌ عَذَابٌ عَظِي هِۖ  وَلَكُمْ   لَّ بِيلِ ٱل  مْ عَن سَ  ﴾٩٤﴿ صَدَدتُّ

94. Nu va faceti juramintele mijloc de inselare intre voi, ca nu cumva vreun
picior sa alunece dupa ce fusese bine statornicit si sa gustati raul pentru ca ati
abatut de la Calea lui Allah; si veti avea o pedeapsa cumplita.

Nu va faceti juramintele, legamintele si fagaduintele supuse poftelor voastre,
implinindu-le ori incalcandu-le dupa cum voiti. Daca faceti aceasta, picioarele
voastre vor aluneca dupa ce fusesera bine statornicite pe Calea cea Dreapta si
„veti gusta raul”, adica pedeapsa care va va intrista si chinui, „pentru ca ati
abatut  de  la  Calea  lui  Allah”,  ratacind voi  insiva  si  facandu-i  si  pe altii  sa
rataceasca. „Si veti avea o pedeapsa cumplita”, sporita pentru voi.

Versetele 95 la 97

مْ تُ ن ن كُ كُمْ إِ رٌ لَّ يْ وَ خَ هُ هِ  لَّ مَا عِندَ ٱل  نَّ  لًاۚ  إِ لِي قَ نًا  مَ ثَ هِ  لَّ عَهْدِ ٱل بِ ا۟  رُو تَ  تَشْ لَا  وَ
مُونَ لَ تَعْ ا٩٥۟﴿   رُوٓ بَ  لَّذِينَ صَ يَنَّ ٱ زِ نَجْ لَ ۗ  وَ بَاقٍ هِ   لَّ يَنفَدُۖ  وَمَا عِندَ ٱل ﴾ مَا عِندَكُمْ 

لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو سَنِ مَا كَا حْ بِأَ هُم  رَ  جْ ثَى٩٦ٰ﴿ أَ ن وْ أُ مِّن ذَكَرٍ أَ لِحًا  ـٰ مِلَ صَ ﴾ مَنْ عَ
ا۟ نُو سَنِ مَا كَا حْ بِأَ هُم  رَ  جْ هُمْ أَ  يَنَّ زِ نَجْ لَ ةًۖ  وَ بَ يِّ   ةً طَ  يَوٰ  هۥُ حَ  نَّ يَ يِ  نُحْ لَ فَ مُؤْمِنٌ  وَ  هُ وَ

لُونَ يَعْمَ  ﴿٩٧﴾
95. Nu vindeti Legamantul lui Allah pentru un pret neinsemnat. Cu adevarat,
ceea ce se afla la Allah este mai bun pentru voi, daca ati sti. 96. Ceea ce aveti
voi se va sfarsi, iar ceea ce se afla la Allah este vesnic. Ii vom rasplati negresit
pe cei rabdatori potrivit celor mai bune fapte pe care le-au savarsit. 97. Pe cel
care face o fapta dreapta, barbat ori femeie, si  este credincios, il  vom face
negresit sa traiasca o viata buna si ii vom rasplati negresit potrivit celor mai
bune fapte pe care le-au savarsit.

Allah ii avertizeaza aici pe robii Sai sa nu incalce legamintele si juramintele
pentru lucrurile neinsemnate ale lumii. „Nu vindeti Legamantul lui Allah pentru
un pret neinsemnat” pe care il dobanditi prin incalcarea lui si prin neimplinirea
fagaduintei.
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„Cu adevarat, ceea ce se afla la Allah” dintre rasplatile acestei lumi si ale
Vietii de Apoi pentru cel care pune mai presus Buna Sa Placere si isi implineste
fagaduinta facuta lui  Allah „este mai bun pentru voi” decat castigul lumesc
neinsemnat, „daca ati sti”.

Puneti, asadar, ceea ce ramane inaintea a ceea ce piere. Tot ceea ce aveti voi,
oricat de mult ar fi, „se va sfarsi” si va pieri, iar „ceea ce se afla la Allah este
vesnic”, asa cum El este Vesnic, si nu va inceta ori pieri niciodata. Nu este
intelept  cel  care  pune  lucrul  pieritor  si  neinsemnat  inaintea  celui  vesnic  si
pretios.

Aceasta este asemenea Cuvintelor lui Allah Preainaltul: „Insa voi puneti mai
presus viata acestei lumi, desi Viata de Apoi este mai buna si mai trainica.” [al-
A'la,  87:16-17]  Si:  „Iar  ceea  ce  se  afla  la  Allah  este  mai  bun  pentru  cei
evlaviosi.” [Al 'Imran, 3:198]

Aici  se  afla  indemnul  la  renuntarea  la  lucrurile  lumesti,  mai  ales  la
renuntarea obligatorie: aceea de a parasi lucrurile care vatama, il abat pe om de
la cele poruncite de Allah si ajung sa fie puse inaintea drepturilor Lui. Aceasta
renuntare este obligatorie.

Printre lucrurile care il ajuta pe rob sa renunte la lume este sa compare in
mintea lui placerile si poftele ei cu bunatatile Vietii de Apoi. El va vedea intre
ele  o  deosebire  care  il  va  face  sa  puna  mai  presus  ceea  ce  este  mai  inalt.
Renuntarea laudata nu inseamna ca omul sa-si petreaca tot timpul in acte de
adorare limitate la ritualuri, precum rugaciunea, postul si pomenirea lui Allah.

Omul nu devine cu adevarat neatasat de lume pana cand nu implineste, dupa
putinta, toate faptele launtrice si vazute pe care Legea le-a poruncit si tot ceea
ce poate din chemarea oamenilor la Allah si la Religia Sa prin cuvant si fapta.
Adevarata renuntare la lume inseamna sa nu doresti  ceea ce nu aduce folos
religiei ori vietii si sa doresti si sa urmaresti tot ceea ce este folositor.

„Ii vom rasplati negresit pe cei rabdatori” in ascultarea de Allah, in parasirea
neascultarii fata de El si in dezvatarea sufletelor lor de poftele lumesti care le
vatama religia, „potrivit celor mai bune fapte pe care le-au savarsit”. Fiecare
fapta buna este rasplatita de zece ori pana la sapte sute de ori si chiar de multe
ori mai mult. Allah nu lasa sa se piarda rasplata celor care fac binele.

De aceea El pomeneste rasplata celor care fac binele in aceasta lume si in
Viata de Apoi:  „Pe cel  care face o fapta dreapta,  barbat  ori  femeie,  si  este
credincios”  -  imanul  este  conditia  valabilitatii  si  primirii  faptelor  drepte.  O
fapta nici nu poate fi numita dreapta daca nu este intemeiata pe iman. Imanul
care  indeamna  la  faptele  bune  este  imanul  statornic,  care  rodeste  faptele
trupului, atat obligatorii, cat si recomandate.
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Pe cel care reuneste imanul si fapta dreapta, „il vom face negresit sa traiasca
o viata buna”, asezand in inima lui  liniste si  impacare,  astfel incat  sa nu ia
aminte la ceea ce l-ar tulbura, si daruindu-i o hrana ingaduita si buna de unde
nici nu se asteapta.

„Si ii vom rasplati negresit”, in Viata de Apoi, „potrivit celor mai bune fapte
pe care le-au savarsit”, cu felurite placeri pe care niciun ochi nu le-a vazut,
nicio ureche nu le-a auzit si care nu s-au ivit vreodata in inima unui om. Allah ii
daruieste, asadar, binele acestei lumi si binele Vietii de Apoi.

Versetele 98 la 100

يمِ جِ رَّ يْطَـٰنِ ٱل  هِ مِنَ ٱلشَّ لَّ بِٱل عِذْ  تَ  فَٱسْ ءَانَ  رْ لْقُ تَ ٱ رَأْ قَ ذَا  فَإِ هۥ٩٨ُ﴿  لَ يْسَ  لَ هۥُ   نَّ  ﴾ إِ
لُونَ  وَكَّ تَ يَ هِمْ  بِّ رَ لَىٰ  عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  لَى ٱ عَ لْطَـٰنٌ   لَى٩٩﴿ سُ عَ هۥُ  نُ لْطَـٰ  مَا سُ  نَّ  ﴾ إِ

مُشْرِكُونَ بِهۦِ  هُم  لَّذِينَ  هۥُ وَٱ نَ وْ لَّ وَ تَ يَ لَّذِينَ  ﴾١٠٠﴿ ٱ
98. Cand  citesti  Coranul,  cauta  adapost  la  Allah  de  Shaytan  cel  alungat.
99. Cu  adevarat,  el  nu  are  nicio  putere  asupra  celor  care  cred  si  isi  pun
increderea in Domnul lor. 100. El are putere numai asupra celor care il iau
drept aliat si care, sub inraurirea lui, Ii fac asociati lui Allah.

Cand voiesti sa citesti Cartea lui Allah - cea mai nobila si mai inalta dintre
carti, in care se afla vindecarea inimilor si multa stiinta -, Shaytan arata cea mai
mare staruinta in a-l vatama pe rob atunci cand acesta incepe o fapta dreapta. El
cauta sa-l abata de la scopurile si intelesurile acelor fapte.

Calea de a fi ferit de raul lui este intoarcerea la Allah si cautarea adapostului
la El impotriva raului sau. Cititorul sa spuna: „A'udhu billahi min ash-Shaytan
ir-rajim” - caut adapost la Allah de Shaytan cel alungat -, cugetand la sensul
acestor cuvinte, sprijinindu-se in inima sa pe Allah pentru ca El sa-l indeparteze
pe Shaytan, luptandu-se din rasputeri impotriva soaptelor si gandurilor lui rele
si cautand cel mai puternic mijloc de a-l respinge: recurgerea la iman si punerea
increderii in Allah.

Shaytan „nu are nicio putere” ori stapanire „asupra celor care cred si isi pun
increderea in Domnul lor”,  numai in El,  fara asociat.  Allah indeparteaza de
credinciosii care isi pun increderea in El raul lui Shaytan, astfel incat acesta nu
are asupra lor nicio putere ori stapanire.

El are putere si stapanire „numai asupra celor care il iau drept aliat”: ei il iau
drept aliat prin faptul ca se intorc de la Allah, incep sa-l asculte pe Shaytan si se
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alatura ostirii lui. Ei sunt cei care ii dau stapanire asupra lor, iar el ii indeamna
la pacate si ii conduce spre Foc.

Versetele 101 la 102

بَلْ رٍۭۚ   تَ  مُفْ نتَ  مَآ أَ  نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا نَزِّلُ  يُ مَا  بِ لَمُ  عْ  هُ أَ  لَّ يَةٍۙ  وَٱل ءَا كَانَ  ةً مَّ يَ ءَا نَآ  لْ  بَدَّ ذَا  وَإِ
مُونَ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رُ ثَ  كْ بِّت١٠١َ﴿ أَ ثَ يُ لِ قِّ  حَ  بِٱلْ بِّكَ   لْقُدُسِ مِن رَّ هۥُ رُوحُ ٱ لَ  نَزَّ قُلْ   ﴾

مِينَ لِ  مُسْ لِلْ شْرَىٰ  بُ هُدًى وَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ﴾١٠٢﴿ ٱ
101. Cand inlocuim un verset cu altul - iar Allah stie mai bine ceea ce coboara
-, ei spun: „Tu esti doar un nascocitor!” Insa cei mai multi dintre ei nu stiu.
102. Spune:  „Duhul  cel  Sfant  l-a  coborat  de  la  Domnul  tau  cu  adevarul,
pentru a-i  intari  pe cei  care cred si  drept calauzire si  buna vestire pentru
musulmani.”

Allah ne vesteste  ca  aceia  care nu cred in  acest  Coran cauta ceea ce isi
inchipuie  ca  ar  fi  o  dovada  pentru  afirmatia  lor  ca  el  este  nascocit.  Allah
Preainteleptul hotaraste legi si inlocuieste o hotarare cu alta, prin Intelepciunea
si  Mila  Sa.  Cand  au  vazut  aceasta,  ei  l-au  defaimat  pe  Trimis,  pacea  si
binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, si ceea ce a adus el si au spus: „Tu esti
doar un nascocitor!”

Allah a spus: „Insa cei mai multi dintre ei nu stiu”. Ei sunt nestiutori si nu au
cunostinta despre Domnul lor ori despre Legea Lui. Este stiut ca defaimarea
venita de la un nestiutor, fara stiinta, nu are nicio greutate, caci judecata asupra
unui lucru izvoraste din cunoasterea lui si a aspectelor sale care merita lauda ori
critica.

De aceea Allah a pomenit  Intelepciunea Sa in aceasta si  a spus:  „Spune:
Duhul cel Sfant” - Jibril, pacea fie asupra sa, trimisul dintre ingeri, care este
mai presus de orice cusur, tradare ori boala - „l-a coborat de la Domnul tau cu
adevarul”. El l-a coborat in adevar,  iar continutul sau este adevar in vestiri,
porunci  si  opriri.  Nimeni  nu-l  poate  critica  printr-o  dovada  sanatoasa,  caci,
odata stiut ca el este adevarul, se stie ca tot ceea ce i se impotriveste este fals.

„Pentru a-i intari pe cei care cred”: versetele lui au fost coborate unul dupa
altul, din vreme in vreme, iar adevarul a ajuns neincetat, treptat, la inimile lor,
pana cand imanul lor a devenit mai statornic decat muntii neclintiti. Ei stiu ca el
este adevarul. Cand Allah da o hotarare, apoi o abroga, ei stiu ca a inlocuit-o cu
una asemenea ei ori cu una mai buna pentru ei si ca orice abrogare se face
potrivit Intelepciunii dumnezeiesti si ratiunii sanatoase.
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„Si drept calauzire si buna vestire pentru musulmani”: el ii calauzeste spre
realitatile lucrurilor, deosebind adevarul de falsitate si calauzirea de ratacire, si
le vesteste o rasplata frumoasa in care vor ramane vesnic. Coborarea lui treptata
este mai puternica in calauzire si buna vestire si are un efect mai mare decat
daca ar fi coborat deodata, caci atunci oamenii nu s-ar fi putut concentra asupra
lui in intregime.

Allah  cobora  o  hotarare,  iar  uneori  mai  multe;  dupa  ce  ei  le  intelegeau,
cugetau  la  ele,  le  cunoasteau  sensul  si  le  cuprindeau  pe  deplin,  El  cobora
altceva asemenea lor, si tot astfel. Prin aceasta, Companionii au ajuns la culmea
desavarsirii:  starile  si  purtarile  lor  s-au schimbat,  iar  ei  au dobandit  purtari,
obiceiuri si fapte prin care i-au intrecut pe cei dintai si pe cei de pe urma.

De aceea, se cuvine cu atat mai mult ca aceia care vin dupa ei sa se formeze
prin stiinta lui, sa se impodobeasca prin purtarile la care el cheama, sa-i caute
lumina in intunericurile nedreptatii si nestiintei si sa-l ia drept calauza in toate
treburile lor. Astfel li se vor indrepta atat treburile religiei, cat si cele ale vietii.

Versetele 103 la 105

هَـٰذَا ىٌّ وَ جَمِ  عْ يْهِ أَ لَ  لْحِدُونَ إِ يُ لَّذِى  لِّسَانُ ٱ شَرٌۗ   بَ هۥُ  مُ لِّ عَ يُ مَا   نَّ  لُونَ إِ يَقُو هُمْ   نَّ لَمُ أَ نَعْ لَقَدْ  وَ
بِينٌ  ىٌّ مُّ بِ عَرَ لِسَانٌ  ه١٠٣ُ﴿   لَّ هِمُ ٱل هْدِي لَا يَ هِ   لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  نَّ ٱ ﴾ إِ
مٌ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ هِۖ ١٠٤﴿ وَ لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  كَذِبَ ٱ تَرِى ٱلْ  يَفْ مَا   نَّ  ﴾ إِ

بُونَ هُمُ ٱلْكَـٰذِ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾١٠٥﴿ وَأُ
103. Stim prea bine ca ei spun: „Il invata doar un om.” Limba celui la care fac
aluzie este straina, pe cand aceasta este limba araba limpede. 104. Pe cei care
nu cred in Semnele lui Allah, Allah nu-i va calauzi, iar ei vor avea o pedeapsa
dureroasa.  105. Numai  cei  care  nu  cred  in  Semnele  lui  Allah  nascocesc
minciuna; ei sunt mincinosii.

Allah ne vesteste despre cuvintele politeistilor care nu credeau in Trimisul
Sau: „Il invata doar un om”, adica il  invata aceasta Carte pe care a adus-o.
Omul la care faceau aluzie vorbea o limba straina, „pe cand aceasta” - Coranul
- „este limba araba limpede”. Cum ar putea fi adevarat ceea ce spuneau?

Mincinosul  rosteste  minciuna  fara  sa  cugete  la  ceea  ce  decurge  din  ea.
Cuvintele lui ajung astfel sa cuprinda asemenea contradictii si stricaciuni, incat
simpla cugetare asupra lor este de ajuns pentru a le respinge.
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„Pe  cei  care  nu  cred  in  Semnele  lui  Allah”,  desi  acestea  arata  limpede
adevarul, ci le tagaduiesc si nu le primesc, „Allah nu-i va calauzi” cand le vine
calauzirea. Ei o resping, iar pedeapsa lor este lipsirea de ea si parasirea lor de
catre Allah. „Iar ei vor avea”, in Viata de Apoi, „o pedeapsa dureroasa”.

„Numai cei care nu cred in Semnele lui Allah”, precum aceia care poarta ura
Trimisului  Sau  dupa  ce  le-a  venit  dovada  limpede,  „nascocesc  minciuna”:
nascocirile  si  minciunile  vin  de  la  ei.  „Ei  sunt  mincinosii”,  adica  ei  sunt
mincinosii adevarati, iar aceasta descriere li se potriveste mai mult decat oricui
altcuiva.

In ceea ce-l priveste pe Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah fie
asupra sa, care crede in Semnele lui Allah si se smereste inaintea Domnului
sau, este cu neputinta sa minta despre Allah si sa-I atribuie cuvinte pe care El
nu le-a rostit. Dusmanii lui l-au acuzat de minciuna, insa ceea ce i-au atribuit
lui  li  se  potriveste  lor  insisi.  Allah  i-a  dat  in  vileag  si  le-a  aratat  faptele
rusinoase. A Lui este toata lauda.

Versetele 106 la 109

لَـٰكِن مَـٰنِ وَ ي إِ بِٱلْ نٌّۢ   مَئِ  مُطْ هۥُ  بُ لْ قَ هَ وَ كْرِ ا مَنْ أُ لَّ نِهِۦٓ إِ مَـٰ ي بَعْدِ إِ هِ مِنۢ  لَّ بِٱل رَ  فَ مَن كَ
عَذَابٌ هُمْ  لَ هِ وَ  لَّ مِّنَ ٱل هِمْ غَضَبٌ  لَيْ عَ فَ رًا  رِ صَدْ بِٱلْكُفْ شَرَحَ  ن  مَّ

مٌ هَ لَا١٠٦﴿ عَظِي  لَّ نَّ ٱل رَةِ وَأَ ـَٔاخِ  لَى ٱلْ عَ يَا  نْ  ةَ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  ا۟ ٱلْ و بُّ  تَحَ  هُمُ ٱسْ  نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ  ﴾
فِرِينَ لْقَوْمَ ٱلْكَـٰ هْدِى ٱ عِهِم١٠٧ْ﴿ يَ مْ هِمْ وَسَ لُوبِ قُ لَىٰ  عَ هُ   لَّ بَعَ ٱل  لَّذِينَ طَ كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾ أُ

لُونَ فِ لْغَـٰ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ۖ  وَأُ ـٰرِهِمْ بْصَ  هُم١٠٨ُ﴿ وَأَ رَةِ  ـَٔاخِ  فِى ٱلْ هُمْ   نَّ رَمَ أَ لَا جَ  ﴾
سِرُونَ خَـٰ  ﴾١٠٩﴿ ٱلْ

106. Asupra celui care nu crede in Allah dupa ce a crezut se abate Mania lui
Allah, iar el va avea o pedeapsa cumplita - in afara de cel care este silit, in
vreme ce inima lui ramane statornica in iman; pedeapsa ii priveste insa pe cei
care isi deschid piepturile necredintei. 107. Aceasta pentru ca au iubit viata
acestei lumi mai mult decat Viata de Apoi si pentru ca Allah nu calauzeste
neamul necredincios. 108. Acestia sunt cei ale caror inimi, auz si vaz Allah le-a
pecetluit; ei sunt cei nepasatori. 109. Fara indoiala, in Viata de Apoi ei vor fi
cei pierduti.

Allah ne vesteste despre starea respingatoare a celor care nu cred in El dupa
ce au crezut, care orbesc dupa ce au vazut si se intorc la ratacire dupa ce au fost
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calauziti. Ei isi deschid piepturile necredintei, multumiti si impacati cu ea, si
astfel atrag Mania mare a Domnului Indurator. Cand Mania Lui este atrasa,
nimeni nu o poate respinge, iar toate fapturile se vor mania pe cei asupra carora
ea s-a coborat.

„Si vor avea o pedeapsa cumplita”, de cea mai mare asprime, pe langa faptul
ca va fi vesnica si neintrerupta.

„Aceasta pentru ca au iubit viata acestei lumi mai mult decat Viata de Apoi”:
ei s-au intors de la Viata de Apoi si au cautat castigul neinsemnat al lumii,
alergand dupa el si renuntand la binele Vietii de Apoi. Cand au ales necredinta
in  locul  imanului,  Allah  i-a  lipsit  de  calauzire  si  nu  i-a  calauzit,  deoarece
necredinta devenise o insusire statornica a lor.

El le-a pecetluit inimile, astfel incat niciun bine sa nu intre in ele, si le-a
pecetluit  auzul si  vazul,  astfel  incat nimic folositor sa nu ajunga prin ele la
inimi. Nepasarea i-a inconjurat si au intalnit esecul din toate partile. Au fost
lipsiti de Mila lui Allah care cuprinde toate lucrurile, deoarece ea le-a venit, dar
au respins-o, si le-a fost infatisata, dar nu au primit-o.

„Fara indoiala, in Viata de Apoi ei vor fi cei pierduti”: in Ziua Invierii isi vor
pierde sufletele, averile si familiile, vor pierde desfatarea vesnica si vor atrage
asupra lor pedeapsa dureroasa.

Aceasta nu se aplica celui silit si constrans sa rosteasca necredinta, in vreme
ce inima lui ramane statornica in iman si doreste imanul. Asupra lui nu este
nicio vina si niciun pacat. Celui silit si constrans ii este ingaduit sa rosteasca un
cuvant al necredintei.

Aceasta arata ca vorbele celui silit sa rosteasca divortul, sa elibereze un rob,
sa incheie o vanzare ori o cumparare si alte lucruri asemenea nu sunt luate in
seama  si  nu  se  intemeiaza  pe  ele  nicio  hotarare  a  Legii.  Daca,  in  caz  de
constrangere, nu exista pedeapsa pentru rostirea cuvantului necredintei, cu atat
mai mult aceasta se aplica lucrurilor mai putin grave.

Versetele 110 la 111

بَّكَ مِنۢ رَ نَّ  ا۟ إِ  رُوٓ بَ  ا۟ وَصَ مَّ جَـٰهَدُو ا۟ ثُ نُو تِ فُ بَعْدِ مَا  ا۟ مِنۢ  رُو هَاجَ ذِينَ  لَّ لِ بَّكَ  رَ نَّ  مَّ إِ ثُ
مٌ ي حِ لَغَفُورٌ رَّ هَا  بَعْدِ سِهَا١١٠﴿   فْ نَّ جَـٰدِلُ عَن   نَفْسٍ تُ تِى كُلُّ   تَأْ يَوْمَ   ۞ ﴾

مُونَ لَ  يُظْ لَا  هُمْ  لَتْ وَ مِ ا عَ نَفْسٍ مَّ فَّىٰ كُلُّ  وَ تُ ﴾١١١﴿ وَ
110. Apoi,  cu adevarat,  fata de cei  care au emigrat dupa ce au fost supusi
incercarii, apoi au luptat si au rabdat, Domnul tau este, dupa toate acestea,
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Atoateiertator, Indurator. 111. In Ziua cand fiecare suflet va veni aparandu-se
pe sine, fiecarui suflet i se va da pe deplin ceea ce a agonisit si ei nu vor fi
nedreptatiti.

Cu adevarat, Domnul tau, care ii ocroteste pe robii Sai sinceri prin bunatatea
si  binecuvantarile  Sale,  este  Atoateiertator  si  Indurator  fata  de  cei  care  au
emigrat pe Calea Lui, parasindu-si casele si averile pentru a cauta Buna Placere
a lui Allah, dupa ce fusesera supusi incercarii si prigoniti ca sa se intoarca la
necredinta, dar au staruit in imanul lor si si-au pastrat certitudinea.

Apoi ei s-au straduit impotriva dusmanilor lui Allah, cautand sa-i aduca in
Religia Lui prin cuvant si fapta, si au rabdat statornic in aceste acte de adorare
care sunt grele pentru cele mai multe suflete.

Acestea sunt dintre cele mai mari mijloace prin care este dobandita cea mai
inalta rasplata si cel mai mare dar: Iertarea lui Allah pentru pacatele mici si
mari, care cuprinde izbavirea de toate lucrurile urate, si Mila Sa vasta, prin care
dobandesc binele, iar treburile religiei si ale vietii lor se indreapta.

Ei  vor  avea  Mila  lui  Allah  in  Ziua  Invierii,  cand „fiecare  suflet  va  veni
aparandu-se  pe  sine”,  fiecare  spunand:  „Eu insumi,  eu  insumi!”,  fara  sa  se
ingrijeasca de altcineva. In Ziua aceea, fiecare va avea nevoie disperata chiar si
de cea mai mica farama de bine.

„Fiecarui suflet i se va da pe deplin ceea ce a agonisit”, bine ori rau, „si ei nu
vor fi nedreptatiti”: nimic nu se va adauga la faptele lor rele si nimic nu se va
scadea din faptele lor bune. „Astazi niciun suflet nu va fi nedreptatit cu nimic si
nu veti fi rasplatiti decat pentru ceea ce faceati.” [Ya-Sin, 36:54]

Versetele 112 la 113

مَكَانٍ لِّ  مِّن كُ غَدًا  رَ قُهَا  هَا رِزْ تِي  يَأْ ةً   نَّ  مَئِ  طْ ةً مُّ نَ ءَامِ نَتْ  ةً كَا يَ رْ قَ لًا  ثَ مَ هُ   لَّ وَضَرَبَ ٱل
ا۟ نُو مَا كَا بِ خَوْفِ   جُوعِ وَٱلْ  بَاسَ ٱلْ لِ هُ   لَّ قَهَا ٱل ذَٰ  فَأَ هِ   لَّ عُمِ ٱل نْ  بِأَ رَتْ  فَكَفَ

عُونَ نَ  يَصْ عَذَاب١١٢ُ﴿  لْ هُمُ ٱ خَذَ فَأَ هُ  بُو  فَكَذَّ هُمْ  مِّنْ هُمْ رَسُولٌ  ءَ لَقَدْ جَآ ﴾ وَ
مُونَ لِ ـٰ هُمْ ظَ ﴾١١٣﴿ وَ

112. Allah da drept pilda o cetate care era in siguranta si liniste, iar hrana ii
venea din belsug din toate locurile. Insa ea s-a aratat nerecunoscatoare pentru
Binecuvantarile lui Allah, asa ca Allah a facut-o sa guste vesmantul foametei si
al fricii pentru ceea ce savarseau. 113. Le-a venit un Trimis dintre ei, insa l-au
tagaduit, iar pedeapsa i-a cuprins in vreme ce erau nedrepti.
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Aceasta cetate este Mecca cea venerata, care era in siguranta si liniste, fara
ca cineva sa fie tulburat in ea. Oamenii din Jahiliyyah o venerau atat de mult,
incat unul dintre ei il putea intalni acolo pe ucigasul tatalui ori fratelui sau, dar
nu-l tulbura, in ciuda puternicei solidaritati tribale si mandrii arabe care existau
intre ei.

Ea a dobandit astfel o siguranta deplina, cum nu dobandise nicio alta cetate.
A primit si hrana din belsug. Desi era un tinut fara ogoare si fara pomi, Allah ii
inlesnea hrana care venea spre ea din toate locurile.

Apoi le-a venit un Trimis dintre ei, a carui cinste si sinceritate le erau bine
cunoscute. El i-a chemat la cele mai desavarsite purtari si i-a oprit de la toate
lucrurile  rele.  Insa  ei  l-au  tagaduit  si  au  fost  nerecunoscatori  pentru
Binecuvantarea pe care Allah le-o daruise.

Allah i-a facut atunci sa guste contrariul lucrurilor de care se bucurasera: i-a
facut  sa  guste  foametea  aspra,  contrariul  belsugului,  si  frica,  contrariul
sigurantei.  Aceasta  s-a  intamplat  din  pricina  faptelor,  necredintei  si
nerecunostintei lor. „Nu Allah i-a nedreptatit, ci ei insisi s-au nedreptatit.” [an-
Nahl, 16:33]

Versetele 114 la 118

هُ ا يَّ مْ إِ تُ ن ن كُ هِ إِ  لَّ نِعْمَتَ ٱل ا۟  رُو كُ  بًا وَٱشْ يِّ   لًا طَ لَـٰ هُ حَ  لَّ قَكُمُ ٱل ا رَزَ مَّ ا۟ مِ لُو فَكُ بُدُونَ تَعْ يْر١١٤ِ﴿  لِغَ هِلَّ  خِنزِيرِ وَمَآ أُ  حْمَ ٱلْ مَ وَلَ ةَ وَٱلدَّ تَ يْ لْمَ يْكُمُ ٱ لَ عَ مَ  مَا حَرَّ  نَّ  ﴾ إِ
مٌ حِي هَ غَفُورٌ رَّ  لَّ نَّ ٱل فَإِ عَادٍ  لَا  بَاغٍ وَ رَ  يْ غَ رَّ  طُ مَنِ ٱضْ فَ   ۖ بِهۦِ هِ   لَّ ﴾ وَلَا١١٥﴿ ٱل

هِ لَّ لَى ٱل عَ ا۟  رُو تَ  تَفْ لِّ  رَامٌ  هَـٰذَا حَ لَـٰلٌ وَ هَـٰذَا حَ كَذِبَ  تُكُمُ ٱلْ نَ  لْسِ  فُ أَ تَصِ لِمَا  ا۟  لُو تَقُو
لِحُونَ  يُفْ لَا  كَذِبَ  هِ ٱلْ  لَّ لَى ٱل عَ رُونَ  تَ  يَفْ لَّذِينَ  نَّ ٱ ۚ  إِ كَذِبَ لِيل١١٦ٌ﴿ ٱلْ قَ تَـٰعٌ  مَ  ﴾

مٌ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ يْكَ مِن١١٧﴿ وَ لَ عَ نَا   صْ قَصَ نَا مَا  مْ ا۟ حَرَّ هَادُو لَّذِينَ  لَى ٱ عَ ﴾ وَ
مُونَ لِ  يَظْ سَهُمْ  نفُ ا۟ أَ  نُوٓ لَـٰكِن كَا نَـٰهُمْ وَ مْ لَ  بْلُۖ  وَمَا ظَ قَ  ﴿١١٨﴾

114. Mancati, asadar, din ceea ce v-a daruit Allah drept hrana ingaduita si
buna si fiti recunoscatori pentru Binecuvantarea lui Allah, daca numai Lui Ii
aduceti adorare. 115. El v-a oprit numai mortaciunea, sangele, carnea de porc
si ceea asupra caruia a fost pomenit alt nume decat cel al lui Allah. Insa cel
care este silit de nevoie, fara sa doreasca pacatul si fara sa intreaca masura, va
afla ca Allah este Atoateiertator, Indurator. 116. Nu spuneti, potrivit minciunii
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rostite de limbile voastre: „Acesta este ingaduit si acesta este oprit”, nascocind
astfel minciuni despre Allah. Cu adevarat, cei care nascocesc minciuni despre
Allah nu vor izbandi. 117. Ei vor avea o desfatare neinsemnata, iar apoi vor
avea o pedeapsa dureroasa. 118. Iar iudeilor le-am oprit ceea ce ti-am istorisit
mai inainte. Nu Noi i-am nedreptatit, ci ei insisi se nedreptateau.

Allah le porunceste robilor Sai sa manance din animalele, cerealele, roadele
si celelalte lucruri pe care El li  le-a daruit  drept hrana, „ingaduita si buna”,
adica purtand aceste doua insusiri: sa nu fie dintre lucrurile pe care Allah le-a
oprit si sa nu fi fost dobandita printr-un mijloc neingaduit ori ceva asemanator.
Bucurati-va,  asadar,  de  ceea ce  Allah a  creat  pentru  voi,  fara  risipa  si  fara
intrecerea masurii.

„Si fiti recunoscatori pentru Binecuvantarea lui Allah” prin recunoasterea ei
cu inimile, laudarea lui Allah pentru ea si folosirea ei in ascultarea de Allah,
„daca numai Lui Ii aduceti adorare”, adica daca sunteti sinceri fata de El in
adorare.  Nu  multumiti,  asadar,  nimanui  altuia  si  nu-L  uitati  pe  Daruitorul
binecuvantarilor.

„El v-a oprit  numai” lucrurile care va vatama, pentru a va ocroti  de rau.
Printre acestea se afla „mortaciunea”, care cuprinde tot ceea ce a murit fara a fi
injunghiat in chipul poruncit, cu exceptia lacustelor si a pestelui.

Apoi „sangele”, adica sangele varsat la injunghiere; in privinta celui care
ramane in vene si in carne nu este nicio greutate. Si „carnea de porc”, deoarece
este spurcata si necurata; aici intra carnea, grasimea si toate partile porcului.

Si  „ceea  asupra  caruia  a  fost  pomenit  alt  nume  decat  cel  al  lui  Allah”,
precum animalul injunghiat pentru idoli, morminte si altele asemenea, deoarece
scopul acelei injunghieri este asocierea de parteneri lui Allah.

„Insa cel care este silit de nevoie” sa manance unul dintre lucrurile oprite,
dintr-o nevoie grabnica si de teama ca va pieri daca nu mananca, nu are niciun
pacat, cu conditia sa nu doreasca neascultarea si sa nu intreaca masura. Sa nu
caute lucrul oprit cand nu are nevoie de el, sa nu paraseasca lucrul ingaduit
pentru cel oprit si sa nu manance mai mult decat ii este de neaparata trebuinta.
In aceste conditii, lucrurile pomenite ii sunt ingaduite.

„Nu  spuneti,  potrivit  minciunii  rostite  de  limbile  voastre:  Acesta  este
ingaduit  si  acesta  este  oprit”,  adica nu declarati  din partea voastra  lucrurile
ingaduite ori oprite, nascocind minciuna despre Allah si atribuindu-I cuvinte pe
care nu le-a rostit.

„Cu adevarat, cei care nascocesc minciuni despre Allah nu vor izbandi” nici
in aceasta lume, nici in Viata de Apoi. Allah ii va face negresit de rusine. Chiar
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daca  au  parte  de  o  desfatare  in  aceasta  lume,  aceasta  este  „o  desfatare
neinsemnata”, iar sfarsitul lor este Focul si „vor avea o pedeapsa dureroasa”.

Prin  Harul  Sau,  Allah  ne-a  oprit  numai  lucrurile  necurate,  ca  sa  ne
ocroteasca de tot ceea ce este respingator. Insa iudeilor le-a oprit lucruri bune
care  mai  inainte  le  fusesera  ingaduite,  din  pricina  nedreptatii  lor  si  drept
pedeapsa pentru ei, dupa cum a fost istorisit in Sura al-An'am.

Allah spune: „Iar iudeilor le-am oprit toate animalele cu copita nedespicata
si le-am oprit grasimea vitelor si a oilor, in afara de cea care se afla pe spatele
ori pe maruntaiele lor sau este amestecata cu oasele. Astfel i-am rasplatit pentru
razvratirea lor si Noi spunem adevarul.” [al-An'am, 6:146]

Versetul 119

نَّ ا۟ إِ  وٓ لَحُ  صْ لِكَ وَأَ ذَٰ بَعْدِ  ا۟ مِنۢ  بُو تَا مَّ  لَةٍ ثُ هَـٰ جَ  ءَ بِ  وٓ ا۟ ٱلسُّ لُو مِ ذِينَ عَ لَّ لِ بَّكَ  رَ نَّ  مَّ إِ ثُ
مٌ ي حِ لَغَفُورٌ رَّ هَا  بَعْدِ بَّكَ مِنۢ  رَ  ﴿١١٩﴾

119. Apoi, cu adevarat, fata de cei care savarsesc raul din nestiinta, apoi se
caiesc si se indreapta, Domnul tau este, dupa aceea, Atoateiertator, Indurator.

Allah ii indeamna aici pe robii Sai la cainta si ii cheama sa se intoarca la El.
El  ne vesteste  despre cel  care savarseste  raul  „din nestiinta”,  adica nestiind
urmarile pe care pacatul le atrage asupra lui. Chiar daca savarseste pacatul cu
voia sa, cunostinta din inima lui scade negresit in clipa savarsirii lui.

Daca  apoi  se  caieste  si  se  indreapta,  parasind  pacatul,  regretandu-l  si
savarsind fapte drepte, Allah il iarta si are mila de el. Ii primeste cainta si il
readuce la starea sa de mai inainte, ori il ridica la o stare chiar mai buna.

Versetele 120 la 123

مُشْرِكِينَ لْ يَكُ مِنَ ٱ لَمْ  نِيفًا وَ  هِ حَ لَّ لِّ  تًا  نِ قَا ةً   مَّ مَ كَانَ أُ رَٰهِي  بْ  نَّ إِ رًا١٢٠﴿ إِ اكِ ﴾ شَ
قِيمٍ تَ  سْ رَٰطٍ مُّ لَىٰ صِ  هُ إِ ىٰ هَدَ هُ وَ بَىٰ تَ  عُمِهِۚ  ٱجْ نْ  لِّأَ ة١٢١ً﴿  نَ يَا حَسَ نْ  فِى ٱلدُّ هُ  نَـٰ يْ تَ ءَا ﴾ وَ لِحِينَ ـٰ لَمِنَ ٱلصَّ رَةِ  ـَٔاخِ فِى ٱلْ هۥُ   نَّ  ة١٢٢َ﴿ ۖ وَإِ لَّ بِعْ مِ  نِ ٱتَّ يْكَ أَ لَ  نَآ إِ يْ  وْحَ مَّ أَ ﴾ ثُ

مُشْرِكِينَ لْ نِيفًاۖ  وَمَا كَانَ مِنَ ٱ  مَ حَ رَٰهِي  بْ  ﴾١٢٣﴿ إِ
120. Cu adevarat, Ibrahim a fost un model de credinta, supus cu devotament
lui  Allah,  drept-credincios,  si  nu  a  fost  dintre  politeisti.  121. El  era
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recunoscator pentru Binecuvantarile  Lui.  Allah l-a ales si  l-a calauzit  pe o
Cale Dreapta. 122. I-am daruit bine in aceasta lume, iar in Viata de Apoi va fi
negresit  dintre cei  drepti.  123. Apoi  ti-am revelat  tie:  „Urmeaza religia  lui
Ibrahim, drept-credincios, care nu a fost dintre politeisti.”

Allah ne vesteste despre binecuvantarile pe care le-a daruit prietenului Sau
apropiat  Ibrahim, pacea fie asupra sa,  si  despre felul  in care l-a ales pentru
virtuti inalte si insusiri desavarsite.

„Cu adevarat,  Ibrahim a fost un model de credinta”, adica un conducator
care a reunit toate insusirile bune; el era o calauza si era el insusi calauzit. Era
„supus cu devotament lui Allah”, adica staruia in ascultarea Domnului sau si
era sincer numai fata de El.

Era  „drept-credincios”:  se  indrepta  spre  Allah  cu  iubire,  cainta  si  robie
adevarata si se intorcea de la tot ceea ce se afla in afara Lui. „Si nu a fost dintre
politeisti” nici in cuvant, nici in fapta si in nicio stare, caci el era conducatorul
celor care implinesc Tawhidul.

„El  era  recunoscator  pentru  Binecuvantarile  Lui”:  Allah ii  daruise  binele
acestei lumi si binecuvantari vazute si nevazute, iar el multumea pentru ele.

Urmarea acestor insusiri inalte a fost ca „Allah l-a ales”, l-a deosebit prin
Prietenia Sa apropiata, l-a facut dintre cei alesi ai fapturilor Sale si dintre robii
apropiati Lui, „si l-a calauzit pe o Cale Dreapta” in stiinta si faptele sale. El a
cunoscut adevarul si l-a pus mai presus de toate celelalte lucruri.

„I-am daruit  bine  in  aceasta  lume”:  hrana imbelsugata,  o  sotie  frumoasa,
urmasi drepti si purtari frumoase. „Iar in Viata de Apoi va fi negresit dintre cei
drepti”, care vor avea o treapta inalta si o apropiere foarte mare de Allah.

Una  dintre  cele  mai  mari  virtuti  ale  lui  este  ca  Allah  i-a  revelat
conducatorului  omenirii  si  celui  mai  desavarsit  dintre  oameni  ca  el  si
comunitatea lui sa urmeze religia lui Ibrahim si sa-l ia drept pilda.

Versetul 124

ةِ يَـٰمَ قِ لْ يَوْمَ ٱ هُمْ  نَ يْ بَ يَحْكُمُ  لَ بَّكَ  رَ نَّ  فِيهِۚ  وَإِ ا۟  لَفُو تَ  لَّذِينَ ٱخْ لَى ٱ عَ بْتُ   عِلَ ٱلسَّ مَا جُ  نَّ  إِ
لِفُونَ تَ خْ  فِيهِ يَ ا۟  نُو فِيمَا كَا  ﴿١٢٤﴾

124. Sabatul a fost randuit numai pentru cei care s-au deosebit cu privire la el.
Cu adevarat,  Domnul  tau va  judeca intre  ei  in  Ziua Invierii  cu  privire  la
lucrurile asupra carora se deosebeau.
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„Sabatul a fost randuit”, adica a fost facut obligatoriu, „numai pentru cei
care s-au deosebit cu privire la el”, dupa ce s-au abatut de la ziua de vineri.
Acestia sunt  iudeii,  iar  deosebirea lor a  fost  pricina pentru care li  s-a facut
obligatorie respectarea si venerarea Sabatului. Altminteri, adevarata virtute este
a zilei de vineri, spre care Allah a calauzit aceasta Ummah.

„Cu adevarat, Domnul tau va judeca intre ei in Ziua Invierii cu privire la
lucrurile asupra carora se deosebeau” si le va lamuri cine a avut dreptate si cine
a gresit, cine merita rasplata si cine merita pedeapsa.

Versetul 125

 ۚ سَنُ حْ ىَ أَ لَّتِى هِ بِٱ هُم  لْ نَةِۖ  وَجَـٰدِ حَسَ  لْمَوْعِظَةِ ٱلْ مَةِ وَٱ حِكْ  بِٱلْ بِّكَ  رَ بِيلِ   لَىٰ سَ  عُ إِ ٱدْ
تَدِينَ لْمُهْ بِٱ لَمُ  عْ  وَ أَ هُ ۖ  وَ لِهۦِ بِي  مَن ضَلَّ عَن سَ بِ لَمُ  عْ  وَ أَ هُ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾١٢٥﴿ إِ

125. Cheama la  Calea Domnului  tau cu intelepciune si  povata frumoasa si
discuta cu ei in chipul cel mai bun. Cu adevarat, Domnul tau il cunoaste cel
mai bine pe cel care s-a ratacit de la Calea Sa si ii cunoaste cel mai bine pe cei
calauziti.

Chemarea ta catre toti  oamenii,  musulmani si  necredinciosi,  la Calea cea
Dreapta a Domnului tau - care cuprinde stiinta folositoare si fapta dreapta - sa
fie „cu intelepciune”: fiecaruia sa i se vorbeasca potrivit starii lui, puterii sale de
intelegere si masurii in care primeste si se supune.

Chemarea la Islam trebuie sa fie intemeiata pe stiinta, nu pe nestiinta. Ea
incepe  cu  lucrurile  cele  mai  importante,  apoi  cu  cele  care  le  urmeaza  ca
importanta, cu lucrurile care sunt mai limpezi mintii, mai usor de inteles si mai
apropiate de primirea deplina. Chemarea se face cu bunatate si blandete.

Daca cel chemat raspunde acestei cai intemeiate pe intelepciune, acesta este
lucrul dorit. Daca nu, chematorul trece la povata frumoasa: poruncirea binelui
si  oprirea  raului  insotite  de  indemn  si  avertizare.  El  pomeneste  si  numara
foloasele pe care le dobandeste cel care implineste poruncile si vatamarile care
il lovesc pe cel care savarseste lucrurile oprite.

El poate arata cinstea celui care urmeaza Religia lui Allah si umilinta celui
care nu o urmeaza, poate descrie rasplata pe care Allah a pregatit-o in aceasta
lume si in Viata de Apoi pentru cei ascultatori si pedeapsa pe care a pregatit-o
in ambele lumi pentru cei neascultatori.

Daca cel chemat socoteste ca lucrul pe care il urmeaza este adevarul ori daca
el cheama la falsitate, chematorul la Islam discuta cu el „in chipul cel mai bun”.
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Acestea sunt caile care, potrivit mintii sanatoase si textelor Revelatiei, sunt cele
mai potrivite pentru a-l face sa raspunda.

Din aceasta face parte folosirea dovezii pe care el o socoteste adevarata, caci
aceasta este mai aproape de atingerea scopului si impiedica disputa si schimbul
de  insulte,  care  ar  nimici  scopul  si  nu  ar  aduce  niciun  folos.  Scopul  este
calauzirea oamenilor  la  adevar,  nu simpla lor  infrangere in disputa si  altele
asemenea.

„Cu adevarat, Domnul tau il cunoaste cel mai bine pe cel care s-a ratacit de
la Calea Sa”: El cunoaste pricina care l-a dus la ratacire, cunoaste faptele care
izvorasc din ea si il va rasplati pentru ele. „Si ii cunoaste cel mai bine pe cei
calauziti”: El stie ca ei sunt potriviti pentru calauzire, asa ca i-a calauzit, apoi i-
a binecuvantat si i-a ales.

Versetele 126 la 128

رٌ يْ وَ خَ هُ لَ مْ  بَرْتُ  ن صَ لَئِ ۖ  وَ بِهۦِ تُم  بْ قِ ثْلِ مَا عُو مِ بِ ا۟  بُو قِ عَا فَ مْ  تُ بْ قَ عَا نْ  وَإِ
بِرِينَ ـٰ لِّلصَّ  فِى١٢٦﴿  تَكُ  لَا  هِمْ وَ لَيْ عَ زَنْ  حْ  لَا تَ هِۚ  وَ  لَّ بِٱل ا  لَّ رُكَ إِ بْ بِرْ وَمَا صَ  ﴾ وَٱصْ

رُونَ كُ مْ يَ ا  مَّ مِّ يْقٍ   هُم١٢٧﴿ ضَ لَّذِينَ  ٱ ا۟ وَّ قَو تَّ لَّذِينَ ٱ هَ مَعَ ٱ  لَّ نَّ ٱل ﴾ إِ
نُونَ  حْسِ  ﴾١٢٨﴿ مُّ

126. Daca pedepsiti, pedepsiti in aceeasi masura in care ati fost vatamati. Insa,
daca  rabdati,  aceasta  este  mai  bine  pentru  cei  rabdatori.  127. Rabda,  iar
rabdarea ta nu este decat cu ajutorul lui Allah. Nu te intrista pentru ei si nu fi
mahnit din pricina uneltirilor lor. 128. Cu adevarat, Allah este cu cei care au
taqwa si cu cei care fac binele.

Allah  spune  aici,  ingaduind  dreptatea,  dar  recomandand  generozitatea  si
binefacerea:  „Daca pedepsiti” pe cel care v-a vatamat prin cuvant ori fapta,
„pedepsiti in aceeasi masura in care ati fost vatamati”, fara sa intreceti aceasta
masura si fara sa faceti mai mult decat vi s-a facut.

„Insa, daca rabdati”, va opriti  de la rasplatirea raului si  iertati  vatamarea,
„aceasta este mai bine pentru cei rabdatori” decat razbunarea, caci ceea ce se
afla la Allah este mai bun pentru voi si are o urmare mai buna. Allah Preainaltul
spune in alta parte: „Iar acela care iarta si indreapta lucrurile isi are rasplata la
Allah.” [ash-Shura, 42:40]



AN NAHL | JUZUL 14

165

Apoi Allah ii porunceste Trimisului Sau, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa, sa rabde in chemarea oamenilor la Allah, sa ceara Ajutorul Lui in
aceasta si sa nu se bizuie pe sine insusi.

„Rabda, iar rabdarea ta nu este decat cu ajutorul lui Allah”, caci El este Cel
care te ajuta la aceasta si te face statornic. „Nu te intrista pentru ei” daca ii
chemi si vezi ca nu raspund chemarii tale, deoarece o asemenea intristare nu-ti
aduce niciun folos.

„Si nu fi mahnit”, tulburat ori apasat, „din pricina uneltirilor lor”, deoarece
uneltirea lor se va intoarce impotriva lor, iar tu esti dintre cei care au taqwa si
fac binele.

Allah este cu cei care au taqwa si fac binele, prin Ajutorul, Calauzirea si
Sprijinul Sau. Ei sunt aceia care se feresc de necredinta si pacate si fac bine in
adorarea lui Allah: Il adora ca si cum L-ar vedea si, chiar daca ei nu-L vad, El ii
vede. Ei fac bine si fata de oameni, straduindu-se sa le aduca folos pe toate
caile. Ii cerem lui Allah sa ne faca dintre cei care au taqwa si fac binele.

Incheierea tafsirului Surei an-Nahl

Aici se incheie tafsirul Surei an-Nahl. Toata lauda si multumirea I se cuvin
lui Allah.
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Juzul 15

Sura al Isra
VERSETELE 1 LA 111

Numita si Banu Isra'il. Revelata la Mecca.

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetul 1

ا قْصَ  جِدِ ٱلْأَ لْمَسْ لَى ٱ  رَامِ إِ حَ  جِدِ ٱلْ لْمَسْ مِّنَ ٱ لًا  يْ لَ بْدِهۦِ  عَ بِ سْرَىٰ  لَّذِىٓ أَ ـٰنَ ٱ بْحَ  سُ
رُ ي بَصِ لْ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ هۥُ   نَّ  نَآۚ  إِ تِ يَـٰ ءَا هۥُ مِنْ  يَ نُرِ لِ هۥُ  لَ وْ نَا حَ رَكْ بَـٰ لَّذِى  ﴾١﴿ ٱ

1. Slava Celui care l-a purtat noaptea pe robul Sau de la Moscheea cea Sfanta
la  Moscheea  cea  Indepartata,  ale  carei  imprejurimi  le-am  binecuvantat,
pentru a-i arata unele dintre Semnele Noastre. Cu adevarat, El este Cel care
Aude Totul, Cel care Vede Totul.

Allah Se declara mai presus de orice lipsa si Isi arata Maretia, caci toate
Faptele marete sunt ale Lui si toate darurile uriase vin de la El. Printre acestea
este  faptul  ca  El  „l-a  purtat  noaptea  pe  robul  Sau”,  adica  pe  Trimisul  Sau
Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, „de la Moscheea
cea  Sfanta”,  cea  mai  nobila  dintre  toate  moscheile,  „la  Moscheea  cea
Indepartata”,  una  dintre  cele  mai  virtuoase  moschei,  deoarece  este  locul
profetilor.

El l-a purtat  intr-o singura noapte peste aceasta departare uriasa,  apoi l-a
adus inapoi in aceeasi noapte. I-a aratat unele dintre Semnele Sale, care i-au
sporit calauzirea, patrunderea adanca, statornicia si discernamantul. Aceasta s-a
datorat grijii si bunatatii lui Allah fata de el: El l-a calauzit spre usurinta in toate
treburile sale si i-a daruit binecuvantari prin care i-a intrecut pe cei dintai si pe
cei de pe urma.

Sensul vadit al versetului arata ca Isra' a avut loc la inceputul noptii si ca
drumul a inceput chiar din Moscheea cea Sfanta. Insa in Sahih este statornicit
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ca Profetul, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, a fost purtat noaptea
din casa lui Umm Hani', Allah sa fie multumit de ea.7

Pe acest temei, virtutea atribuita Moscheii celei Sfinte cuprinde intreaga zona
a Haramului,  iar rasplata sporita pentru adorare se aplica actelor de adorare
savarsite oriunde in cuprinsul Haramului. Versetul mai arata ca Isra' a cuprins
trupul si sufletul impreuna; altfel, nu ar fi fost un Semn maret si o virtute uriasa.

Sunt statornicite multe hadithuri  de la  Profet,  pacea si  binecuvantarea lui
Allah fie asupra sa, despre Isra'8, care pomenesc amanuntele celor vazute de el.
Ele arata ca a fost purtat noaptea la Bayt al-Maqdis, apoi a fost inaltat de acolo
spre ceruri, pana a ajuns deasupra celor mai inalte ceruri.

El a vazut Paradisul si Focul si i-a vazut pe profeti in treptele lor din ceruri.
Allah  i-a  facut  obligatorii  cincizeci  de  rugaciuni,  apoi  el  a  continuat  sa  se
intoarca si sa-I ceara Domnului sau usurarea lor, la sfatul lui Musa, cel caruia
Allah i-a vorbit nemijlocit, pana cand au devenit cinci rugaciuni prin fapta si
cincizeci prin rasplata.

El  si  Ummah  lui  au  dobandit  in  noaptea  aceea  o  cinste  uriasa,  a  carei
intindere nu o cunoaste nimeni in afara de Allah Preainaltul.

Allah  il  numeste  pe  Profet  „rob”  aici,  precum si  atunci  cand  pomeneste
coborarea Coranului si provocarea adresata celor care il tagaduiesc, deoarece el
a dobandit aceste trepte inalte prin desavarsirea robiei sale fata de Domnul sau.

„Ale carei imprejurimi le-am binecuvantat” cu multi pomi si rauri si cu un
pamant mereu roditor. Din binecuvantarea ei face parte si faptul ca are o virtute
mai mare decat toate celelalte  moschei,  in afara de Moscheea cea Sfanta si
Moscheea  din  Medina.  Este  recomandat  sa  se  calatoreasca  spre  ea  pentru
adorare si  rugaciune, iar Allah a ales acest loc drept salas pentru profetii  si
alesii Sai.

Versetele 2 la 8

نِى ا۟ مِن دُو خِذُو تَّ تَ ا  لَّ ءِيلَ أَ رَٰٓ سْ بَنِىٓ إِ لِّ  هُدًى  هُ  نَـٰ لْ عَ تَـٰبَ وَجَ  سَى ٱلْكِ نَا مُو يْ تَ ءَا لًاوَ كِي بْدًا شَكُورًا٢﴿ وَ هۥُ كَانَ عَ  نَّ  ۚ  إِ نُوحٍ نَا مَعَ  لْ مَ ةَ مَنْ حَ  يَّ نَا٣ٓ﴿ ﴾ ذُرِّ يْ  قَضَ ﴾ وَ
ا وًّ لُ عُ لُنَّ  تَعْ لَ يْنِ وَ تَ  رْضِ مَرَّ فِى ٱلْأَ تُفْسِدُنَّ  لَ تَـٰبِ   فِى ٱلْكِ ءِيلَ  رَٰٓ سْ بَنِىٓ إِ لَىٰ   إِ

7 Nota editiei arabe: Vezi Sirat Ibn Hisham, 2/15, editia Dar Ihya' at-Turath al-'Arabi, si Fath al-Bari,
7/204, unde al-Hafiz Ibn Hajar a armonizat relatarile.
8 Nota editiei arabe: Asa cum se afla in Sahih al-Bukhari (3207, 3887) si Muslim (162). Al-Hafiz Ibn
Kathir a redat hadithurile despre Isra' la inceputul comentariului Surei al-Isra'.
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رًا بِي  دِيد٤ٍ﴿ كَ سٍ شَ بَأْ لِى  و۟ نَآ أُ  لَّ بَادًا  يْكُمْ عِ لَ عَ نَا  ثْ عَ بَ هُمَا  لَىٰ و ءَ وَعْدُ أُ ذَا جَآ فَإِ  ﴾
عُولًا فْ يَارِۚ  وَكَانَ وَعْدًا مَّ دِّ لَـٰلَ ٱل  ا۟ خِ و جَاسُ هِم٥ْ﴿ فَ لَيْ عَ ةَ   رَّ كَ  نَا لَكُمُ ٱلْ مَّ رَدَدْ ﴾ ثُ

رًا فِي نَ رَ  ثَ  كْ نَـٰكُمْ أَ لْ عَ نِينَ وَجَ بَ وَٰلٍ وَ  مْ بِأَ نَـٰكُم  مْدَدْ م٦ْ﴿ وَأَ تُ سَن حْ مْ أَ تُ سَن حْ نْ أَ ﴾ إِ
هَكُمْ ا۟ وُجُو ـُٔو  ۥٓ يَسـُ لِ رَةِ  ـَٔاخِ  ءَ وَعْدُ ٱلْ ذَا جَآ فَإِ لَهَاۚ   فَ مْ  تُ أْ سَ نْ أَ ۖ  وَإِ نفُسِكُمْ لِأَ

رًا بِي تْ تَ ا۟  لَوْ عَ ا۟ مَا  رُو بِّ  تَ يُ لِ ةٍ وَ لَ مَرَّ وَّ هُ أَ لُو مَا دَخَ  جِدَ كَ لْمَسْ ا۟ ٱ لُو يَدْخُ لِ سَى٧ٰ﴿ وَ ﴾ عَ
رًا ي فِرِينَ حَصِ كَـٰ لِلْ مَ   هَنَّ  نَا جَ لْ عَ نَاۘ  وَجَ  عُدْ مْ   عُدتُّ نْ  ۚ  وَإِ مَكُمْ يَرْحَ ن  كُمْ أَ بُّ رَ  ﴿٨﴾

2. I-am daruit lui Musa Cartea si am facut-o calauzire pentru fiii lui Isra'il,
spunand: „Nu luati in afara Mea niciun Ocrotitor al treburilor voastre. 3. O,
urmasi ai celor pe care i-am purtat impreuna cu Nuh! Cu adevarat, el a fost
un rob recunoscator.” 4. Le-am vestit fiilor lui Isra'il in Carte: „Veti raspandi
stricaciunea pe pamant de doua ori si  va veti  ridica printr-o trufie mare.”
5. Cand a venit fagaduinta celei dintai dintre ele, am trimis impotriva voastra
robi  ai  Nostri  inzestrati  cu  mare  putere,  care  au  patruns  pana  inlauntrul
caselor, iar aceasta a fost o fagaduinta implinita. 6. Apoi v-am dat din nou
biruinta asupra lor si v-am sprijinit cu averi si fii si v-am facut mai numerosi.
7. Daca faceti  bine,  pentru sufletele voastre faceti  bine,  iar daca faceti  rau,
impotriva lor este. Cand a venit fagaduinta celei de-a doua, i-am trimis ca sa
va intunece chipurile, sa intre in Moschee asa cum au intrat prima data si sa
nimiceasca in intregime tot ceea ce au cucerit. 8. Poate ca Domnul vostru va
avea mila de voi; insa, daca va intoarceti, Ne vom intoarce si Noi. Am facut
Gheena temnita pentru necredinciosi.

Allah pomeneste  adesea  impreuna profetia  lui  Muhammad si  profetia  lui
Musa, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra amandurora, si pomeneste
impreuna Cartile si Legile lor, deoarece Cartile lor sunt cele mai bune dintre
toate cartile, Legile lor sunt cele mai desavarsite dintre toate legile, profetiile
lor sunt cele mai inalte dintre toate profetiile, iar urmasii lor alcatuiesc cea mai
mare parte a credinciosilor.

De aceea Allah spune aici: „I-am daruit lui Musa Cartea”, adica Tora, „si am
facut-o  calauzire  pentru  fiii  lui  Isra'il”,  prin  care  sa  fie  calauziti  din
intunericurile nestiintei spre cunoasterea adevarului.

„Nu luati in afara Mea niciun Ocrotitor al treburilor voastre”: Noi le-am spus
aceasta si le-am revelat Cartea pentru acest scop, ca ei sa-L adore numai pe
Allah, sa se intoarca spre El si sa-L ia numai pe El drept Ocrotitor si Carmuitor
in toate treburile religiei si ale vietii lor. Sa nu se ataseze de nimeni in afara Lui
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dintre fapturile care nu au nicio putere asupra vreunui lucru si nu le pot aduce
niciun folos.

„O, urmasi ai celor pe care i-am purtat impreuna cu Nuh”, adica o, urmasi ai
celor pe care i-am binecuvantat si i-am purtat impreuna cu Nuh! „Cu adevarat,
el a fost un rob recunoscator.” Acestea sunt cuvinte de lauda pentru Nuh, caci a
multumit lui Allah si a fost descris prin aceasta insusire.

In aceste cuvinte se afla si indemnul adresat urmasilor lui sa-i urmeze pilda
in recunostinta si sa-si aminteasca Binecuvantarea lui Allah asupra lor, cand i-a
salvat, i-a facut mostenitorii pamantului si i-a inecat pe ceilalti.

„Le-am  vestit  fiilor  lui  Isra'il  in  Carte”  ca  vor  raspandi  stricaciunea  pe
pamant  de  doua  ori  prin  savarsirea  pacatelor,  nerecunostinta  fata  de
Binecuvantarile lui Allah, trufie si tiranie. Cand avea loc oricare dintre aceste
doua abateri, Allah urma sa le dea dusmanilor lor putere asupra lor si sa Se
razbune pe ei.  Aceasta era o avertizare pentru ca ei  sa se opreasca si  sa ia
aminte.

„Cand a venit fagaduinta celei dintai dintre ele”, adica prima dintre cele doua
dati cand aveau sa raspandeasca stricaciunea, si aceasta a avut loc, „am trimis
impotriva voastra”, potrivit hotararii Noastre, „robi ai Nostri inzestrati cu mare
putere”, carora le-am dat putere asupra voastra prin randuirea Noastra, drept
pedeapsa. Ei erau viteji si puternici prin numar si arme. Allah le-a dat biruinta
asupra voastra, iar ei v-au ucis, v-au luat copiii prizonieri, v-au jefuit averile si
au strabatut tinuturile voastre, patrunzand in case si intrand in Bayt al-Maqdis,
pe care l-au profanat.

„Iar aceasta a fost o fagaduinta implinita”, care trebuia negresit sa aiba loc,
deoarece ei insisi savarsisera faptele care au atras-o.

Comentatorii au pareri diferite cu privire la identificarea celor carora li s-a
dat stapanire asupra lor, insa au fost de acord ca ei erau un neam necredincios,
fie  dintre  locuitorii  Irakului,  fie  ai  Jazirei  sau din  alta  parte.  Allah  le-a  dat
stapanire asupra fiilor lui Isra'il atunci cand pacatele s-au inmultit printre ei,
cand  au  parasit  multe  dintre  randuielile  Legii  lor  si  au  savarsit  tiranie  pe
pamant.

„Apoi v-am dat din nou biruinta asupra lor”, adica asupra acelora carora li se
daduse stapanire asupra voastra, iar voi i-ati alungat din tinuturile voastre. „Si
v-am sprijinit cu averi si fii”, adica v-am sporit mijloacele de trai, v-am sporit
numarul si v-am intarit impotriva lor, „si v-am facut mai numerosi” decat ei.
Aceasta s-a datorat binefacerii voastre si supunerii fata de Allah.

„Daca  faceti  bine,  pentru  sufletele  voastre  faceti  bine”,  deoarece  folosul
binefacerii se intoarce la voi chiar si in aceasta lume, asa cum ati vazut prin
biruinta voastra asupra dusmanilor.  „Iar daca faceti  rau, impotriva lor este”,
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adica vatamarea se intoarce asupra sufletelor voastre, asa cum v-a aratat Allah
atunci cand le-a dat dusmanilor vostri stapanire asupra voastra.

„Cand  a  venit  fagaduinta  celei  de-a  doua”,  adica  a  doua  oara  cand  ati
raspandit stricaciunea pe pamant, le-am dat din nou dusmanilor vostri stapanire
asupra voastra, „ca sa va intunece chipurile” prin biruinta asupra voastra si prin
luarea voastra in robie, „sa intre in Moschee asa cum au intrat prima data”. Prin
Moschee se intelege Bayt al-Maqdis. „Si sa nimiceasca in intregime tot ceea ce
au cucerit”, adica sa distruga si sa ruineze casele, locurile voastre de adorare si
semanaturile voastre.

„Poate ca Domnul vostru va avea mila de voi” si va va reda biruinta asupra
lor. El a avut, intr-adevar, mila de ei si le-a redat biruinta, apoi i-a avertizat sa
nu se intoarca la pacat: „insa, daca va intoarceti” la raspandirea stricaciunii pe
pamant,  „Ne  vom intoarce  si  Noi”  la  pedepsirea  voastra.  Ei  s-au  intors  la
stricaciune,  iar  Allah  l-a  trimis  impotriva  lor  pe  Trimisul  Sau  Muhammad,
pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, si S-a razbunat pe ei. Aceasta
este rasplata din lumea aceasta, iar pedeapsa care se afla la Allah este mai mare
si mai cumplita.

De aceea El spune: „Am facut Gheena temnita pentru necredinciosi.” Ei vor
arde in ea si vor ramane acolo, fara sa iasa vreodata din ea.

In aceste versete se afla un avertisment pentru aceasta Ummah impotriva
pacatelor, ca sa nu o loveasca ceea ce i-a lovit pe fiii lui Isra'il. Calea lui Allah
este una singura, nu se schimba si nu se preschimba. Cine priveste la felul in
care necredinciosii  si  cei nedrepti primesc stapanire asupra musulmanilor va
cunoaste ca aceasta se datoreaza pacatelor lor si este o pedeapsa pentru ei. Daca
ei ar statornici Cartea lui Allah si Sunnah Trimisului Sau, Allah le-ar da putere
pe pamant si i-ar ajuta impotriva dusmanilor lor.

Versetele 9 la 10

لُونَ يَعْمَ لَّذِينَ  نِينَ ٱ لْمُؤْمِ بَشِّرُ ٱ يُ وَمُ وَ قْ  ىَ أَ تِى هِ لَّ لِ هْدِى  ءَانَ يَ رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ نَّ  إِ
رًا بِي  رًا كَ جْ هُمْ أَ لَ نَّ  لِحَـٰتِ أَ ـٰ نَا٩﴿ ٱلصَّ  تَدْ عْ رَةِ أَ ـَٔاخِ بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  نَّ ٱ ﴾ وَأَ

لِيمًا  بًا أَ عَذَا هُمْ  لَ  ﴿١٠﴾
9. Cu adevarat, acest Coran calauzeste spre ceea ce este mai drept si le vesteste
credinciosilor care savarsesc fapte drepte ca vor avea o rasplata mare. 10. Iar
pentru cei care nu cred in Viata de Apoi am pregatit o pedeapsa dureroasa.



AL ISRA | JUZUL 15

171

Allah Preainaltul ne vesteste despre nobletea si maretia Coranului si despre
faptul ca el „calauzeste spre ceea ce este mai drept”, adica spre cele mai drepte
si mai inalte credinte, fapte si purtari. Cel care urmeaza calea la care cheama
Coranul este cel mai desavarsit dintre oameni, cel mai drept si cel mai bine
calauzit in toate treburile sale.

„Si le vesteste credinciosilor care savarsesc fapte drepte”, atat obligatorii, cat
si recomandate, „ca vor avea o rasplata mare”, pe care Allah le-a pregatit-o in
Paradisul Sau si a carei descriere nu o cunoaste nimeni in afara Lui.

„Iar  pentru  cei  care  nu  cred  in  Viata  de  Apoi  am  pregatit  o  pedeapsa
dureroasa.” Coranul cuprinde, asadar, buna vestire si avertizarea. El pomeneste
mijlocul prin care se dobandeste buna vestire - credinta si fapta dreapta - si ceea
ce atrage avertizarea, anume contrariul acestora.

Versetul 11

جُولًا نسَـٰنُ عَ إِ يْرِۖ  وَكَانَ ٱلْ خَ  بِٱلْ هۥُ  ءَ عَآ رِّ دُ بِٱلشَّ نسَـٰنُ  إِ عُ ٱلْ يَدْ ﴾١١﴿ وَ
11. Omul se roaga pentru rau asa cum se roaga pentru bine, caci omul este
mereu grabit.

Aceasta se datoreaza nestiintei si grabei omului. Cand se manie, el se roaga
impotriva sa si a copiilor sai si se grabeste sa ceara raul asa cum se grabeste sa
ceara binele. Insa Allah, prin Blandetea Sa, ii raspunde cand cere binele si nu-i
raspunde cand cere raul. „Daca Allah ar grabi raul pentru oameni asa cum ei se
grabesc sa ceara binele, sorocul lor ar fi incheiat.” [Yunus, 10:11]

Versetul 12

ةً بْصِرَ مُ هَارِ   ةَ ٱلنَّ يَ ءَا نَآ  لْ عَ يْلِ وَجَ لَّ ةَ ٱ يَ ءَا نَآ  وْ مَحَ فَ يْنِۖ   تَ يَ ءَا هَارَ   يْلَ وَٱلنَّ لَّ نَا ٱ لْ عَ وَجَ
هُ نَـٰ لْ  فَصَّ ءٍ  شَىْ ۚ  وَكُلَّ  حِسَابَ  نِينَ وَٱلْ  عَدَدَ ٱلسِّ ا۟  مُو لَ تَعْ لِ بِّكُمْ وَ   مِّن رَّ لًا   فَضْ ا۟  تَغُو بْ تَ لِّ 

لًا ي تَفْصِ  ﴿١٢﴾
12. Am facut noaptea si ziua doua semne. Am facut semnul noptii intunecat si
am facut semnul zilei luminos, pentru ca voi sa cautati din Harul Domnului
vostru si  sa cunoasteti  numarul anilor si  socotirea timpului.  Si  am lamurit
toate lucrurile in amanunt.
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Allah Preainaltul spune: „Am facut noaptea si ziua doua semne”, adica doua
dovezi ale desavarsirii Puterii lui Allah, ale cuprinderii Milei Sale si ale faptului
ca nimeni nu merita adorarea in afara Lui.

„Am facut semnul noptii intunecat”, adica am facut-o intunecoasa, pentru
liniste si odihna; „si am facut semnul zilei luminos”, adica stralucitor, „pentru
ca  voi  sa  cautati  din  Harul  Domnului  vostru”  prin  indeletnicirile  voastre,
mestesuguri, negot si calatorii.

„Si sa cunoasteti”, prin succesiunea noptii si a zilei si prin schimbarile lunii,
„numarul anilor si socotirea timpului”, pe baza carora va randuiti treburile. „Si
am lamurit toate lucrurile in amanunt”, adica am limpezit semnele pentru ca
lucrurile sa fie deosebite, iar adevarul sa se arate limpede fata de falsitate. Allah
Preainaltul spune: „Nu am lasat nimic nepomenit in Carte.” [al-An'am, 6:38]

Versetele 13 la 14

هُ لْقَىٰ يَ بًا  تَـٰ يَـٰمَةِ كِ قِ لْ يَوْمَ ٱ هۥُ  لَ خْرِجُ   ۖ  وَنُ قِهۦِ نُ فِى عُ هۥُ  رَ  ئِ ـٰٓ هُ طَ نَـٰ زَمْ لْ  نسَـٰنٍ أَ وَكُلَّ إِ
بًا١٣﴿ مَنشُورًا ي يْكَ حَسِ لَ عَ يَوْمَ  لْ نَفْسِكَ ٱ بِ ىٰ  فَ بَكَ كَ تَـٰ رَأْ كِ قْ ﴾١٤﴿ ﴾ ٱ

13. Fiecarui om i-am legat faptele de gat, iar in Ziua Invierii ii vom scoate o
carte pe care o va gasi deschisa. 14. „Citeste-ti cartea! Astazi tu insuti esti de
ajuns ca socotitor impotriva ta.”

Aceasta este o vestire despre desavarsirea Dreptatii lui Allah: fapta fiecarui
om ramane legata de gatul sau. Orice bine sau rau savarseste, Allah il face sa
ramana  impreuna  cu  el  si  nu-l  trece  asupra  altuia.  Nimeni  nu  va  fi  tras  la
raspundere pentru fapta altuia si nimeni altcineva nu va fi tras la raspundere
pentru fapta lui.

„Iar in Ziua Invierii ii vom scoate o carte pe care o va gasi deschisa”, in care
se afla tot ceea ce a facut, bine ori rau, mic ori mare. I se va spune: „Citeste-ti
cartea! Astazi tu insuti esti de ajuns ca socotitor impotriva ta.” Aceasta este cea
mai desavarsita dreptate si echitate: robului i se spune sa se socoteasca singur,
pentru a recunoaste ce anume il face vrednic de pedeapsa.
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Versetul 15

ةٌ رَ زِرُ وَازِ تَ لَا  هَاۚ  وَ لَيْ عَ لُّ  يَضِ مَا   نَّ  فَإِ ۖ  وَمَن ضَلَّ  هۦِ نَفْسِ لِ تَدِى  هْ مَا يَ  نَّ  فَإِ تَدَىٰ  نِ ٱهْ مَّ
ولًا عَثَ رَسُ بْ نَ ىٰ  تَّ  بِينَ حَ ذِّ عَ مُ نَّا  كُ ۗ  وَمَا  رَىٰ خْ ﴾١٥﴿ وِزْرَ أُ

15. Cine  se  calauzeste  se  calauzeste  numai  pentru  sine,  iar  cine  rataceste
rataceste numai impotriva sa. Niciun purtator de povara nu va purta povara
altuia. Si Noi nu pedepsim pana cand nu trimitem un mesager.

Calauzirea si ratacirea fiecarui om il privesc numai pe el. Nimeni nu poarta
povara pacatului altuia si nu indeparteaza de la altul nici macar greutatea unui
graunte din rau. Allah Preainaltul este Cel mai drept dintre judecatori: El nu
pedepseste pe nimeni pana cand dovada nu este statornicita impotriva lui prin
trimiterea mesajului, iar apoi el se impotriveste cu incapatanare.

Cat despre cel care se supune dovezii si o urmeaza ori acela la care nu a
ajuns Dovada lui  Allah, Allah Preainaltul  nu-l  pedepseste.  Acest  verset  este
folosit drept dovada ca oamenii care au trait in perioadele dintre mesageri si
copiii politeistilor care mor in copilarie nu sunt pedepsiti de Allah pana cand El
nu le trimite un mesager, caci El este mai presus de orice nedreptate.

Versetele 16 la 17

نَـٰهَا  رْ فَدَمَّ لْقَوْلُ  هَا ٱ لَيْ عَ حَقَّ  هَا فَ فِي ا۟  فَفَسَقُو هَا  فِي رَ مُتْ نَا   مَرْ ةً أَ يَ رْ قَ لِكَ  هْ  ن نُّ نَآ أَ رَدْ ذَآ أَ وَإِ
رًا تَدْمِي نُوب١٦ِ﴿  بِذُ بِّكَ  رَ بِ ىٰ  فَ ۗ  وَكَ نُوحٍ بَعْدِ  رُونِ مِنۢ  لْقُ نَا مِنَ ٱ  لَكْ هْ ﴾ وَكَمْ أَ

رًا ي بَصِ رًۢا   بِي  بَادِهۦِ خَ ﴾١٧﴿ عِ
16. Cand voim sa nimicim o cetate, le poruncim celor instariti ai ei, insa ei se
razvratesc  in  ea.  Atunci  cuvantul  pedepsei  se  adevereste  impotriva  ei  si  o
nimicim cu desavarsire. 17. Cate neamuri am nimicit dupa Nuh! Domnul tau
este de ajuns Cunoscator si Vazator al pacatelor robilor Sai.

Allah Preainaltul ne vesteste ca, atunci cand voieste sa nimiceasca o cetate
nedreapta  si  sa  o  dezradacineze  prin  pedeapsa,  le  da  celor  instariti  ai  ei  o
porunca ce tine de hotararea divina, iar ei se razvratesc si nelegiuirea lor ajunge
atat  de  mare  incat  „cuvantul  pedepsei  se  adevereste  impotriva  ei”,  adica
hotararea pedepsei nu mai poate fi respinsa; „si o nimicim cu desavarsire”.

Multe neamuri au fost pedepsite si nimicite de Allah dupa poporul lui Nuh:
'Ad, Thamud, poporul lui Lut si altii. Allah i-a pedepsit atunci cand tirania lor a
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devenit mare si necredinta lor s-a inasprit, iar El a coborat asupra lor pedeapsa
Sa uriasa. „Domnul tau este de ajuns Cunoscator si Vazator al pacatelor robilor
Sai.” Ei nu au de ce sa se teama de nedreptate, ci vor primi o rasplata pe masura
faptelor lor.

Versetele 18 la 21

مَ  هَنَّ  هۥُ جَ لَ نَا  لْ عَ مَّ جَ رِيدُ ثُ  نُّ لِمَن  ءُ  نَشَآ هَا مَا  فِي هۥُ  لَ نَا  لْ  جَّ ةَ عَ لَ  عَاجِ لْ رِيدُ ٱ يُ ن كَانَ  مَّ
دْحُورًا مُومًا مَّ لَىٰهَا مَذْ  يَصْ و١٨َ﴿  هُ هَا وَ يَ عْ هَا سَ لَ عَىٰ  ةَ وَسَ رَ ـَٔاخِ  رَادَ ٱلْ ﴾ وَمَنْ أَ

كُورًا شْ هُم مَّ يُ عْ كَ كَانَ سَ ئِ لَـٰٓ  و۟ فَأُ مُؤْمِنٌ  لَآءِ مِن١٩ْ﴿  ؤُ  هَـٰٓ لَآءِ وَ ؤُ  هَـٰٓ مِدُّ   نُّ لًّا  ﴾ كُ
حْظُورًا بِّكَ مَ رَ ءُ  عَطَآ ۚ  وَمَا كَانَ  بِّكَ رَ عَطَآءِ  نَا٢٠﴿  لْ  فَضَّ يْفَ   رْ كَ ﴾ ٱنظُ

لًا ي تَفْضِ رُ  بَ  كْ رُ دَرَجَـٰتٍ وَأَ بَ  كْ ةُ أَ رَ ـَٔاخِ لْ لَ ۚ  وَ بَعْضٍ لَىٰ  عَ بَعْضَهُمْ   ﴿٢١﴾
18. Celui care voieste viata grabnica ii grabim in ea ceea ce voim, pentru cine
voim. Apoi ii randuim Gheena, in care va intra blamat si izgonit. 19. Iar cel
care voieste Viata de Apoi, se straduieste pentru ea asa cum se cuvine si este
credincios  -  stradania  acestora  va  fi  rasplatita.  20. Tuturor,  si  acestora  si
acelora, le daruim din Darul Domnului tau, iar Darul Domnului tau nu este
oprit. 21. Priveste cum i-am ridicat pe unii deasupra altora, insa Viata de Apoi
are trepte mai mari si o intaietate mai inalta.

Allah Preainaltul ne vesteste despre „cel care voieste viata grabnica”, aceasta
lume care se sfarseste si piere, astfel incat munceste si se straduieste pentru ea
si uita de inceputul si sfarsitul sau. Allah ii grabeste din podoabele si placerile
ei  lipsite  de  insemnatate  ceea  ce  voieste,  pentru  cine  voieste,  potrivit  celor
scrise pentru el in Tabla Pazita. Acea placere nu-i aduce folos si nu dainuie.

Apoi,  in  Viata  de  Apoi,  „ii  randuim  Gheena,  in  care  va  intra”  si  va  fi
pedepsit, „blamat si izgonit”, adica intr-o stare de rusine si umilire, sub blamul
lui  Allah  si  al  fapturilor  Sale  si  indepartat  de  Mila  lui  Allah.  Pentru  el  se
reunesc pedeapsa si rusinea.

„Iar cel care voieste Viata de Apoi”, se multumeste cu ea si o pune inaintea
acestei lumi, „se straduieste pentru ea asa cum se cuvine”, potrivit celor aduse
de Cartile dumnezeiesti si de relatarile profetice, lucrand dupa putinta sa, „si
este credincios” in Allah, in ingerii, Cartile si Mesagerii Sai si in Ziua de Apoi,
„stradania acestora va fi rasplatita”, adica va fi primita, inmultita si pastrata, iar
ei isi vor gasi rasplata la Domnul lor.
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Pe langa aceasta, ei nu vor pierde partea lor din aceasta lume, caci Allah le
daruieste din binele lumesc atat credinciosilor, cat si necredinciosilor, fiindca El
este Generos si Binefacator. „Iar Darul Domnului tau nu este oprit”, adica nu
este retinut de la nimeni, ci toate fapturile se bucura de Darul si Binefacerea
Lui.

„Priveste  cum i-am ridicat  pe  unii  deasupra  altora”  in  aceasta  lume prin
largirea  ori  restrangerea  mijloacelor  de  trai,  usurinta  si  greutate,  stiinta  si
nestiinta, intelepciune si nechibzuinta si alte lucruri prin care Allah i-a ridicat
pe  unii  robi  deasupra  altora.  „Insa  Viata  de  Apoi  are  trepte  mai  mari  si  o
intaietate mai inalta.” Nu exista nicio comparatie intre binecuvantarile lumii
acesteia si ale Vietii de Apoi. Cat de mare este deosebirea dintre cel aflat in
incaperile inalte ale Paradisului, in felurite placeri, bucurii si desfatare, si cel
care se zbate in Gheena si este pedepsit dureros, asupra caruia s-a statornicit
Mania  Domnului  Indurator!  In  fiecare  dintre  cele  doua  salasuri  exista  intre
locuitorii sai deosebiri de rang pe care nimeni nu le poate cuprinde.

Versetul 22

خْذُولًا  مُومًا مَّ عُدَ مَذْ تَقْ فَ رَ  ءَاخَ لَـٰهًا   هِ إِ  لَّ عَلْ مَعَ ٱل جْ  ا تَ ﴾٢٢﴿ لَّ
22. Nu  aseza  alaturi  de  Allah  o  alta  divinitate,  ca  sa  nu  ramai  blamat  si
parasit.

Nu socoti ca vreuna dintre fapturi merita ceva din adorare si nu Ii face lui
Allah niciun asociat,  caci  aceasta  atrage blamul si  parasirea de catre  Allah.
Allah, ingerii si Mesagerii Sai au interzis shirkul, l-au osandit cu cea mai aspra
osanda pe cel care il savarseste si i-au atribuit nume de osanda si insusiri urate,
care fac din cel ce il savarseste una dintre fapturile cu cele mai urate si mai
respingatoare insusiri.

Cel care face aceasta este parasit  in treburile  religiei  si  ale vietii  sale pe
masura indepartarii lui de Domnul sau. Cine se ataseaza de altcineva in afara
lui Allah este parasit si lasat in seama aceluia de care s-a atasat, iar nimeni
dintre fapturi nu-i poate aduce folos decat cu Voia lui Allah. Asa cum cel care
Ii  asociaza lui  Allah o alta  divinitate  este  blamat si  parasit,  cel  care afirma
Unicitatea  Sa,  isi  dedica  adorarea  numai  Lui  si  se  ataseaza  de  El,  nu  de
altcineva, este laudat si ajutat in toate treburile sale.
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Versetele 23 la 24

رَ بَ  لُغَنَّ عِندَكَ ٱلْكِ بْ يَ ا  مَّ نًاۚ  إِ سَـٰ حْ يْنِ إِ دَ لِ وَٰ  لْ بِٱ هُ وَ ا يَّ آ إِ لَّ ا۟ إِ  بُدُوٓ تَعْ ا  لَّ بُّكَ أَ رَ قَضَىٰ  ۞ وَ
قَوْلًا هُمَا   لَّ قُل  مَا وَ رْهُ هَ تَنْ لَا  فٍّ وَ  هُمَآ أُ  لَّ تَقُل  لَا  فَ مَا  لَاهُ كِ وْ  مَآ أَ حَدُهُ أَ

مًا مَا٢٣﴿ كَرِي  مْهُمَا كَ بِّ ٱرْحَ قُل رَّ مَةِ وَ  حْ رَّ لِّ مِنَ ٱل  نَاحَ ٱلذُّ  هُمَا جَ لَ فِضْ   ﴾ وَٱخْ
رًا غِي  نِى صَ يَا  بَّ رَ  ﴿٢٤﴾

23. Domnul tau a hotarat sa nu adorati pe nimeni in afara Lui si sa va purtati
frumos cu parintii. Daca unul dintre ei sau amandoi ajung la batranete langa
tine, nu le spune nici macar „Of!” si nu-i certa, ci spune-le vorbe nobile. 24. Si
coboara pentru ei aripa smereniei din mila si spune: „Domnul meu, ai mila de
ei, asa cum m-au crescut cand eram mic.”

Dupa ce a oprit  de la  asocierea de parteneri,  Allah a  poruncit  Tawhidul:
„Domnul tau a hotarat”, ca hotarare religioasa, „sa nu adorati pe nimeni” dintre
locuitorii cerurilor si ai pamantului, vii ori morti, „in afara Lui”. El este Unicul,
As-Samad, Cel de care toate fapturile au nevoie, Stapanul tuturor insusirilor
desavarsirii  in  forma  lor  cea  mai  inalta,  fara  ca  vreuna  dintre  fapturi  sa-I
semene.  El  daruieste  binecuvantarile  vazute  si  ascunse,  indeparteaza  toate
nenorocirile, creeaza, hraneste si carmuieste toate lucrurile. Numai El face toate
acestea, fara vreun partas.

Dupa  ce  a  pomenit  Dreptul  Sau,  Allah  a  poruncit  implinirea  dreptului
parintilor: „si sa va purtati frumos cu parintii”, adica sa le faceti bine in toate
chipurile, prin cuvant si fapta. Ei sunt pricina existentei copilului, il iubesc, ii
fac  bine  si  ii  sunt  apropiati,  iar  aceasta  intareste  dreptul  lor  asupra  lui  si
obligatia copilului de a le face bine.

„Daca unul dintre ei sau amandoi ajung la batranete langa tine”, adica ajung
la varsta la care puterile lor slabesc si au nevoie de blandete si bunatate, „nu le
spune nici macar: Of!” Acesta este cel mai mic grad al jignirii, iar interzicerea
lui avertizeaza cu atat mai mult impotriva oricarei jigniri mai mari. Nu le face
nici cel mai mic rau. „Si nu-i certa”, adica nu-i mustra si nu le vorbi aspru; „ci
spune-le vorbe nobile”, cuvinte pe care le iubesc, rostite cu politete, blandete si
gingasie, care le bucura inimile si le linistesc sufletele. Acest lucru se schimba
dupa imprejurari, obiceiuri si vremuri.

„Si coboara pentru ei aripa smereniei din mila”, adica fii smerit fata de ei din
mila si cautand rasplata lui Allah, nu de frica lor ori pentru a dobandi ceea ce se
afla la ei si nici pentru vreun scop care il lipseste pe om de rasplata. „Si spune:
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Domnul meu, ai mila de ei”, adica roaga-te ca Allah sa aiba mila de ei cat timp
traiesc si dupa moarte, drept rasplata pentru cresterea ta cand erai mic.

Din aceasta se intelege ca dreptul lor creste pe masura cresterii si ingrijirii pe
care ti  le-au oferit.  Tot astfel,  daca altcineva in afara parintilor se ocupa de
cresterea religioasa  si  lumeasca a  omului  si  ii  ofera o  educatie  dreapta,  cel
educat are, pentru aceasta, o datorie fata de educatorul sau.

Versetul 25

بِينَ وَّٰ  لْأَ لِ هۥُ كَانَ   نَّ  فَإِ لِحِينَ  ـٰ ا۟ صَ نُو تَكُو ن  ۚ  إِ نُفُوسِكُمْ فِى  مَا  بِ لَمُ  عْ  كُمْ أَ بُّ  رَّ
﴾٢٥﴿ غَفُورًا

25. Domnul  vostru  stie  mai  bine  ceea  ce  se  afla  in  sufletele  voastre.  Daca
sunteti drepti, El este Atoateiertator cu cei care se intorc mereu la El.

Domnul vostru Preainaltul cunoaste ceea ce ascund inimile voastre dintre
bine si rau. El nu priveste la faptele si trupurile voastre, ci priveste la inimile
voastre si la binele ori raul din ele. „Daca sunteti drepti”, adica intentiile si
scopurile voastre urmaresc Buna Placere a lui Allah, doriti apropierea de El si
nu aveti in inimi intentii statornice indreptate spre altcineva in afara Lui, „El
este Atoateiertator cu cei care se intorc mereu la El”, adica aceia care se intorc
la El in toate vremurile.

Daca  Allah  priveste  in  inima  robului  si  stie  ca  in  ea  nu  se  afla  decat
intoarcerea spre El, iubirea pentru El si iubirea pentru ceea ce il apropie de El,
atunci, chiar daca omul savarseste uneori ceea ce este cerut de firea omeneasca,
Allah il iarta si ii trece cu vederea abaterile trecatoare, care nu sunt inradacinate
in el.
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Versetele 26 la 30

رًا بْذِي تَ ذِّرْ  بَ تُ لَا  بِيلِ وَ  بْنَ ٱلسَّ كِينَ وَٱ لْمِسْ هۥُ وَٱ  بَىٰ حَقَّ رْ لْقُ ءَاتِ ذَا ٱ ن٢٦َّ﴿ وَ ﴾ إِ
فُورًا بِّهۦِ كَ  رَ لِ يْطَـٰنُ   يَـٰطِينِۖ  وَكَانَ ٱلشَّ  وَٰنَ ٱلشَّ   خْ ا۟ إِ  نُوٓ ذِّرِينَ كَا بَ لْمُ ا٢٧﴿ ٱ مَّ ﴾ وَإِ

يْسُورًا  قَوْلًا مَّ هُمْ   لَّ فَقُل  هَا  تَرْجُو بِّكَ   مِّن رَّ مَةٍ   ءَ رَحْ تِغَآ بْ هُمُ ٱ تُعْرِضَنَّ عَنْ  ﴿٢٨﴾
لُومًا مَ عُدَ  تَقْ فَ طِ  بَسْ لْ هَا كُلَّ ٱ بْسُطْ تَ لَا  قِكَ وَ نُ لَىٰ عُ  ةً إِ لَ لُو مَغْ يَدَكَ  عَلْ  جْ  لَا تَ وَ

حْسُورًا  بَادِهۦ٢٩ِ﴿ مَّ عِ بِ هۥُ كَانَ   نَّ  رُۚ  إِ يَقْدِ ءُ وَ يَشَآ لِمَن  قَ  رِّزْ بْسُطُ ٱل يَ بَّكَ  رَ نَّ  ﴾ إِ
رًا ي بَصِ رًۢا   بِي  ﴾٣٠﴿ خَ

26. Da-i  rudei  dreptul  sau,  precum si  celui  sarac si  calatorului  ramas fara
mijloace, dar nu risipi cu nechibzuinta. 27. Risipitorii sunt fratii shaytanilor,
iar Shaytan este foarte nerecunoscator fata de Domnul sau. 28. Iar daca te
indepartezi de ei, cautand o mila de la Domnul tau pe care o nadajduiesti,
spune-le vorbe blande. 29. Nu-ti tine mana legata de gat si nici nu o intinde cu
totul, ca sa nu ramai blamat si lipsit. 30. Cu adevarat, Domnul tau largeste
mijloacele  de  trai  pentru cine  voieste  si  le  restrange.  Cu adevarat,  El  este
Cunoscator si Vazator al robilor Sai.

„Da-i  rudei  dreptul  sau”  dintre  binefacerea  si  cinstirea  obligatorie  si
recomandata. Intinderea acestui drept variaza in functie de imprejurari, gradul
de rudenie, existenta ori lipsa nevoii si vreme. „Precum si celui sarac”, caruia i
se da dreptul sau din zakah si din alte milostenii, pentru inlaturarea nevoii sale,
„si calatorului ramas fara mijloace”, adica strainului despartit de tara sa.

Tuturor acestora li se da din avere fara ca aceasta sa-l vatame pe cel care
daruieste si fara sa depaseasca masura potrivita, caci aceasta ar fi risipa, pe care
Allah  a  oprit-o.  „Risipitorii  sunt  fratii  shaytanilor”,  deoarece  Shaytan  nu
cheama decat la o insusire osandita: il cheama pe om la zgarcenie si la refuzul
de a darui, iar daca omul nu-l asculta, il cheama la cheltuiala excesiva si risipa.
Allah Preainaltul porunceste cea mai dreapta si echilibrata purtare si ii lauda pe
cei care o urmeaza: „Cei care, atunci cand cheltuiesc, nu risipesc si nici nu sunt
zgarciti, ci pastreaza o cale de mijloc intre acestea.” [al-Furqan, 25:67]

„Nu-ti  tine mana legata de gat9” este o pilda pentru refuzul de a darui si
pentru zgarcenia extrema, „si nici nu o intinde cu totul”, cheltuind acolo unde

9 Nota editiei arabe: Autorul a asezat comentariul versetului 29 dupa cel al versetului 27, datorita
legaturii dintre ele.
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nu se cuvine ori mai mult decat se cuvine, „ca sa nu ramai”, daca faci aceasta,
„blamat”  pentru  fapta  ta  si  „lipsit”,  cu  mana  goala  si  fara  avere,  fara  sa
dobandesti lauda.

Porunca de a-i da rudei dreptul sau se adreseaza celui care are mijloace si
poate darui. Cat despre cel lipsit si neputincios, Allah Preainaltul ii porunceste
sa raspunda frumos: „Iar daca te indepartezi de ei, cautand o mila de la Domnul
tau pe care o nadajduiesti”, adica daca nu le poti da acum si astepti pana cand
Allah iti va usura situatia, „spune-le vorbe blande”: promite-le frumos ca le vei
da atunci cand vei putea si cere-ti iertare pentru neputinta de acum, astfel incat
sa plece de la tine cu inimile linistite. Allah spune: „Un cuvant bun si iertarea
sunt mai bune decat o milostenie urmata de vatamare.” [al-Baqarah, 2:263]

Din Blandetea lui Allah fata de robi face parte si faptul ca le porunceste sa
astepte Mila si mijloacele de trai de la El, caci aceasta asteptare este un act de
adorare.  A  promite  milostenie  si  binefacere  atunci  cand  va  exista  putinta
constituie deja un act de adorare, fiindca intentia de a face bine este un bine.
Omul sa faca binele pe care il poate face si sa aiba intentia de a-l face si pe
acela pe care nu-l poate savarsi, ca sa fie rasplatit pentru intentie si poate ca
Allah ii va usura implinirea datorita nadejdii sale.

Apoi Allah ne vesteste ca El „largeste mijloacele de trai pentru cine voieste”
dintre robii Sai si „le restrange” pentru cine voieste, potrivit Intelepciunii Sale.
„Cu adevarat, El este Cunoscator si Vazator al robilor Sai”: le da ceea ce stie ca
este potrivit pentru ei si ii carmuieste prin Blandetea si Generozitatea Sa.

Versetul 31

لَهُمْ كَانَ تْ قَ نَّ  اكُمْۚ  إِ يَّ قُهُمْ وَإِ زُ نَرْ حْنُ   ۖ  نَّ لَـٰقٍ مْ ةَ إِ يَ  شْ لَـٰدَكُمْ خَ  وْ ا۟ أَ  لُوٓ تُ  تَقْ لَا  وَ
رًا بِي  ـًٔا كَ  طْ ﴾٣١﴿ خِ

31. Nu va ucideti copiii de teama saraciei. Noi le daruim hrana lor si voua. Cu
adevarat, uciderea lor este un pacat urias.

Aceasta  face parte  din Mila  lui  Allah fata de robii  Sai,  caci  El  este  mai
Milostiv cu ei decat parintii lor. El le-a interzis parintilor sa-si ucida copiii de
teama saraciei si a lipsei si a garantat hrana tuturor. El ne-a vestit ca uciderea
lor este un pacat mare, dintre cele mai grave pacate: ea arata disparitia milei din
inima, neascultare uriasa si cutezanta de a ucide copii care nu au savarsit niciun
pacat si nicio neascultare.
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Versetul 32

لًا بِي  ءَ سَ آ ةً وَسَ شَ فَـٰحِ هۥُ كَانَ   نَّ  ۖ  إِ نَىٰٓ زِّ ا۟ ٱل بُو رَ  تَقْ لَا  ﴾٣٢﴿ وَ
32. Nu va apropiati de preacurvie. Cu adevarat, ea este o necuviinta si o cale
rea.

Oprirea de a se apropia de preacurvie este mai cuprinzatoare decat simpla
oprire de a o savarsi, fiindca ea cuprinde toate inceputurile si mijloacele care
duc la ea. Cel care isi paste turma in jurul unui tinut oprit este pe cale sa intre in
el, mai ales in aceasta privinta, spre care multe suflete au o inclinatie puternica.

Allah a descris preacurvia drept „necuviinta”, adica un pacat a carui uratenie
este recunoscuta de Lege, de ratiune si de firea sanatoasa. Ea incalca Dreptul lui
Allah, dreptul femeii, al familiei ori al sotului ei, vatama legatura conjugala,
amesteca descendentele si aduce alte stricaciuni. „Si o cale rea”, adica rea este
calea celui care cuteaza sa savarseasca acest pacat urias.

Versetul 33

نَا لْ عَ فَقَدْ جَ لُومًا   تِلَ مَظْ قُ قِّۗ  وَمَن  حَ  بِٱلْ ا  لَّ هُ إِ  لَّ مَ ٱل لَّتِى حَرَّ فْسَ ٱ نَّ ا۟ ٱل لُو تُ  تَقْ لَا  وَ
ورًا هۥُ كَانَ مَنصُ  نَّ  ۖ  إِ تْلِ لْقَ فِّى ٱ سْرِف  يُ لَا  فَ نًا  لْطَـٰ  يِّهۦِ سُ لِ وَ لِ  ﴿٣٣﴾

33. Nu ucideti sufletul pe care Allah l-a facut sacru decat cu drept. Iar in cazul
celui ucis pe nedrept, i-am dat mostenitorului sau autoritate, insa acesta sa nu
intreaca masura in ucidere, caci el este sprijinit.

Aceasta cuprinde orice suflet a carui ucidere a interzis-o Allah: mic ori mare,
barbat ori femeie, liber ori rob, musulman ori necredincios aflat sub legamant.
„Decat  cu  drept”:  viata  pentru  viata,  cel  care  a  fost  casatorit  si  savarseste
adulter, cel care isi paraseste religia si se desparte de comunitate sau agresorul
care nu poate fi respins decat prin ucidere.

„Iar in cazul celui ucis pe nedrept”, fara drept, „i-am dat mostenitorului sau
autoritate”.  Mostenitorul este cea mai apropiata ruda a lui dintre barbatii  pe
linie paterna si ceilalti mostenitori. El are un temei limpede pentru aplicarea
talionului impotriva ucigasului, iar Allah i-a dat, prin hotararea Sa, si putinta de
a-l  aplica,  atunci  cand  se  implinesc  conditiile  lui:  uciderea  sa  fi  fost
intentionata,  faptasul  sa  fi fost  agresorul,  iar  cele  doua parti  sa  fie egale  in
privinta conditiilor cerute.
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„Insa  acesta  sa  nu  intreaca  masura  in  ucidere,  caci  el  este  sprijinit.”
Intrecerea masurii  inseamna depasirea limitei  prin mutilarea ucigasului,  prin
uciderea lui intr-un chip diferit de cel in care si-a ucis victima ori prin uciderea
altuia decat faptasul.

Versetul arata ca dreptul la talion ii apartine mostenitorului si nu poate fi
aplicat fara ingaduinta sa. Daca el iarta, talionul cade. De asemenea, arata ca
Allah il sprijina pe mostenitorul celui ucis impotriva ucigasului si a celor care l-
au ajutat, pana cand poate sa-si implineasca dreptul.

Versetul 34

عَهْدِۖ  لْ بِٱ ا۟  فُو وْ ۚ  وَأَ هۥُ  دَّ شُ لُغَ أَ بْ يَ ىٰ  تَّ  سَنُ حَ حْ ىَ أَ لَّتِى هِ بِٱ ا  لَّ تِيمِ إِ يَ لْ ا۟ مَالَ ٱ بُو رَ  تَقْ لَا  وَ
ـُٔولًا  عَهْدَ كَانَ مَسْ لْ نَّ ٱ ﴾٣٤﴿ إِ

34. Nu va apropiati de averea orfanului decat in chipul cel mai bun, pana cand
ajunge la deplina putere, si impliniti legamantul, caci veti fi intrebati despre
legamant.

Aceasta face parte din Blandetea si Mila lui Allah fata de orfanul al carui
tata a murit cand el era mic si nu stia ce ii era de folos si nici nu era in stare sa
se ingrijeasca de propriile interese. Allah le-a poruncit tutorilor sa-l ocroteasca
pe el si averea lui, sa o pastreze si sa o administreze in folosul lui si sa nu se
apropie de ea „decat in chipul cel mai bun”, prin negot cu ea, fara sa o expuna
primejdiilor si cautand sa o inmulteasca.

Aceasta  continua  „pana  cand  ajunge  la  deplina  putere”,  adica  pana  la
maturitatea  trupeasca  si  mintala.  Atunci  tutela  inceteaza,  el  devine  stapan
asupra propriei persoane si averea ii este predata, asa cum Allah spune: „Daca
vedeti la ei judecata sanatoasa, predati-le averile lor.” [an-Nisa', 4:6]

„Si impliniti legamantul”, fie ca este legamantul dintre voi si Allah ori dintre
voi si oameni, „caci veti fi intrebati despre legamant”, adica veti fi intrebati
daca l-ati implinit sau nu. Daca il impliniti, veti primi rasplata mare, iar daca
nu-l impliniti, veti purta un pacat urias.
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Versetul 35

سَنُ حْ رٌ وَأَ يْ لِكَ خَ ذَٰ قِيمِۚ   تَ  لْمُسْ طَاسِ ٱ قِسْ لْ بِٱ ا۟  نُو مْ وَزِ تُ لْ كِ ذَا  يْلَ إِ لْكَ ا۟ ٱ فُو وْ وَأَ
لًا وِي تَأْ  ﴿٣٥﴾

35. Dati  masura  deplina  cand  masurati  si  cantariti  cu  o  balanta  dreapta.
Aceasta este mai buna si are un sfarsit mai frumos.

Aceasta este o porunca de a fi drept, de a da masura si greutatea deplina, fara
inselaciune ori micsorarea a ceea ce se cuvine. Din sensul general al versetului
se intelege interzicerea oricarei inselaciuni privind pretul, obiectul vandut ori
lucrul asupra caruia s-a incheiat intelegerea, precum si porunca sinceritatii si
onestitatii in toate tranzactiile. „Aceasta este mai buna” decat contrariul ei „si
are un sfarsit mai frumos”, adica urmari mai bune: robul este ferit de urmari
rele si asupra lui coboara binecuvantarea.

Versetul 36

كَ كَانَ ئِ لَـٰٓ  و۟ ؤَادَ كُلُّ أُ لْفُ بَصَرَ وَٱ لْ مْعَ وَٱ نَّ ٱلسَّ بِهۦِ عِلْمٌۚ  إِ لَكَ  يْسَ  لَ تَقْفُ مَا  لَا  وَ
ـُٔولًا  هُ مَسْ نْ ﴾٣٦﴿ عَ

36. Nu urma ceea ce nu cunosti. Cu adevarat, auzul, vederea si inima - toate
acestea vor fi intrebate.

Nu urma ceea ce nu cunosti, ci verifica temeinic tot ceea ce spui si faci. Sa
nu crezi ca aceasta va trece fara sa fie nici in folosul, nici in defavoarea ta, caci
totul va fi scris fie pentru tine, fie impotriva ta. „Cu adevarat, auzul, vederea si
inima - toate acestea vor fi intrebate.”

Robul care stie ca va fi intrebat despre tot ceea ce spune si face si despre
felul in care foloseste madularele pe care Allah le-a creat pentru adorarea Sa
trebuie sa pregateasca raspunsul la  acea intrebare.  Aceasta nu se poate face
decat folosindu-le in robia fata de Allah, dedicand actele de adorare numai Lui
si oprindu-le de la ceea ce Allah Preainaltul uraste.
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Versetele 37 la 39

بَالَ جِ  لُغَ ٱلْ بْ تَ لَن  رْضَ وَ خْرِقَ ٱلْأَ  لَن تَ نَّكَ   رْضِ مَرَحًاۖ  إِ فِى ٱلْأَ مْشِ  تَ لَا  وَ
ولًا هًا٣٧﴿ طُ رُو بِّكَ مَكْ رَ هۥُ عِندَ  ئُ يِّ   لِكَ كَانَ سَ ذَٰ ا٣٨ٓ﴿ ﴾ كُلُّ  مَّ لِكَ مِ ذَٰ  ﴾

مَ  هَنَّ  فِى جَ ىٰ  لْقَ تُ فَ رَ  ءَاخَ لَـٰهًا   هِ إِ  لَّ عَلْ مَعَ ٱل جْ  لَا تَ مَةِۗ  وَ حِكْ  بُّكَ مِنَ ٱلْ رَ يْكَ  لَ  حَىٰٓ إِ وْ أَ
دْحُورًا لُومًا مَّ مَ  ﴿٣٩﴾

37. Nu umbla  pe  pamant  cu  trufie.  Tu  nu vei  despica  pamantul  si  nu  vei
ajunge muntii in inaltime. 38. Raul tuturor acestora este urat de Domnul tau.
39. Aceasta face parte din intelepciunea pe care Domnul tau ti-a revelat-o. Nu
aseza alaturi de Allah o alta divinitate, ca sa nu fii aruncat in Gheena, blamat
si izgonit.

Allah Preainaltul  spune:  „Nu umbla pe  pamant  cu trufie”,  adica  mandru,
ingamfat, prea trufas pentru a primi adevarul si dispretuitor fata de fapturi. Prin
aceasta  purtare  „tu  nu  vei  despica  pamantul  si  nu  vei  ajunge  muntii  in
inaltime”. Trufia ta nu te va face decat neinsemnat inaintea lui Allah, dispretuit
de fapturi, urat si osandit. Ai dobandit cele mai rele purtari, fara sa atingi macar
o parte din ceea ce urmaresti.

„Raul  tuturor  acestora”,  adica  al  lucrurilor  pe  care  Allah  le-a  interzis  in
versetele anterioare, incepand cu „Nu aseza alaturi de Allah o alta divinitate”,
precum si neascultarea fata de parinti si celelalte, „este urat de Domnul tau”.
Toate acestea ii vatama pe cei care le savarsesc, iar Allah Preainaltul le uraste si
le respinge.

„Aceasta”, adica cele lamurite dintre aceste randuieli inalte, „face parte din
intelepciunea  pe  care  Domnul  tau  ti-a  revelat-o”.  Intelepciunea  porunceste
faptele frumoase si purtarile nobile si opreste purtarile josnice si faptele rele.
Lucrurile pomenite in aceste versete fac parte din Intelepciunea inalta pe care
Domnul lumilor  i-a  revelat-o conducatorului  Mesagerilor,  in  cea mai nobila
dintre Carti, pentru ca el sa le porunceasca celei mai bune dintre comunitati.
Celui caruia i s-a daruit aceasta intelepciune i s-a daruit mult bine.

Pasajul se incheie cu oprirea de la adorarea altuia in afara lui Allah, asa cum
a si inceput: „Nu aseza alaturi de Allah o alta divinitate, ca sa nu fii aruncat in
Gheena”, unde vei ramane vesnic, caci Allah ii interzice Paradisul celui care Ii
face asociati, iar salasul lui este Focul; „blamat si izgonit”, adica sub blamul,
blestemul si osanda lui Allah, a ingerilor Sai si a tuturor oamenilor.
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Versetul 40

قَوْلًا لُونَ  تَقُو لَ كُمْ  نَّ  ثًاۚ  إِ نَـٰ  كَةِ إِ ئِ لَـٰٓ لْمَ خَذَ مِنَ ٱ  نِينَ وَٱتَّ بَ لْ بِٱ كُم  بُّ رَ فَىٰكُمْ  صْ فَأَ  أَ
﴾٤٠﴿ عَظِيمًا

40. Oare v-a ales Domnul vostru pe voi cu fii si Si-a luat dintre ingeri fiice? Cu
adevarat, voi rostiti un cuvant cumplit!

Aceasta este o osandire aspra a celor care au pretins ca Allah Si-a luat fiice
dintre fapturile Sale: „Oare v-a ales Domnul vostru pe voi cu fii”, adica v-a ales
voua ceea ce este mai bun si mai desavarsit, „si Si-a luat dintre ingeri fiice”, asa
cum au pretins ca ingerii sunt fiicele lui Allah?

„Cu adevarat,  voi  rostiti  un  cuvant  cumplit!”  El  cuprinde  cea  mai  mare
cutezanta fata de Allah, caci Ii atribuiti un copil, ceea ce ar presupune ca El are
nevoie de altcineva si ca unele fapturi sunt independente de El. Mai mult, I-ati
atribuit partea pe care voi o socotiti inferioara - fetele -, desi El v-a creat si voi
pretindeti ca El v-a ales voua baietii. Allah este Preainalt si mai presus de ceea
ce spun nedreptii.

Versetele 41 la 44

نُفُورًا ا  لَّ هُمْ إِ زِيدُ يَ ا۟ وَمَا  رُو  كَّ يَذَّ لِ ءَانِ  رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ فِى  نَا  فْ  لَقَدْ صَرَّ لَّو٤١ْ﴿ وَ قُل   ﴾
لًا بِي  رْشِ سَ عَ لْ لَىٰ ذِى ٱ  ا۟ إِ تَغَوْ بْ ٱ ذًا لَّ لُونَ إِ يَقُو مَا   ةٌ كَ هَ لِ ءَا هُۥٓ  عَ ﴾٤٢﴿ كَانَ مَ

رًا بِي  ا كَ وًّ لُ عُ لُونَ  يَقُو ا  مَّ لَىٰ عَ عَـٰ تَ هۥُ وَ نَ ـٰ بْحَ  بْع٤٣ُ﴿ سُ  وَٰتُ ٱلسَّ مَـٰ هُ ٱلسَّ لَ بِّحُ   تُسَ  ﴾
تَفْقَهُونَ ا  لَـٰكِن لَّ مْدِهۦِ وَ حَ بِّحُ بِ  يُسَ ا  لَّ ءٍ إِ شَىْ مِّن  ن  ۚ  وَإِ هِنَّ فِي رْضُ وَمَن  وَٱلْأَ

لِيمًا غَفُورًا هۥُ كَانَ حَ  نَّ  ۗ  إِ هُمْ بِيحَ  تَسْ  ﴿٤٤﴾
41. Am infatisat adevarul in acest Coran in felurite chipuri, pentru ca ei sa ia
aminte, insa aceasta nu le sporeste decat fuga. 42. Spune: „Daca ar fi existat
alaturi de El alte divinitati, asa cum spun ei, atunci ele ar fi cautat o cale spre
Stapanul Tronului.” 43. Slava Lui! El este cu mult mai presus de ceea ce spun
ei. 44. Cele sapte ceruri, pamantul si cei care se afla in ele Il preamaresc. Nu
exista  niciun  lucru  care  sa  nu-L  preamareasca  prin  lauda,  insa  voi  nu
intelegeti preamarirea lor. Cu adevarat, El este Bland si Atoateiertator.
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Allah Preainaltul ne vesteste ca a infatisat pentru robii Sai, in acest Coran,
felurite  randuieli  si  le-a  lamurit,  a  adus  multe  dovezi  si  argumente  pentru
lucrurile la care ii cheama si a dat povete si indemnuri spre aducere-aminte,
pentru ca ei sa ia aminte la ceea ce le aduce folos si sa-l urmeze si la ceea ce ii
vatama si sa-l paraseasca.

Cu toate acestea, cei mai multi oameni nu fac decat sa se indeparteze si mai
mult de Semnele lui Allah, din pricina urii lor fata de adevar si a iubirii lor
pentru falsitatea pe care o urmeaza. Ei devin partinitori fata de falsitatea lor, nu
asculta Semnele lui Allah si nu le dau atentie.

Lucrul  pentru  care  au  fost  aduse  cele  mai  multe  Semne  si  dovezi  este
Tawhidul, temelia cea mai insemnata dintre toate temeliile. Allah il porunceste,
opreste contrariul sau si aduce pentru el numeroase dovezi rationale si revelate,
pana intr-atat incat cel care asculta doar o parte dintre ele nu mai gaseste in
inima sa loc pentru indoiala ori sovaire.

Printre acestea se afla dovada rationala pomenita aici: „Spune” politeistilor
care Ii asociaza lui Allah o alta divinitate: „Daca ar fi existat alaturi de El alte
divinitati, asa cum spun ei”, dupa pretentiile si nascocirile lor, „atunci ele ar fi
cautat  o  cale  spre  Stapanul  Tronului”,  adica  ar  fi  cautat  apropierea  de  El,
adorandu-L si cautand mijloacele de a se apropia de El. Cum poate atunci robul
sarac si neputincios, care isi vede marea nevoie de robia fata de Domnul sau, sa
fie socotit o divinitate alaturi de Allah? Este aceasta altceva decat cea mai mare
nedreptate si cea mai adanca nechibzuinta?

Potrivit acestei explicatii, sensul versetului este asemenea Cuvintelor Sale:
„Aceia pe care ei ii cheama cauta mijlocul de apropiere de Domnul lor.” [al-
Isra', 17:57] Si: „In Ziua cand ii va aduna pe ei si pe aceia pe care ii adorau in
afara lui Allah, El va spune: Voi i-ati ratacit pe acesti robi ai Mei ori ei insisi s-
au  ratacit  de  la  cale?  Ei  vor  spune:  Slava  Tie!  Nu ni  se  cuvenea  sa  luam
ocrotitori in afara Ta.” [al-Furqan, 25:17-18]

Se poate ca sensul Cuvintelor „Daca ar fi existat alaturi de El alte divinitati,
asa cum spun ei, atunci ele ar fi cautat o cale spre Stapanul Tronului” sa fie: ar
fi cautat o cale spre El ca sa-L infrunte si sa-I ia stapanirea; daca ar fi biruit, cel
biruitor ar fi fost Domnul si Dumnezeul. Insa ei recunosteau ca aceia pe care ii
chemau in afara lui Allah erau supusi, biruiti si fara nicio stapanire. De ce i-au
luat atunci drept dumnezei?

Acest sens este asemenea Cuvintelor lui Allah: „Allah nu Si-a luat niciun fiu
si nu exista nicio alta divinitate alaturi de El; altfel, fiecare divinitate ar fi luat
ceea ce a creat si unele s-ar fi ridicat deasupra altora.” [al-Mu'minun, 23:91]

„Slava Lui! El este cu mult mai presus de ceea ce spun ei”, adica El este
Sfintit si mai presus de asociatii si rivalii pe care I-i atribuie. El este Preainalt si
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Maret, iar Maretia Sa este atat de mare incat nu poate exista nicio alta divinitate
alaturi de El. Cei care spun aceasta au ratacit cu o ratacire limpede si au savarsit
o nedreptate uriasa.

Cele  mai  mari  fapturi  sunt  neinsemnate  inaintea  Maretiei  Sale.  In  fata
Maiestatii Sale, cele sapte ceruri si tot ceea ce se afla in ele, precum si cele
sapte pamanturi si tot ceea ce se afla in ele sunt foarte mici. „In Ziua Invierii,
pamantul intreg va fi in Pumnul Sau, iar cerurile vor fi stranse in Mana Sa
dreapta.” [az-Zumar, 39:67]

Lumea de sus si lumea de jos au nevoie de El prin insasi fiinta lor, iar aceasta
nevoie nu dispare niciodata si de la nimeni. Ele au nevoie de El pentru a fi
create, hranite si carmuite si au nevoie sa-L aiba drept Cel adorat si iubit, de
care se apropie si spre care se intorc in toate starile lor.

De aceea spune: „Cele sapte ceruri,  pamantul si  cei care se afla in ele Il
preamaresc. Nu exista niciun lucru”, fiinta vorbitoare ori necuvantatoare, pom,
planta, lucru neinsufletit, viu ori mort, „care sa nu-L preamareasca prin lauda”,
prin  grai  si  prin  starea  sa;  „insa  voi  nu  intelegeti  preamarirea  lor”,  adica
preamarirea  fapturilor  care  nu  vorbesc  limba  voastra,  dar  Cunoscatorul
nevazutului le cuprinde prin Stiinta Sa.

„Cu adevarat, El este Bland si Atoateiertator.” El nu grabeste pedeapsa celui
care rosteste  despre El  cuvinte pentru care cerurile  sunt  gata  sa  se  despice,
pamantul  sa  se  crape si  muntii  sa  se  pravaleasca.  El  ii  ingaduieste  timp,  ii
daruieste binecuvantari, il fereste de rele, il hraneste si il cheama la Usa Sa,
pentru ca acesta sa se caiasca de acest pacat urias, iar El sa-i daruiasca rasplata
mare si sa-l ierte. Daca nu ar fi Blandetea si Iertarea Lui, cerurile ar cadea peste
pamant si nicio faptura vie nu ar mai ramane pe fata lui.
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Versetele 45 la 48

بًا جَا  رَةِ حِ ـَٔاخِ بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  يْنَ ٱ بَ نَكَ وَ يْ بَ نَا  لْ عَ ءَانَ جَ رْ لْقُ تَ ٱ رَأْ قَ ذَا  وَإِ
تُورًا  سْ ذَا٤٥﴿ مَّ رًاۚ  وَإِ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  هُ وَ يَفْقَهُو ن  ةً أَ  نَّ كِ هِمْ أَ لُوبِ قُ لَىٰ  عَ نَا  لْ عَ ﴾ وَجَ

نُفُورًا بَـٰرِهِمْ  دْ لَىٰٓ أَ عَ ا۟  وْ لَّ هۥُ وَ ءَانِ وَحْدَ رْ لْقُ فِى ٱ بَّكَ  رَ رْتَ  لَم٤٦ُ﴿ ذَكَ عْ  حْنُ أَ  ﴾ نَّ
ن مُونَ إِ لِ ـٰ يَقُولُ ٱلظَّ ذْ  وَىٰٓ إِ جْ  هُمْ نَ ذْ  يْكَ وَإِ لَ  عُونَ إِ تَمِ  يَسْ ذْ  بِهِۦٓ إِ عُونَ  تَمِ  يَسْ مَا  بِ

حُورًا سْ لًا مَّ ا رَجُ لَّ عُونَ إِ بِ  تَّ تَ ا٤٧۟﴿  و لُّ  فَضَ ثَالَ   مْ لَكَ ٱلْأَ ا۟  بُو يْفَ ضَرَ  رْ كَ ﴾ ٱنظُ
لًا بِي  عُونَ سَ تَطِي  يَسْ لَا  فَ  ﴿٤٨﴾

45. Cand citesti Coranul, asezam intre tine si cei care nu cred in Viata de Apoi
o  perdea  ascunsa.  46. Asezam  peste  inimile  lor  acoperaminte,  ca  sa  nu-l
inteleaga, si in urechile lor surzenie. Cand Il pomenesti in Coran numai pe
Domnul tau, ei intorc spatele cu aversiune. 47. Noi stim mai bine pentru ce
asculta atunci cand te asculta si cand vorbesc in taina, cand nedreptii spun:
„Voi nu urmati decat un barbat vrajit.” 48. Priveste ce pilde iti dau! Ei s-au
ratacit si nu mai pot gasi nicio cale.

Allah Preainaltul ne vesteste despre pedeapsa celor care resping adevarul, il
tagaduiesc si se intorc de la el: El le pune apoi o piedica in calea credintei.
„Cand citesti Coranul”, in care se afla povata, amintire, calauzire, iman, bine si
multa stiinta, „asezam intre tine si cei care nu cred in Viata de Apoi o perdea
ascunsa”, care ii impiedica sa-l inteleaga cu adevarat, sa patrunda sensul lui si
sa se supuna binelui la care ii cheama.

„Asezam  peste  inimile  lor  acoperaminte,  ca  sa  nu-l  inteleaga”,  adica
invelisuri si perdele care ii impiedica sa patrunda sensurile Coranului. Ei il aud
doar in masura in care dovada se statorniceste impotriva lor. „Si in urechile lor
surzenie”, care ii impiedica sa auda.

„Cand Il pomenesti in Coran numai pe Domnul tau”, chemandu-i la Tawhid
si oprindu-i de la shirk, „ei intorc spatele cu aversiune”, din ura fata de aceasta
chemare si din iubire pentru falsitatea lor. Aceasta este asemenea Cuvintelor lui
Allah: „Cand este pomenit numai Allah, inimile celor care nu cred in Viata de
Apoi se strang de ura, iar cand sunt pomeniti cei in afara Lui, iata-i bucurandu-
se.” [az-Zumar, 39:45]

„Noi stim mai bine pentru ce asculta atunci cand te asculta”, adica Noi i-am
impiedicat sa traga folos din ascultarea Coranului fiindca stim ca intentiile lor



TAFSEER AS SA'DI

188

sunt rele: vor sa gaseasca cea mai mica pricina de critica. Ei nu asculta pentru
calauzire si primirea adevarului, ci sunt hotarati sa nu-l urmeze. Un asemenea
om nu dobandeste nici cel mai mic folos din ascultare.

De  aceea  spune:  „si  cand  vorbesc  in  taina,  cand  nedreptii  spun:  Voi  nu
urmati  decat  un  barbat  vrajit.”  Daca  aceasta  era  discutia  lor  nedreapta,
intemeiata pe pretentia ca el ar fi vrajit, este limpede ca nu luau in serios ceea
ce spunea si socoteau ca el rosteste cuvinte fara sa stie ce spune.

„Priveste ce pilde iti dau!” Aceasta exprima mirarea fata de pildele lor, cele
mai ratacite si mai indepartate de adevar. „Ei s-au ratacit” prin aceste pilde, sau
ele  au  devenit  pricina  ratacirii  lor,  deoarece  au  intemeiat  judecata  asupra
Profetului pe o temelie stricata, iar ceea ce se intemeiaza pe o temelie stricata
este si mai stricat. „Si nu mai pot gasi nicio cale”, adica nu vor fi calauziti in
niciun fel; partea lor este ratacirea deplina si nedreptatea deplina.

Versetele 49 la 52

لْقًا جَدِيدًا ثُونَ خَ عُو بْ لَمَ ا  نَّ ءِ تًا أَ فَـٰ رُ نَّا عِظَـٰمًا وَ كُ ءِذَا  ا۟ أَ  لُوٓ قَا قُل٤٩ْ﴿ وَ  ۞ ﴾
وْ حَدِيدًا ةً أَ جَارَ  ا۟ حِ نُو و لُون٥٠َ﴿ كُ يَقُو فَسَ فِى صُدُورِكُمْۚ   رُ  بُ  يَكْ ا  مَّ مِّ لْقًا  وْ خَ ﴾ أَ

لُونَ يَقُو سَهُمْ وَ ءُو يْكَ رُ لَ  ونَ إِ غِضُ نْ يُ فَسَ ةٍۚ   لَ مَرَّ وَّ رَكُمْ أَ فَطَ لَّذِى  قُلِ ٱ نَاۖ   عِيدُ يُ مَن 
بًا قَرِي يَكُونَ  ن  سَىٰٓ أَ قُلْ عَ وَۖ   هُ تَىٰ  مْدِهۦ٥١ِ﴿ مَ حَ بُونَ بِ تَجِي  تَسْ فَ يَدْعُوكُمْ  يَوْمَ   ﴾

لًا لِي قَ ا  لَّ مْ إِ تُ ثْ بِ  لَّ ن  ونَ إِ نُّ تَظُ ﴾٥٢﴿ وَ
49. Ei  spun: „Oare dupa ce  vom deveni  oase  si  tarana vom fi inviati  ca  o
faptura noua?” 50. Spune: „Fiti chiar piatra sau fier, 51. ori o alta faptura
care vi se pare si mai greu de readus la viata.” Atunci vor spune: „Cine ne va
readuce?” Spune: „Cel care v-a creat intaia oara.” Ei vor clatina din cap spre
tine si vor spune: „Cand va fi aceasta?” Spune: „Poate ca este aproape.” 52. In
Ziua cand El va va chema, Ii veti raspunde laudandu-L si veti crede ca nu ati
ramas decat putin.

Allah Preainaltul ne vesteste cuvintele celor care au tagaduit Invierea, nu au
crezut in ea si au socotit-o de neconceput: „Ei spun: Oare dupa ce vom deveni
oase si  tarana”,  cand trupurile noastre se vor descompune cu totul,  „vom fi
inviati ca o faptura noua?” Dupa pretentia lor, aceasta nu se poate intampla.

Ei au aratat o nestiinta foarte mare: i-au tagaduit pe Mesagerii lui Allah, au
respins  Semnele  Lui  si  au  masurat  Puterea  Creatorului  cerurilor  si  al
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pamantului dupa puterea lor slaba si neputincioasa. Cand au vazut ca lucrul este
imposibil pentru ei si nu sunt in stare sa-l faca, au socotit ca si Puterea lui Allah
este asemenea puterii lor.

Slava Celui care a facut din unele dintre fapturile Sale, care pretind ca au
minte si judecata, pilde ale nestiintei fata de cele mai limpezi lucruri si fata de
cele mai clare dovezi, pentru a le arata robilor Sai ca nimeni nu izbuteste decat
prin  Ajutorul  Lui;  altfel,  omul  nu  gaseste  decat  pierzanie  si  nenorocire.
„Domnul nostru, nu lasa inimile noastre sa se abata dupa ce ne-ai calauzit si
daruieste-ne  Mila  de  la  Tine;  cu adevarat,  Tu esti  Cel  care  Daruieste.”  [Al
'Imran, 3:8]

De  aceea  Allah  i-a  poruncit  Trimisului  Sau,  pacea  si  binecuvantarea  lui
Allah  fie  asupra  sa,  sa  le  spuna  acelora  care  tagaduiau  Invierea  fiindca  o
socoteau de neconceput: „Fiti chiar piatra sau fier, ori o alta faptura care vi se
pare si mai greu de readus la viata”, ca si cum ati putea astfel, dupa pretentia
voastra, sa scapati de Puterea lui Allah ori de implinirea Vointei Sale asupra
voastra. Voi nu-L puteti face neputincios pe Allah, oricare ar fi starea voastra si
in orice lucru v-ati preschimba. Nu aveti  nicio putere asupra voastra nici in
viata  si  nici  dupa  moarte,  asa  ca  lasati  Carmuirea  in  seama Celui  Puternic
asupra tuturor lucrurilor si care le cuprinde pe toate.

„Atunci vor spune”, dupa ce le aduci dovada Invierii: „Cine ne va readuce?”
Spune: „Cel care v-a creat intaia oara.” Asa cum v-a creat cand nu erati nimic
vrednic  de  pomenire,  El  va  va  crea  din  nou:  „Asa  cum am inceput  prima
creatie, o vom repeta.” [al-Anbiya', 21:104]

„Ei vor clatina din cap spre tine”, tagaduind si mirandu-se de cuvintele tale,
„si  vor  spune:  Cand va fi aceasta?” Ei  nu recunosc Invierea,  ci  intreaba in
batjocura  si  pentru  a  te  face  neputincios.  „Spune:  Poate  ca  este  aproape.”
Cunoasterea  timpului  ei  nu  aduce  folos;  folosul  sta  in  recunoasterea  ei,  in
marturisirea si dovedirea ei. Orice lucru care va veni este aproape.

„In Ziua cand El va va chema” la Inviere si se va sufla in Trambita, „Ii veti
raspunde laudandu-L”, adica va veti supune Poruncii Lui si nu va veti putea
impotrivi. El este Laudat pentru Fapta Sa si pentru ca ii rasplateste pe robi dupa
faptele lor atunci cand ii aduna in Ziua Invierii.

„Si veti crede ca nu ati ramas decat putin”, din pricina repeziciunii cu care se
va intampla si pentru ca toate placerile prin care ati trecut vor parea ca nu au
existat.  Aceasta  este  Ziua  despre  care  tagaduitorii  intrebau:  „Cand  va  fi
aceasta?” La venirea ei vor regreta nespus si li se va spune: „Acesta este lucrul
pe care il tagaduiati.” [al-Mutaffifin, 83:17]
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Versetele 53 la 55

يْطَـٰنَ  نَّ ٱلشَّ ۚ  إِ هُمْ نَ يْ بَ زَغُ  يَن يْطَـٰنَ   نَّ ٱلشَّ ۚ  إِ سَنُ حْ ىَ أَ لَّتِى هِ ا۟ ٱ لُو يَقُو بَادِى  عِ لِّ  قُل  وَ
نًا بِي  ا مُّ عَدُوًّ نسَـٰنِ  لْإِ لِ يَشَأ٥٣ْ﴿ كَانَ  ن  وْ إِ مْكُمْ أَ يَرْحَ يَشَأْ  ن  ۖ  إِ بِكُمْ لَمُ  عْ  كُمْ أَ بُّ  ﴾ رَّ

لًا كِي هِمْ وَ لَيْ عَ نَـٰكَ  لْ  رْسَ ۚ  وَمَآ أَ بْكُمْ ذِّ عَ يُ وَٰت٥٤ِ﴿  مَـٰ فِى ٱلسَّ مَن  بِ لَمُ  عْ  بُّكَ أَ رَ ﴾ وَ
دَ نَا دَاوۥُ يْ تَ ءَا ۖ  وَ بَعْضٍ لَىٰ  عَ يِّـۧنَ   بِ  نَّ بَعْضَ ٱل نَا  لْ  فَضَّ لَقَدْ  ۗ  وَ رْضِ وَٱلْأَ

بُورًا زَ  ﴿٥٥﴾
53. Spune-le  robilor  Mei  sa  rosteasca  ceea  ce  este  mai  bun.  Cu  adevarat,
Shaytan starneste vrajba intre ei. Cu adevarat, Shaytan este pentru om un
dusman vadit. 54. Domnul vostru va cunoaste mai bine. Daca voieste, are mila
de voi,  iar daca voieste, va pedepseste. Noi nu te-am trimis drept ocrotitor
asupra lor. 55. Domnul tau ii cunoaste mai bine pe toti cei din ceruri si de pe
pamant. Noi i-am ridicat pe unii profeti deasupra altora si lui Dawud i-am
daruit Zaburul.

Aceasta face parte din Blandetea lui Allah fata de robii Sai: El le-a poruncit
cele mai frumoase purtari, fapte si cuvinte, care duc la fericire in aceasta lume
si in Viata de Apoi.

„Spune-le robilor Mei sa rosteasca ceea ce este mai bun.” Aceasta cuprinde
orice cuvant care apropie de Allah: recitarea Coranului, pomenirea lui Allah,
dobandirea stiintei, poruncirea binelui, oprirea raului si cuvantul bun si bland
adresat  oamenilor,  potrivit  treptelor  si  starilor  lor.  Cand exista de ales  intre
doua cuvinte bune si nu pot fi reunite, este poruncit cel mai bun dintre ele.

Cuvantul  frumos cheama la purtari  frumoase si  fapte drepte.  Cel  care isi
stapaneste limba isi stapaneste toate treburile. „Cu adevarat, Shaytan starneste
vrajba intre ei”, adica se straduieste sa strice legaturile dintre oameni si sa le
vatame religia si viata lumeasca.

Leacul este sa nu i se dea ascultare, sa fie parasite cuvintele urate la care
cheama si oamenii sa fie blanzi intre ei, pentru a-l infrange pe Shaytan, care
cauta sa-i invrajbeasca. El este adevaratul lor dusman, iar ei trebuie sa lupte
impotriva lui, caci ii cheama sa fie dintre locuitorii Focului aprins.

Cat despre fratii in credinta, chiar daca Shaytan starneste vrajba si dusmanie
intre ei, ei trebuie sa lupte impotriva dusmanului lor si sa-si infranga sufletele
care poruncesc raul si prin care Shaytan patrunde la ei. Astfel Il vor asculta pe
Domnul lor, isi vor indrepta treburile si vor fi calauziti spre dreptate.
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„Domnul vostru va cunoaste mai bine” decat va cunoasteti voi insiva. El nu
voieste pentru voi decat binele si nu va porunceste decat ceea ce va este de
folos, desi voi puteti dori un lucru, iar binele sa se afle in contrariul sau. „Daca
voieste, are mila de voi, iar daca voieste, va pedepseste.” El il ajuta pe cel pe
care voieste sa urmeze mijloacele Milei si il paraseste pe cel pe care voieste,
astfel incat acesta rataceste si merita pedeapsa.

„Noi nu te-am trimis drept ocrotitor asupra lor”, ca sa le carmuiesti treburile
si  sa-i  rasplatesti  dupa  faptele  lor.  Allah este  Ocrotitorul  lor,  iar  tu  esti  un
vestitor si un calauzitor spre Calea cea Dreapta.

„Domnul tau ii cunoaste mai bine pe toti cei din ceruri si de pe pamant”, din
toate felurile de fapturi.  El ii  daruieste fiecaruia ceea ce i se cuvine potrivit
Intelepciunii Sale si ii ridica pe unii deasupra altora in toate insusirile trupesti si
launtrice.

Tot  astfel  i-a  ridicat  pe  unii  profeti  deasupra  altora.  Ei  au  in  comun
Revelatia, insa se deosebesc prin virtutile si insusirile laudate pe care Allah li
le-a  daruit:  insusiri  laudabile,  purtari  placute,  fapte  drepte,  numarul  mare al
urmasilor si coborarea unor Carti care cuprind randuieli ale Legii si credinte
placute lui Allah. Lui Dawud i-a coborat Zaburul, Cartea bine cunoscuta.

Daca Allah i-a ridicat  pe unii  profeti  deasupra altora si  le-a daruit  unora
Carti, de ce tagaduitorii lui Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah fie
asupra sa,  resping ceea ce Allah a  coborat  asupra lui  si  cinstea pe care  i-a
daruit-o prin Profetie si Carte?

Versetele 56 la 57

لَا رِّ عَنكُمْ وَ شْفَ ٱلضُّ مْلِكُونَ كَ يَ لَا  فَ نِهۦِ  مِّن دُو تُم  مْ زَعَ لَّذِينَ  ا۟ ٱ قُلِ ٱدْعُو
لًا حْوِي  رَب٥٦ُ﴿ تَ قْ  هُمْ أَ  يُّ ةَ أَ لَ ي وَسِ لْ هِمُ ٱ بِّ رَ لَىٰ   تَغُونَ إِ بْ يَ يَدْعُونَ  لَّذِينَ  كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾ أُ

حْذُورًا بِّكَ كَانَ مَ رَ عَذَابَ  نَّ  ۚ  إِ هُۥٓ بَ عَذَا فُونَ  خَا  هۥُ وَيَ تَ مَ  يَرْجُونَ رَحْ ﴾٥٧﴿ وَ
56. Spune: „Chemati-i  pe aceia pe care ii  pretindeti in afara Lui! Ei nu au
putere sa indeparteze raul de la voi si nici sa-l mute.” 57. Aceia pe care ei ii
cheama cauta mijlocul de apropiere de Domnul lor, fiecare dorind sa fie cat
mai aproape; nadajduiesc Mila Lui si se tem de pedeapsa Lui. Cu adevarat,
pedeapsa Domnului tau este de temut.

„Spune” politeistilor care Ii fac lui Allah asociati, isi iau divinitati in afara
Lui, le adora asa cum Il adora pe Allah si le cheama asa cum Il cheama pe El:
porunceste-le sa dovedeasca adevarul pretentiei si  al  credintei lor,  daca sunt
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sinceri. „Chemati-i pe aceia pe care ii pretindeti” drept divinitati in afara lui
Allah si priviti daca va aduc folos ori indeparteaza raul de la voi.

„Ei nu au putere sa indeparteze raul de la voi si nici sa-l mute”, fie ca este
boala, saracie, necaz ori altceva. Ei nu-l pot indeparta cu totul, nu-l pot muta de
la o persoana la alta si nici nu pot schimba necazul intr-unul mai mic.

Daca aceasta este starea lor, de ce ii chemati in afara lui Allah? Ei nu au
nicio insusire a desavarsirii si nicio fapta folositoare. A-i lua drept divinitati
arata o lipsa in intelegerea religiei si in judecata si culmea nechibzuintei.

Este uimitor ca, atunci cand nechibzuinta devine obicei si este primita de la
parintii  rataciti,  omul  o  socoteste  gandire  dreapta  si  judecata  sanatoasa,  iar
dedicarea  sincera  a  religiei  numai  lui  Allah  -  Unicul,  Cel  Desavarsit  si
Daruitorul tuturor binecuvantarilor vazute si ascunse - o socoteste nechibzuinta
si  lucru  de  mirare,  asa  cum  au  spus  politeistii:  „Oare  a  facut  el  din  toti
dumnezeii un singur Dumnezeu? Cu adevarat, acesta este un lucru uimitor!”
[Sad, 38:5]

Apoi Allah ne vesteste ca aceia pe care ei ii adora in afara lui Allah sunt prea
preocupati de propria lor nevoie de Allah si de cautarea mijlocului de apropiere
de El pentru a se ocupa de ei. El spune: „Aceia pe care ei ii cheama”, dintre
profeti, drepti si ingeri, cauta ei insisi mijlocul de apropiere de Domnul lor;
adica se intrec in apropierea de El si depun tot efortul de care sunt in stare in
savarsirea faptelor drepte care ii apropie de Allah Preainaltul si de Mila Sa. Ei
nadajduiesc Mila Lui si se tem de pedeapsa Lui, de aceea se feresc de tot ceea
ce duce la  pedeapsa.  „Cu adevarat,  pedeapsa Domnului  tau este  de temut”,
adica trebuie sa ne pazim cu cea mai mare grija de ea si de cauzele care duc la
ea.

Aceste trei lucruri - teama, speranta si iubirea - pe care Allah le-a atribuit
celor apropiati de El sunt temelia si substanta oricarui bine. Celui in care ele se
implinesc i se indreapta toate treburile, iar cand inima este lipsita de ele, binele
pleaca de la ea si relele o inconjoara.

Semnul iubirii este ceea ce a pomenit Allah: robul se straduieste in fiecare
fapta care il apropie de Allah si se intrece in apropierea de El, dedicand toate
faptele numai lui Allah, fiind sincer in ele si savarsindu-le in cel mai desavarsit
chip de care este in stare. Cine pretinde ca Il iubeste pe Allah fara aceasta este
mincinos.
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Versetul 58

دِيدًاۚ  بًا شَ عَذَا هَا  بُو ذِّ عَ مُ وْ  يَـٰمَةِ أَ قِ لْ يَوْمِ ٱ بْلَ  قَ هَا  هْلِكُو حْنُ مُ  ا نَ لَّ يَةٍ إِ رْ قَ مِّن  ن  وَإِ
طُورًا تَـٰبِ مَسْ  فِى ٱلْكِ لِكَ  ذَٰ ﴾٥٨﴿ كَانَ 

58. Nu exista nicio cetate pe care sa nu o nimicim inainte de Ziua Invierii sau
pe care sa nu o pedepsim cu o pedeapsa aspra. Aceasta este scrisa in Carte.

Nu exista nicio cetate dintre cetatile care i-au tagaduit pe mesageri fara ca
nimicirea ori o pedeapsa aspra sa o loveasca inainte de Ziua Invierii. Aceasta
este hotararea pe care Allah a scris-o si judecata care trebuie sa se implineasca.
Asadar, cei care tagaduiesc sa se grabeasca sa se intoarca la Allah, sa creada in
Mesagerii  Sai  si  sa-I  dea  ascultare,  inainte  ca  asupra  lor  sa  se  implineasca
hotararea pedepsei si cuvantul ei sa devina inevitabil.

Versetele 59 la 60

ةَ قَ ا نَّ مُودَ ٱل ثَ نَا  يْ تَ ءَا لُونَۚ  وَ  وَّ هَا ٱلْأَ بَ بِ ن كَذَّ آ أَ لَّ يَـٰتِ إِ ـَٔا بِٱلْ رْسِلَ  نُّ ن  نَآ أَ عَ نَ مَ وَمَا 
خْوِيفًا  ا تَ لَّ يَـٰتِ إِ ـَٔا بِٱلْ نُرْسِلُ  هَاۚ  وَمَا  ا۟ بِ مُو لَ فَظَ ةً  بْصِرَ مُ ن٥٩َّ﴿  لَكَ إِ نَا  لْ قُ ذْ  ﴾ وَإِ

رَةَ  جَ اسِ وَٱلشَّ نَّ لِّل  ةً  نَ تْ فِ ا  لَّ نَـٰكَ إِ يْ رَ لَّتِىٓ أَ يَا ٱ ءْ رُّ نَا ٱل لْ عَ ۚ  وَمَا جَ اسِ نَّ بِٱل حَاطَ  بَّكَ أَ رَ
رًا بِي  نًا كَ يَـٰ غْ ا طُ لَّ هُمْ إِ زِيدُ يَ مَا  فَ فُهُمْ  وِّ خَ  ۚ  وَنُ ءَانِ رْ لْقُ فِى ٱ ةَ  نَ عُو لْ لْمَ ﴾٦٠﴿ ٱ

59. Nimic  nu  Ne-a  impiedicat  sa  trimitem  semnele  decat  faptul  ca  cei  de
dinainte  le-au  tagaduit.  Le-am  dat  celor  din  Thamud  camila  drept  semn
limpede,  insa ei  au nedreptatit-o.  Noi  nu trimitem semnele decat  pentru a
insufla teama. 60. Si cand ti-am spus: „Cu adevarat, Domnul tau ii cuprinde
pe oameni.” Nu am facut vedenia pe care ti-am aratat-o si pomul blestemat in
Coran decat o incercare pentru oameni. Noi ii inspaimantam, insa aceasta nu
face decat sa le sporeasca mult razvratirea.

Allah Preainaltul pomeneste Mila Sa prin faptul ca nu a coborat semnele
cerute  de  cei  care  tagaduiau.  El  nu  le-a  trimis  pentru  a-i  feri  de  urmarile
tagaduirii lor: daca le-ar fi tagaduit, pedeapsa i-ar fi cuprins fara intarziere, asa
cum s-a intamplat cu cei de dinaintea lor.

Printre cele mai mari semne pe care Allah le-a trimis s-a aflat camila mareata
si uimitoare data celor din Thamud, al carei lapte era de ajuns pentru intreaga
semintie. Ei au tagaduit-o, iar asupra lor a venit ceea ce Allah ne-a istorisit in
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Cartea Sa. La fel sunt si acestia: chiar daca le-ar veni semne mari, tot nu ar
crede. Ceea ce i-a impiedicat sa creada nu a fost neclaritatea celor aduse de
Mesager ori indoiala daca sunt adevarate sau false. El le-a adus multe dovezi
care au aratat adevarul mesajului sau si au fost suficiente pentru calauzirea celui
care  cauta  calauzirea.  Alte  semne  ar  fi  fost  tratate  asa  cum le-au  tratat  pe
acestea; de aceea, in aceasta situatie, faptul de a nu le trimite este mai bun si
mai folositor pentru ei.

„Noi nu trimitem semnele decat pentru a insufla teama”, adica scopul lor nu
este  sa  produca  in  mod  necesar  credinta,  ca  si  cum aceasta  nu  s-ar  putea
dobandi fara ele, ci scopul este inspaimantarea si avertizarea, pentru ca oamenii
sa se opreasca de la starea in care se afla.

„Si cand ti-am spus: Cu adevarat, Domnul tau ii cuprinde pe oameni”, prin
Stiinta si Puterea Sa. Ei nu au niciun refugiu la care sa se adaposteasca si niciun
loc in care sa se ascunda de El. Acest lucru ii este de ajuns celui care are minte
ca sa se opreasca de la ceea ce uraste Allah, Cel care ii cuprinde pe oameni.

„Nu am facut vedenia pe care ti-am aratat-o si pomul blestemat in Coran
decat o incercare pentru oameni.” Cei mai multi comentatori spun ca vedenia
este  ceea  ce  Profetul  a  vazut  in  Noaptea  Calatoriei,  iar  pomul  blestemat
pomenit in Coran este pomul Zaqqum, care creste in adancul Iadului.

Sensul  este  ca aceste  doua lucruri  au devenit  o  incercare pentru oameni:
necredinciosii s-au adancit in necredinta si rautate, iar unii dintre cei cu credinta
slaba  s-au  lepadat  de  ea,  deoarece  cele  relatate  de  Profet  despre  Calatoria
Nocturna  de  la  Moscheea  Sacra  la  Moscheea  Indepartata  erau  lucruri
neobisnuite,  iar  vestea despre un pom care creste  in  adancul  Iadului  era de
asemenea neobisnuita. Daca acestea au fost pricina tagaduirii lor, cum ar fi fost
daca ar fi vazut semne uriase si minuni vazute? Nu ar fi fost si mai vrednici sa
creasca in rautate? Din Mila Sa, Allah i-a ferit de aceasta.

De  aici  se  intelege  ca  faptul  ca  Scriptura  si  Sunnah  nu  descriu  in  mod
explicit toate intamplarile mari care urmau sa apara in vremurile tarzii este mai
potrivit si mai bun. Oamenii nu au mai vazut lucruri asemanatoare, iar mintile
lor poate nu le-ar primi daca ar fi vestite inainte sa se intample. Aceasta ar
putea aduce indoiala in inimile unor credinciosi si i-ar putea impiedica pe altii
sa intre in Islam. De aceea, Allah a folosit cuvinte generale, cuprinzatoare, care
includ tot ceea ce urma sa se intample. Allah stie mai bine.

„Noi  ii  inspaimantam”  prin  semne,  „insa  aceasta  nu  face  decat  sa  le
sporeasca mult razvratirea”. Aceasta este cea mai mare cufundare in rau: omul
iubeste raul si uraste binele si nu se supune binelui.
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Versetele 61 la 65

لَقْتَ لِمَنْ خَ جُدُ   سْ ءَأَ قَالَ  لِيسَ  بْ  آ إِ لَّ ا۟ إِ  فَسَجَدُوٓ ـَٔادَمَ  لِ ا۟  جُدُو  كَةِ ٱسْ ئِ لَـٰٓ مَ لِلْ نَا  لْ قُ ذْ  وَإِ
نًا يَوْم٦١ِ﴿ طِي لَىٰ   تَنِ إِ  رْ خَّ نْ أَ لَئِ لَىَّ  عَ مْتَ  رَّ لَّذِى كَ هَـٰذَا ٱ تَكَ  ءَيْ رَ قَالَ أَ  ﴾

لًا لِي قَ ا  لَّ هُۥٓ إِ تَ  يَّ نِكَنَّ ذُرِّ تَ  حْ لَأَ يَـٰمَةِ  قِ لْ ن٦٢َّ﴿ ٱ فَإِ هُمْ  عَكَ مِنْ بِ تَ مَن  فَ هَبْ  قَالَ ٱذْ  ﴾
فُورًا وْ ءً مَّ زَآ زَآؤُكُمْ جَ مَ جَ  هَنَّ  تِك٦٣َ﴿ جَ وْ بِصَ هُم  تَطَعْتَ مِنْ  زِزْ مَنِ ٱسْ تَفْ  ﴾ وَٱسْ

ۚ  وَمَا هُمْ  لَـٰدِ وَعِدْ  وْ وَٰلِ وَٱلْأَ  مْ فِى ٱلْأَ ارِكْهُمْ  لِكَ وَشَ  لِكَ وَرَجِ يْ خَ  هِم بِ لَيْ عَ لِبْ  جْ وَأَ
غُرُورًا ا  لَّ يْطَـٰنُ إِ  هُمُ ٱلشَّ عِدُ يَ  ﴿٦٤ ۚ لْطَـٰنٌ  هِمْ سُ لَيْ عَ لَكَ  يْسَ  لَ بَادِى  نَّ عِ ﴾ إِ

لًا كِي بِّكَ وَ رَ بِ ىٰ  فَ ﴾٦٥﴿ وَكَ
61. Si cand le-am spus ingerilor: „Prosternati-va inaintea lui Adam!” Ei s-au
prosternat, in afara de Iblis. El a spus: „Sa ma prosternez inaintea celui pe
care l-ai creat din lut?” 62. A spus: „Il vezi pe acesta pe care l-ai cinstit mai
presus de mine? Daca imi dai ragaz pana in Ziua Invierii, ii voi stapani cu
siguranta urmasii, in afara de putini.” 63. El a spus: „Pleaca! Cine dintre ei te
va urma - Gheena va fi rasplata voastra, o rasplata deplina. 64. Ademeste-i cu
glasul tau pe aceia dintre ei pe care ii poti, napusteste asupra lor calaretii si
pedestrasii  tai,  fii  partas  cu  ei  la  averi  si  copii  si  fa-le  fagaduinte!”  Insa
Shaytan nu le  fagaduieste decat  amagire.  65. „Cu adevarat,  asupra robilor
Mei nu vei avea nicio putere.” Si Domnul tau este de ajuns ca Ocrotitor.

Allah Preainaltul ii avertizeaza pe robii Sai despre vrajmasia cumplita a lui
Shaytan si despre ravna lui de a-i corupe. Cand Allah l-a creat pe Adam, Iblis s-
a trufit si a refuzat sa se prosterneze inaintea lui. El a spus cu dispret: „Sa ma
prosternez inaintea celui pe care l-ai creat din lut?”, pretinzand ca este mai bun
fiindca  fusese  creat  din  foc.  Stricaciunea  acestei  analogii  false  a  fost  deja
lamurita din mai multe puncte de vedere.

Cand lui Iblis i s-a aratat intaietatea lui Adam, el I-a spus lui Allah: „Il vezi
pe acesta pe care l-ai cinstit mai presus de mine? Daca imi dai ragaz pana in
Ziua Invierii, ii voi stapani cu siguranta urmasii”, adica ii voi atrage in ratacire
si ii voi nimici, „in afara de putini”. Cel rau stia ca printre ei trebuia sa existe
oameni care i se vor impotrivi si nu-i vor da ascultare.

Allah i-a spus: „Pleaca!” „Cine dintre ei te va urma”, preferandu-te pe tine in
locul  adevaratului  sau  Domn,  „Gheena  va  fi  rasplata  voastra,  o  rasplata
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deplina”,  pregatita  pentru  voi  si  oferita  din  plin  ca  rasplata  pentru  faptele
voastre.

Apoi Allah i-a poruncit sa faca tot ceea ce poate pentru a-i ispiti: „Ademeste-
i cu glasul tau pe aceia dintre ei pe care ii poti.” Aici intra oricine ii cheama pe
altii  la  pacat.  „Napusteste  asupra  lor  calaretii  si  pedestrasii  tai.”  Aici  intra
fiecare om calare ori pe jos care merge in neascultare fata de Allah; el face
parte din calaretii si pedestrasii lui Shaytan. Sensul este ca Allah i-a incercat pe
robi prin acest dusman vadit, care ii  cheama la neascultare prin cuvintele si
faptele sale.

„Fii partas cu ei la averi si copii.” Aceasta include orice neascultare legata de
averi si copii: neplata zakatului, a ispasirilor si a drepturilor obligatorii; lipsa
educarii copiilor si a cresterii lor in bine si departe de rau; luarea averilor fara
drept, asezarea lor unde nu se cuvine si dobandirea castigurilor rele.

Multi  comentatori  au  spus  ca  participarea  lui  Shaytan  la  averi  si  copii
cuprinde si omiterea rostirii Numelui lui Allah la mancare, bautura si relatiile
conjugale. Daca Numele lui Allah nu este pomenit, Shaytan participa la acel
lucru, asa cum se relateaza in hadith10.

„Si fa-le fagaduinte”, adica fagaduinte impodobite care nu au nicio realitate.
„Insa Shaytan nu le fagaduieste decat amagire”: promisiunea lui este falsa si
zadarnica. El le infrumuseteaza pacatele si credintele stricate si le fagaduieste
rasplata pentru ele, fiindca ei cred ca se afla pe adevar. Allah Preainaltul spune:
„Shaytan  va  fagaduieste  saracia  si  va  porunceste  ticalosia,  iar  Allah  va
fagaduieste Iertarea si Harul Sau.” [al-Baqarah, 2:268]

Dupa ce a aratat ceea ce voieste Shaytan sa faca robilor, Allah a pomenit
ceea ce ii ocroteste de incercarea lui: adevarata robie fata de Allah, statornicirea
credintei si increderea in El. „Cu adevarat, asupra robilor Mei nu vei avea nicio
putere”,  adica  nu  vei  avea  stapanire  si  nu-i  vei  putea  ademeni.  Allah
indeparteaza de ei toate relele, datorita robiei lor, ii ocroteste de Shaytan cel
blestemat si le este de ajuns impotriva lui. „Si Domnul tau este de ajuns ca
Ocrotitor” celui care se increde in El si implineste ceea ce i-a poruncit.

10 Nota editiei arabe: A se vedea Sahih al-Bukhari, nr. 141, si Sahih Muslim, nr. 2018.



AL ISRA | JUZUL 15

197

Versetele 66 la 69

بِكُمْ هۥُ كَانَ   نَّ  ۚ  إِ لِهِۦٓ  فَضْ ا۟ مِن  تَغُو بْ تَ لِ رِ  بَحْ لْ فِى ٱ لْكَ  لْفُ ى لَكُمُ ٱ يُزْجِ لَّذِى  كُمُ ٱ بُّ  رَّ
ا٦٦﴿ رَحِيمًا مَّ لَ فَ هُۖ   ا يَّ آ إِ لَّ تَدْعُونَ إِ رِ ضَلَّ مَن  بَحْ لْ فِى ٱ رُّ  كُمُ ٱلضُّ ذَا مَسَّ ﴾ وَإِ

فُورًا نسَـٰنُ كَ إِ مْۚ  وَكَانَ ٱلْ تُ  رَضْ عْ بَرِّ أَ لْ لَى ٱ  ىٰكُمْ إِ جَّ  خْسِف٦٧َ﴿ نَ  ن يَ مْ أَ تُ مِن فَأَ  ﴾ أَ
لًا كِي ا۟ لَكُمْ وَ جِدُو  لَا تَ مَّ  بًا ثُ  يْكُمْ حَاصِ لَ عَ يُرْسِلَ  وْ  بَرِّ أَ لْ نِبَ ٱ بِكُمْ جَا م٦٨ْ﴿  ﴾ أَ

مَا بِ قَكُم  يُغْرِ فَ رِّيحِ  مِّنَ ٱل فًا  قَاصِ يْكُمْ  لَ عَ يُرْسِلَ  فَ رَىٰ  خْ ةً أُ تَارَ فِيهِ  عِيدَكُمْ  يُ ن  مْ أَ تُ مِن أَ
عًا بِي تَ بِهۦِ  نَا  يْ لَ عَ ا۟ لَكُمْ  جِدُو  لَا تَ مَّ  مْۙ  ثُ رْتُ فَ ﴾٦٩﴿ كَ

66. Domnul  vostru  este  Cel  care  face  corabiile  sa  pluteasca  pentru  voi  pe
mare, ca sa cautati din Harul Sau. Cu adevarat, El este Indurator fata de voi.
67. Cand va atinge necazul pe mare, dispar cei pe care ii chemati in afara Lui.
Dar cand El va izbaveste si va aduce pe uscat, va indepartati, caci omul este
foarte nerecunoscator. 68. Oare sunteti siguri ca El nu va face sa se scufunde
cu voi o parte a uscatului sau ca nu va trimite impotriva voastra o furtuna de
pietre? Atunci nu veti gasi niciun ocrotitor. 69. Sau sunteti siguri ca nu va va
intoarce  din  nou  pe  mare  si  nu  va  trimite  impotriva  voastra  un  vant
naprasnic, inecandu-va din pricina necredintei voastre? Atunci nu veti gasi pe
nimeni care sa Ne ceara socoteala pentru voi.

Allah Preainaltul le aminteste robilor binefacerea Sa: le-a supus corabiile si
vasele si i-a invatat cum sa le faca, iar marii involburate i-a dat puterea sa le
poarte pe spatele ei.  Oamenii  se folosesc de ele pentru calatorii,  transportul
marfurilor  si  negot,  cautand  din  Harul  si  Binefacerea  lui  Allah.  El  este
Indurator si Plin de bunatate fata de robii Sai si le daruieste tot ceea ce doresc si
le este de folos.

Unul dintre semnele Milei Sale, care arata ca numai El merita adorarea, este
acesta: cand ii atinge necazul pe mare si se tem de pieire din pricina valurilor,
dispar din inimile lor cei pe care obisnuiau sa-i cheme in afara lui Allah in
vremuri  de  usurinta,  dintre  vii  si  morti.  Este  ca  si  cum  nu  i-ar  fi  chemat
niciodata. Ei stiu ca acestia sunt slabi si nu pot inlatura necazul, asa ca striga
catre  Creatorul  pamantului  si  al  cerurilor,  Cel  de  la  care  toate  fapturile  cer
ajutor in greutati, si Ii dedica numai Lui rugaciunea si smerenia.

Dar cand Allah le indeparteaza necazul si ii aduce in siguranta pe uscat, uita
de Cel pe care L-au chemat mai inainte si Ii fac asociati care nu folosesc, nu
vatama,  nu  dau  si  nu  opresc.  Ei  se  indeparteaza  de  sinceritatea  fata  de
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adevaratul  lor  Domn si  Stapan.  Aceasta  vine din  nestiinta  si  nerecunostinta
omului,  in  afara  celui  pe  care  Allah  l-a  calauzit  si  l-a  inzestrat  cu  minte
sanatoasa. Acela stie ca Cel care inlatura greutatile si salveaza din spaime este
Singurul care merita ca toate faptele sa-I fie dedicate, atat in usurinta, cat si in
greutate.

Cel care este parasit si lasat in seama mintii sale slabe nu vede, in vremea
greutatii, decat folosul sau imediat si scaparea din starea prezenta. Cand este
salvat si greutatea dispare, isi inchipuie din nestiinta ca I-a scapat lui Allah si
nu-i trece prin minte nicio urmare lumeasca, cu atat mai putin cele ale Vietii de
Apoi.

De aceea Allah le aminteste:  „Oare sunteti  siguri  ca El nu va face sa se
scufunde cu voi o parte a uscatului sau ca nu va trimite impotriva voastra o
furtuna de pietre?” El este Atotputernic. Daca voieste, trimite asupra voastra
pedeapsa  de  dedesubt,  facand  pamantul  sa  va  inghita,  sau  de  deasupra,
trimitand o ploaie de pietre, iar voi sunteti nimiciti. Sa nu credeti ca pieirea
poate veni numai pe mare. „Atunci nu veti gasi niciun ocrotitor” care sa va
apere de pedeapsa.

Iar daca va simtiti in siguranta fata de aceasta, oare sunteti siguri ca „nu va
va intoarce din nou pe mare” si ca nu va trimite „un vant naprasnic”, foarte
puternic,  care  nimiceste  tot  ceea  ce  intalneste,  „inecandu-va  din  pricina
necredintei voastre”? „Atunci nu veti gasi pe nimeni care sa Ne ceara socoteala
pentru  voi”,  adica  pe  nimeni  care  sa  Ne  urmareasca  ori  sa  Ne  ceara
despagubire. Allah nu va nedreptateste nici cat greutatea unui graunte.

Versetul 70

بَـٰتِ يِّ   مِّنَ ٱلطَّ نَـٰهُم  قْ رِ وَرَزَ بَحْ لْ بَرِّ وَٱ لْ فِى ٱ نَـٰهُمْ  لْ مَ ءَادَمَ وَحَ بَنِىٓ  نَا  مْ رَّ لَقَدْ كَ ۞ وَ
لًا ي تَفْضِ نَا   لَقْ نْ خَ مَّ مِّ ثِيرٍ   لَىٰ كَ عَ نَـٰهُمْ  لْ  فَضَّ ﴾٧٠﴿ وَ

70. Cu adevarat, Noi i-am cinstit pe fiii lui Adam, i-am purtat pe uscat si pe
mare,  le-am daruit  din cele  bune si  i-am ales  cu mare intaietate  deasupra
multora dintre cei pe care i-am creat.

Aceasta face parte din Generozitatea si Binefacerea lui Allah fata de ei, pe
care  nimeni  nu  le  poate  cuprinde.  El  i-a  cinstit  pe  fiii  lui  Adam  in  toate
chipurile: prin stiinta, ratiune, trimiterea mesagerilor si coborarea Cartilor. A
facut dintre ei apropiati ai Sai si oameni alesi si le-a daruit binecuvantari vazute
si ascunse.
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„I-am purtat pe uscat” pe camile, catari, magari si alte mijloace de transport,
„si pe mare” in corabii si vase. „Le-am daruit din cele bune”: hrana, bauturi,
imbracaminte si soti. Nu exista vreun lucru bun de care au nevoie fara ca Allah
sa-i fi cinstit cu el si sa li-l fi usurat.

„Si i-am ales cu mare intaietate deasupra multora dintre cei pe care i-am
creat”, prin binecuvantarile si insusirile pe care le-a dat lor si nu altor feluri de
fapturi.  Oare  nu-I  vor  multumi  Celui  care  le-a  daruit  binecuvantari  si  a
indepartat de la ei nenorociri? Oare vor lasa binecuvantarile sa-i desparta de
Binefacator si sa-i impiedice sa-L adore, ori chiar le vor folosi in neascultarea
Lui?

Versetele 71 la 72

ءُونَ رَ  يَقْ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ فَأُ نِهۦِ  مِي يَ بِ هۥُ  بَ تَـٰ تِىَ كِ و مَنْ أُ فَ   ۖ مَـٰمِهِمْ بِإِ سٍۭ  نَا  ا۟ كُلَّ أُ نَدْعُو يَوْمَ 
لًا تِي فَ مُونَ  لَ  يُظْ لَا  هُمْ وَ تَـٰبَ رَة٧١ِ﴿ كِ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ وَ  هُ فَ مَىٰ  عْ هَـٰذِهِۦٓ أَ فِى  ﴾ وَمَن كَانَ 

لًا بِي  ضَلُّ سَ مَىٰ وَأَ عْ ﴾٧٢﴿ أَ
71. In Ziua cand vom chema fiecare comunitate impreuna cu conducatorul ei,
aceia carora li se va da cartea in mana dreapta isi vor citi cartea si nu vor fi
nedreptatiti nici cat firul din samburele de curmala. 72. Iar cine este orb in
aceasta lume va fi orb si in Viata de Apoi si mai ratacit de la cale.

Allah Preainaltul ne vesteste despre starea fapturilor in Ziua Invierii. El va
chema fiecare comunitate impreuna cu conducatorul si  calauzitorul ei,  adica
mesagerii  si  cei  care  le  tin  locul  in  indrumare.  Fiecare  comunitate  va  fi
infatisata, iar Mesagerul care a chemat-o va fi de fata. Faptele oamenilor vor fi
puse inaintea Cartii la care i-a chemat Mesagerul, pentru a se vedea daca ele se
potrivesc cu ea sau nu.

Oamenii se vor imparti in doua categorii. „Aceia carora li se va da cartea in
mana dreapta” au urmat conducatorul care i-a calauzit la Calea Dreapta si s-au
lasat calauziti de Cartea lui. Faptele lor bune s-au inmultit, iar pacatele lor s-au
imputinat. „Isi vor citi cartea” cu bucurie si multumire pentru ceea ce vor vedea
in ea dintre lucrurile care ii veselesc si ii bucura. „Si nu vor fi nedreptatiti nici
cat firul din samburele de curmala” din faptele lor bune.

„Iar cine este orb in aceasta lume” fata de adevar si nu-l primeste, ci urmeaza
ratacirea, „va fi orb si in Viata de Apoi” fata de drumul Paradisului, asa cum nu
l-a urmat in aceasta lume, „si mai ratacit de la cale”. Rasplata este de acelasi fel
cu fapta si asa cum lucrezi vei fi rasplatit.
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Versetul dovedeste ca fiecare comunitate este chemata la religia si Cartea sa:
ea nu va fi judecata dupa legea unui profet pe care nu i s-a poruncit sa-l urmeze.
Allah nu pedepseste pe nimeni decat dupa statornicirea dovezii impotriva lui si
impotrivirea lui fata de aceasta. Oamenilor binelui li se vor da cartile in mana
dreapta, iar bucuria si veselia lor vor fi uriase din pricina faptelor scrise acolo.
Oamenii raului vor primi contrariul si, din pricina apasarii, tristetii si pieirii lor,
nici nu vor putea sa-si citeasca propriile carti.

Versetele 73 la 77

ذًا ۖ  وَإِ هۥُ رَ يْ غَ نَا  يْ لَ عَ تَرِىَ   تَفْ لِ يْكَ  لَ  نَآ إِ يْ  وْحَ لَّذِىٓ أَ نَكَ عَنِ ٱ نُو تِ  يَفْ لَ ا۟  ن كَادُو وَإِ
لًا لِي خَذُوكَ خَ  ٱتَّ ـًٔا٧٣﴿ لَّ يْ  هِمْ شَ لَيْ  تَرْكَنُ إِ لَقَدْ كِدتَّ  نَـٰكَ  تْ  بَّ ثَ ن  لَآ أَ لَوْ ﴾ وَ

لًا لِي قَ لَك٧٤َ﴿  جِدُ   لَا تَ مَّ  لْمَمَاتِ ثُ عْفَ ٱ ةِ وَضِ يَوٰ حَ  عْفَ ٱلْ نَـٰكَ ضِ قْ ذَ أَ ذًا لَّ ﴾ إِ
رًا ي نَصِ نَا  يْ لَ عَ هَاۖ ٧٥﴿  رِجُوكَ مِنْ يُخْ لِ رْضِ  نَكَ مِنَ ٱلْأَ و زُّ فِ تَ  يَسْ لَ ا۟  ن كَادُو ﴾ وَإِ

لًا لِي قَ ا  لَّ لَـٰفَكَ إِ  ثُونَ خِ بَ لْ يَ ا  ذًا لَّ نَا٧٦﴿ وَإِ لِ  سُ لَكَ مِن رُّ بْ قَ نَا  لْ  رْسَ قَدْ أَ ةَ مَن   نَّ  ﴾ سُ
لًا حْوِي  نَا تَ تِ  نَّ لِسُ جِدُ   لَا تَ ﴾٧٧﴿ ۖ وَ

73. Aproape  ca  te-au  abatut  de  la  ceea  ce  ti-am  revelat,  ca  sa  nascocesti
impotriva Noastra altceva; atunci te-ar fi luat drept prieten apropiat. 74. Daca
nu te-am fi facut statornic, ai fi fost aproape sa inclini putin spre ei. 75. Atunci
te-am fi facut sa gusti indoit in viata si indoit la moarte, iar apoi nu ai fi gasit
niciun ajutor impotriva Noastra. 76. Aproape ca te-au tulburat in tara ca sa te
scoata din ea, insa atunci nici ei nu ar mai fi ramas dupa tine decat putin.
77. Aceasta este randuiala Noastra cu mesagerii pe care i-am trimis inaintea ta
si nu vei gasi nicio schimbare in randuiala Noastra.

Allah pomeneste binefacerea Sa fata de Mesagerul Sau Muhammad si faptul
ca l-a pazit de dusmanii care cautau cu orice pret sa-l ispiteasca. „Aproape ca
te-au abatut de la ceea ce ti-am revelat”, adica au urzit impotriva ta un lucru pe
care nu l-au putut implini si  au cautat prin viclenie sa te faca sa nascocesti
asupra lui Allah altceva decat ceea ce ti-a fost revelat, aducandu-le ceva potrivit
dorintelor lor si parasind ceea ce Allah ti-a coborat.

„Atunci”,  daca  ai  fi  facut  ceea  ce  doreau,  „te-ar  fi  luat  drept  prieten
apropiat”, un prieten ales, mai drag lor decat toti cei iubiti. Allah te-a inzestrat
cu cele mai nobile purtari si cele mai frumoase maniere, care te fac iubit de cei
apropiati si de cei indepartati, de prieteni si de dusmani. Dar sa stii ca ei nu ti-
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au fost dusmani pentru persoana ta, ci pentru adevarul pe care l-ai adus, asa
cum spune Allah: „Stim ca ceea ce spun ei te intristeaza; cu adevarat, ei nu te
socotesc mincinos, ci nedreptii tagaduiesc Semnele lui Allah.” [al-An'am, 6:33]

„Daca nu te-am fi facut statornic” pe adevar, daruindu-ti binefacerea de a nu
raspunde chemarii lor, „ai fi fost aproape sa inclini putin spre ei”, din pricina
staruintei  lor  si  a  dorintei  tale  ca  ei  sa  fie  calauziti.  Insa  Allah  te-a  facut
statornic si te-a pazit de orice inclinare spre ei.

Daca ai fi inclinat spre ceea ce doreau, „te-am fi facut sa gusti indoit in viata
si indoit la moarte”, adica te-ar fi lovit o pedeapsa indoita in aceasta lume si in
Viata de Apoi. Aceasta se datoreaza desavarsirii binefacerii lui Allah asupra ta
si desavarsirii cunoasterii tale. „Iar apoi nu ai fi gasit niciun ajutor impotriva
Noastra” care sa te scape de pedeapsa coborata asupra ta. Insa Allah te-a ferit
de cauzele raului si de rau, te-a statornicit, te-a calauzit pe Calea cea Dreapta si
nu ai inclinat spre ei in niciun fel. De aceea, binefacerea Lui asupra ta este
deplina, iar Darul Sau este urias.

„Aproape ca te-au tulburat in tara ca sa te scoata din ea”, din pricina urii lor
fata de ramanerea ta printre ei. Au fost aproape sa te alunge si sa te izgoneasca.
Daca ar fi facut aceasta, „nici ei nu ar mai fi ramas dupa tine decat putin”,
pentru ca pedeapsa i-ar fi cuprins, asa cum este randuiala lui Allah, care nu se
schimba pentru niciun popor: fiecare comunitate care si-a tagaduit si alungat
Mesagerul a fost grabnic pedepsita. Cand cei din Mecca au uneltit impotriva
Profetului si l-au alungat, nu au ramas decat putin pana cand Allah i-a lovit la
Badr, i-a ucis pe conducatorii lor si le-a frant puterea. Toata lauda este a Lui.

In aceste versete se afla dovada nevoii puternice a robului ca Allah sa-l faca
statornic si a datoriei sale de a-L implora neincetat pe Domnul sau, cerandu-I
sa-l intareasca in credinta, precum si de a folosi toate mijloacele care duc la
aceasta. Chiar si Profetului, cea mai desavarsita dintre fapturi, Allah i-a spus:
„Daca nu te-am fi facut statornic, ai fi fost aproape sa inclini putin spre ei.”
Cum ar putea fi altfel pentru altii?

In ele se afla si amintirea binefacerii lui Allah asupra Mesagerului Sau prin
pazirea lui de rau si prin ocrotirea sa. Aceasta arata ca Allah iubeste ca robii sa
observe binefacerile Sale asupra lor cand exista cauzele raului, fiindca ocrotirea
de rau si statornicirea in credinta sunt daruri de la El.

In ele se afla si faptul ca, pe masura inaltimii rangului robului si a multelor
binecuvantari  primite  de  la  Allah,  pacatul  sau  se  mareste  si  vina  sa  se
ingreuneaza daca savarseste ceea ce este vrednic de blam. De aceea Allah i-a
amintit Mesagerului Sau - cu toate ca l-a ferit de aceasta - pedeapsa indoita in
viata si dupa moarte.
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In  ele  se  afla  si  faptul  ca,  atunci  cand  Allah  voieste  sa  nimiceasca  o
comunitate,  vina  ei  devine  mare  si  uriasa,  iar  impotriva  ei  se  implineste
Cuvantul lui Allah si pedeapsa vine asupra ei.  Aceasta este randuiala Sa cu
popoarele atunci cand isi alunga mesagerii.

Versetele 78 la 81

رِ لْفَجْ ءَانَ ٱ رْ قُ نَّ  رِۖ  إِ لْفَجْ ءَانَ ٱ رْ قُ يْلِ وَ لَّ لَىٰ غَسَقِ ٱ  مْسِ إِ لُوكِ ٱلشَّ دُ لِ ةَ  لَوٰ  قِمِ ٱلصَّ  أَ
مَشْهُودًا بُّك٧٨َ﴿ كَانَ  رَ ثَكَ  عَ بْ يَ ن  سَىٰٓ أَ كَ عَ لَّ ةً  لَ فِ نَا بِهۦِ  دْ  هَجَّ تَ فَ يْلِ   لَّ ﴾ وَمِنَ ٱ

مُودًا حْ  رَج٧٩َ﴿ مَقَامًا مَّ خْ  نِى مُ رِجْ خْ قٍ وَأَ دْ لْنِى مُدْخَلَ صِ  دْخِ بِّ أَ قُل رَّ ﴾ وَ
رًا ي نَّصِ نًا  لْطَـٰ  دُنكَ سُ لَّ لِّى مِن  عَل   قٍ وَٱجْ دْ هَق٨٠َ﴿ صِ حَقُّ وَزَ  ءَ ٱلْ قُلْ جَآ ﴾ وَ

قًا هُو بَـٰطِلَ كَانَ زَ لْ نَّ ٱ بَـٰطِلُۚ  إِ لْ ﴾٨١﴿ ٱ
78. Implineste rugaciunea de la inclinarea soarelui pana la intunericul noptii
si  recitarea din zori; cu adevarat, recitarea din zori are martori.  79. Iar in
timpul noptii trezeste-te pentru o rugaciune suplimentara pentru tine. Poate
ca Domnul tau te va ridica la un rang laudat. 80. Si spune: „Domnul meu, fa-
ma sa intru printr-o intrare adevarata si sa ies printr-o iesire adevarata si
daruieste-mi de la Tine o putere ajutatoare.” 81. Si spune: „Adevarul a venit,
iar falsitatea a pierit. Cu adevarat, falsitatea este menita sa piara.”

Allah i-a poruncit Profetului Sau Muhammad sa implineasca rugaciunea atat
in forma ei exterioara, cat si in cea launtrica si la timpurile ei. „De la inclinarea
soarelui”, adica de la trecerea lui spre apus dupa amiaza. Aici intra rugaciunea
de Dhuhr si cea de 'Asr. „Pana la intunericul noptii”, adica pana la intunecarea
ei; aici intra rugaciunea de Maghrib si cea de 'Isha. „Si recitarea din zori”, adica
rugaciunea  de  Fajr.  Ea  este  numita  recitare  deoarece  in  ea  este  legiuit  ca
recitarea  sa  fie  mai  lunga  decat  in  celelalte  rugaciuni  si  datorita  meritului
recitarii, la care sunt martori Allah, ingerii noptii si ingerii zilei.

Versetul cuprinde cele cinci timpuri ale rugaciunilor obligatorii si arata ca
rugaciunile  implinite  in  aceste  timpuri  sunt  obligatii,  fiindca  ele  au  fost
mentionate in mod special prin porunca.

El  arata  si  ca  implinirea  la  timpul  ei  este  o  conditie  pentru  validitatea
rugaciunii, iar intrarea timpului este cauza pentru care ea devine obligatorie,
deoarece Allah a poruncit implinirea ei in aceste timpuri. De asemenea, Dhuhr
si 'Asr se pot reuni, iar Maghrib si 'Isha se pot reuni atunci cand exista un motiv
recunoscut de Lege, fiindca Allah a unit timpul fiecarei perechi. Versetul arata
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meritul rugaciunii de Fajr, meritul recitarii prelungite in ea si faptul ca recitarea
este un stalp al rugaciunii,  deoarece actul de adorare a fost numit dupa una
dintre partile sale, iar aceasta arata caracterul obligatoriu al acelei parti.

„Iar in timpul noptii trezeste-te pentru o rugaciune suplimentara pentru tine”,
adica roaga-te in toate partile noptii, pentru ca rugaciunea de noapte sa fie o
sporire a rangului tau si o ridicare a treptelor tale, spre deosebire de altii, pentru
care ea ispaseste pacatele. Este posibil ca sensul sa fie ca cele cinci rugaciuni
sunt  obligatorii  pentru  tine  si  pentru  credinciosi,  in  timp  ce  rugaciunea  de
noapte este obligatorie numai pentru tine, ca o cinste din partea lui Allah, care
ti-a randuit mai multe indatoriri decat altora, pentru a-ti mari rasplata si a te
ridica la Rangul Laudat.

Rangul Laudat este locul pentru care il vor lauda cei dintai si cei de pe urma:
rangul marii mijlociri. Fapturile vor cere mijlocirea lui Adam, apoi a lui Nuh,
apoi a lui Ibrahim, apoi a lui Musa si apoi a lui 'Isa, dar fiecare se va scuza si se
va retrage. In cele din urma, ei vor cere ajutorul conducatorului fiilor lui Adam,
pentru  ca  Allah  sa-i  izbaveasca  de  nelinistea  si  chinul  asteptarii  din  Ziua
Invierii. El va mijloci la Domnul sau, iar Domnul ii va primi mijlocirea si il va
aseza intr-un rang la care cei dintai si cei de pe urma vor ravni, fara pizma.
Toate fapturile ii vor fi indatorate pentru aceasta binefacere.

„Si spune: Domnul meu, fa-ma sa intru printr-o intrare adevarata si sa ies
printr-o iesire adevarata”, adica fa ca toate intrarile si  iesirile mele sa fie in
ascultarea  Ta si  in  ceea  ce  Te multumeste.  Aceasta  cuprinde sinceritatea  si
conformarea  cu  Porunca  lui  Allah.  „Si  daruieste-mi  de  la  Tine  o  putere
ajutatoare”, adica o dovada limpede si un argument hotarator pentru tot ceea ce
fac si pentru tot ceea ce parasesc.

Aceasta este cea mai inalta stare in care Allah il poate aseza pe rob: toate
starile sale sa fie bune si sa-l apropie de Domnul sau, iar in fiecare dintre ele sa
aiba  o  dovada  limpede.  Aici  intra  stiinta  folositoare,  fapta  dreapta  si
cunoasterea problemelor si a dovezilor.

„Si spune: Adevarul a venit, iar falsitatea a pierit.” Adevarul este ceea ce
Allah  i-a  revelat  Mesagerului  Sau  Muhammad si  i-a  poruncit  sa  rosteasca.
Adevarul a venit, iar nimic nu i se poate impotrivi; falsitatea s-a destramat si a
pierit.  „Cu adevarat,  falsitatea  este  menita  sa  piara.”  Aceasta  este  insusirea
falsitatii. Ea poate avea o aparenta putere atunci cand adevarul nu i se opune,
dar, cand vine adevarul, ea se risipeste si nu mai ramane nicio miscare in ea. De
aceea falsitatea se raspandeste numai in vremurile si locurile lipsite de stiinta
despre Semnele si dovezile lui Allah.
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Versetul 82

ا لَّ مِينَ إِ لِ ـٰ زِيدُ ٱلظَّ يَ لَا  نِينَۙ  وَ مُؤْمِ لِّلْ  ةٌ  مَ  ءٌ وَرَحْ وَ شِفَآ هُ ءَانِ مَا  رْ لْقُ نَزِّلُ مِنَ ٱ نُ وَ
﴾٨٢﴿ خَسَارًا

82. Noi coboram din Coran ceea ce este vindecare si mila pentru credinciosi,
insa celor nedrepti nu le sporeste decat pierderea.

Coranul cuprinde vindecare si mila, dar acestea nu sunt pentru oricine, ci
pentru credinciosii care cred in el, ii socotesc adevarate versetele si il cunosc.
Cat despre nedreptii care nu cred in el ori nu lucreaza dupa el, Semnele lui nu le
sporesc decat pierderea, fiindca dovada se statorniceste impotriva lor.

Vindecarea cuprinsa in Coran este generala: el vindeca inimile de indoieli,
nestiinta, pareri stricate, ratacire, intentii rele si scopuri nelegiuite. El cuprinde
stiinta sigura prin care dispare orice indoiala si nestiinta, precum si indemnul si
reamintirea prin care dispare orice dorinta potrivnica Poruncii lui Allah. El este
si vindecare pentru trupuri, de durerile si bolile lor.

Cat despre mila, Coranul cuprinde mijloacele si caile prin care aceasta se
dobandeste si indeamna la urmarea lor. Cand robul le implineste, castiga Mila,
fericirea vesnica si rasplata in aceasta lume si in Viata de Apoi.

Versetul 83

رُّ كَانَ هُ ٱلشَّ  ذَا مَسَّ ۖ  وَإِ بِهۦِ نِ جَا  ـَٔا بِ نَ رَضَ وَ عْ نسَـٰنِ أَ إِ لَى ٱلْ عَ نَا  عَمْ نْ  ذَآ أَ وَإِ
ا ـُٔوسً يَ  ﴿٨٣﴾

83. Cand ii daruim omului binecuvantari, el se indeparteaza si se retrage intr-
o parte, iar cand il atinge raul, deznadajduieste.

Aceasta este firea omului, in afara celui pe care Allah il calauzeste. Cand
Allah ii  daruieste  o  binecuvantare,  omul  se  bucura  de  ea,  devine trufas,  se
indeparteaza  si  se  retrage  de  la  Domnul  sau.  Nu-I  multumeste  si  nu-L
pomeneste.  „Iar  cand  il  atinge  raul”,  precum  boala  si  cele  asemanatoare,
„deznadajduieste”  de  bine,  isi  taie  speranta  in  Domnul  sau  si  socoteste  ca
nenorocirea in care se afla va dainui pentru totdeauna.

Cel pe care Allah il  calauzeste se smereste inaintea Domnului sau atunci
cand primeste binecuvantari si Ii multumeste pentru ele. Cand il atinge necazul,
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se roaga, se smereste si nadajduieste ca Allah il va insanatosi si va indeparta
ceea ce l-a lovit. Astfel, incercarea ii devine mai usoara.

Versetul 84

لًا بِي  هْدَىٰ سَ وَ أَ هُ مَنْ  بِ لَمُ  عْ  كُمْ أَ بُّ رَ فَ تِهۦِ  لَ كِ ا لَىٰ شَ عَ يَعْمَلُ  لٌّ  قُلْ كُ  ﴿٨٤﴾
84. Spune: „Fiecare lucreaza potrivit firii sale, iar Domnul vostru stie mai bine
cine este mai bine calauzit pe cale.”

„Spune: Fiecare”, dintre oameni, „lucreaza potrivit firii sale”, adica potrivit
starii care ii este proprie. Cel care face parte dintre alesii drepti nu este potrivit
decat pentru fapta dedicata Domnului lumilor. Cel care este dintre cei parasiti
nu este potrivit decat pentru fapta facuta pentru fapturi si nu gaseste potrivit
decat ceea ce corespunde propriilor sale scopuri.

„Iar Domnul vostru stie mai bine cine este mai bine calauzit pe cale.” El stie
cine este potrivit pentru calauzire si il calauzeste si stie cine nu este potrivit
pentru ea, il paraseste si nu-l calauzeste.

Versetul 85

ا لَّ عِلْمِ إِ لْ مِّنَ ٱ تُم  تِي و بِّى وَمَآ أُ رَ رِ  مْ وحُ مِنْ أَ رُّ قُلِ ٱل   ۖ وحِ رُّ نَكَ عَنِ ٱل لُو ـَٔ  يَسْ وَ
لًا لِي قَ  ﴿٨٥﴾

85. Ei te intreaba despre duh. Spune: „Duhul este din Porunca Domnului meu,
iar voua nu vi s-a dat decat putina stiinta.”

Acest raspuns cuprinde mustrarea celui care intreaba despre lucruri prin care
nu  urmareste  decat  incapatanarea  si  punerea  celui  intrebat  in  dificultate,
parasind  intrebarile  importante.  Ei  intreaba  despre  duh,  una  dintre  tainele
ascunse, a carui descriere si realitate nu pot fi cunoscute de oricine, in timp ce
ei sunt neglijenti in stiinta de care au nevoie.

De aceea Allah i-a poruncit Mesagerului Sau sa le raspunda: „Duhul este din
Porunca  Domnului  meu”,  adica  face  parte  dintre  fapturile  pe  care  El  le-a
poruncit sa existe, iar ele au existat. Intrebarea amanuntita despre el nu aduce
mare folos, mai ales cand va lipseste stiinta in alte privinte.

Versetul dovedeste ca, atunci cand cineva este intrebat despre un lucru, iar o
alta  problema este  mai importanta  pentru cel  care intreaba,  se  cuvine sa  se
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indeparteze de raspunsul la intrebare si sa-l indrume pe cel care intreaba spre
lucrul de care are nevoie si care ii aduce folos.

Versetele 86 la 87

نَا يْ لَ عَ بِهۦِ  لَكَ  جِدُ   لَا تَ مَّ  يْكَ ثُ لَ  نَآ إِ يْ  وْحَ لَّذِىٓ أَ بِٱ بَنَّ  هَ  نَذْ لَ نَا  ئْ  ن شِ لَئِ وَ
لًا كِي رًا٨٦﴿ وَ بِي  يْكَ كَ لَ عَ هۥُ كَانَ  لَ  فَضْ نَّ  ۚ  إِ بِّكَ  مِّن رَّ ةً  مَ  ا رَحْ لَّ ﴾٨٧﴿ ﴾ إِ

86. Daca am voi, am lua cu siguranta ceea ce ti-am revelat, iar apoi nu ai gasi
niciun ocrotitor impotriva Noastra care sa ti-l aduca inapoi, 87. daca nu ar fi
Mila Domnului tau. Cu adevarat, Harul Sau asupra ta este mare.

Allah Preainaltul ne vesteste ca acest Coran si Revelatia pe care i le-a trimis
Mesagerului Sau sunt o Mila de la El pentru Mesager si pentru robii Sai. Ele
sunt cea mai mare binecuvantare asupra Mesagerului, iar Harul lui Allah asupra
lui este atat de mare incat nu poate fi masurat.

Cel care ti l-a daruit este in stare sa-l ia, iar atunci nu ai gasi pe nimeni care
sa-l  aduca inapoi  si  niciun ocrotitor  care sa  staruie  la  Allah pentru aceasta.
Bucura-te  de  el  si  gaseste-ti  in  el  desfatarea  sufletului.  Sa  nu  te  intristeze
tagaduirea celor care il resping si batjocura ratacitilor. Lor li s-a oferit cea mai
mare  binecuvantare,  dar  au  refuzat-o,  din  pricina  lipsei  lor  de  insemnatate
inaintea lui Allah si a parasirii lor de catre El.

Versetul 88

تُونَ  يَأْ لَا  ءَانِ  رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ ثْلِ  مِ بِ ا۟  تُو  يَأْ ن  لَىٰٓ أَ عَ جِنُّ   نسُ وَٱلْ إِ عَتِ ٱلْ تَمَ  نِ ٱجْ ئِ لَّ قُل 
رًا هِي بَعْضٍ ظَ لِ بَعْضُهُمْ  لَوْ كَانَ  لِهۦِ وَ ثْ مِ بِ  ﴿٨٨﴾

88. Spune: „Daca oamenii si  djinnii  s-ar aduna ca sa aduca ceva asemenea
acestui Coran, nu ar putea aduce ceva asemenea lui, chiar daca s-ar ajuta unii
pe altii.”

Aceasta  este  o  dovada  hotaratoare  si  un  argument  limpede  al  adevarului
celor aduse de Mesager. Allah i-a provocat pe oameni si pe djinni sa aduca ceva
asemenea Coranului si a vestit ca nu vor putea, chiar daca s-ar ajuta cu totii.
Lucrul s-a petrecut asa cum a vestit Allah. Dusmanii care il tagaduiau aveau
motive foarte puternice sa respinga in orice chip cele aduse de Mesager. Ei erau
oameni  ai  limbii  si  ai  elocventei;  daca  ar  fi  avut  cea  mai  mica  putere  sa
raspunda provocarii, ar fi facut-o.
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Astfel s-a cunoscut ca ei si-au recunoscut neputinta deplina, de voie ori fara
voie. Cum ar putea o faptura facuta din tarana, nedesavarsita in toate privintele
si care nu are stiinta, putere, vointa, vorbire sau desavarsire decat in masura in
care  i  le-a  daruit  Domnul  sau,  sa  se  impotriveasca  Vorbirii  Domnului
pamantului  si  cerurilor,  Cunoscatorului  tuturor  tainelor,  Celui  care  detine
desavarsirea  deplina,  lauda  absoluta  si  Slava  mareata?  Daca  marea  ar  fi
cerneala pentru Cuvintele Lui si alte sapte mari ar veni in ajutor, iar toti copacii
ar fi condeie, cerneala s-ar sfarsi si condeiele s-ar toci, dar Cuvintele lui Allah
nu s-ar sfarsi.

Asa cum nimeni  dintre  fapturi  nu Ii  seamana lui  Allah in  niciuna dintre
Insusirile Sale, tot astfel Vorbirea Lui este una dintre Insusirile Sale, iar nimeni
nu Ii seamana in ea. Nimic nu este asemenea Lui in Fiinta, Numele, Insusirile si
Faptele  Sale.  Binecuvantat  si  Preainalt  este  El!  Sa  piara  cel  care  confunda
Vorbirea Creatorului cu vorbirea fapturii si pretinde ca Muhammad a nascocit-
o, I-a atribuit lui Allah o minciuna si a inventat-o din sine.

Versetele 89 la 96

ا لَّ اسِ إِ نَّ رُ ٱل ثَ  كْ بَىٰٓ أَ  فَأَ ثَلٍ  مَ لِّ  ءَانِ مِن كُ رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ فِى  اسِ  نَّ لِل نَا  فْ  لَقَدْ صَرَّ وَ
فُورًا رْض٨٩ِ﴿ كُ نَا مِنَ ٱلْأَ لَ رَ   جُ تَفْ ىٰ  تَّ  لَكَ حَ ؤْمِنَ  نُّ لَن  ا۟  لُو قَا ﴾ وَ

عًا بُو نۢ يَ لَهَا٩٠﴿  لَـٰ  رَ خِ هَـٰ  نْ رَ ٱلْأَ جِّ تُفَ فَ نَبٍ  خِيلٍ وَعِ  مِّن نَّ ةٌ   نَّ  لَكَ جَ تَكُونَ  وْ  ﴾ أَ
رًا جِي تَفْ ه٩١ِ﴿  لَّ بِٱل تِىَ   تَأْ وْ  نَا كِسَفًا أَ يْ لَ عَ مْتَ  زَعَ مَا   ءَ كَ مَآ قِطَ ٱلسَّ  تُسْ وْ  ﴾ أَ

لًا بِي قَ كَةِ  ئِ لَـٰٓ لْمَ مَآء٩٢ِ﴿ وَٱ فِى ٱلسَّ قَىٰ  تَرْ وْ  رُفٍ أَ  مِّن زُخْ يْتٌ  بَ لَكَ  يَكُونَ  وْ  ﴾ أَ
هَلْ كُنتُ بِّى  رَ بْحَانَ   قُلْ سُ   ۗ هۥُ رَؤُ  قْ نَّ بًا  تَـٰ نَا كِ يْ لَ عَ نَزِّلَ  تُ ىٰ  تَّ  يِّكَ حَ قِ رُ لِ ؤْمِنَ  نُّ لَن  وَ

سُولًا شَرًا رَّ بَ ا  لَّ ن٩٣﴿ إِ آ أَ لَّ هُدَىٰٓ إِ لْ هُمُ ٱ ءَ ذْ جَآ ا۟ إِ  نُوٓ يُؤْمِ ن  اسَ أَ نَّ نَعَ ٱل مَ ﴾ وَمَا 
سُولًا شَرًا رَّ بَ هُ   لَّ عَثَ ٱل بَ  ا۟ أَ  لُوٓ قَا مْشُون٩٤َ﴿  يَ كَةٌ  ئِ لَـٰٓ مَ رْضِ  فِى ٱلْأَ لَّوْ كَانَ  قُل   ﴾

سُولًا لَكًا رَّ مَ مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ هِم  لَيْ عَ نَا  لْ  نَزَّ لَ نِّينَ   مَئِ  مُطْ دًۢا٩٥﴿  شَهِي هِ  لَّ بِٱل ىٰ  فَ قُلْ كَ  ﴾
رًا ي بَصِ رًۢا   بِي  بَادِهۦِ خَ عِ بِ هۥُ كَانَ   نَّ  ۚ  إِ نَكُمْ يْ بَ يْنِى وَ بَ  ﴿٩٦﴾

89. Cu adevarat, am infatisat oamenilor in acest Coran orice fel de pilda, insa
cei mai multi oameni nu au voit decat sa tagaduiasca. 90. Ei spun: „Nu vom
crede  in  tine  pana cand nu vei  face  sa  tasneasca  pentru noi  un izvor  din
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pamant; 91. ori pana cand nu vei avea o gradina de curmali si  vite-de-vie,
facand raurile sa tasneasca din belsug prin ea; 92. ori pana cand nu vei face
cerul sa cada peste noi in bucati, asa cum ai pretins, sau nu-i vei aduce pe
Allah si pe ingeri inaintea noastra; 93. ori pana cand nu vei avea o casa de aur
sau nu te vei inalta la cer. Si nu vom crede in inaltarea ta pana cand nu vei
cobori  asupra  noastra  o  carte  pe  care  sa  o  putem  citi.”  Spune:  „Slava
Domnului meu! Nu sunt eu decat un om trimis ca Mesager?” 94. Nimic nu i-a
impiedicat pe oameni sa creada atunci cand le-a venit calauzirea decat faptul
ca au spus: „Oare Allah a trimis un om ca Mesager?” 95. Spune: „Daca pe
pamant ar fi fost ingeri care umblau linistiti, le-am fi coborat din cer un inger
ca mesager.” 96. Spune: „Allah este de ajuns ca Martor intre mine si voi. Cu
adevarat, El este Cunoscator si Vazator al robilor Sai.”

„Cu adevarat, am infatisat oamenilor in acest Coran orice fel de pilda”, adica
am prezentat felurite indemnuri si pilde si am repetat sensurile de care robii au
nevoie, pentru ca ei sa ia aminte si sa se teama. Putini dintre ei au luat aminte:
aceia pentru care Allah hotarase fericirea si pe care i-a ajutat si i-a calauzit. Cei
mai multi oameni nu au raspuns acestei binecuvantari, care este cea mai mare
dintre binecuvantari, decat cu necredinta.

Ei au cerut alte semne decat cele pe care Allah i le-a dat Profetului si au ales
dupa mintile lor nedrepte si nestiutoare ce fel de semne ar trebui sa fie. I-au
spus Mesagerului  lui  Allah,  care  venise cu acest  Coran care cuprinde toate
dovezile si semnele: „Nu vom crede in tine pana cand nu vei face sa tasneasca
pentru noi un izvor din pamant”, adica rauri curgatoare; „ori pana cand nu vei
avea o gradina de curmali si vite-de-vie”, astfel incat sa nu mai ai nevoie sa
mergi prin piete si sa vii si sa pleci, „facand raurile sa tasneasca din belsug prin
ea”.

„Ori pana cand nu vei face cerul sa cada peste noi in bucati,  asa cum ai
pretins”, adica bucati de pedeapsa, „sau nu-i vei aduce pe Allah si pe ingeri
inaintea noastra”, toti impreuna sau fata in fata, ca sa marturiseasca adevarul
celor aduse de tine. „Ori pana cand nu vei avea o casa de aur”, impodobita cu
aur si altele, „sau nu te vei inalta la cer” cu trupul. Chiar si atunci, spun ei, „nu
vom crede in inaltarea ta pana cand nu vei cobori asupra noastra o carte pe care
sa o putem citi”.

Aceste cereri veneau de la cei mai nechibzuiti si mai nedrepti oameni. Ele
cuprindeau respingerea adevarului, o purtare rea fata de Allah si pretentia ca
Mesagerul aduce semnele de la sine. De aceea Allah i-a poruncit sa-L declare
mai presus de cuvintele lor: „Slava Domnului meu!” El este mai presus de ceea
ce spuneti. Judecatile si Semnele Sale nu urmeaza dorintele voastre stricate si
parerile voastre ratacite. „Nu sunt eu decat un om trimis ca Mesager?” Nu am
nicio putere asupra acestei chestiuni.
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Acesta este motivul care i-a impiedicat pe cei mai multi oameni sa creada:
mesagerii trimisi la ei erau oameni de acelasi fel cu ei. Tocmai aceasta era o
Mila a lui Allah fata de ei, fiindca le-a trimis mesageri dintre ei: oamenii nu ar
fi putut primi direct invatatura de la ingeri. Daca pe pamant ar fi fost ingeri care
umblau linistiti, acestia ar fi putut sa-i vada pe ingeri si sa primeasca invatatura
de la ei, iar Allah le-ar fi trimis din cer un inger ca mesager, de la care sa poata
invata.

„Spune: Allah este de ajuns ca Martor intre mine si voi. Cu adevarat, El este
Cunoscator si  Vazator al  robilor Sai.” Din marturia Lui pentru Mesager fac
parte minunile cu care l-a sprijinit, Semnele pe care i le-a coborat si biruinta pe
care i-a dat-o asupra dusmanilor sai. Daca Mesagerul ar fi nascocit impotriva
lui  Allah,  Allah  l-ar  fi  prins  cu  Putere  si  i-ar  fi  taiat  artera  inimii.  El  este
Cunoscator si Vazator; nicio stare a robilor nu-I este ascunsa.

Versetele 97 la 100

 ۖ هۦِ نِ ءَ مِن دُو يَآ لِ  وْ هُمْ أَ لَ جِدَ   لَن تَ فَ لِلْ   يُضْ تَدِۖ  وَمَن  لْمُهْ وَ ٱ هُ فَ هُ   لَّ هْدِ ٱل وَمَن يَ
مَا  لَّ مُۖ  كُ  هَنَّ  ىٰهُمْ جَ وَ أْ اۖ  مَّ مًّ  مًا وَصُ  بُكْ يًا وَ مْ لَىٰ وُجُوهِهِمْ عُ عَ يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ هُمْ  شُرُ حْ  وَنَ

رًا عِي  نَـٰهُمْ سَ  بَتْ زِدْ ءِذَا٩٧﴿ خَ ا۟ أَ  لُوٓ قَا نَا وَ تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ هُمْ كَ  نَّ بِأَ هُم  زَآؤُ لِكَ جَ ذَٰ  ﴾
لْقًا جَدِيدًا ثُونَ خَ عُو بْ لَمَ ا  نَّ ءِ تًا أَ فَـٰ رُ نَّا عِظَـٰمًا وَ كُ ه٩٨َ﴿   لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  رَوْ يَ لَمْ  وَ ﴾ ۞ أَ

لًا جَ هُمْ أَ لَ عَلَ  لَهُمْ وَجَ ثْ مِ لُقَ  خْ  ن يَ لَىٰٓ أَ عَ قَادِرٌ  رْضَ  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ لَّذِى خَ ٱ
فُورًا ا كُ لَّ مُونَ إِ لِ ـٰ بَى ٱلظَّ  فَأَ فِيهِ  يْبَ  رَ ا  ن٩٩َ﴿ لَّ زَآئِ مْلِكُونَ خَ تَ مْ  تُ ن لَّوْ أَ قُل   ﴾

تُورًا قَ نسَـٰنُ  إِ ۚ  وَكَانَ ٱلْ نفَاقِ إِ ةَ ٱلْ يَ  شْ مْ خَ تُ  مْسَكْ أَ ذًا لَّ بِّىٓ إِ رَ مَةِ   ﴾١٠٠﴿ رَحْ
97. Cel pe care Allah il calauzeste este cu adevarat calauzit, iar pentru cei pe
care ii rataceste nu vei gasi ocrotitori in afara Lui. In Ziua Invierii  ii  vom
aduna tarati pe chipurile lor, orbi, muti si surzi. Adapostul lor este Gheena;
ori de cate ori focul ei se domoleste, le sporim vapaia. 98. Aceasta este rasplata
lor pentru ca au tagaduit Semnele Noastre si au spus: „Oare dupa ce vom
deveni oase si tarana vom fi inviati ca o faptura noua?” 99. Oare nu vad ei ca
Allah, Cel care a creat cerurile si  pamantul, este in stare sa creeze fapturi
asemenea lor? El le-a randuit un termen asupra caruia nu este nicio indoiala,
insa  nedreptii  nu  voiesc  decat  sa  tagaduiasca.  100. Spune:  „Daca  voi  ati
stapani  vistieriile  Milei  Domnului  meu,  le-ati  tine  cu  siguranta  inchise,  de
teama sa nu le cheltuiti, caci omul este foarte zgarcit.”
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Allah Preainaltul ne vesteste ca numai El detine calauzirea si ratacirea. Celui
pe  care  il  calauzeste  ii  usureaza  drumul  usurintei  si  il  fereste  de  drumul
greutatii; acela este cu adevarat calauzit. Pe cel pe care il rataceste il paraseste
si il lasa in seama sa. Cei rataciti nu vor avea niciun calauzitor in afara lui Allah
si niciun ocrotitor care sa-i apere de pedeapsa Lui atunci cand El ii va aduna
tarati pe chipurile lor, umiliti si rusinati, orbi, muti si surzi, neputand sa vada
ori sa vorbeasca.

Adapostul si salasul lor va fi Gheena, in care se reunesc toate grijile, tristetile
si pedepsele. „Ori de cate ori focul ei se domoleste”, fiind aproape sa se stinga,
„le sporim vapaia”, adica il aprindem si mai tare. Pedeapsa nu va fi intrerupta,
ei nu vor fi nimiciti ca sa moara, iar chinul nu le va fi usurat.

Allah nu i-a nedreptatit. Aceasta este rasplata pentru ca au tagaduit Semnele
Sale, au negat Invierea vestita de Carti si mesageri, L-au socotit neputincios pe
Domnul lor si au negat Puterea Sa desavarsita. Ei au spus: „Oare dupa ce vom
deveni oase si tarana vom fi inviati ca o faptura noua?” Potrivit mintilor lor
stricate, asa ceva ar fi cu totul de neconceput.

„Oare nu vad ei ca Allah, Cel care a creat cerurile si  pamantul”, a caror
creare este mai mare decat crearea oamenilor, „este in stare sa creeze fapturi
asemenea lor?” Ba da, El este in stare. „El le-a randuit un termen asupra caruia
nu este nicio indoiala.” Daca ar fi voit, l-ar fi adus imediat. Cu toate ca Allah a
statornicit  dovezile  si  argumentele  Invierii,  „nedreptii  nu  voiesc  decat  sa
tagaduiasca”, din nedreptate si incapatanare fata de adevar.

„Daca voi ati stapani vistieriile Milei Domnului meu”, care nu se sfarsesc si
nu se imputineaza, „le-ati tine cu siguranta inchise, de teama sa nu le cheltuiti”,
temandu-va ca ceea ce dati se va termina, cu toate ca vistieriile lui Allah nu se
pot sfarsi. Omul este prin fire foarte zgarcit si avar.
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Versetele 101 la 104

فَقَالَ هُمْ  ءَ ذْ جَآ ءِيلَ إِ رَٰٓ سْ بَنِىٓ إِ ـَٔلْ   فَسْ   ۖ نَـٰتٍ يِّ بَ تٍۭ  يَـٰ ءَا تِسْعَ  سَىٰ  نَا مُو يْ تَ ءَا لَقَدْ  حُورًاوَ سَىٰ مَسْ يَـٰمُو كَ  نُّ  ظُ لَأَ نِّى   رْعَوْنُ إِ فِ هۥُ  لَ زَل١٠١َ﴿  ن مْتَ مَآ أَ لِ عَ لَقَدْ  قَالَ   ﴾
رْعَوْنُ فِ يَـٰ كَ  نُّ  ظُ لَأَ نِّى   رَ وَإِ  آئِ بَصَ رْضِ  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ ا رَبُّ ٱلسَّ لَّ لَآءِ إِ ؤُ  هَـٰٓ

بُورًا ثْ مَ هۥ١٠٢ُ﴿  عَ  هُ وَمَن مَّ نَـٰ قْ رَ غْ فَأَ رْضِ  مِّنَ ٱلْأَ هُم   زَّ فِ تَ  يَسْ ن  رَادَ أَ فَأَ  ﴾
عًا مِي ء١٠٣َ﴿ جَ ذَا جَآ فَإِ رْضَ  ا۟ ٱلْأَ نُو كُ ءِيلَ ٱسْ رَٰٓ سْ بَنِىٓ إِ لِ بَعْدِهۦِ  نَا مِنۢ  لْ قُ ﴾ وَ

فِيفًا لَ بِكُمْ  نَا  ئْ  رَةِ جِ ـَٔاخِ  ﴾١٠٤﴿ وَعْدُ ٱلْ
101. Cu adevarat, i-am dat lui Musa noua semne limpezi. Intreaba-i pe fiii lui
Isra'il. Cand a venit la ei, Fir'awn i-a spus: „O, Musa, eu cred ca esti vrajit.”
102. El a spus: „Stii cu siguranta ca numai Domnul cerurilor si al pamantului
a coborat acestea drept dovezi limpezi. Iar eu cred, o, Fir'awn, ca esti sortit
pieirii.” 103. El a voit sa-i alunge din tara, insa Noi l-am inecat pe el si pe toti
cei impreuna cu el. 104. Dupa el le-am spus fiilor lui Isra'il: „Locuiti in tara,
iar cand va veni fagaduinta Vietii de Apoi va vom aduce pe toti laolalta.”

Tu, Mesager sprijinit prin Semne, nu esti primul Mesager pe care oamenii l-
au tagaduit. Inaintea ta l-am trimis pe Musa ibn 'Imran, cel caruia Allah i-a
vorbit, la Fir'awn si la poporul sau. I-am dat noua semne limpezi, fiecare dintre
ele fiind suficient pentru cel care urmareste adevarul: sarpele, toiagul, potopul,
lacustele,  paduchii,  broastele,  sangele,  molima si  despartirea  marii.  Daca  te
indoiesti de ceva dintre acestea, intreaba-i pe fiii lui Isra'il.

Cand Musa a venit la ei cu aceste Semne, Fir'awn i-a spus: „O, Musa, eu
cred ca esti vrajit.” Musa i-a raspuns: „Stii cu siguranta, o, Fir'awn, ca numai
Domnul cerurilor si al pamantului a coborat acestea drept dovezi limpezi” de la
El pentru robii Sai. Cuvantul tau nu corespunde adevarului; l-ai rostit numai
pentru a-ti amagi poporul si a-i nesocoti judecata. „Iar eu cred, o, Fir'awn, ca
esti sortit pieirii”, adica esti urat, aruncat in pedeapsa si acoperit de blam si
blestem.

Fir'awn „a voit sa-i alunge din tara”, sa-i scoata si sa-i izgoneasca, „insa Noi
l-am inecat pe el si pe toti cei impreuna cu el” si i-am facut pe fiii lui Isra'il
mostenitorii pamantului si locuintelor lor. De aceea Allah spune: „Dupa el le-
am spus fiilor lui Isra'il: Locuiti in tara, iar cand va veni fagaduinta Vietii de
Apoi va vom aduce pe toti laolalta”, pentru ca El sa-l rasplateasca pe fiecare
dupa fapta sa.
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Versetul 105

رًا نَذِي بَشِّرًا وَ مُ ا  لَّ نَـٰكَ إِ لْ  رْسَ زَلَۗ  وَمَآ أَ نَ قِّ  حَ  بِٱلْ هُ وَ نَـٰ لْ زَ ن قِّ أَ حَ  بِٱلْ ﴾١٠٥﴿ وَ
105. Cu adevarul l-am coborat si cu adevarul a coborat. Iar pe tine nu te-am
trimis decat ca vestitor si avertizator.

Cu adevarul am coborat acest Coran nobil, ca sa porunceasca si sa opreasca,
sa vesteasca rasplata si pedeapsa. „Si cu adevarul a coborat”, adica a venit cu
adevarul de la Allah si cu dreptatea, pazit de orice shaytan blestemat.

„Iar pe tine nu te-am trimis decat ca vestitor” al rasplatii din aceasta lume si
din Viata de Apoi pentru cel care Ii da ascultare lui Allah, „si avertizator” al
pedepsei  din  aceasta  lume  si  din  Viata  de  Apoi  pentru  cel  care  nu  Ii  da
ascultare. Aceasta cere ca buna vestire si avertizarea sa fie lamurite in toate
privintele lor.

Versetele 106 la 109

لًا تَنزِي هُ  نَـٰ لْ  نَزَّ ثٍ وَ لَىٰ مُكْ عَ اسِ  نَّ لَى ٱل عَ هۥُ   رَأَ  تَقْ لِ هُ  نَـٰ قْ رَ فَ نًا  ءَا رْ قُ قُل١٠٦ْ﴿ وَ  ﴾
ونَ رُّ خِ  هِمْ يَ لَيْ عَ لَىٰ  تْ يُ ذَا  لِهِۦٓ إِ بْ قَ عِلْمَ مِن  لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ نَّ ٱ ا۟ۚ  إِ  نُوٓ تُؤْمِ لَا  وْ  بِهِۦٓ أَ ا۟  نُو ءَامِ دًا جَّ  قَانِ سُ ذْ لْأَ لِ نَا١٠٧﴿  بِّ  رَ ن كَانَ وَعْدُ  نَآ إِ بِّ  رَ ـٰنَ  بْحَ  لُونَ سُ يَقُو ﴾ وَ

عُولًا لَمَفْ عًا ۩١٠٨﴿  شُو هُمْ خُ زِيدُ يَ بْكُونَ وَ يَ قَانِ  ذْ لْأَ لِ ونَ  رُّ خِ  ﴾١٠٩﴿ ﴾ وَيَ
106. Este un Coran pe care l-am impartit, ca sa-l reciti oamenilor pe indelete,
si  l-am  coborat  treptat.  107. Spune:  „Credeti  in  el  ori  nu  credeti!”  Cu
adevarat, aceia carora li s-a dat stiinta inaintea lui cad cu fetele la pamant in
prosternare atunci  cand li  se  recita  108. si  spun: „Slava Domnului  nostru!
Fagaduinta Domnului nostru trebuie sa se implineasca.” 109. Ei cad cu fetele
la pamant plangand, iar el le sporeste smerenia.

Am  coborat  acest  Coran  despartind  limpede  calauzirea  de  ratacire  si
adevarul de falsitate, „ca sa-l reciti oamenilor pe indelete”, cu ragaz, pentru ca
ei sa cugete la sensurile lui, sa mediteze si sa scoata din el stiinta. „Si l-am
coborat treptat”, putin cate putin, in douazeci si trei de ani. „Ei nu-ti aduc nicio
pilda fara ca Noi sa-ti aducem adevarul si cea mai buna explicatie.” [al-Furqan,
25:33]

Dupa ce s-a lamurit ca acesta este adevarul in care nu exista indoiala, spune-
le celor care il tagaduiesc si se indeparteaza de el: „Credeti in el ori nu credeti!”
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Allah nu are nevoie de voi, iar voi nu-L vatamati cu nimic; va vatamati numai
pe  voi  insiva.  Allah  are  alti  robi  in  afara  voastra,  carora  le-a  daruit  stiinta
folositoare. „Atunci cand li se recita, cad cu fetele la pamant in prosternare”,
fiind miscati pana in adanc si supunandu-se Lui.

„Si  spun:  Slava  Domnului  nostru!”,  declarandu-L mai  presus  de  ceea  ce
politeistii  Ii  atribuie  si  de  tot  ceea  ce  nu  se  potriveste  Maretiei  Sale.
„Fagaduinta Domnului nostru” despre Inviere si rasplata faptelor „trebuie sa se
implineasca”; ea nu va fi incalcata si nu exista nicio indoiala in privinta ei.

„Ei cad cu fetele la pamant plangand, iar el le sporeste smerenia.” Acestia
sunt asemenea acelora dintre credinciosii Oamenilor Cartii  pe care Allah i-a
binecuvantat, precum 'Abdullah ibn Salam si altii care au acceptat Islamul in
timpul Profetului si dupa el.

Versetele 110 la 111

رْ هَ جْ  لَا تَ ۚ  وَ نَىٰ  حُسْ  ءُ ٱلْ مَآ  سْ هُ ٱلْأَ لَ فَ ا۟  تَدْعُو ا  ا مَّ يًّ ۖ  أَ مَـٰنَ  حْ رَّ ا۟ ٱل وِ ٱدْعُو هَ أَ  لَّ ا۟ ٱل قُلِ ٱدْعُو
لًا بِي  لِكَ سَ ذَٰ يْنَ  بَ تَغِ  بْ هَا وَٱ فِتْ بِ خَا  لَا تُ تِكَ وَ لَا  بِصَ ه١١٠ِ﴿  لَّ لِ حَمْدُ   قُلِ ٱلْ ﴾ وَ

مِّنَ ىٌّ  لِ هۥُ وَ لَّ يَكُن  لَمْ  لْكِ وَ لْمُ فِى ٱ شَرِيكٌ  هۥُ  لَّ يَكُن  لَمْ  لَدًا وَ خِذْ وَ تَّ يَ لَمْ  لَّذِى  ٱ
رًۢا  بِي  تَكْ هُ  بِّرْ   لِّۖ  وَكَ  ﴾١١١﴿ ٱلذُّ

110. Spune: „Chemati-L pe Allah sau chemati-L pe ar-Rahman! Oricum L-ati
chema, ale Lui sunt Numele cele mai frumoase.” Nu-ti rosti rugaciunea cu glas
prea tare si nici nu o rosti prea incet, ci cauta o cale de mijloc intre acestea.
111. Si spune: „Toata lauda I se cuvine lui Allah, care nu Si-a luat fiu, nu are
niciun  partas  la  stapanire  si  nu  are  nevoie  de  niciun  ocrotitor  impotriva
umilirii.” Si preamareste-L cu toata maretia.

Allah Preainaltul le spune robilor Sai: „Chemati-L pe Allah sau chemati-L
pe ar-Rahman”, indiferent pe care dintre aceste Nume il folositi. „Oricum L-ati
chema, ale Lui sunt Numele cele mai frumoase.” El nu are niciun nume care sa
nu fie frumos, astfel incat sa fie interzisa chemarea Lui prin el. Indiferent pe
care dintre Numele Sale il  folositi,  scopul este implinit.  Pentru fiecare lucru
cerut se cuvine sa fie folosit Numele care se potriveste acelui scop.

„Nu-ti rosti rugaciunea cu glas prea tare”, adica recitarea, „si nici nu o rosti
prea  incet”.  Ambele  extreme  trebuie  evitate.  Daca  recitarea  este  prea  tare,
politeistii care tagaduiesc Coranul o aud, insulta Coranul si il insulta pe Cel
care l-a adus. Daca este rostita prea incet, cel care doreste sa o auda nu-si atinge
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scopul. „Ci cauta o cale de mijloc intre acestea”, adica o cale intre rostirea prea
tare si rostirea prea joasa.

„Si spune: Toata lauda I se cuvine lui Allah”, Caruia Ii apartin desavarsirea,
lauda si slava din toate punctele de vedere si care este mai presus de orice cusur
si neajuns.

„Care nu Si-a luat fiu si nu are niciun partas la stapanire.” Intreaga stapanire
Ii  apartine  lui  Allah,  Unicul,  Biruitorul.  Lumile  de  sus  si  cele  de  jos  sunt
proprietatea Lui, iar nimeni nu are vreo parte in stapanirea Sa.

„Si nu are nevoie de niciun ocrotitor impotriva umilirii”, adica nu-Si ia pe
nimeni  dintre  fapturile  Sale  drept  aliat  ca  sa  dobandeasca  prin  acea  alianta
putere ori ajutor. El este Cel lipsit de orice nevoie, Cel Vrednic de lauda, care
nu are nevoie de nicio faptura din ceruri ori de pe pamant. El Isi ia insa aliati
din bunatate si mila fata de ei: „Allah este Ocrotitorul celor care cred; El ii
scoate din intunericuri la lumina.” [al-Baqarah, 2:257]

„Si  preamareste-L  cu  toata  maretia”,  adica  slaveste-L  prin  pomenirea
Insusirilor Sale marete, lauda-L prin Numele Sale cele frumoase, preamareste-L
pentru Faptele Sale sfinte si cinsteste-L adorandu-L numai pe El, fara niciun
asociat, si dedicandu-I Lui intreaga religie.

Insemnarea autorului la incheierea Surei al-Isra'

Aici se incheie tafsirul Surei al-Isra'. Lui Allah I se cuvin lauda si frumoasa
preamarire, iar binefacerea Ii apartine. A fost alcatuit de 'Abd ar-Rahman ibn
Nasir ibn 'Abdillah ibn Sa'di. Fie ca Allah sa-l ierte pe el, pe parintii sai si pe
toti musulmanii. Amin. Allah sa trimita binecuvantari si pace din belsug asupra
lui Muhammad.

Lucrarea a fost incheiata in ziua de 7 Jumada al-Ula, anul 1344 H.
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Cuvantul autorului

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
Lauda  I  se  cuvine  lui  Allah.  Cer  binecuvantari  si  pace  asupra  lui

Muhammad, asupra familiei si Companionilor sai.
Stiinta  tafsirului  Coranului  este,  fara  indoiala,  cea  mai  nobila  si  mai

importanta  dintre  stiinte  si  cea  mai  vrednica  de  cercetarea  sensurilor  si
intelegerea alcatuirii sale. Coranul este o revelatie de la Cel Preaintelept, Cel
Vrednic de lauda, trimisa ca indrumare si mila pentru robi, ca lamurire a tuturor
lucrurilor si ca explicatie amanuntita a tot ceea ce le este necesar in religia lor,
in viata lumeasca si in Viata de Apoi. O insusire proprie cunoasterii Coranului
este ca intelegerea unei parti din el ajuta la intelegerea lui in intregime. De la
inceput  pana la  sfarsit,  Coranul  statorniceste  principii  folositoare,  adevaruri,
legi  marete,  hotarari  bune si  credinte sanatoase.  Ii  indruma pe robi  spre tot
binele si ii avertizeaza impotriva oricarui rau. Reia si infatiseaza aceste lucruri
prin  exprimari  felurite  si  potrivite,  cu  cea  mai  mare  usurinta,  limpezime,
precizie si frumusete, carora nimic nu le poate fi adaugat.

Multi  dintre  prietenii  mei  mi-au  cerut  in  repetate  randuri  sa  public  in
intregime acest tafsir si au staruit, vazand marele folos pe care il aduce. M-am
scuzat,  aratand  ca  aceasta  este  foarte  greu  de  facut,  deoarece  lucrarea  este
intinsa si, in vremurile acestea, interesul oamenilor pentru cartile lungi a scazut.
Am dorit, de aceea, sa le raspund publicand o parte din ceea ce cerusera: un
singur volum dintre volumele acestui tafsir11. Alegerea a cazut asupra volumului
de mijloc, de la inceputul Surei al-Kahf pana la sfarsitul Surei an-Naml. Ceea
ce nu poate fi dobandit in intregime nu trebuie parasit in intregime.

Nadajduiesc in Allah si Il rog sa faca aceasta lucrare sincera pentru Fata Sa
si  folositoare  noua  si  fratilor  nostri  si  sa  ne  daruiasca  ajutorul,  grija  si
indrumarea  Sa.  El  este  Darnic,  Generos,  Plin  de  bunatate,  Indurator.  Am
adaugat apoi reguli generale si principii ale tafsirului, pentru a intregi ceea ce
cititorului i-ar putea lipsi din celelalte parti ale lucrarii. Pe aceste principii si
reguli generale se intemeiaza ramurile si cazurile particulare; in ciuda conciziei
lor, ele aduc foloase care nu se obtin din explicatii indelungate. El ne este de
ajuns si este Cel mai bun Ocrotitor.
Autorul

11 Nota editiei  arabe: Aceasta a fost dorinta initiala a autorului. Volumul al cincilea a fost tiparit
separat in timpul vietii sale, iar dupa moartea sa a fost tiparita intreaga lucrare.
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Sura al Kahf
VERSETELE 1 LA 74

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 6

وَجَاۜ  هۥُ عِ لَّ عَل  جْ  لَمْ يَ تَـٰبَ وَ  بْدِهِ ٱلْكِ لَىٰ عَ عَ زَلَ  ن لَّذِىٓ أَ هِ ٱ  لَّ لِ حَمْدُ   يِّمًا١﴿ ٱلْ قَ  ﴾
هُمْ لَ نَّ  لِحَـٰتِ أَ ـٰ لُونَ ٱلصَّ يَعْمَ لَّذِينَ  نِينَ ٱ لْمُؤْمِ بَشِّرَ ٱ يُ هُ وَ نْ دُ لَّ مِّن  دِيدًا  ا شَ سً بَأْ يُنذِرَ  لِّ 

نًا رًا حَسَ جْ بَدًا٢﴿ أَ  فِيهِ أَ ثِينَ   ـٰكِ ه٣ُ﴿ ﴾ مَّ  لَّ خَذَ ٱل  ا۟ ٱتَّ لُو قَا لَّذِينَ  يُنذِرَ ٱ ﴾ وَ
لَدًا وَٰهِهِم٤ْ﴿ وَ  فْ  رُجُ مِنْ أَ خْ  ةً تَ مَ لِ رَتْ كَ بُ  ۚ  كَ هِمْ  بَآئِ ـَٔا لِ لَا  بِهۦِ مِنْ عِلْمٍ وَ هُم  لَ ا  ﴾ مَّ

بًا ا كَذِ لَّ لُونَ إِ يَقُو ن  ا٥۟﴿ ۚ إِ نُو يُؤْمِ مْ  لَّ ن  ثَـٰرِهِمْ إِ ءَا لَىٰٓ  عَ فْسَكَ  نَّ بَـٰخِعٌ  كَ  لَّ عَ لَ فَ  ﴾
فًا سَ حَدِيثِ أَ  هَـٰذَا ٱلْ ﴾٦﴿ بِ

1. Lauda I se cuvine lui Allah, care a coborat Cartea asupra robului Sau si nu
a pus in ea nicio strambatate, 2. ci a facut-o dreapta, ca sa avertizeze asupra
unei pedepse aspre de la El si sa le dea dreptcredinciosilor care savarsesc fapte
drepte vestea cea buna ca vor avea o rasplata frumoasa, 3. in care vor ramane
pentru totdeauna, 4. si ca sa-i avertizeze pe cei care spun: „Allah Si-a luat un
fiu.” 5. Ei nu au nicio stiinta despre aceasta si nici parintii lor nu au avut.
Mare este cuvantul care le iese din guri! Ei nu spun decat o minciuna. 6. Oare
iti vei pierde sufletul de mahnire dupa ei, daca nu cred in acest mesaj?

Laudarea  lui  Allah inseamna preamarirea  Lui  pentru  Insusirile  Sale,  care
sunt  toate  Insusiri  ale  desavarsirii,  si  pentru  binecuvantarile  Sale  vazute  si
ascunse, religioase si lumesti. Cea mai mare dintre binecuvantarile Sale este
coborarea acestei Carti marete asupra robului si Mesagerului Sau Muhammad.
Allah Se lauda pe Sine, iar aceasta cuprinde porunca adresata oamenilor de a-L
lauda pentru trimiterea Mesagerului si coborarea Cartii.
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Apoi El descrie Cartea prin doua insusiri care arata desavarsirea ei din toate
punctele de vedere. Mai intai neaga orice strambatate in ea, apoi afirma ca este
dreapta. Negarea strambatatii inseamna ca in relatarile ei nu exista minciuna ori
falsitate, in poruncile si interdictiile ei nu exista nedreptate, iar in ea nu exista
nimic lipsit de folos.

Faptul ca este dreapta inseamna ca ea nu porunceste decat ceea ce este bun si
nu vorbeste decat despre cele mai inalte lucruri, care umplu inimile cu stiinta,
credinta si intelegere. Dintre acestea fac parte Numele, Insusirile si Faptele lui
Allah,  precum  si  relatarile  despre  nevazutul  trecut  si  viitor.  Poruncile  si
interdictiile ei curata sufletele, le fac sa creasca si le desavarsesc, deoarece sunt
intemeiate pe dreptate deplina, echitate, sinceritate si adevarata adorare numai a
lui  Allah,  Domnul lumilor,  fara  niciun asociat.  Este potrivit  ca  Allah sa Se
laude pentru coborarea unei  Carti  descrise astfel  si  sa le  aminteasca robilor
aceasta binefacere.

„Ca sa avertizeze asupra unei pedepse aspre de la El”, adica sa avertizeze
prin acest Coran nobil asupra urmarilor pe care Vointa si Hotararea Lui le-au
randuit pentru cei care se impotrivesc Poruncii Sale. Aceasta cuprinde pedeapsa
din  aceasta  lume  si  pe  cea  din  Viata  de  Apoi.  Si  aceasta  face  parte  din
binefacerile Sale: El ii inspaimanta si ii avertizeaza pe robi cu privire la ceea ce
le  aduce  vatamare  si  pieire.  Dupa  descrierea  Focului,  El  spune:  „Astfel  ii
inspaimanta Allah pe robii Sai. O, robi ai Mei, temeti-va de Mine!” [az-Zumar,
39:16] Din Mila fata de ei,  El  a  hotarat  pedepse aspre pentru cei  care I  se
impotrivesc, le-a lamurit si le-a descris cauzele care duc la ele.

„Si sa le dea dreptcredinciosilor care savarsesc fapte drepte vestea cea buna”,
adica acelora care cred in Allah, in Mesagerii si Cartile Sale, a caror credinta
este desavarsita si care implinesc faptele drepte, obligatorii si recomandate, cu
sinceritate si urmand Sunnah. „Ca vor avea o rasplata frumoasa”: rasplata pe
care  Allah  a  legat-o  de  credinta  si  faptele  drepte,  al  carei  aspect  cel  mai
insemnat este dobandirea Multumirii lui Allah si intrarea in Paradis, unde se
afla ceea ce niciun ochi nu a vazut,  nicio ureche nu a auzit  si  nu i-a trecut
vreodata prin minte omului.

Descrierea rasplatii drept frumoasa arata ca nimic nu o va intrerupe, nu va
tulbura bucuria ei si nu-i va micsora placerea. Daca ar fi cuprins asa ceva, nu ar
mai  fi  fost  numita  frumoasa.  In  aceasta  rasplata  ei  „vor  ramane  pentru
totdeauna”;  ea nu-i  va parasi  si  nici  ei  nu o vor parasi,  ci  va fi o viata cu
binecuvantari mereu sporite. Vestea cea buna cere pomenirea faptelor care duc
la ea; de aceea Coranul vorbeste despre orice fapta buna care duce la ceea ce
bucura sufletele si inveseleste inimile.
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„Si ca sa-i avertizeze pe cei care spun: Allah Si-a luat un fiu”, adica pe iudei,
crestini si politeisti, care rostesc acest cuvant monstruos. Ei nu se bizuie pe o
stiinta  sigura,  nici  ei  si  nici  parintii  pe  care  ii  imita,  ci  urmeaza  numai
presupunerea, poftele si dorintele.

„Mare este cuvantul care le iese din guri!”, adica este un cuvant cumplit de
urat, vrednic de cea mai aspra pedeapsa. Ce poate fi mai grav decat sa-I fie
atribuit lui Allah un copil, lucru care presupune lipsa si neajuns si pretinde ca
altcineva are parte alaturi de El la insusirile Stapanirii si adorarii? Aceasta este
o minciuna asupra Lui:  „Cine este  mai  nedrept  decat  cel  care nascoceste  o
minciuna  asupra  lui  Allah?”  [al-Kahf,  18:15]  De aceea spune:  „Ei  nu spun
decat o minciuna”, o minciuna curata, in care nu exista nimic adevarat.

Priveste cum respinge aceasta afirmatie treptat, trecand de la un rau la unul si
mai mare. Mai intai spune ca ei si parintii lor nu au nicio stiinta, iar a vorbi
despre Allah fara stiinta este interzis si gresit. Apoi arata ca vorba lor este urata
si  ingrozitoare,  iar in cele din urma hotaraste ca este o minciuna potrivnica
adevarului.

Profetul  era  foarte  preocupat  de  calauzirea  oamenilor  si  depunea  pentru
aceasta  cea  mai  mare  stradanie.  Se bucura  cand erau calauziti  si  se  intrista
pentru  necredinciosii  rataciti,  din  mila  si  compasiune  fata  de  ei.  Allah  i-a
poruncit insa sa nu se lase coplesit de grija si tristete pentru cei care nu cred in
Coran.  In  alta  parte,  El  spune:  „Oare  te  vei  nimici  pentru  ca  ei  nu  sunt
credinciosi?”  [ash-Shu'ara',  26:3]  Si  spune:  „Sa  nu  ti  se  piarda  sufletul  in
suspine pentru ei.”  [Fatir,  35:8]  Aici  spune:  „Oare iti  vei  pierde sufletul  de
mahnire dupa ei?” Adica te vei nimici de intristare pentru ei? Rasplata ta este la
Allah. Daca El ar fi stiut vreun bine in ei, i-ar fi calauzit, dar stie ca nu sunt
potriviti decat pentru Foc; de aceea i-a parasit si nu au fost calauziti. Grija si
tristetea ta pentru ei nu-ti vor folosi.

In acest  verset  si  in altele asemanatoare este o invatatura pentru cel  care
cheama la Allah: el trebuie sa transmita mesajul, sa foloseasca toate mijloacele
cu  putinta  pentru  calauzirea  oamenilor,  sa  inchida  pe  cat  poate  drumurile
ratacirii si sa se increada in Allah. Daca sunt calauziti, acesta este binele; daca
nu, sa nu se intristeze, caci tristetea ii slabeste hotararea si puterea fara vreun
folos.  Sa  continue  cu  statornicie  ceea  ce  i  s-a  poruncit,  deoarece  altceva
depaseste puterea lui. Allah i-a spus Profetului Sau: „Tu nu-l poti calauzi pe cel
pe care il iubesti.” [al-Qasas, 28:56] Musa a spus: „Doamne, eu nu am putere
decat asupra mea si a fratelui meu.” [al-Ma'idah, 5:25] Cu atat mai mult ceilalti
oameni nu au putere asupra calauzirii altora: „Asadar, indeamna, caci tu esti
numai un indemnator; nu esti stapan peste ei.” [al-Ghashiyah, 88:21-22]
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Versetele 7 la 8

لًا مَ سَنُ عَ حْ هُمْ أَ  يُّ هُمْ أَ وَ لُ بْ نَ لِ هَا   لَّ ةً  نَ رْضِ زِي لَى ٱلْأَ عَ نَا مَا  لْ عَ ا جَ نَّ  ا٧﴿ إِ نَّ  ﴾ وَإِ
رُزًا عِيدًا جُ  هَا صَ لَيْ عَ لُونَ مَا  عِ جَـٰ ﴾٨﴿ لَ

7. Cu adevarat, Noi am facut din ceea ce se afla pe pamant o podoaba pentru
el, ca sa-i incercam si sa vedem care dintre ei este mai bun in fapte. 8. Si cu
adevarat, Noi vom preface tot ceea ce este pe el intr-un pamant sterp.

Allah ne vesteste ca a  facut  din tot  ceea ce se  afla pe fata pamantului  -
mancaruri  si  bauturi  placute,  vesminte  frumoase,  copaci,  rauri,  semanaturi,
fructe,  privelisti  incantatoare,  gradini  frumoase,  glasuri  placute,  chipuri
atragatoare, aur, argint, cai, vite si celelalte - o podoaba pentru aceasta lume,
precum si o incercare si un test.

„Ca sa-i incercam si sa vedem care dintre ei este mai bun in fapte”, adica
mai sincer si mai corect in faptele sale. Cu toate acestea, Allah va face ca toate
lucrurile pomenite sa se imputineze, sa dispara si sa ia sfarsit, iar pamantul va
deveni  sterp.  Placerile  lui  vor  pieri,  raurile  se  vor  opri,  urmele  binelui  vor
disparea si desfatarile se vor sfarsi. Aceasta este realitatea vietii lumesti, pe care
Allah ne-a infatisat-o ca si cum am vedea-o cu ochii nostri. El ne avertizeaza sa
nu fim amagiti de ea si ne indeamna sa cautam salasul ale carui bucurii dainuie
si al carui locuitor este fericit. Toate acestea vin din Mila Lui fata de noi.

Cel care priveste numai infatisarea vietii lumesti, fara sa-i vada realitatea,
este inselat  de podoaba si frumusetea ei.  Traieste ca animalele si  se desfata
asemenea vitelor care pasc, fara sa tina seama de drepturile Domnului sau si
fara  sa  se  ingrijeasca  sa-L  cunoasca.  Toata  preocuparea  lui  este  urmarirea
placerilor  lumesti,  oricum le-ar  dobandi si  oricum s-ar  bucura de ele.  Cand
moartea se apropie, se nelinisteste fiindca el va pieri si nu se va mai bucura de
ele, nu din cauza neglijentei si pacatelor sale.

Cel care cunoaste realitatea acestei lumi si scopul pentru care ea si el au fost
creati ia din ea numai ceea ce il ajuta sa implineasca acel scop si foloseste bine
viata  pretioasa  care  i-a  fost  data.  Socoteste  lumea  un  loc  de  trecere,  nu  o
locuinta pentru desfatare si stabilire; un drum de calatorie, nu salasul final. Se
straduieste  sa-L  cunoasca  pe  Domnul  sau,  sa-I  implineasca  poruncile  si  sa
savarseasca binele. Aceasta este cea mai buna stare inaintea lui Allah, iar omul
acesta merita din partea Lui cinstea, desfatarea si bucuria. El priveste realitatea
lumii, pe cand cel amagit priveste numai infatisarea ei; el lucreaza pentru Viata
de  Apoi,  iar  cel  nepasator  lucreaza  numai  pentru  lume.  Cat  de  mare  este
deosebirea dintre cei doi!
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Versetele 9 la 12

بًا جَ نَا عَ تِ يَـٰ ءَا ا۟ مِنْ  نُو قِيمِ كَا  رَّ كَهْفِ وَٱل حَـٰبَ ٱلْ  صْ نَّ أَ بْتَ أَ  مْ حَسِ وَى٩﴿ أَ ذْ أَ ﴾ إِ
نَا رِ مْ نَا مِنْ أَ لَ يِّئْ  هَ ةً وَ مَ  دُنكَ رَحْ لَّ نَا مِن  تِ ءَا نَآ   بَّ رَ ا۟  لُو فَقَا كَهْفِ  لَى ٱلْ  ةُ إِ يَ تْ فِ لْ ٱ

دًا رَشَ عَدَدًا١٠﴿  نِينَ   كَهْفِ سِ فِى ٱلْ هِمْ  ءَاذَانِ لَىٰٓ  عَ نَا  بْ فَضَرَ م١١َّ﴿ ﴾  ﴾ ثُ
مَدًا ا۟ أَ  ثُوٓ بِ لَ لِمَا  صَىٰ  حْ يْنِ أَ بَ زْ حِ  ىُّ ٱلْ لَمَ أَ نَعْ لِ نَـٰهُمْ  ثْ عَ بَ  ﴿١٢﴾

9. Oare crezi ca oamenii pesterii si  ai inscriptiei au fost mai uimitori decat
celelalte  Semne ale  Noastre?  10. Cand tinerii  s-au  adapostit  in  pestera,  au
spus:  „Doamne,  daruieste-ne  Mila  de  la  Tine  si  pregateste-ne,  in  situatia
noastra,  calea  cea  dreapta.”  11. Atunci  le-am  acoperit  urechile  in  pestera
pentru multi  ani.  12. Apoi  i-am trezit,  ca  sa  aratam care  dintre  cele  doua
grupuri socoteste mai bine cat au ramas acolo.

Intrebarea  „Oare  crezi  ca  oamenii  pesterii  si  ai  inscriptiei  au  fost  mai
uimitori decat celelalte Semne ale Noastre?” are sens de negare. Nu socoti ca
povestea lor si ceea ce li s-a intamplat au fost ceva fara precedent intre Semnele
lui Allah ori singurul semn stralucit al Intelepciunii Sale. Allah a aratat multe
Semne minunate si uimitoare, asemenea acestuia si chiar mai mari, si le arata
neincetat  robilor  Sai  Semne in univers  si  in  ei  insisi,  prin  care  adevarul  se
deosebeste de falsitate si calauzirea de ratacire.

Aceasta  negare  nu  inseamna  ca  povestea  oamenilor  pesterii  nu  a  fost
uimitoare; ea este unul dintre Semnele minunate ale lui Allah. Sensul este ca
minunile sunt multe, iar limitarea uimirii numai la aceasta poveste, cu ignorarea
celorlalte, arata lipsa stiintei si a ratiunii. Credinciosul trebuie sa cugete la toate
Semnele la care Allah cheama, caci aceasta este cheia credintei si drumul catre
stiinta si certitudine.

Allah ii numeste „oamenii pesterii si ai inscriptiei”. Pestera era o cavitate
intr-un  munte.  Inscriptia  era  documentul  in  care  au  fost  scrise  numele  si
povestea lor; ei au ramas mult timp in pestera. Apoi Allah relateaza pe scurt
povestea, dupa care o infatiseaza in amanunt.

„Cand  tinerii  s-au  adapostit  in  pestera”,  cautand  sa  se  apere  si  sa  se
indeparteze de prigoana poporului lor, au spus: „Doamne, daruieste-ne Mila de
la Tine”, adica intareste-ne, pazeste-ne de rau si ajuta-ne sa savarsim binele; „si
pregateste-ne, in situatia noastra, calea cea dreapta”, adica usureaza-ne ceea ce
este mai bun pentru noi si indreapta-ne toate treburile religioase si lumesti. Ei
au unit stradania si fuga de prigoana spre un loc unde se puteau ascunde cu
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implorarea lui Allah si cererea ajutorului Sau, aratand ca nu se bizuiau pe ei
insisi ori pe oameni.

Allah  le-a  raspuns  rugaciunii  si  i-a  salvat  printr-un  mijloc  la  care  nu  se
asteptau. „Le-am acoperit urechile in pestera pentru multi ani”, adica trei sute
noua ani. Prin acest somn inimile lor au fost pazite de tulburare si frica, iar ei
au fost feriti de poporul lor, ca sa devina un Semn limpede.

„Apoi i-am trezit” din somn „ca sa aratam care dintre cele doua grupuri
socoteste mai bine cat au ramas acolo”. Este asemenea cuvintelor: „Astfel i-am
trezit,  ca  sa  se  intrebe unii  pe  altii.”  [al-Kahf,  18:19]  Cunoasterea  timpului
petrecut acolo si socotirea lui corecta duc la recunoasterea desavarsirii Puterii,
Intelepciunii si Milei lui Allah. Daca ar fi ramas adormiti, povestea lor nu ar fi
fost cunoscuta.

Versetele 13 la 14

هُمْ نَـٰ هِمْ وَزِدْ بِّ رَ بِ ا۟  نُو مَ ءَا ةٌ  يَ تْ فِ هُمْ   نَّ ۚ  إِ قِّ حَ  بِٱلْ هُم   بَأَ نَ يْكَ  لَ عَ نَقُصُّ  حْنُ   نَّ
هُدًى وَٰت١٣ِ﴿  مَـٰ نَا رَبُّ ٱلسَّ  بُّ رَ ا۟  لُو فَقَا ا۟  قَامُو ذْ  هِمْ إِ لُوبِ قُ لَىٰ  عَ نَا   بَطْ رَ طَطًا﴾ وَ ذًا شَ نَآ إِ لْ قُ لَّقَدْ  لَـٰهًاۖ    نِهِۦٓ إِ ا۟ مِن دُو وَ دْعُ نَّ لَن  رْضِ  ﴾١٤﴿ وَٱلْأَ

13. Noi iti relatam povestea lor in adevar. Ei erau niste tineri care au crezut in
Domnul lor, iar Noi i-am sporit in calauzire. 14. Le-am intarit inimile cand s-
au ridicat si au spus: „Domnul nostru este Domnul cerurilor si al pamantului.
Nu vom chema niciodata vreo alta divinitate in afara Lui; altfel am rosti un
lucru cumplit.”

Aici  incepe  amanuntirea  povestii.  Allah  i-o  relateaza  Profetului  Sau  in
adevar, fara indoiala ori confuzie. „Ei erau niste tineri”; forma de plural folosita
arata ca erau putini, mai putin de zece. Au crezut numai in Allah, fara asociat,
spre  deosebire  de  poporul  lor.  Allah  le-a  rasplatit  credinta,  sporindu-le
calauzirea.  „Iar  Noi  i-am  sporit  in  calauzire”:  fiindca  au  primit  la  inceput
calauzirea  credintei,  Allah  le-a  sporit  calauzirea,  adica  stiinta  folositoare  si
faptele drepte: „Allah le sporeste calauzirea celor calauziti.” [Maryam, 19:76]

„Le-am intarit inimile”, adica le-am daruit rabdare si statornicie si am asezat
linistea  in  inimile  lor  in  acea  situatie  inspaimantatoare.  Aceasta  a  fost  din
Bunatatea lui Allah fata de ei: i-a ajutat sa creada si sa fie calauziti si le-a daruit
rabdare, statornicie si liniste.

„Cand s-au ridicat si au spus: Domnul nostru este Domnul cerurilor si al
pamantului.” Cel care ne-a creat, ne-a daruit hrana, ne conduce si Se ingrijeste
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de noi  este  Creatorul  cerurilor  si  al  pamantului,  Singurul  care  a  putut  crea
aceste  fapturi  marete;  nu idolii  si  chipurile  care nu creeaza,  nu hranesc,  nu
folosesc si nu vatama si nu au putere sa omoare, sa dea viata ori sa invie. Ei au
folosit unicitatea Stapanirii drept dovada pentru unicitatea adorarii.

De aceea au spus: „Nu vom chema niciodata vreo alta divinitate in afara
Lui”, dintre fapturi; „altfel”, daca am chema alte divinitati dupa ce am cunoscut
ca El este Domnul si Dumnezeul si ca nimeni in afara Lui nu poate fi adorat,
„am rosti un lucru cumplit”, foarte indepartat de adevar. Ei au unit afirmarea
unicitatii Stapanirii si a unicitatii adorarii, statornicia in aceasta si marturisirea
ca El este Adevarul, iar tot ceea ce este adorat in afara Lui este fals. Aceasta
arata cunoasterea lor desavarsita a Domnului si sporirea calauzirii din partea lui
Allah.

Versetul 15

مَنْ فَ يِّنٍۖ    بَ نٍۭ  لْطَـٰ بِسُ هِم  لَيْ عَ تُونَ   يَأْ لَا  وْ لَّ ةًۖ   هَ لِ ءَا نِهِۦٓ  ا۟ مِن دُو خَذُو  نَا ٱتَّ مُ قَوْ لَآءِ  ؤُ  هَـٰٓ
بًا هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ نِ ٱ مَّ لَمُ مِ  ظْ ﴾١٥﴿ أَ

15. Acest popor al nostru si-a luat divinitati in afara Lui. De ce nu aduc ei o
dovada limpede pentru ele? Si cine este mai nedrept decat cel care nascoceste
o minciuna asupra lui Allah?

Dupa ce au pomenit credinta, calauzirea si taqwa daruite de Allah, tinerii au
vorbit despre ceea ce facea poporul lor: isi luase divinitati in afara lui Allah. Ei
au  respins  aceasta  si  au  aratat  ca  oamenii  nu  aveau  nicio  dovada,  ci  erau
cuprinsi de nestiinta si ratacire. „De ce nu aduc ei o dovada limpede pentru
ele?”, adica un argument si o proba pentru falsitatea pe care o urmeaza. Nu vor
putea face niciodata aceasta; este numai o nascocire si o minciuna asupra lui
Allah, iar aceasta este cea mai mare nedreptate. De aceea spune: „Cine este mai
nedrept decat cel care nascoceste o minciuna asupra lui Allah?”

Versetul 16

مِّن كُم  بُّ رَ شُرْ لَكُمْ  يَن كَهْفِ  لَى ٱلْ  ا۟ إِ  وُۥٓ  فَأْ هَ   لَّ ا ٱل لَّ بُدُونَ إِ يَعْ هُمْ وَمَا  تُمُو لْ زَ تَ عْ ذِ ٱ وَإِ
فَقًا  مِّرْ رِكُم  مْ مِّنْ أَ يِّئْ لَكُم  هَ تِهۦِ وَيُ مَ  حْ ﴾١٦﴿ رَّ

16. Acum ca  v-ati  indepartat  de  ei  si  de  ceea  ce  adora  in  afara  de  Allah,
adapostiti-va in pestera. Domnul vostru va revarsa asupra voastra din Mila Sa
si va pregati pentru voi, in situatia voastra, ceea ce va este de folos.
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Ei  si-au  spus  unii  altora:  fiindca  v-ati  indepartat  de  poporul  vostru  atat
trupeste, cat si in religie, nu a mai ramas decat sa va salvati de raul lui si sa
folositi mijloacele care duc la aceasta. Nu aveau putere sa lupte impotriva lor si
nu puteau ramane printre ei cat vreme urmau o alta religie.

„Adapostiti-va  in  pestera”,  adica  intrati  si  ascundeti-va  acolo;  „Domnul
vostru va revarsa asupra voastra din Mila Sa si va pregati pentru voi, in situatia
voastra,  ceea  ce  va  este  de  folos”.  Mai  inainte  ei  Il  rugasera:  „Doamne,
daruieste-ne  Mila  de  la  Tine  si  pregateste-ne,  in  situatia  noastra,  calea  cea
dreapta.” Au marturisit ca nu au nicio putere, s-au incredintat lui Allah, L-au
rugat sa Se ingrijeasca de ei si au avut incredere ca o va face.

Nu este de mirare ca Allah Si-a revarsat Mila asupra lor si le-a pregatit ceea
ce le era de folos. Le-a pastrat religia si trupurile, i-a facut un Semn pentru
fapturile Sale si le-a inaltat pomenirea. Toate acestea au fost din Mila Sa. El le-
a usurat treburile, pana si locul in care au dormit fiind cel mai potrivit pentru
starea lor.

Versetele 17 la 18

بَت غَرَ ذَا  يَمِينِ وَإِ لْ فِهِمْ ذَاتَ ٱ زَٰوَرُ عَن كَهْ   تَّ عَت  لَ  ذَا طَ مْسَ إِ رَى ٱلشَّ تَ ۞ وَ
هُ  لَّ هْدِ ٱل هِۗ  مَن يَ لَّ يَـٰتِ ٱل ءَا لِكَ مِنْ  ذَٰ هُۚ   نْ مِّ وَةٍ  جْ فِى فَ هُمْ  رِضُهُمْ ذَاتَ ٱلشِّمَالِ وَ قْ تَّ

شِدًا رْ ا مُّ يًّ لِ هۥُ وَ لَ جِدَ   لَن تَ فَ لِلْ   يُضْ تَدِۖ  وَمَن  لْمُهْ وَ ٱ هُ فَ ا١٧﴿  يْقَاظً  هُمْ أَ حْسَبُ  ﴾ وَتَ
يْهِ طٌ ذِرَاعَ بَـٰسِ هُم  لْبُ يَمِينِ وَذَاتَ ٱلشِّمَالِۖ  وَكَ لْ هُمْ ذَاتَ ٱ لِّبُ  نُقَ قُودٌۚ  وَ رُ هُمْ  وَ

بًا هُمْ رُعْ ئْتَ مِنْ لِ مُ لَ رَارًا وَ فِ هُمْ  يْتَ مِنْ لَّ وَ لَ هِمْ  لَيْ عَ لَعْتَ   لَوِ ٱطَّ يدِۚ   وَصِ لْ بِٱ  ﴿١٨﴾
17. Ai  fi  vazut  soarele,  cand  rasarea,  abatandu-se  de  la  pestera  lor  spre
dreapta, iar cand apunea, trecand de ei spre stanga, in vreme ce ei se aflau
intr-un loc larg al ei. Acesta este unul dintre Semnele lui Allah. Cel pe care
Allah il calauzeste este cu adevarat calauzit, iar pentru cel pe care il rataceste
nu vei  gasi  niciun  ocrotitor  care  sa-l  indrume.  18. I-ai  fi  socotit  treji,  desi
dormeau. Noi ii intorceam pe partea dreapta si pe partea stanga, iar cainele
lor statea cu labele intinse la intrare. Daca i-ai fi vazut, cu siguranta te-ai fi
intors fugind de ei si te-ai fi umplut de groaza.

Allah i-a  aparat  de soare  randuindu-le  o pestera de la  care soarele,  cand
rasarea, se abatea spre dreapta, iar cand apunea trecea de ei spre stanga. Caldura
lui nu-i atingea si nu le vatama trupurile. „In vreme ce ei se aflau intr-un loc
larg al ei”, adica intr-o parte spatioasa a pesterii, astfel incat aerul proaspat si
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adierea sa ajunga la ei, sa indeparteze aerul inchis si sa-i fereasca de neplacerile
unui loc stramt, mai ales ca au ramas acolo mult timp.

Acesta este unul dintre Semnele lui Allah, care arata Puterea si Mila Sa fata
de ei, raspunsul dat rugaciunii lor si calauzirea pe care le-a daruit-o chiar in
acea situatie. „Cel pe care Allah il  calauzeste este cu adevarat calauzit”; nu
exista alta cale de a dobandi calauzirea decat de la Allah, care calauzeste spre
tot binele din ambele lumi. „Iar pentru cel pe care il rataceste nu vei gasi niciun
ocrotitor care sa-l indrume”, adica nu vei gasi pe nimeni care sa se ingrijeasca
de  el,  sa-i  conduca  treburile  spre  bine  ori  sa-i  arate  drumul  binelui  si  al
izbandei. Allah a hotarat ratacirea lui, iar nimeni nu poate respinge Hotararea
Sa.

„I-ai fi socotit treji, desi dormeau.” Daca i-ai fi privit, ti s-ar fi parut ca sunt
treji, desi erau adormiti. Comentatorii au spus ca ochii le erau deschisi, ca sa nu
fie  vatamati,  iar  cel  care  ii  vedea  ii  socotea  treji,  desi  dormeau.  „Noi  ii
intorceam pe partea dreapta si pe partea stanga.” Si aceasta le proteja trupurile,
fiindca pamantul mistuie in mod obisnuit trupul aflat neincetat in contact cu el.
Prin Hotararea Sa, Allah ii intorcea atat cat era nevoie ca pamantul sa nu le
vatame trupurile. El putea sa-i pazeasca fara sa-i intoarca, dar este Preaintelept
si a voit ca legile universului, cauzele si efectele lor, sa ramana statornice.

„Iar cainele lor statea cu labele intinse la intrare.” Cainele care ii insotea a
fost cuprins de acelasi somn si ii pazea, culcat la intrarea pesterii, cu labele
intinse. Aceasta privea apararea lor de pamant. In privinta apararii de oameni,
Allah i-a inconjurat cu groaza: daca cineva i-ar fi zarit, inima i s-ar fi umplut de
frica si ar fi fugit. Astfel au ramas mult timp fara sa fie descoperiti, desi se aflau
aproape de oras. Dovada apropierii este ca, atunci cand s-au trezit, au trimis pe
unul dintre ei sa cumpere mancare din oras, iar ceilalti au ramas sa-l astepte.
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Versetele 19 la 20

وْ يَوْمًا أَ نَا  ثْ بِ لَ ا۟  لُو قَا مْۖ   تُ ثْ بِ لَ هُمْ كَمْ  مِّنْ لٌ  قَآئِ قَالَ    ۚ هُمْ نَ يْ بَ ا۟  لُو ءَ تَسَآ يَ لِ نَـٰهُمْ  ثْ عَ بَ لِكَ  ذَٰ  وَكَ
لَى  هَـٰذِهِۦٓ إِ قِكُمْ  وَرِ بِ حَدَكُم  ا۟ أَ  ثُوٓ عَ بْ فَٱ مْ  تُ ثْ بِ لَ مَا  بِ لَمُ  عْ  كُمْ أَ بُّ رَ ا۟  لُو قَا   ۚ يَوْمٍ بَعْضَ 

بِكُمْ رَنَّ  عِ  يُشْ لَا  فْ وَ لَطَّ تَ يَ لْ هُ وَ نْ مِّ قٍ  رِزْ بِ تِكُم   يَأْ لْ فَ عَامًا   كَىٰ طَ  زْ هَآ أَ  يُّ رْ أَ يَنظُ لْ فَ نَةِ  لْمَدِي ٱ
حَدًا لَن١٩﴿ أَ هِمْ وَ تِ  لَّ فِى مِ عِيدُوكُمْ  يُ وْ  مُوكُمْ أَ يَرْجُ يْكُمْ  لَ عَ ا۟  رُو هَ يَظْ ن  هُمْ إِ  نَّ ﴾ إِ

بَدًا  ذًا أَ ا۟ إِ  وٓ لِحُ  تُفْ  ﴿٢٠﴾
19. Astfel i-am trezit, ca sa se intrebe unii pe altii. Unul dintre ei a spus: „Cat
ati ramas aici?” Ei au raspuns: „Am ramas o zi sau o parte dintr-o zi.” Au
spus: „Domnul vostru stie mai bine cat ati ramas. Trimiteti pe unul dintre voi
in oras cu acesti bani de argint. Sa vada care mancare este mai buna si sa va
aduca din ea. Sa fie precaut si sa nu lase pe nimeni sa afle despre voi. 20. Daca
va descopera,  va vor ucide cu pietre sau va vor intoarce la religia lor,  iar
atunci nu veti izbandi niciodata.”

„Astfel i-am trezit” din somnul lor indelungat „ca sa se intrebe unii pe altii”,
adica sa discute cat au ramas cu adevarat acolo. „Unul dintre ei a spus: Cat ati
ramas aici? Ei au raspuns: Am ramas o zi sau o parte dintr-o zi.” Aceasta a fost
numai presupunerea celui care a vorbit. Se pare ca erau nedumeriti si nesiguri
cu privire la timpul petrecut, de aceea au spus: „Domnul vostru stie mai bine
cat  ati  ramas.”  Au  incredintat  cunoasterea  lucrului  Celui  a  Carui  Stiinta
cuprinde totul in general si in amanunt.

Poate ca Allah i-a instiintat apoi cat au ramas. El i-a trezit ca sa se intrebe, ne
spune ca s-au intrebat si ca au raspuns dupa stiinta lor, insa la sfarsit au ramas
nesiguri. Allah le-a facut, fara indoiala, cunoscut raspunsul sigur, fiindca nu i-ar
fi trezit fara rost. Din Mila Sa, celui care cauta adevarul in lucrurile pe care
trebuie  sa  le  cunoasca  si  se  straduieste  pentru  aceasta,  Allah  ii  lamureste
lucrurile.  Si  versetul  urmator  arata aceasta:  „Astfel  i-am facut  cunoscuti,  ca
oamenii  sa  stie  ca  Fagaduinta  lui  Allah  este  adevarata  si  ca  nu  este  nicio
indoiala cu privire la Ceas.” Daca timpul sederii lor nu ar fi fost cunoscut cu
certitudine, nu ar fi fost un Semn si o dovada pentru Inviere.

Dupa aceasta discutie, l-au trimis pe unul dintre ei cu banii de argint, adica
dirhamii pe care ii aveau, sa cumpere mancare din orasul pe care il parasisera.
I-au poruncit sa aleaga mancarea cea mai buna si mai placuta, sa fie precaut si
sa se strecoare pe ascuns la intrare, la cumparare si la intoarcere, ca nimeni sa
nu afle de el ori de fratii lui.
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Au pomenit  si  ceea  ce  se  temeau  ca  li  se  va  intampla  daca  oamenii  ii
descopereau: fie ii ucideau cu pietre in chipul cel mai cumplit, din ura fata de ei
si  religia  lor,  fie  ii  sileau sa  renunte  la  religie  si  sa  se  intoarca  la  credinta
poporului. Atunci nu ar fi izbandit niciodata, ci si-ar fi pierdut religia, lumea si
Viata de Apoi.

Din aceste doua versete se desprind mai multe invataturi: este recomandat sa
cauti stiinta si sa discuti despre ea, caci pentru aceasta i-a trezit Allah; cand un
lucru de stiinta este nesigur, el trebuie incredintat celui care il cunoaste si nu
trebuie depasita limita stiintei avute; este ingaduita imputernicirea altuia pentru
cumparare si vanzare si asocierea in acestea; este ingaduit sa mananci hrana
buna si placuta, daca nu se ajunge la risipa interzisa, dupa cuvintele lor: „Sa
vada care mancare este mai buna si sa va aduca din ea.” Aceasta se aplica mai
ales celui obisnuit cu o asemenea hrana si caruia alta nu i se potriveste. Poate ca
de aici au inteles multi comentatori ca tinerii erau fii de regi, fiindca au cerut
hrana aleasa, mancata de oamenii instariti si de rang inalt.

Versetele mai arata ca este recomandata precautia, discretia si indepartarea
de locurile unde omul poate fi prigonit pentru religie, pastrand taina despre sine
si fratii sai. Acesti tineri erau foarte statornici in religie si au fugit de prigoana,
parasindu-si patria pentru Allah. Ele arata si ca trebuie pomenite vatamarile si
stricaciunile cuprinse in rau, pentru a indemna la urarea si parasirea lui. Aceasta
este calea credinciosilor din toate vremurile, caci ei au spus: „Iar atunci nu veti
izbandi niciodata.”

Versetul 21

ذْ هَآ إِ فِي يْبَ  رَ لَا  ةَ  عَ ا نَّ ٱلسَّ قٌّ وَأَ  هِ حَ لَّ نَّ وَعْدَ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ يَعْ لِ هِمْ  لَيْ عَ نَا  ثَرْ عْ  لِكَ أَ ذَٰ  وَكَ
لَّذِينَ قَالَ ٱ   ۚ هِمْ لَمُ بِ عْ  هُمْ أَ  بُّ نًاۖ  رَّ يَـٰ نْ بُ هِم  لَيْ عَ ا۟  نُو بْ ا۟ ٱ لُو فَقَا   ۖ هُمْ رَ مْ هُمْ أَ نَ يْ بَ زَعُونَ  نَـٰ تَ يَ

جِدًا سْ هِم مَّ لَيْ عَ خِذَنَّ  تَّ نَ لَ رِهِمْ  مْ لَىٰٓ أَ عَ ا۟  بُو لَ غَ  ﴿٢١﴾
21. Astfel i-am facut cunoscuti, ca oamenii sa stie ca Fagaduinta lui Allah este
adevarata si ca nu este nicio indoiala cu privire la Ceas. Atunci ei se certau
intre ei cu privire la cazul lor. Unii au spus: „Ziditi deasupra lor o cladire;
Domnul lor ii cunoaste cel mai bine.” Cei care au biruit in chestiunea lor au
spus: „Vom ridica neaparat deasupra lor un loc de adorare.”

Allah ne vesteste ca i-a facut pe oameni sa-i descopere pe oamenii pesterii.
Aceasta s-a petrecut - Allah stie cel mai bine - dupa ce s-au trezit si l-au trimis
pe unul dintre ei sa cumpere hrana, poruncindu-i sa fie precaut si discret. Allah
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a  voit  insa  un  lucru  folositor  oamenilor  si  care  le  sporea  tinerilor  rasplata:
oamenii sa vada in ei un Semn limpede al lui Allah, care arata ca Fagaduinta
Lui  este  adevarata,  fara  nicio  indoiala,  si  ca  implinirea  ei  nu este  un lucru
indepartat  ori  cu  neputinta,  dupa  ce  oamenii  se  certasera  asupra  Invierii  si
rasplatirii, unii crezand, iar altii tagaduind. Prin povestea lor, Allah le-a sporit
credinciosilor  patrunderea  si  certitudinea,  a  statornicit  dovada  impotriva
tagaduitorilor si le-a daruit tinerilor rasplata pentru aceasta.

Allah le-a facut povestea vestita si le-a inaltat rangul pana cand cei care i-au
descoperit i-au cinstit si au spus: „Ziditi deasupra lor o cladire.” Allah cunoaste
cel mai bine starea lor si sfarsitul lor. „Cei care au biruit in chestiunea lor”,
adica oamenii cu autoritate, au spus: „Vom ridica neaparat deasupra lor un loc
de adorare”, in care sa-L adore pe Allah si sa-si aminteasca povestea lor.

Aceasta fapta nu este ingaduita, fiindca Profetul a interzis-o si i-a mustrat pe
cei care o fac12. Faptul ca este relatata aici nu inlatura caracterul ei condamnabil.
Contextul vorbeste despre cinstirea oamenilor pesterii si lauda adusa lor si arata
ca respectul celor care i-au descoperit a ajuns pana acolo incat au hotarat sa
zideasca un loc de adorare deasupra lor. Mai inainte, tinerii se temeau atat de
mult de popor si luau masuri sa nu fie gasiti, iar in cele din urma lucrurile s-au
schimbat asa cum se vede.

Povestea arata  ca pe cel  care fuge de prigoana pentru religia  sa  Allah il
pazeste; celui care cauta ocrotirea si binele Allah i le daruieste; celui care cauta
adapost la Allah El ii da adapost si il face mijloc de calauzire pentru altii; iar
celui  care  rabda  umilirea  pentru  Allah,  cautand  Multumirea  Lui,  Allah  ii
daruieste in cele din urma un rang inalt pe o cale la care nu se astepta. „Iar ceea
ce este la Allah este mai bun pentru cei drepti.” [Al 'Imran, 3:198]

Versetul 22

 ۖ يْبِ لْغَ بِٱ مًۢا    رَجْ هُمْ  لْبُ سُهُمْ كَ ادِ ةٌ سَ مْسَ لُونَ خَ يَقُو هُمْ وَ لْبُ عُهُمْ كَ بِ ا ةٌ رَّ ثَ لَـٰ ثَ لُونَ  يَقُو  سَ
لَا فَ لِيلٌۗ   قَ ا  لَّ مُهُمْ إِ لَ يَعْ ا  هِم مَّ تِ عِدَّ بِ لَمُ  عْ  بِّىٓ أَ  قُل رَّ   ۚ هُمْ لْبُ هُمْ كَ نُ ثَامِ ةٌ وَ عَ بْ  لُونَ سَ يَقُو وَ

حَدًا هُمْ أَ مِّنْ هِم  فِي تَفْتِ   تَسْ لَا  رًا وَ ـٰهِ ءً ظَ مِرَآ ا  لَّ هِمْ إِ فِي مَارِ  تُ  ﴿٢٢﴾
22. Unii vor spune: „Au fost trei,  iar al patrulea era cainele lor.” Altii  vor
spune:  „Au  fost  cinci,  iar  al  saselea  era  cainele  lor”,  facand  presupuneri

12 Nota editiei arabe: Interdictia este consemnata in Sahih al-Bukhari (435) si Sahih Muslim (531), din
hadithul lui 'A'ishah si Ibn 'Abbas, precum si in Sahih Muslim (532), din hadithul lui Jundub ibn
'Abdillah. Shaykh al-Islam Ibn Taymiyyah a spus in Iqtida' as-Sirat al-Mustaqim (2/669): „Textele
transmise de la Profet care interzic aceasta si o condamna cu asprime sunt mutawatir.”
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despre nevazut. Si altii vor spune: „Au fost sapte, iar al optulea era cainele
lor.” Spune: „Domnul meu cunoaste cel mai bine numarul lor; numai putini il
cunosc.” Asadar,  nu discuta despre ei  decat  pe temeiul celor limpezi  si  nu
intreba pe nimeni dintre ei despre acestia.

Allah ne vesteste deosebirea de pareri dintre Oamenii Cartii  cu privire la
numarul oamenilor pesterii.  Ea izvora din presupuneri despre nevazut si  din
vorbirea fara stiinta.  Erau trei  pareri:  unii  spuneau ca erau trei  si  cainele al
patrulea; altii ca erau cinci si cainele al saselea. Dupa aceste doua pareri, Allah
spune ca ei faceau presupuneri despre nevazut, ceea ce arata ca erau gresite.
Altii spuneau ca erau sapte si cainele al optulea. Aceasta - Allah stie cel mai
bine  -  este  parerea  corecta,  fiindca  Allah  a  respins  primele  doua,  dar  nu  a
respins-o pe a treia.

Aceasta disputa nu aduce niciun folos, deoarece cunoasterea numarului lor
nu implineste vreun interes religios ori lumesc. De aceea Allah spune: „Domnul
meu cunoaste cel mai bine numarul lor; numai putini il cunosc”, adica aceia
care au nimerit adevarul si stiu ca l-au nimerit.

„Nu discuta  despre  ei  decat  pe  temeiul  celor  limpezi”,  adica  pe  temeiul
stiintei si certitudinii si numai cand discutia aduce folos. Disputa intemeiata pe
nestiinta si presupuneri despre nevazut, lipsita de folos, fie pentru ca adversarul
este incapatanat, fie pentru ca problema nu are insemnatate religioasa - precum
numarul oamenilor pesterii - este o pierdere de vreme si poate strica relatiile
dintre oameni fara niciun temei.

„Si nu intreba pe nimeni dintre ei”, dintre Oamenii Cartii, „despre acestia”,
despre oamenii pesterii, fiindca vorbele lor se intemeiaza pe presupuneri despre
nevazut si nu duc la stiinta sigura. Aceasta arata ca nu este ingaduit sa ceri o
fatwa de la cel care nu este vrednic sa o dea, fie din lipsa de stiinta in problema
respectiva, fie din usurinta cu care vorbeste si raspunde fara teama de Allah.
Daca este interzisa intrebarea unui asemenea om, cu atat mai mult lui insusi
trebuie sa-i fie interzis sa raspunda.

Versetul arata si ca poate fi interzis sa intrebi un om despre unele lucruri, nu
despre toate. Poate fi intrebat despre ceea ce cunoaste, nu despre ceea ce nu
cunoaste.  Allah nu a interzis in mod absolut intrebarea Oamenilor Cartii,  ci
numai intrebarea despre oamenii pesterii si despre cele asemanatoare.



AL KAHF | JUZUL 15

229

Versetele 23 la 24

غَدًا لِكَ  ذَٰ فَاعِلٌ  نِّى   ءٍ إِ ا۟ىْ لِشَ لَنَّ  تَقُو لَا  كُر٢٣﴿ وَ هُۚ  وَٱذْ  لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  آ أَ لَّ ﴾ إِ
دًا رَشَ هَـٰذَا  رَبَ مِنْ  قْ  لِأَ بِّى  رَ يَنِ  هْدِ ن يَ سَىٰٓ أَ قُلْ عَ يتَ وَ نَسِ ذَا  بَّكَ إِ  ﴾٢٤﴿ رَّ

23. Sa  nu  spui  niciodata  despre  un  lucru:  „Il  voi  face  maine”,  24. fara  sa
adaugi:  „Daca  Allah  voieste.”  Si  pomeneste-L  pe  Domnul  tau  cand uiti  si
spune: „Nadajduiesc ca Domnul meu ma va calauzi spre ceva mai apropiat de
calea dreapta decat aceasta.”

Aceasta  interdictie  este  asemenea  celorlalte:  desi  i-a  fost  adresata
Mesagerului  pentru  un  motiv  anume,  ea  se  aplica  tuturor  oamenilor
responsabili. Allah ii interzice omului sa spuna despre lucrurile viitoare: „Voi
face aceasta”, fara sa pomeneasca Vointa lui Allah. Altfel cade in greseala de a
vorbi despre viitorul nevazut fara sa stie sigur daca va face lucrul ori daca el se
va petrece. Parasirea cuvintelor „daca Allah voieste” inseamna atribuirea faptei
numai vointei omului, independent de Allah, iar aceasta nu este ingaduita, caci
intreaga  vointa  Ii  apartine  lui  Allah:  „Voi  nu  puteti  voi  decat  daca  voieste
Allah, Domnul lumilor.” [at-Takwir, 81:29]

Pomenirea Vointei lui Allah usureaza lucrurile, aduce binecuvantare si este
un mijloc de a cere ajutorul Domnului. Omul este insa supus uitarii si poate uita
sa rosteasca „daca Allah voieste”.  De aceea, Allah ii  porunceste sa o spuna
atunci cand isi aminteste, ca sa implineasca ceea ce i s-a cerut si sa indeparteze
ceea ce trebuie evitat.

Din sensul general al cuvintelor „Si pomeneste-L pe Domnul tau cand uiti”
se intelege ca omul este indemnat sa-L pomeneasca pe Allah atunci cand uita,
fiindca aceasta slabeste uitarea si il ajuta sa-si aminteasca. Tot astfel, celui care
uita pomenirea lui Allah i  se porunceste sa-si pomeneasca Domnul si  sa nu
ramana dintre cei nepasatori.

Fiindca omul are nevoie ca Allah sa-l ajute, sa-l calauzeasca spre ceea ce
este corect si sa-l pazeasca de greseala in cuvinte si fapte, Allah ii porunceste sa
spuna: „Nadajduiesc ca Domnul meu ma va calauzi spre ceva mai apropiat de
calea dreapta decat aceasta.” El trebuie sa-L roage pe Allah, sa-si puna speranta
in El si sa se increada ca il va calauzi spre ceea ce este mai drept. Cel care face
astfel, depune cea mai mare stradanie si cauta cu staruinta calauzirea si calea
cea dreapta merita sa fie ajutat, calauzit si sprijinit de Allah in toate treburile
sale.
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Versetele 25 la 26

عًا  تِسْ ا۟  نِينَ وَٱزْدَادُو  ئَةٍ سِ ا۟ لَـٰثَ مِ ثَ فِهِمْ  فِى كَهْ ا۟  ثُو بِ لَ مَا٢٥﴿ وَ بِ لَمُ  عْ  هُ أَ  لَّ قُلِ ٱل  ﴾
نِهۦِ مِّن دُو هُم  لَ ۚ  مَا  مِعْ  سْ بِهۦِ وَأَ بْصِرْ   ۖ  أَ رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ يْبُ ٱلسَّ هۥُ غَ لَ ا۟ۖ   ثُو بِ لَ

حَدًا مِهِۦٓ أَ حُكْ فِى  شْرِكُ  يُ لَا  لِىٍّ وَ ﴾٢٦﴿ مِن وَ
25. Ei au ramas in pestera lor trei  sute de ani,  la care s-au adaugat noua.
26. Spune: „Allah stie cel mai bine cat au ramas. Lui Ii apartine nevazutul
cerurilor si  al  pamantului.  Cat de bine vede si  cat de bine aude! Ei nu au
niciun ocrotitor in afara Lui, iar El nu face pe nimeni partas la Hotararea
Sa.”

Dupa ce i-a interzis Profetului sa-i intrebe pe Oamenii Cartii despre oamenii
pesterii,  fiindca ei  nu au  stiinta  despre  aceasta,  iar  Allah este  Cunoscatorul
nevazutului si al vazutului, Cunoscatorul tuturor lucrurilor, El ii vesteste acum
cat au ramas acolo. Cunoasterea acestui lucru Ii apartine numai Lui, caci face
parte din nevazutul cerurilor si al pamantului, al carui cunoscator este numai El.
Ceea ce ne-a vestit  prin Mesagerii  Sai este adevarul sigur,  asupra caruia nu
exista indoiala, iar ceea ce nu le-a vestit Mesagerilor nu poate fi cunoscut de
nicio faptura.

„Cat de bine vede si cat de bine aude!” Aceste cuvinte exprima uimirea fata
de desavarsirea Vederii si Auzului Sau, care cuprind tot ceea ce poate fi vazut si
auzit. Ele vin dupa afirmarea faptului ca Stiinta Sa cuprinde tot ceea ce poate fi
cunoscut.

Apoi Allah ne vesteste ca numai El este Ocrotitorul, atat in sens general, cat
si in sens deosebit. Numai El Se ingrijeste de toate fapturile si le conduce, iar
pe  robii  Sai  credinciosi  ii  ocroteste,  ii  scoate  din  intunericuri  la  lumina,  ii
calauzeste spre usurinta si ii pazeste de greutate. De aceea spune: „Ei nu au
niciun ocrotitor in afara Lui.” El i-a ocrotit pe oamenii pesterii prin Bunatatea si
Generozitatea Sa si nu i-a incredintat niciuneia dintre fapturile Sale.

„Iar  El  nu  face  pe  nimeni  partas  la  Hotararea  Sa.”  Aceasta  cuprinde
Hotararea Sa universala si Hotararea Sa religioasa. El Isi conduce fapturile prin
Vointa si Hotararea Sa, prin creare si randuire, si tot El hotaraste pentru ele prin
porunci si interdictii, rasplata si pedeapsa.

Allah a vestit ca Lui Ii apartine nevazutul cerurilor si al pamantului si ca
nicio  faptura  nu  are  vreo  cale  catre  el  decat  prin  calea  pe  care  El  o  face
cunoscuta robilor Sai. Intrucat acest Coran cuprinde numeroase relatari despre
nevazut, El porunceste apoi sa fie primit si urmat, spunand:
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Versetul 27

هۦِ نِ جِدَ مِن دُو  لَن تَ تِهۦِ وَ مَـٰ لِ لِكَ دِّلَ  بَ مُ لَا    ۖ بِّكَ رَ تَابِ  كِ يْكَ مِن  لَ  ىَ إِ وحِ تْلُ مَآ أُ وَٱ
تَحَدًا لْ مُ  ﴿٢٧﴾

27. Recita  si  urmeaza  ceea  ce  ti-a  fost  revelat  din  Cartea  Domnului  tau.
Nimeni nu poate schimba Cuvintele Sale si nu vei gasi niciun adapost in afara
Lui.

Recitarea  inseamna  aici  urmarea:  urmeaza  ceea  ce  ti-a  revelat  Allah,
cunoscandu-i si intelegandu-i sensurile, crezand relatarile sale si implinindu-i
poruncile si respectandu-i interdictiile. Ea este Cartea mareata ale carei cuvinte
nu  pot  fi  schimbate.  Ele  nu  se  schimba  din  pricina  adevarului,  dreptatii  si
frumusetii  lor  desavarsite.  „Cuvantul Domnului tau s-a implinit  in adevar si
dreptate.”  [al-An'am,  6:115]  Datorita  desavarsirii  sale,  schimbarea  este  cu
neputinta. Daca ar fi avut vreo lipsa, ar fi putut fi supusa unei schimbari mai
mari ori mai mici. Aceasta este o preamarire a Coranului si un indemn de a ne
indrepta spre el.

„Si nu vei gasi niciun adapost in afara Lui”, adica nu vei gasi pe nimeni in
afara Domnului tau la care sa cauti  adapost si  refugiu. Daca s-a dovedit  ca
numai El este Adapostul in toate treburile, este limpede ca numai El trebuie
adorat si chemat atat in vreme de bunastare, cat si in vreme de necaz. El este
Cel de care este nevoie in toate imprejurarile si Cel caruia Ii sunt adresate toate
cererile.

Versetul 28

لَا ۖ  وَ هۥُ هَ رِيدُونَ وَجْ يُ عَشِىِّ  لْ ةِ وَٱ لْغَدَوٰ بِٱ هُم   رَبَّ يَدْعُونَ  لَّذِينَ  نَفْسَكَ مَعَ ٱ بِرْ   وَٱصْ
هۥُ عَن بَ لْ قَ نَا  لْ غْفَ تُطِعْ مَنْ أَ لَا  يَاۖ  وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  ةَ ٱلْ نَ رِيدُ زِي تُ هُمْ  نَاكَ عَنْ يْ تَعْدُ عَ

ا رُطً فُ هۥُ  رُ مْ هُ وَكَانَ أَ ىٰ وَ هَ بَعَ   نَا وَٱتَّ ﴾٢٨﴿ ذِكْرِ
28. Fii  statornic  alaturi  de  cei  care  Il  cheama pe  Domnul  lor  dimineata  si
seara,  cautand  Fata  Sa.  Nu-ti  abate  ochii  de  la  ei,  dorind  podoaba  vietii
lumesti, si nu-l asculta pe cel a carui inima am facut-o nepasatoare fata de
pomenirea  Noastra,  care  isi  urmeaza  poftele  si  ale  carui  fapte  sunt
nechibzuite.
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Allah  ii  porunceste  Profetului  Sau  Muhammad,  iar  prin  el  tuturor  celor
supusi  poruncilor  si  interdictiilor,  sa  ramana  statornic  alaturi  de
dreptcredinciosii ascultatori care Il pomenesc neincetat pe Allah. „Cei care Il
cheama pe Domnul lor  dimineata si  seara”,  la inceputul  si  la sfarsitul  zilei,
„cautand Fata Sa”. El ii descrie prin adorarea sincera, ceea ce cuprinde porunca
de a-i insoti pe oamenii buni, de a ne stradui sa ramanem alaturi de ei si de a ne
amesteca printre ei, chiar daca sunt saraci, deoarece in compania lor se gasesc
nenumarate foloase.

„Nu-ti abate ochii de la ei”, adica nu-i depasi cu privirea si nu-ti intoarce
ochii  de  la  ei  „dorind  podoaba  vietii  lumesti”.  Aceasta  este  vatamatoare  si
lipsita de folos si poate vatama interesele religioase. Ea face inima sa se lege de
lume, iar gandurile si preocuparile sa se indrepte spre ea, in timp ce dorinta
pentru Viata de Apoi paraseste inima. Podoaba lumii il incanta pe privitor si
vrajeste inima, astfel incat inima nu-L mai pomeneste pe Allah si se indreapta
spre placeri si pofte. Omul isi risipeste timpul, treburile lui se destrama si sufera
o pierdere vesnica, ramanand intr-un regret fara sfarsit.

De aceea spune: „Si nu-l asculta pe cel a carui inima am facut-o nepasatoare
fata de pomenirea Noastra.” El a fost  nepasator fata de Allah,  iar  Allah l-a
pedepsit prin nepasare fata de pomenirea Sa. „Care isi urmeaza poftele”, adica
a devenit supus poftei sale si se straduieste sa obtina tot ceea ce ea doreste,
chiar daca in aceasta se afla pieirea si  pierderea lui.  El si-a luat pofta drept
dumnezeu, asa cum spune Allah: „L-ai vazut pe cel care si-a luat pofta drept
dumnezeu si pe care Allah l-a ratacit cu buna stiinta?” [al-Jathiyah, 45:23] „Si
ale  carui  fapte  sunt  nechibzuite”,  adica  interesele  religiei  si  ale  vietii  sale
lumesti sunt pierdute. Allah interzice ascultarea lui, deoarece aceasta duce la
imitarea lui, iar el nu cheama decat la ceea ce il caracterizeaza.

Versetul  arata  ca  acela  care  merita  sa  fie  ascultat  si  sa  fie  imam pentru
oameni este cel a carui inima este plina de iubirea lui  Allah,  iar  aceasta se
revarsa pe limba sa. El Il pomeneste pe Allah, cauta multumirea Domnului sau
si o pune inaintea poftei sale. Prin aceasta isi pazeste timpul, treburile lui sunt
indreptate, faptele lui sunt drepte, iar el ii cheama pe oameni la harul cu care
Allah l-a daruit. Un asemenea om merita sa fie urmat si facut imam.

Statornicia pomenita in verset este rabdarea in ascultarea lui Allah, cea mai
inalta forma a rabdarii; prin desavarsirea ei se desavarsesc si celelalte forme ale
rabdarii. Versetul mai arata ca este recomandata pomenirea lui Allah, chemarea
Lui si adorarea Lui la cele doua capete ale zilei. Allah i-a laudat pe cei care fac
aceasta; ori de cate ori Allah il lauda pe savarsitorul unei fapte, aceasta arata ca
El iubeste acea fapta, iar daca o iubeste, o porunceste si indeamna la ea.
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Versetele 29 la 31

نَا  تَدْ عْ آ أَ نَّ  رْۚ  إِ فُ يَكْ لْ فَ ءَ  آ يُؤْمِن وَمَن شَ لْ فَ ءَ  آ مَن شَ فَ   ۖ بِّكُمْ   حَقُّ مِن رَّ  قُلِ ٱلْ وَ
يَشْوِى لْمُهْلِ  مَآءٍ كَٱ بِ ا۟  ثُو يُغَا ا۟  ثُو غِي تَ  يَسْ ن  قُهَاۚ  وَإِ سُرَادِ هِمْ  حَاطَ بِ نَارًا أَ مِينَ  لِ ـٰ لِلظَّ

تَفَقًا  ءَتْ مُرْ رَابُ وَسَآ ئْسَ ٱلشَّ بِ هَۚ   وُجُو لْ ا٢٩۟﴿ ٱ لُو مِ ا۟ وَعَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ ﴾ إِ
لًا مَ سَنَ عَ حْ رَ مَنْ أَ  جْ يعُ أَ نُضِ لَا  ا  نَّ  لِحَـٰتِ إِ ـٰ ـٰت٣٠ُ﴿ ٱلصَّ نَّ  هُمْ جَ لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾ أُ

بًا يَا ثِ بَسُونَ  لْ يَ هَبٍ وَ اوِرَ مِن ذَ سَ هَا مِنْ أَ فِي وْنَ  لَّ حَ  رُ يُ هَـٰ  نْ هِمُ ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  عَدْنٍ تَ
وَابُ  ثَّ نِعْمَ ٱل   ۚ كِ رَآئِ لَى ٱلْأَ عَ هَا  فِي ـِٔينَ   كِ تَّ  رَقٍ مُّ تَبْ  سْ ندُسٍ وَإِ مِّن سُ ضْرًا  خُ

تَفَقًا  نَتْ مُرْ ﴾٣١﴿ وَحَسُ
29. Spune: „Adevarul este de la Domnul vostru. Cine voieste sa creada, iar
cine voieste sa nu creada.” Pentru cei nedrepti am pregatit un Foc ale carui
ziduri  ii  vor  inconjura.  Daca  vor  cere  ajutor,  li  se  va  da o  apa  asemenea
metalului topit, care le va frige fetele. Ce bautura cumplita si ce rau loc de
odihna! 30. Cat despre cei care cred si savarsesc fapte drepte, Noi nu lasam sa
se  piarda  rasplata  celui  care  face  bine.  31. Acestia  vor  avea  Gradinile
Edenului, pe sub care curg rauri. Vor fi impodobiti acolo cu bratari de aur si
vor  purta  vesminte  verzi  din  matase  subtire  si  brocart,  rezemandu-se  pe
divane. Ce rasplata minunata si ce frumos loc de odihna!

Spune-le oamenilor, o, Muhammad: „Adevarul este de la Domnul vostru.”
Calauzirea s-a deosebit de ratacire, iar insusirile celor fericiti s-au deosebit de
insusirile celor nefericiti prin ceea ce Allah a lamurit prin limba Trimisului Sau.
Dupa ce adevarul a devenit limpede si nu a mai ramas indoiala ori incurcatura,
„cine voieste sa creada, iar cine voieste sa nu creada”. Omului nu-i mai ramane
decat sa urmeze una dintre cele doua cai, potrivit ajutorului pe care Allah i-l
daruieste sau de care il lipseste. Allah i-a daruit omului o vointa prin care poate
sa creada ori sa nu creada si sa aleaga binele ori raul. Cel care crede a fost
calauzit  spre  calea  dreapta,  iar  impotriva  celui  care  nu  crede  s-a  statornicit
dovada.  Nimeni nu este silit  sa creada: „Nu este silire in religie.  Calea cea
dreapta s-a deosebit limpede de ratacire.” [al-Baqarah, 2:256]

Cuvintele „cine voieste sa creada, iar cine voieste sa nu creada” nu ingaduie
ambele alegeri;  ele sunt o amenintare pentru cel  care alege necredinta dupa
lamurirea deplina a lucrurilor. Tot astfel, ele nu inseamna ca lupta impotriva



TAFSEER AS SA'DI

234

necredinciosilor  a  fost  parasita.  Apoi  Allah  pomeneste  soarta  celor  doua
grupuri.

„Pentru  cei  nedrepti”,  prin  necredinta,  pacatele  si  razvratirea  lor,  „am
pregatit un Foc ale carui ziduri ii vor inconjura”. Zidul lui ii cuprinde fara sa le
lase iesire ori scapare, iar Focul aprins ii arde. „Daca vor cere ajutor”, cerand
bautura  care  sa  le  potoleasca  setea  cumplita,  „li  se  va  da  o  apa  asemenea
metalului topit”, adica asemenea plumbului topit ori drojdiei de ulei, din pricina
fierbintelii sale, „care le va frige fetele”. Cum va fi atunci cu maruntaiele si
pantecele lor? Allah spune: „Peste capetele lor se va turna apa clocotita, prin
care se va topi ceea ce se afla in pantecele lor, precum si pieile. Pentru ei vor fi
maiuri de fier.” [al-Hajj, 22:19-21]

„Ce bautura cumplita!” Ei vor sa-si potoleasca setea si sa indeparteze o parte
din pedeapsa, insa ea le sporeste setea si chinul. „Si ce rau loc de odihna!”
Focul nu este un loc in care se poate afla odihna, ci o pedeapsa grea si aspra,
care nu va fi usurata nici macar pentru un ceas. Acolo isi pierd orice speranta,
deznadajduiesc de tot binele, iar Cel Indurator ii lasa in pedeapsa lor asa cum ei
L-au uitat.

Apoi Allah pomeneste celalalt grup: „Cat despre cei care cred si savarsesc
fapte  drepte”,  cei  care  au  unit  credinta  in  Allah,  ingerii  Sai,  Cartile  Sale,
Trimisii Sai, Ziua de Apoi si hotararea divina, buna ori rea, cu faptele drepte
obligatorii si recomandate, „Noi nu lasam sa se piarda rasplata celui care face
bine”. Facerea de bine inseamna ca robul savarseste fapta pentru Fata lui Allah
si urmeaza in ea Legea Sa. Allah nu pierde nimic dintr-o asemenea fapta, ci o
pastreaza pentru savarsitorul ei si il rasplateste deplin potrivit faptei sale, prin
Harul si Bunatatea Lui.

El descrie rasplata lor: „Acestia vor avea Gradinile Edenului, pe sub care
curg rauri. Vor fi impodobiti acolo cu bratari de aur si vor purta vesminte verzi
din  matase  subtire  si  brocart,  rezemandu-se  pe  divane.”  Cei  descrisi  prin
credinta  si  fapte  drepte  vor  avea  gradini  inalte,  pline  de  copaci,  care  ii
adapostesc la umbra lor. Rauri multe curg pe sub acei copaci frumosi si pe sub
locuintele inalte. Podoaba lor va fi din aur, iar vesmintele lor din matase verde:
sundus, adica brocart gros, si istabraq, adica matase subtire. 13Se vor rezema pe
divane  impodobite  cu  acoperaminte  frumoase;  un  divan  nu  poarta  numele
arikah decat daca este impodobit astfel. Rezemarea arata odihna deplina si lipsa
oboselii.  Slujitorii  le  vor  aduce  tot  ceea  ce  doresc,  iar  pentru  desavarsirea
binecuvantarii vor ramane acolo pentru totdeauna.

13 Nota editiei romane: Comentariul pastreaza definitiile din sursa araba consultata (p. 959): sundus
este brocart gros, iar istabraq este matase subtire. In traducerea engleza (vol. 5, p. 359), sundus este
redat prin matase fina, iar istabraq prin brocart gros.
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Acest salas maret este „o rasplata minunata” pentru cei care au lucrat si „un
frumos loc de odihna”, unde se vor bucura de tot ceea ce sufletele poftesc si
ochii gasesc placut: veselie, bucurie, placere neintrerupta si binecuvantare. Cel
cu cel mai mic rang dintre ei va umbla prin stapanirea, palatele si gradinile cu
care Allah l-a daruit vreme de doua mii de ani, fara sa creada ca deasupra celor
vazute ar exista o desfatare mai mare. Va primi tot ceea ce si-a dorit si i se va
adauga ceea ce nu i-a trecut  vreodata prin minte.  Binecuvantarile  lor  vor fi
vesnice si vor creste neincetat in frumusete si bunatate. Il rugam pe Allah Cel
Generos sa nu ne lipseasca, din cauza neajunsurilor si pacatelor noastre, de ceea
ce se afla la El dintre aceste binecuvantari.

Acest verset si cele asemanatoare arata ca podoabele sunt pentru barbati si
femei  deopotriva,  asa  cum  este  consemnat  in  relatarile  autentice,  deoarece
cuvintele „vor fi impodobiti” sunt generale. Tot asa este si matasea si celelalte
lucruri asemanatoare.

Versetele 32 la 33

هُمَا نَـٰ  نَـٰبٍ وَحَفَفْ عْ يْنِ مِنْ أَ تَ  نَّ  مَا جَ حَدِهِ لِأَ نَا  لْ عَ يْنِ جَ لَ جُ لًا رَّ ثَ  هُم مَّ لَ ۞ وَٱضْرِبْ 
عًا هُمَا زَرْ نَ يْ بَ نَا  لْ عَ نَخْلٍ وَجَ بِ ه٣٢ُ﴿  نْ مِّ لِم  تَظْ لَمْ  لَهَا وَ كُ تَتْ أُ ءَا يْنِ  تَ  نَّ جَ  تَا ٱلْ لْ كِ  ﴾

رًا هَ هُمَا نَ لَ لَـٰ  نَا خِ رْ جَّ ـًٔاۚ  وَفَ يْ  ﴾٣٣﴿ شَ
32. Da-le pilda a doi barbati: unuia dintre ei i-am dat doua gradini cu vita-de-
vie, pe care le-am inconjurat cu palmieri, iar intre ele am asezat semanaturi.
33. Ambele gradini si-au dat roadele fara sa lipseasca nimic din ele, iar printre
ele am facut sa curga un rau.

Allah ii spune Profetului Sau: da-le oamenilor pilda acestor doi barbati, unul
recunoscator pentru binecuvantarea lui Allah si celalalt nerecunoscator, aratand
starea, cuvintele si faptele fiecaruia, precum si pedeapsa ori rasplata care au
urmat in aceasta lume si in Viata de Apoi, pentru ca oamenii sa ia aminte si sa
invete. Cunoasterea identitatii lor, a timpului ori a locului in care au trait nu
aduce niciun folos si nu conduce la concluzia cautata. Invatatura se dobandeste
numai din povestea lor, iar pomenirea altor amanunte ar fi o impovarare.

Unul dintre cei doi barbati era necredincios fata de uriasa binecuvantare a lui
Allah. Allah i-a dat doua gradini frumoase cu vita-de-vie si „le-a inconjurat cu
palmieri”. Cele doua gradini cuprindeau toate felurile de roade, mai ales cei
mai alesi copaci si cele mai alese plante: vita-de-vie si palmierul. Vita-de-vie se
afla in mijloc, iar palmierii o inconjurau. Aceasta le dadea o priveliste frumoasa
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si expunea copacii la soare si vant,  astfel incat fructele sa se coaca si sa se
desavarseasca. Intre ele se aflau semanaturi. Mai ramanea doar intrebarea daca
gradinile isi dadeau roadele si aveau apa pentru irigare.

Allah  vesteste  ca  fiecare  gradina  „si-a  dat  roadele”,  adica  fructele  si
recoltele, in cantitate indoita si inmultita „fara sa lipseasca nimic din ele”. Pe
langa aceasta, printre ele curgea un rau cu apa multa.

Versetele 34 la 36

عَزُّ  رُ مِنكَ مَالًا وَأَ ثَ  كْ ا۠ أَ نَ  هُۥٓ أَ رُ حَاوِ  وَ يُ هُ بِهۦِ وَ  ـٰحِ لِصَ فَقَالَ  رٌ  مَ ثَ هۥُ  لَ وَكَانَ 
رًا نَفَ هَـٰذِهِۦ٣٤ٓ﴿  بِيدَ  تَ ن  نُّ أَ ظُ قَالَ مَآ أَ هۦِ  نَفْسِ لِّ  مٌ  لِ ا وَ ظَ هُ هۥُ وَ تَ  نَّ  ﴾ وَدَخَلَ جَ
بَدًا  هَا٣٥﴿ أَ مِّنْ رًا  يْ جِدَنَّ خَ لَأَ بِّى  رَ لَىٰ   دِدتُّ إِ ن رُّ لَئِ ةً وَ مَ  قَآئِ ةَ  عَ ا نُّ ٱلسَّ ظُ ﴾ وَمَآ أَ

بًا لَ مُنقَ  ﴿٣٦﴾
34. El avea multe roade si i-a spus insotitorului sau, in timp ce vorbeau: „Eu
am mai multa avere decat tine si sunt mai puternic prin oamenii mei.” 35. A
intrat in gradina sa, nedreptatindu-se pe sine, si a spus: „Nu cred ca aceasta
va pieri vreodata 36. si nu cred ca va veni Ceasul. Iar daca voi fi intors la
Domnul meu, voi gasi cu siguranta un loc de intoarcere mai bun decat acesta.”

Barbatul  avea  roade  multe.  Forma  nehotarata  a  cuvantului  folosit  arata
cantitatea mare. Cele doua gradini isi dadusera pe deplin roadele, copacii lor se
plecasera sub povara si nu fusesera loviti de nicio vatamare ori lipsa. Aceasta
era culmea podoabei si desfatarii lumesti in privinta gradinilor. De aceea omul
s-a lasat amagit, s-a razvratit, s-a mandrit si a uitat Viata de Apoi.

In  timp  ce  stapanul  celor  doua  gradini  si  insotitorul  sau  dreptcredincios
vorbeau despre unele lucruri obisnuite, el s-a laudat inaintea lui: „Eu am mai
multa avere decat tine si sunt mai puternic prin oamenii mei.” S-a mandrit cu
averea  si  cu  puterea  sprijinitorilor  sai  dintre  robi,  slujitori  si  rude.  Aceasta
venea din nestiinta, fiindca nu exista nicio mandrie adevarata in lucrurile din
afara omului, care nu arata vreo virtute sufleteasca ori morala. Este asemenea
mandriei copilului cu dorinte care nu au nicio realitate.

El nu s-a oprit la lauda inaintea insotitorului sau, ci ignoranta si nedreptatea
lui au mers mai departe. Cand a intrat in gradina, a spus: „Nu cred ca aceasta va
pieri vreodata”, adica nu cred ca se va sfarsi ori va disparea. A fost multumit de
lume si linistit cu ea, apoi a tagaduit Invierea: „Si nu cred ca va veni Ceasul. Iar
daca  voi  fi  intors  la  Domnul  meu”,  presupunand  aceasta  numai  de  dragul
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discutiei,  „voi gasi cu siguranta un loc de intoarcere mai bun decat acesta”,
adica El imi va da ceva mai bun decat aceste doua gradini.

Cuvintele  lui  nu  pot  avea  decat  unul  dintre  doua  sensuri.  Fie  cunostea
adevarul si a vorbit in batjocura, ceea ce i-a sporit necredinta, fie aceasta era
convingerea lui adevarata, caz in care era dintre cei mai nestiutori oameni si
dintre cei mai lipsiti de ratiune. Ce legatura exista intre ceea ce primeste omul
in lumea aceasta  si  ceea ce va primi in  Viata de Apoi,  incat  sa  creada din
nestiinta ca cel caruia i s-a dat in lume va primi neaparat si in Viata de Apoi?
De cele mai multe ori, Allah indeparteaza bunurile lumesti de aliatii si alesii Sai
si le daruieste din belsug vrajmasilor Sai, care nu au parte in Viata de Apoi.

Aparent,  omul cunostea realitatea,  dar  a  vorbit  in batjocura.  Dovada este
cuvantul  lui  Allah:  „A  intrat  in  gradina  sa,  nedreptatindu-se  pe  sine.”
Descrierea lui drept nedrept atunci cand a intrat in gradina, din cauza vorbelor
rostite catre insotitorul sau, arata razvratirea si incapatanarea lui.

Versetele 37 la 38

فَةٍ طْ نُّ مَّ مِن  رَابٍ ثُ تُ لَقَكَ مِن  لَّذِى خَ بِٱ فَرْتَ  كَ هُۥٓ أَ رُ حَاوِ  وَ يُ هُ هۥُ وَ بُ  هۥُ صَاحِ لَ قَالَ 
لًا ىٰكَ رَجُ  وَّ  مَّ سَ حَدًا٣٧﴿ ثُ بِّىٓ أَ رَ بِ شْرِكُ  لَآ أُ بِّى وَ رَ هُ   لَّ وَ ٱل هُ ا۠  نَّ كِ لَّـٰ  ﴾ ﴿٣٨﴾

37. Insotitorul sau i-a spus,  in timp ce vorbeau: „Nu crezi in Cel care te-a
creat din tarana, apoi dintr-o picatura de samanta, iar apoi te-a facut barbat?
38. Insa  El  este  Allah,  Domnul  meu,  si  eu  nu-I  asociez  Domnului  meu  pe
nimeni.”

Insotitorul sau dreptcredincios i-a vorbit sfatuindu-l si amintindu-i starea sa
dintai, in care Allah l-a adus in aceasta lume: „Nu crezi in Cel care te-a creat
din tarana, apoi dintr-o picatura de samanta, iar apoi te-a facut barbat?” El este
Cel  care  te-a  binecuvantat  prin  aducerea  la  existenta,  te-a  inzestrat  si  a
continuat sa reverse asupra ta binecuvantari,  mutandu-te dintr-o stare in alta
pana te-a facut barbat cu madularele trupului intregi, cu simturile si facultatile
mintii  depline.  El  ti-a  usurat  mijloacele  si  ti-a  daruit  binecuvantarile  lumii.
Bunurile pe care le ai nu ti-au venit prin puterea ori taria ta, ci prin Harul lui
Allah asupra ta.

Cum ti se potriveste atunci sa nu crezi in Allah, care te-a creat din tarana,
apoi  dintr-o  picatura  de  samanta  si  apoi  te-a  facut  barbat?  Cum  poti  sa-I
tagaduiesti binecuvantarea, sa pretinzi ca nu te va invia si ca, daca te va invia,
iti va da o gradina mai buna decat aceasta? Asa ceva nu este potrivit si nu se
cuvine.
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Cand dreptcredinciosul  a  vazut  starea  insotitorului  sau  si  staruinta  lui  in
necredinta, tagaduire si razvratire, a vorbit despre sine cu recunostinta fata de
Domnul sau si si-a vestit credinta atunci cand indoielile si argumentele false
erau rostite: „Insa El este Allah, Domnul meu, si eu nu-I asociez Domnului meu
pe nimeni.”  El  a  marturisit  Stapanirea  lui  Allah si  faptul  ca El  este  Unicul
Domn, s-a angajat sa-I dea ascultare si sa-L adore numai pe El si a marturisit ca
nu-I va asocia nicio faptura.

Apoi  i-a  spus  ca  binecuvantarea  credintei  si  Islamului,  chiar  daca  este
insotita  de  avere  si  copii  putini,  este  adevarata  binecuvantare,  iar  celelalte
lucruri sunt supuse pieirii si sfarsitului si pot fi urmate de pedeapsa.

Versetele 39 la 44

قَلَّ  ا۠ أَ نَ  رَنِ أَ تَ ن  هِۚ  إِ  لَّ بِٱل ا  لَّ ةَ إِ  وَّ قُ لَا  هُ   لَّ ءَ ٱل آ لْتَ مَا شَ قُ تَكَ   نَّ  لْتَ جَ ذْ دَخَ لَآ إِ لَوْ وَ
لَدًا هَا٣٩﴿ مِنكَ مَالًا وَوَ لَيْ عَ يُرْسِلَ  تِكَ وَ  نَّ  مِّن جَ رًا  يْ يَنِ خَ تِ يُؤْ ن  بِّىٓ أَ رَ سَىٰ  عَ فَ  ﴾

لَقًا زَ عِيدًا   بِحَ صَ  تُصْ فَ مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ نًا  بَا  لَن٤٠﴿ حُسْ فَ هَا غَوْرًا  بِحَ مَآؤُ  يُصْ وْ  ﴾ أَ
بًا لَ  هۥُ طَ لَ تَطِيعَ   تَسْ نفَق٤١َ﴿  لَىٰ مَآ أَ عَ يْهِ   فَّ لِّبُ كَ يُقَ بَحَ   صْ فَأَ مَرِهۦِ  ثَ بِ يطَ  حِ ﴾ وَأُ

حَدًا بِّىٓ أَ رَ بِ شْرِكْ  لَمْ أُ تَنِى  يْ لَ يَـٰ يَقُولُ  شِهَا وَ عُرُو لَىٰ  عَ ةٌ  يَ ىَ خَاوِ هَا وَهِ فِي  ﴿٤٢﴾
تَصِرًا مُن هِ وَمَا كَانَ   لَّ هۥُ مِن دُونِ ٱل نَ يَنصُرُو ةٌ  ئَ فِ هۥُ  لَّ تَكُن  لَمْ  لِك٤٣َ﴿ وَ نَا هُ  ﴾

بًا  رٌ عُقْ يْ بًا وَخَ وَا ثَ رٌ  يْ وَ خَ هُ   ۚ قِّ حَ  هِ ٱلْ  لَّ لِ ةُ  يَ لَـٰ وَ لْ ﴾٤٤﴿ ٱ
39. De ce nu ai spus, cand ai intrat in gradina ta: „Ceea ce voieste Allah se
implineste; nu exista putere decat prin Allah”? Chiar daca ma vezi cu mai
putina avere si mai putini copii decat tine, 40. poate ca Domnul meu imi va da
ceva mai bun decat gradina ta si va trimite asupra ei o pedeapsa din cer, iar ea
va deveni un pamant neted si sterp, 41. ori apa ei se va scufunda in pamant si
nu o vei mai putea gasi. 42. Roadele lui au fost nimicite, iar el a inceput sa-si
franga  mainile  pentru  ceea  ce  cheltuise  acolo,  in  vreme  ce  gradina  zacea
prabusita pe spalierii  ei.  El  spunea: „Ce bine ar fi fost  daca nu-I  asociam
Domnului meu pe nimeni!” 43. Nu a avut niciun grup care sa-l ajute impotriva
lui Allah si nici el nu s-a putut ajuta. 44. Acolo ocrotirea Ii apartine lui Allah,
Adevaratul. El daruieste cea mai buna rasplata si cel mai bun sfarsit.

Dreptcredinciosul  i-a  spus  insotitorului  sau  necredincios:  chiar  daca  te-ai
mandrit inaintea mea cu averea si copiii tai si ma vezi cu mai putina avere si
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mai putini copii, ceea ce se afla la Allah este mai bun si mai trainic, iar binele si
bunatatea nadajduite de la El sunt mai presus de toate lucrurile lumii pentru
care oamenii se intrec.

„Poate ca Domnul meu imi va da ceva mai bun decat gradina ta si va trimite
asupra ei” - asupra gradinii din pricina careia te-ai razvratit si te-ai lasat amagit
- „o pedeapsa din cer”, un chin prin ploaie naprasnica ori altceva, „iar ea va
deveni  un  pamant  neted  si  sterp”,  cu  copacii  smulsi,  roadele  pierdute,
semanaturile  inecate si  folosul  disparut.  „Ori  apa ei”,  de care depinde viata
gradinii, „se va scufunda in pamant si nu o vei mai putea gasi”, nici prin sapare,
nici prin alt mijloc.

Dreptcredinciosul s-a rugat impotriva gradinii din manie pentru Domnul sau,
fiindca  ea  il  amagise  pe  stapanul  ei,  il  facuse  sa  se  razvrateasca  si  sa  fie
multumit de ea. El nadajduia astfel ca omul se va intoarce la Domnul sau, isi va
recapata judecata si va cugeta la propria stare.

Allah  i-a  raspuns  rugaciunii:  „Roadele  lui  au  fost  nimicite.”  Pedeapsa  a
cuprins gradina si a distrus-o, fara sa ramana nimic. Toti copacii, roadele si
semanaturile au pierit, iar el a regretat cumplit. „A inceput sa-si franga mainile
pentru ceea ce cheltuise acolo”, deoarece cheltuise mult din averea sa lumeasca,
iar  cand  gradina  s-a  nimicit  nu  i-a  ramas  nimic  in  schimb.  A  regretat  si
asocierea  si  raul  savarsit,  spunand:  „Ce  bine  ar  fi  fost  daca  nu-I  asociam
Domnului meu pe nimeni!”

„Nu a avut niciun grup care sa-l ajute impotriva lui Allah si nici el nu s-a
putut ajuta.” Cand pedeapsa a coborat asupra gradinii, a pierdut ceea cu care se
mandrise inaintea insotitorului sau: „Eu am mai multa avere decat tine si sunt
mai puternic  prin oamenii  mei.”  Acestia  nu au indepartat  nimic  de la  el  in
ceasul in care avea cea mai mare nevoie de ei, iar el nu s-a putut ajuta singur.
Cum ar  putea  avea  ajutatori  impotriva  Hotararii  lui  Allah?  Daca  locuitorii
cerurilor si pamantului s-ar uni ca sa indeparteze un lucru pe care Allah l-a
hotarat si l-a savarsit, nu ar putea.

Nu este cu neputinta ca starea stapanului gradinii sa se fi indreptat apoi prin
Mila si Bunatatea lui Allah, iar El sa-i fi daruit intoarcerea, cainta si parasirea
razvratirii. El si-a aratat regretul pentru asocierea facuta, iar Allah i-a luat lucrul
care il facuse sa se razvrateasca si l-a pedepsit in aceasta lume. Cand Allah
voieste binele unui rob, ii grabeste pedeapsa in lumea aceasta. Harul lui Allah
este mai larg decat il pot cuprinde mintile, iar aceasta nu este tagaduita decat de
un nedrept nestiutor.

„Acolo ocrotirea Ii apartine lui Allah, Adevaratul. El daruieste cea mai buna
rasplata si cel mai bun sfarsit.” Cand Allah ii pedepseste pe cei razvratiti, care
au pus viata lumii inaintea celei de Apoi, si ii cinsteste pe cei care au crezut, au



TAFSEER AS SA'DI

240

savarsit fapte drepte, I-au multumit si i-au chemat si pe altii la aceasta, devine
limpede ca adevarata ocrotire Ii apartine lui Allah. Cel care crede in El si se
teme de El va fi ocrotit, cinstit in multe feluri si pazit de pedeapsa si rau. Cel
care nu crede in Domnul sau si  nu-L ia drept Ocrotitor isi  pierde religia si
lumea. Rasplata lui Allah in aceasta lume si in Viata de Apoi este cea mai buna
rasplata care poate fi nadajduita.

Din aceasta poveste mareata se desprind mai multe invataturi. Starea celui pe
care Allah l-a daruit cu binecuvantari lumesti, dar ele l-au abatut de la Viata de
Apoi  si  l-au facut  sa  se  razvrateasca  si  sa  nu-I  dea  ascultare,  este  o  pilda:
binecuvantarile lui vor pieri, iar daca se bucura de ele putin timp va fi lipsit de
ele vreme indelungata.

Daca  robului  ii  place  ceva  din  averea  ori  copiii  sai,  trebuie  sa  atribuie
binecuvantarea Celui care a daruit-o si  sa spuna: „Ceea ce voieste Allah se
implineste; nu exista putere decat prin Allah.” Recunostinta lui devine astfel un
mijloc pentru pastrarea binecuvantarii. De aceea dreptcredinciosul a spus: „De
ce nu ai spus, cand ai intrat in gradina ta: Ceea ce voieste Allah se implineste;
nu exista putere decat prin Allah?”

Robul  se  poate mangaia pentru placerile  si  poftele  lumii  pe care nu le-a
dobandit amintindu-si binele aflat la Allah: „Chiar daca ma vezi cu mai putina
avere si mai putini copii decat tine, poate ca Domnul meu imi va da ceva mai
bun decat gradina ta.” Averea si copiii nu folosesc daca nu ajuta la ascultarea
lui Allah: „Nu averile si copiii vostri sunt cei care va apropie de Noi, ci acela
care crede si savarseste fapte drepte; acestia vor avea rasplata indoita pentru
ceea ce au facut.” [Saba', 34:37]

Este  ingaduita  rugaciunea pentru  pieirea  averii  celui  a  carui  bogatie  este
cauza razvratirii, necredintei si pierderii, mai ales daca prin ea se socoteste mai
presus de dreptcredinciosi si se mandreste inaintea lor. Ocrotirea lui Allah ori
lipsa ei se vad limpede atunci cand praful se risipeste, rasplata devine cuvenita
si  lucratorii  isi  primesc  rasplata:  „Acolo  ocrotirea  Ii  apartine  lui  Allah,
Adevaratul. El daruieste cea mai buna rasplata si cel mai bun sfarsit.”
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Versetele 45 la 46

بَاتُ نَ بِهۦِ  لَطَ  تَ  فَٱخْ مَآءِ  هُ مِنَ ٱلسَّ نَـٰ لْ زَ ن مَآءٍ أَ  يَا كَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  ثَلَ ٱلْ  هُم مَّ لَ وَٱضْرِبْ 
ءٍ شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هُ   لَّ ۗ  وَكَانَ ٱل يَـٰحُ رِّ هُ ٱل تَذْرُو يمًا  هَشِ بَحَ   صْ فَأَ رْضِ  ٱلْأَ

تَدِرًا  قْ يْر٤٥ٌ﴿ مُّ لِحَـٰتُ خَ ـٰ يَـٰتُ ٱلصَّ قِ بَـٰ لْ يَاۖ  وَٱ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  ةُ ٱلْ نَ نُونَ زِي بَ لْ لْمَالُ وَٱ ﴾ ٱ
لًا مَ رٌ أَ يْ بًا وَخَ وَا ثَ بِّكَ  رَ ﴾٤٦﴿ عِندَ 

45. Da-le pilda vietii lumesti: ea este asemenea apei pe care am coborat-o din
cer; prin ea se amesteca plantele pamantului, apoi ele devin paie uscate pe
care vanturile  le  imprastie.  Allah este cu putere asupra tuturor lucrurilor.
46. Averea si copiii sunt podoaba vietii lumesti, insa faptele drepte care raman
au la Domnul tau o rasplata mai buna si sunt o nadejde mai buna.

Allah ii  spune  Profetului  Sau,  iar  dupa  el  tuturor  celor  care  ii  invata  pe
oameni  si  ii  cheama la  Allah:  da-le  oamenilor  pilda  vietii  lumesti,  ca  sa-si
inchipuie  cu  adevarat  starea  ei,  sa-i  cunoasca  infatisarea  si  launtrul,  sa  o
compare cu Viata de Apoi si sa o aleaga pe cea care merita aleasa. Pilda vietii
lumesti  este asemenea ploii  coborate pe pamant,  prin care cresc tot felul de
plante  frumoase.  Frumusetea  lor  ii  bucura  pe  privitori  si  atrage  ochii  celor
nepasatori,  dar  deodata  devin  paie  uscate  purtate  de  vanturi.  Plantele  verzi,
florile  si  privelistea  incantatoare  dispar,  iar  pamantul  devine  gol  si  uscat;
privirea se intoarce de la el si inima se simte instrainata.

Tot astfel este lumea. In timp ce omul preocupat de aceasta lume se bucura
de tinerete, ii intrece pe cei de o varsta cu el, aduna averi, ia din placeri, isi
implineste poftele in orice imprejurare si crede ca acestea vor dainui, il loveste
moartea ori isi pierde averea. Veselia ii piere, placerile inceteaza si ramane cu
durerea pierderii tineretii, puterii si averii. Nu-i mai raman decat faptele sale,
bune ori rele. Atunci nedreptul isi musca mainile vazand realitatea la care a
ajuns si doreste sa se intoarca in lume, nu pentru a-si continua poftele, ci pentru
a indrepta, prin cainta si fapte drepte, ceea ce a pierdut in vremea nepasarii.

Omul chibzuit,  hotarat  si  calauzit  isi  inchipuie aceasta  stare  si  isi  spune:
socoteste-te mort, caci nu se poate sa nu mori. Pe care dintre cele doua stari o
alegi? Sa fii amagit de podoaba acestui salas si sa te bucuri de el asemenea
animalelor care pasc, ori sa lucrezi pentru salasul in care hrana si umbra sunt
vesnice, unde sufletul primeste ceea ce doreste si ochiul se bucura? Prin aceasta
se cunoaste daca omul a fost calauzit ori parasit, daca a castigat ori a pierdut.
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Averea  si  copiii  sunt  numai  podoaba  vietii  lumesti.  Faptele  drepte  care
dainuie  sunt  cele  care  raman,  ii  sunt  de  folos  robului  si  il  bucura.  Acestea
cuprind toate actele de ascultare obligatorii si recomandate, drepturile lui Allah
si  drepturile  robilor  Sai:  rugaciunea,  zakah,  milostenia,  Hajjul,  'umrah,
preamarirea, lauda, marturisirea unicitatii si rostirea maretiei lui Allah, citirea
Coranului, cautarea stiintei folositoare, poruncirea binelui si interzicerea raului,
pastrarea legaturilor de rudenie, bunatatea fata de parinti, implinirea drepturilor
sotiilor,  ale  sclavilor  si  ale  animalelor  aflate  in  stapanire,  precum  si  toate
formele de bunatate fata de fapturi.

Acestea sunt faptele drepte care raman. Rasplata lor la Allah este mai buna si
nadejdea pusa in ele este mai buna. Folosul lor dainuie, se inmulteste neincetat
si este nadajduit in ceasul nevoii. Pentru ele trebuie sa se intreaca oamenii, sa se
grabeasca si sa se straduiasca.

Cugeta la  felul  in  care Allah a dat  pilda lumii  si  pieirii  ei  si  a  vestit  ca
lucrurile ei sunt de doua feluri. Primul este o podoaba de care omul se bucura
pentru putin timp, apoi ea dispare fara folos, ba chiar poate aduce vatamare:
averea si copiii. Al doilea ramane si aduce folos neincetat: faptele drepte care
dainuie.

Versetele 47 la 49

هُمْ نُغَادِرْ مِنْ لَمْ  فَ نَـٰهُمْ  شَرْ  ةً وَحَ بَارِزَ رْضَ  رَى ٱلْأَ تَ بَالَ وَ جِ  رُ ٱلْ يِّ  نُسَ يَوْمَ  وَ
حَدًا ةٍۭۚ ٤٧﴿ أَ  لَ مَرَّ وَّ نَـٰكُمْ أَ  لَقْ مَا خَ  نَا كَ تُمُو ئْ  لَّقَدْ جِ ا  فًّ بِّكَ صَ رَ لَىٰ  عَ ا۟  عُرِضُو ﴾ وَ

وْعِدًا عَلَ لَكُم مَّ جْ  لَّن نَّ  مْ أَ تُ مْ زَعَ بَلْ  جْرِمِين٤٨َ﴿  مُ لْ رَى ٱ تَ فَ تَـٰبُ   ضِعَ ٱلْكِ وُ ﴾ وَ
ةً وَلَا رَ غِي  يُغَادِرُ صَ لَا  تَـٰبِ   هَـٰذَا ٱلْكِ نَا مَالِ  تَ لَ يْ وَ يَـٰ لُونَ  يَقُو فِيهِ وَ ا  مَّ قِينَ مِ فِ  مُشْ

حَدًا بُّكَ أَ رَ مُ  لِ يَظْ لَا  ا۟ حَاضِرًاۗ  وَ لُو مِ ا۟ مَا عَ ىٰهَاۚ  وَوَجَدُو صَ حْ آ أَ لَّ ةً إِ رَ بِي  ﴾٤٩﴿ كَ
47. In Ziua in care vom pune muntii in miscare, vei vedea pamantul gol si
neted. Ii vom strange pe toti si nu vom lasa pe niciunul dintre ei. 48.  Ei vor fi
infatisati Domnului tau in siruri: „Ati venit la Noi asa cum v-am creat prima
oara, desi ati pretins ca nu va vom randui o intalnire.” 49. Cartea faptelor va
fi asezata, iar tu ii vei vedea pe pacatosi inspaimantati de ceea ce se afla in ea.
Ei vor spune: „Vai noua! Ce fel de carte este aceasta, de nu lasa nimic, mic ori
mare, fara sa-l numere?” Vor gasi de fata tot ceea ce au facut, iar Domnul tau
nu va nedreptati pe nimeni.
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Allah vesteste starea Zilei Invierii si grozaviile ei inspaimantatoare. „In Ziua
in care vom pune muntii in miscare”, ii va indeparta din locurile lor, ii va face
asemenea dunelor de nisip, apoi asemenea lanii scarmanate, dupa care se vor
faramita si vor deveni pulbere risipita. Pamantul va iesi la iveala, neted si drept,
fara coborare ori ridicatura. Allah va strange pe el toate fapturile si nu va lasa
pe nimeni.

El ii va aduna pe cei dintai si pe cei din urma din pustietatile indepartate si
din adancurile marilor. Ii va strange dupa ce s-au risipit si ii va crea din nou
dupa ce s-au descompus. Ei vor fi infatisati in siruri, pentru ca El sa-i intrebe, sa
le  priveasca  faptele  si  sa  judece intre  ei  cu  dreptatea  Sa,  in  care  nu exista
abatere ori nedreptate.

El le va spune: „Ati venit la Noi asa cum v-am creat prima oara”, fara avere,
familie ori trib. Ei nu vor avea decat faptele savarsite si ceea ce au castigat
dintre bine si rau: „Ati venit la Noi singuri, asa cum v-am creat prima oara, si
ati  lasat in urma voastra ceea ce v-am daruit.  Nu-i vedem alaturi de voi pe
mijlocitorii vostri despre care pretindeati ca sunt partasi.” [al-An'am, 6:94]

Allah ii va mustra pe cei care au tagaduit Invierea, dupa ce o vor vedea cu
ochii:  „Desi  ati  pretins ca nu va vom randui o intalnire”,  adica ati  tagaduit
rasplatirea faptelor si ati negat Fagaduinta si amenintarea lui Allah. Acum ati
vazut si ati gustat.

Atunci vor fi aduse cartile faptelor, scrise de ingerii cei drepti. Inimile se vor
inspaimanta, necazul pricinuit de ele va fi cumplit si pana si stancile cele tari
aproape ca s-ar topi. Pacatosii se vor teme de ele. Cand isi vor vedea faptele
asternute acolo, iar cuvintele si actiunile numarate, vor spune: „Vai noua! Ce
fel de carte este aceasta, de nu lasa nimic, mic ori mare, fara sa-l numere?” Nu
va ramane niciun pacat  mic ori  mare fara sa fie scris  si  pastrat,  nicio fapta
tainica ori aratata, savarsita noaptea ori ziua. „Vor gasi de fata tot ceea ce au
facut” si  nu vor putea sa tagaduiasca.  „Iar  Domnul tau nu va nedreptati  pe
nimeni.” Atunci vor fi rasplatiti pentru faptele lor, vor fi facuti sa le recunoasca,
vor fi umiliti si pedeapsa li se va cuveni. Aceasta este pentru ceea ce mainile lor
au trimis inainte; Allah nu-Si nedreptateste robii. Ei nu ies nici din Dreptatea,
nici din Harul Sau.
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Versetul 50

فَفَسَقَ عَنْ نِّ  جِ  لِيسَ كَانَ مِنَ ٱلْ بْ  آ إِ لَّ ا۟ إِ  فَسَجَدُوٓ ـَٔادَمَ  لِ ا۟  جُدُو  كَةِ ٱسْ ئِ لَـٰٓ مَ لِلْ نَا  لْ قُ ذْ  وَإِ
ئْسَ بِ   ۚ وٌّۢ عَدُ هُمْ لَكُمْ  نِى وَ ءَ مِن دُو يَآ لِ  وْ هُۥٓ أَ تَ  يَّ هۥُ وَذُرِّ نَ خِذُو تَّ تَ فَ  ۗ  أَ بِّهِۦٓ  رَ رِ  مْ أَ

بَدَلًا مِينَ  لِ ـٰ لِلظَّ  ﴿٥٠﴾
50. Si cand le-am spus ingerilor: „Prosternati-va inaintea lui Adam”, ei s-au
prosternat, in afara de Iblis.  El era dintre djinni si  s-a razvratit impotriva
Poruncii Domnului sau. Il luati pe el si pe urmasii lui drept ocrotitori in locul
Meu, desi va sunt vrajmasi? Ce schimb rau pentru cei nedrepti!

Allah  vesteste  vrajmasia  lui  Iblis  fata  de  Adam  si  urmasii  lui.  El  le-a
poruncit ingerilor sa se prosterneze inaintea lui Adam spre cinstirea si pretuirea
lui si din ascultare fata de Allah. Ei au implinit porunca, „in afara de Iblis. El
era dintre djinni si s-a razvratit impotriva Poruncii Domnului sau”. El a spus:
„Sa ma prosternez inaintea celui pe care l-ai creat din lut?” [al-Isra', 17:61] si:
„Eu sunt mai bun decat el.” [al-A'raf, 7:12]

Vrajmasia lui  fata  de  Allah,  fata  de  tatal  vostru  si  fata  de voi  a  devenit
limpede.  Cum il  luati  atunci  pe el  si  pe urmasii  lui,  adica pe diavoli,  drept
ocrotitori in locul lui Allah, in timp ce ei va sunt vrajmasi? „Ce schimb rau
pentru cei nedrepti!” Ei au ales pentru ei insisi un schimb cumplit: l-au luat
drept ocrotitor pe Shaytan, care nu le porunceste decat nerusinarea si raul, in
locul Celui  Milostiv,  in a Carui ocrotire se afla intreaga fericire,  izbanda si
reusita.

Versetul  indeamna la  luarea  lui  Shaytan drept  vrajmas si  arata  ca  numai
nedreptul il ia drept ocrotitor. Ce nedreptate poate fi mai mare decat aceea a
omului care isi ia vrajmasul adevarat drept aliat si paraseste Ocrotitorul Vrednic
de lauda? „Allah este Ocrotitorul celor care cred; El ii scoate din intunericuri la
lumina. Cat despre cei care nu cred, ocrotitorii lor sunt taghutii, care ii scot din
lumina  la  intunericuri.”  [al-Baqarah,  2:257]  „Ei  si-au  luat  diavolii  drept
ocrotitori in locul lui Allah.” [al-A'raf, 7:30]
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Versetele 51 la 52

خِذَ تَّ مُ سِهِمْ وَمَا كُنتُ  نفُ لْقَ أَ لَا خَ رْضِ وَ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لْقَ ٱلسَّ هُمْ خَ  شْهَدتُّ آ أَ ۞ مَّ
دًا لِّينَ عَضُ   لْمُضِ هُم٥١ْ﴿ ٱ فَدَعَوْ مْ  تُ مْ زَعَ لَّذِينَ  شُرَكَآءِىَ ٱ ا۟  نَادُو يَقُولُ  يَوْمَ  ﴾ وَ

بِقًا وْ هُم مَّ نَ يْ بَ نَا  لْ عَ هُمْ وَجَ لَ ا۟  بُو ي تَجِ  يَسْ لَمْ  فَ  ﴿٥٢﴾
51. Nu i-am luat martori la crearea cerurilor si a pamantului si nici la crearea
lor insisi,  iar Eu nu-i iau drept ajutoare pe cei care ii  ratacesc pe oameni.
52. In  Ziua in  care  El  va  spune:  „Chemati-i  pe  asociatii  Mei  pe  care  i-ati
pretins”, ei ii vor chema, dar acestia nu le vor raspunde, iar Noi vom aseza
intre ei o prapastie a pierzaniei.

Allah spune: nu i-am facut pe acesti  diavoli  si  pe cei  care ii  ratacesc pe
oameni martori la crearea cerurilor si a pamantului si nici la crearea lor insisi.
Nu i-am adus sa fie de fata, nu i-am consultat si nu le-am cerut ajutorul. Cum ar
putea fi ei creatori ai vreunui lucru? Numai Allah are puterea de a crea si de a
randui.  El  are  Intelepciunea  deplina  in  conducerea  fapturilor,  a  creat  toate
lucrurile si le randuieste prin Intelepciunea Sa.

Cum ar  putea  unii  dintre  diavoli  sa-I  fie  facuti  partasi,  sa  fie  luati  drept
ocrotitori si ascultati asa cum este ascultat Allah, cand ei nu au creat nimic, nu
au fost martori la crearea vreunui lucru si nu L-au ajutat pe Allah? „Iar Eu nu-i
iau drept ajutoare pe cei care ii ratacesc pe oameni”, caci Allah nu are nevoie
de ajutor in nicio treaba. Nu I se potriveste si nu se cuvine ca El sa le dea vreo
parte  in  conducere,  fiindca  ei  se  straduiesc  sa  rataceasca  oamenii  si  se
impotrivesc Domnului lor. Lor li se potriveste sa fie indepartati, nu apropiati.

Dupa ce a pomenit starea celor care I-au facut asociati in aceasta lume, a
aratat  zadarnicia faptei  lor  si  a judecat  ca sunt  nestiutori  si  nesabuiti,  Allah
vesteste starea lor impreuna cu pretinsii asociati in Ziua Invierii. El le va spune:
„Chemati-i pe asociatii Mei pe care i-ati pretins”, caci in adevar Allah nu are
niciun  asociat  in  ceruri  ori  pe  pamant.  Chemati-i  sa  va  foloseasca  si  sa  va
salveze din nenorociri. „Ei ii vor chema, dar acestia nu le vor raspunde”, fiindca
in acea Zi  intreaga Hotarare si  Stapanire Ii  apartin lui  Allah,  iar  nimeni nu
stapaneste nici macar cat un fir de praf ca sa-si aduca folos siesi ori altuia.

„Iar  Noi  vom aseza  intre  ei”,  intre  politeisti  si  pretinsii  lor  asociati,  „o
prapastie a pierzaniei”, care ii desparte si ii indeparteaza unii de altii. Atunci se
va arata vrajmasia asociatilor fata de cei  care i-au facut  astfel,  iar  ei  ii  vor
tagadui si se vor dezice de ei: „Cand oamenii vor fi adunati, ei le vor fi vrajmasi
si vor tagadui adorarea lor.” [al-Ahqaf, 46:6]
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Versetul 53

فًا مَصْرِ هَا  ا۟ عَنْ جِدُو  لَمْ يَ هَا وَ عُو قِ وَا  هُم مُّ  نَّ ا۟ أَ  وٓ نُّ فَظَ ارَ  نَّ جْرِمُونَ ٱل مُ لْ ءَا ٱ ﴾٥٣﴿ وَرَ
53. Pacatosii vor vedea Focul si vor fi siguri ca vor cadea in el, fara sa gaseasca
vreo scapare de la el.

In  Ziua  Invierii,  dupa  incheierea  socotelii  si  despartirea  fiecarei  grupe
potrivit  faptelor ei,  cand pedeapsa devine cuvenita pacatosilor,  ei  vor vedea
Iadul inainte sa intre in el.  Se vor inspaimanta si  se vor tulbura din pricina
convingerii ca vor cadea in el. Comentatorii au aratat ca termenul zann folosit
aici inseamna certitudine: vor fi siguri ca vor intra in Foc. „Fara sa gaseasca
vreo scapare de la el”, adica niciun loc spre care sa se abata si niciun mijlocitor
fara Ingaduinta lui Allah. Aceasta este o inspaimantare si o amenintare inaintea
careia inimile se cutremura.

Versetul 54

رَ ثَ  كْ نسَـٰنُ أَ إِ ۚ  وَكَانَ ٱلْ ثَلٍ مَ لِّ  اسِ مِن كُ نَّ لِل ءَانِ  رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ فِى  نَا  فْ  لَقَدْ صَرَّ وَ
ءٍ جَدَلًا شَىْ  ﴿٥٤﴾

54. Cu adevarat, am infatisat in acest Coran oamenilor tot felul de pilde, insa
omul este mai certaret decat orice.

Allah vesteste maretia si slava Coranului, caracterul sau general si faptul ca
El a infatisat in el toate pildele. Acesta cuprinde fiecare cale care conduce la
stiintele folositoare si la fericirea vesnica si fiecare cale care pazeste de rau si
pieire.  In  el  se  afla  lamurirea  celor  ingaduite  si  celor  interzise,  rasplatirea
faptelor, indemnarea si avertizarea, precum si relatarile adevarate care folosesc
inimii prin credinta, liniste si lumina.

Aceasta cere supunerea fata de Coran, primirea lui, urmarea lui, ascultarea
poruncilor sale si lipsa disputei in vreo treaba. Cu toate acestea, multi oameni
se  cearta  impotriva  adevarului  dupa  ce  a  devenit  limpede si  folosesc  falsul
pentru  a-l  birui.  De  aceea  Allah  spune:  „Insa  omul  este  mai  certaret  decat
orice”,  adica  omul  intra  in  multe  dispute  si  certuri,  desi  aceasta  nu  i  se
potriveste si nu este drept din partea lui. Numai nedreptatea si incapatanarea il
fac sa procedeze astfel si sa nu creada in Allah; pricina nu este vreo lipsa in
lamurirea, dovada si argumentul Coranului. Daca ar veni asupra lor pedeapsa si
ceea ce s-a abatut asupra celor dinaintea lor, starea lor ar fi alta. De aceea Allah
spune:
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Versetul 55

هُمْ يَ تِ  تَأْ ن  آ أَ لَّ هُمْ إِ  رَبَّ ا۟  رُو فِ تَغْ  يَسْ هُدَىٰ وَ لْ هُمُ ٱ ءَ ذْ جَآ ا۟ إِ  نُوٓ يُؤْمِ ن  اسَ أَ نَّ نَعَ ٱل مَ وَمَا 
لًا بُ قُ عَذَابُ  لْ هُمُ ٱ يَ تِ  يَأْ وْ  لِينَ أَ  وَّ ةُ ٱلْأَ  نَّ  ﴾٥٥﴿ سُ

55. Nimic nu i-a impiedicat pe oameni sa creada, dupa ce le-a venit calauzirea,
si sa ceara iertare Domnului lor, decat asteptarea ca soarta neamurilor dintai
sa se abata asupra lor ori pedeapsa sa le vina in fata.

Nimic nu i-a impiedicat pe oameni sa creada dupa ce le-a venit calauzirea
prin care se deosebesc indrumarea de ratacire si adevarul de falsitate si dupa ce
dovada lui Allah s-a statornicit impotriva lor. Nu lipsa lamuririi ii impiedica, ci
nedreptatea si razvratirea. Nu le-a mai ramas decat sa se implineasca asupra lor
randuiala lui  Allah fata  de neamurile dintai:  daca nu cred,  pedeapsa le este
grabita ori o vad venind asupra lor si le apare fata in fata. Ei trebuie sa se teama
si sa se caiasca de necredinta inainte sa vina pedeapsa care nu poate fi respinsa.

Versetul 56

بَـٰطِلِ لْ بِٱ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ جَـٰدِلُ ٱ  ۚ  وَيُ بَشِّرِينَ وَمُنذِرِينَ مُ ا  لَّ لِينَ إِ  رْسَ لْمُ نُرْسِلُ ٱ وَمَا 
زُوًا هُ ا۟  نذِرُو يَـٰتِى وَمَآ أُ ءَا ا۟   خَذُوٓ  ۖ  وَٱتَّ حَقَّ  بِهِ ٱلْ ا۟  و يُدْحِضُ لِ  ﴿٥٦﴾

56. Noi  nu-i  trimitem  pe  trimisi  decat  ca  aducatori  de  veste  buna  si
avertizatori. Cei care nu cred se cearta prin fals ca sa nimiceasca adevarul si
iau in batjocura Semnele Mele si avertismentele primite.

Noi nu-i trimitem pe trimisi fara rost, nici pentru ca oamenii sa-i ia drept
stapani si nici pentru ca ei sa cheme la ei insisi. I-am trimis ca sa-i cheme pe
oameni la tot binele si sa-i opreasca de la orice rau, sa le vesteasca rasplata din
aceasta  lume  si  din  Viata  de  Apoi  daca  asculta  si  sa-i  avertizeze  asupra
pedepsei din ambele lumi daca nu asculta. Prin aceasta dovada lui Allah s-a
statornicit impotriva robilor.

Cu toate acestea, nedreptii necredinciosi nu fac decat sa se certe prin fals
pentru a birui adevarul. Ei se straduiesc cat pot sa sprijine falsul, sa slabeasca
adevarul si sa-i batjocoreasca pe Trimisii lui Allah si Semnele Sale. Se bucura
de stiinta pe care o au, insa Allah nu voieste decat sa-Si desavarseasca Lumina,
chiar daca necredinciosii urasc aceasta. Adevarul iese la iveala, iar falsul piere:
„Noi aruncam adevarul asupra falsului, iar el ii zdrobeste capul si iata ca falsul
piere.” [al-Anbiya', 21:18]
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Din Intelepciunea si Mila lui Allah este ca disputa celor care se cearta prin
fals impotriva adevarului devine unul dintre cele mai mari mijloace de a lamuri
adevarul, de a-i arata marturiile si dovezile si de a scoate la iveala falsitatea si
stricaciunea  falsului.  Prin  opunerea  lucrurilor  unele  fata  de  altele,  ele  se
deosebesc si se lamuresc.

Versetele 57 la 59

ا نَّ  هُۚ  إِ يَدَا مَتْ  قَدَّ سِىَ مَا  نَ هَا وَ رَضَ عَنْ عْ فَأَ بِّهۦِ   رَ يَـٰتِ  ـَٔا بِ رَ  ذُكِّ ن  مَّ لَمُ مِ  ظْ وَمَنْ أَ
هُدَىٰ لْ لَى ٱ  تَدْعُهُمْ إِ ن  رًاۖ  وَإِ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  هُ وَ يَفْقَهُو ن  ةً أَ  نَّ كِ هِمْ أَ لُوبِ قُ لَىٰ  عَ نَا  لْ عَ بَدًاجَ  ذًا أَ ا۟ إِ  تَدُوٓ هْ لَن يَ فَ ا٥٧۟﴿  بُو مَا كَسَ بِ هُم  ؤَاخِذُ يُ لَوْ  مَةِۖ    حْ رَّ لْغَفُورُ ذُو ٱل بُّكَ ٱ رَ ﴾ وَ

لًا  مَوْئِ نِهۦِ  ا۟ مِن دُو جِدُو  لَّن يَ وْعِدٌ  هُم مَّ  لَّ بَل    ۚ عَذَابَ لْ هُمُ ٱ لَ لَ  عَجَّ لَ لْك٥٨َ﴿  تِ ﴾ وَ
وْعِدًا كِهِم مَّ لِمَهْلِ نَا  لْ عَ ا۟ وَجَ مُو لَ  ا ظَ لَمَّ نَـٰهُمْ   هْلَكْ رَىٰٓ أَ لْقُ ﴾٥٩﴿ ٱ

57. Cine este mai nedrept decat cel caruia i se amintesc Semnele Domnului
sau, iar el se indeparteaza de ele si uita ceea ce mainile lui au trimis inainte?
Noi am asezat acoperaminte peste inimile lor, ca sa nu-l inteleaga, si surzenie
in urechile lor. Chiar daca ii chemi la calauzire, ei nu vor fi calauziti niciodata.
58. Domnul  tau  este  Atoateiertatorul,  Stapanul  Milei.  Daca  i-ar  pedepsi
pentru ceea ce au agonisit, le-ar grabi pedeapsa; insa ei au un termen randuit,
de care nu vor gasi nicio scapare. 59. Am nimicit acele cetati cand au savarsit
nedreptate si le-am randuit un timp pentru nimicirea lor.

Allah vesteste ca nimeni nu este mai nedrept si mai vinovat decat cel caruia i
se  amintesc  Semnele  lui  Allah,  caruia  i  se  lamuresc  adevarul  si  falsul,
calauzirea si ratacirea, care este indemnat si avertizat, dar se indeparteaza, nu ia
aminte, nu paraseste ceea ce urma, uita pacatele pe care mainile lui le-au trimis
inainte  si  nu-si  aminteste  ca  Stiutorul  nevazutului  il  supravegheaza.
Nedreptatea lui este mai mare decat a nepasatorului la care nu au ajuns Semnele
lui  Allah  si  caruia  nu  i  s-a  amintit  de  ele.  Desi  si  acesta  este  nedrept,
nedreptatea lui este mai usoara decat a celui dintai, fiindca cel care pacatuieste
in  deplina  cunostinta  de  cauza  este  mai  rau  decat  cel  lipsit  de  aceasta
cunoastere.

Allah il pedepseste pentru indepartarea de Semnele Sale, uitarea pacatelor si
multumirea cu starea rea prin inchiderea portilor calauzirii  si  asezarea peste
inima a unor acoperaminte care il impiedica sa inteleaga Semnele. Chiar daca le
aude, intelegerea care ajunge la inima nu mai este cu putinta. „Si surzenie in
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urechile lor”, care impiedica Semnele sa ajunga la ei si ii opreste sa le auda
intr-un  chip  folositor.  Daca  aceasta  este  starea  lor,  nu  mai  exista  cale  spre
calauzirea lor.

„Chiar daca ii chemi la calauzire, ei nu vor fi calauziti niciodata.” Cel de la
care se poate nadajdui raspunsul la chemarea spre calauzire este omul care nu
cunoaste.  Cat despre cei care au vazut si  apoi au orbit,  au recunoscut calea
adevarului si au parasit-o, au recunoscut calea ratacirii si au urmat-o, iar Allah
i-a pedepsit prin incuierea si pecetluirea inimilor lor, nu exista nicio cale spre
calauzirea lor. Versetul il inspaimanta pe cel care paraseste adevarul dupa ce l-a
cunoscut: intre el si adevar se poate aseza un obstacol, iar dupa aceea nu-l mai
poate urma. Nu exista avertisment mai mare si mai infricosator.

Apoi Allah vesteste largimea Iertarii si Milei Sale. El iarta pacatele, primeste
cainta celui care se caieste, il acopera cu Mila Sa si il cuprinde prin Bunatatea
Sa.  Daca i-ar  pedepsi  pe robi pentru pacatele savarsite de mainile lor,  le-ar
grabi chinul. Insa El este Bland, nu grabeste pedeapsa, ci da ragaz, fara sa lase
faptele  fara  socoteala.  Urmarile  pacatelor  trebuie  sa  vina,  chiar  daca  sunt
amanate multa vreme.

„Insa ei au un termen randuit, de care nu vor gasi nicio scapare”, adica au un
termen la care vor fi rasplatiti pentru faptele lor. El trebuie sa vina si ei nu pot
fugi, nu gasesc adapost si nu-l pot ocoli. Aceasta este calea lui Allah cu cei
dintai  si  cei  din  urma:  nu  le  grabeste  pedeapsa,  ci  ii  cheama  la  cainta  si
intoarcere. Daca se caiesc si se intorc, ii iarta, are mila de ei si indeparteaza
pedeapsa. Daca staruie in nedreptate si incapatanare si vine timpul randuit, El
coboara pedeapsa asupra lor.

„Am nimicit acele cetati cand au savarsit nedreptate”, din pricina nedreptatii
lor, nu prin vreo nedreptate din partea Noastra. „Si le-am randuit un timp pentru
nimicirea lor”, un timp hotarat, pe care nu-l pot grabi si nici intarzia.

Versetele 60 la 74

ضِىَ مْ وْ أَ يْنِ أَ رَ  بَحْ لْ مَعَ ٱ جْ مَ لُغَ  بْ  ىٰٓ أَ تَّ  رَحُ حَ بْ  لَآ أَ هُ  تَىٰ لِفَ سَىٰ  قَالَ مُو ذْ  وَإِ
بًا ر٦٠ِ﴿ حُقُ بَحْ لْ فِى ٱ هۥُ  لَ بِي  خَذَ سَ  فَٱتَّ هُمَا  يَا حُوتَ  نَسِ هِمَا  نِ يْ بَ مَعَ  جْ مَ لَغَا  بَ ا  مَّ لَ فَ  ﴾

بًا سَرَ هَـٰذَا٦١﴿  نَا  فَرِ نَا مِن سَ قِي لَ لَقَدْ  نَا  ءَ غَدَآ نَا  تِ ءَا هُ  تَىٰ لِفَ قَالَ  ا جَاوَزَا  مَّ لَ فَ  ﴾
بًا  نَصَ حُوتَ وَمَا٦٢ٓ﴿   يتُ ٱلْ نَسِ نِّى   فَإِ رَةِ   خْ لَى ٱلصَّ  نَآ إِ يْ وَ ذْ أَ يْتَ إِ ءَ رَ قَالَ أَ  ﴾

بًا جَ رِ عَ بَحْ لْ فِى ٱ هۥُ  لَ بِي  خَذَ سَ  ۚ  وَٱتَّ هۥُ رَ كُ ذْ نْ أَ يْطَـٰنُ أَ  ا ٱلشَّ لَّ هُ إِ نِي ىٰ نسَ قَال٦٣َ﴿ أَ  ﴾
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ا صً قَصَ مَا  ثَارِهِ ءَا لَىٰٓ  عَ ا  تَدَّ فَٱرْ   ۚ بْغِ نَ نَّا  كُ لِكَ مَا  ذَٰ مِّن٦٤ْ﴿  بْدًا  وَجَدَا عَ فَ  ﴾
مًا لْ ا عِ نَّ دُ لَّ هُ مِن  نَـٰ مْ  لَّ عَ نَا وَ مِّنْ عِندِ ةً  مَ  هُ رَحْ نَـٰ يْ تَ ءَا نَآ  بَادِ سَى٦٥ٰ﴿ عِ هۥُ مُو لَ قَالَ   ﴾

دًا رُشْ مْتَ  لِّ عُ ا  مَّ مَنِ مِ لِّ عَ تُ ن  لَىٰٓ أَ عَ عُكَ  بِ  تَّ هَلْ أَ مَعِى٦٦َ﴿  تَطِيعَ   تَسْ لَن  نَّكَ   قَالَ إِ  ﴾
رًا بْ رًا٦٧﴿ صَ خُبْ بِهۦِ  حِطْ   لَمْ تُ لَىٰ مَا  عَ رُ  بِ  تَصْ يْفَ   نِى٦٨ٓ﴿ ﴾ وَكَ تَجِدُ  قَالَ سَ  ﴾

رًا مْ لَكَ أَ صِى  عْ لَآ أَ رًا وَ بِ ا هُ صَ  لَّ ءَ ٱل آ ن شَ لْنِى٦٩﴿ إِ ـَٔ  تَسْ لَا  فَ تَنِى  بَعْ  نِ ٱتَّ فَإِ قَالَ   ﴾
رًا هُ ذِكْ نْ لَكَ مِ حْدِثَ  ىٰٓ أُ تَّ  ءٍ حَ شَىْ فِى٧٠﴿ عَن  بَا  كِ رَ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ  لَقَا حَ فَٱنطَ  ﴾

رًا مْ ـًٔا إِ يْ  ئْتَ شَ  لَقَدْ جِ لَهَا  هْ تُغْرِقَ أَ لِ هَا  تَ قْ رَ خَ قَالَ أَ قَهَاۖ   رَ نَةِ خَ فِي  قَال٧١َ﴿ ٱلسَّ  ﴾
رًا بْ مَعِىَ صَ تَطِيعَ   تَسْ لَن  نَّكَ   قُلْ إِ  لَمْ أَ  يتُ وَلَا٧٢﴿ أَ نَسِ مَا  بِ نِى   ؤَاخِذْ تُ لَا  قَالَ   ﴾

سْرًا رِى عُ مْ نِى مِنْ أَ تُرْهِقْ قَال٧٣َ﴿  هۥُ  لَ تَ فَقَ لَـٰمًا  غُ يَا  قِ لَ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ  لَقَا حَ فَٱنطَ  ﴾
رًا كْ نُّ ـًٔا  يْ  ئْتَ شَ  لَّقَدْ جِ نَفْسٍ  يْرِ  بِغَ ةًۢ    يَّ زَكِ نَفْسًا  لْتَ  تَ قَ  ﴾٧٤﴿ أَ

60. Si cand Musa i-a spus slujitorului sau: „Nu ma voi opri pana nu voi ajunge
la  locul  unde  se  intalnesc  cele  doua  mari,  chiar  daca  voi  merge  ani
indelungati.” 61. Cand au ajuns la locul unde se intalneau, si-au uitat pestele,
iar acesta si-a luat calea prin mare ca printr-un tunel. 62. Dupa ce au trecut
mai departe, Musa i-a spus slujitorului sau: „Adu-ne mancarea; cu adevarat,
am intampinat oboseala in aceasta calatorie  a noastra.” 63. El  a  spus:  „Ai
vazut ce s-a intamplat cand ne-am adapostit langa stanca? Am uitat pestele si
numai Shaytan m-a facut sa uit sa ti-l pomenesc. El si-a luat calea prin mare
intr-un chip uimitor.” 64. Musa a spus: „Acesta este lucrul pe care il cautam.”
Si s-au intors pe urmele lor.  65. Acolo au gasit  un rob dintre robii  Nostri,
caruia ii  daruisem Mila de la Noi si  pe care il  invatasem stiinta de la Noi.
66. Musa i-a spus: „Pot sa te urmez, ca sa ma inveti din indrumarea dreapta
pe care ai fost invatat?” 67. El a spus: „Tu nu vei putea avea rabdare cu mine.
68. Si  cum  ai  putea  avea  rabdare  cu  un  lucru  a  carui  cunoastere  nu  o
cuprinzi?” 69. Musa a spus: „Ma vei gasi, daca Allah voieste, rabdator si nu
ma voi impotrivi niciunei porunci a tale.” 70. El a spus: „Daca ma urmezi, nu
ma intreba despre nimic pana cand eu insumi nu-ti voi pomeni despre el.”
71. Au pornit  pana cand,  urcandu-se  intr-o  corabie,  el  a  gaurit-o.  Musa a
spus: „Ai gaurit-o ca sa-i ineci pe oamenii ei? Ai savarsit un lucru cumplit!”
72. El  a  spus:  „Nu  ti-am  spus  ca  nu  vei  putea  avea  rabdare  cu  mine?”
73. Musa a spus: „Nu ma lua la rost pentru ceea ce am uitat si nu-mi ingreuna
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prea mult insotirea ta.” 74. Au pornit mai departe pana cand au intalnit un
baiat, iar el l-a ucis. Musa a spus: „Ai ucis un suflet nevinovat, care nu a ucis
pe nimeni? Ai savarsit un lucru groaznic!14”

Allah  vesteste  despre  Profetul  Sau  Musa,  pacea  fie  asupra  lui,  si  despre
dorinta  lui  puternica  pentru  bine  si  cautarea  stiintei.  Slujitorul  sau,  care  il
insotea neincetat  acasa si  in calatorie,  era Yusha'  ibn Nun,  caruia  Allah i-a
daruit apoi profetia. Musa i-a spus: „Nu ma voi opri pana nu voi ajunge la locul
unde se intalnesc cele doua mari”, adica voi continua sa calatoresc, chiar daca
voi indura greutate si oboseala, pana cand voi ajunge la locul unde se intalnesc
cele doua mari. Acesta era locul despre care i se revelase ca va gasi acolo un
rob dintre robii lui Allah, inzestrat cu o stiinta pe care Musa nu o avea. „Chiar
daca voi merge ani indelungati”, adica chiar daca voi strabate o distanta mare.
Dorul si ravna l-au facut pe Musa sa-i spuna slujitorului sau aceste cuvinte. Ele
arata hotararea lui statornica; de aceea a si dus-o la indeplinire.

„Cand au ajuns la locul unde se intalneau, si-au uitat pestele.” Aveau cu ei
un peste din care luau merinde si mancau. Lui Musa i se spusese ca, atunci cand
va pierde pestele, acolo il va gasi pe robul pe care il cauta. Pestele si-a luat
calea prin mare ca printr-un tunel. Aceasta se numara printre Semnele lui Allah.
Comentatorii au spus ca, atunci cand pestele pe care il luau drept merinde a
ajuns in acel loc si a fost atins de apa marii, a prins viata, cu ingaduinta lui
Allah, a intrat in mare si s-a alaturat vietuitoarelor ei.

Dupa ce Musa si slujitorul sau au trecut de locul unde se intalneau cele doua
mari,  Musa  i-a  spus  slujitorului  sau:  „Adu-ne  mancarea;  cu  adevarat,  am
intampinat oboseala in aceasta calatorie a noastra”, adica numai in calatoria de
dupa  depasirea  acelui  loc.  Calatoria  lunga  pana  la  locul  de  intalnire  nu  le
pricinuise o asemenea oboseala. Acesta este unul dintre Semnele si indiciile
prin care Allah i-a aratat lui Musa unde se afla ceea ce cauta. Dorul legat de
ajungerea la acel loc le usurase drumul; cand au trecut dincolo de el, oboseala i-
a cuprins.

Slujitorul i-a spus: „Ai vazut ce s-a intamplat cand ne-am adapostit langa
stanca? Am uitat pestele”, adica nu l-am mai avut in vedere atunci cand ne-am
adapostit noaptea langa stanca aceea cunoscuta amandurora, „si numai Shaytan
m-a facut sa uit sa ti-l pomenesc”, deoarece uitarea este pricinuita de Shaytan,
„iar el si-a luat calea prin mare intr-un chip uimitor”, caci felul in care a patruns
in mare si a intrat in ea era uimitor. Talcuitorii au spus ca drumul pestelui prin
mare ramasese ca un tunel si ca aceasta era o minune atat pentru Musa, cat si
pentru slujitorul sau.

14 Comentariul acestei intamplari se continua in volumul 6, de la versetul 75 al Surei al-Kahf, odata cu
inceputul juzului 16.



TAFSEER AS SA'DI

252

Cand slujitorul i-a spus aceste cuvinte, Musa avea fagaduinta lui Allah ca,
atunci cand va pierde pestele, il va gasi pe al-Khidr. El a spus: „Acesta este
lucrul pe care il cautam.” S-au intors pe urmele lor, urmarindu-si pasii, pana la
locul unde uitasera pestele. Cand au ajuns acolo, „au gasit un rob dintre robii
Nostri”, si acesta era al-Khidr. El era un rob drept, nu un profet, potrivit parerii
corecte. „Caruia ii daruisem Mila de la Noi”: Allah ii daruise o mila deosebita,
prin  care  stiinta  lui  sporise  si  faptele  sale  devenisera  bune.  „Si  pe  care  il
invatasem stiinta de la Noi”: primise o cunoastere care nu ii fusese data lui
Musa.

Musa  i-a  spus  cu  blandete,  buna-cuviinta  si  sub  forma  unei  cereri  de
ingaduinta: „Pot sa te urmez, ca sa ma inveti din indrumarea dreapta pe care ai
fost  invatat?” El  i-a  cerut  ingaduinta  sa-l  urmeze si  sa  invete de la  el  acea
cunoastere prin care omul este indrumat spre adevar si  prin care deosebeste
binele de rau. Allah ii daruise lui al-Khidr inspiratie si o cinste deosebita prin
care patrundea multe dintre intelesurile ascunse, care ii erau tainuite chiar si lui
Musa. Desi Musa era mai invatat decat el in cele mai multe lucruri, mai ales in
stiintele credintei si ale principiilor Legii - fiind unul dintre trimisii cu hotarare
statornica, pe care Allah ii alesese mai presus de celelalte fapturi prin stiinta,
fapte si alte virtuti -, al-Khidr primise o ramura de cunoastere pe care Musa nu
o avea.

Al-Khidr i-a spus lui Musa: nu ma impotrivesc cererii tale, insa „tu nu vei
putea avea rabdare  cu mine”,  adica nu vei  putea sa ma urmezi  si  sa  ramai
alaturi  de mine,  deoarece vei  vedea lucruri  asupra carora nu vei putea avea
rabdare: infatisarea lor este rea, desi realitatea launtrica este alta. „Si cum ai
putea avea rabdare cu un lucru a carui cunoastere nu o cuprinzi?” Cum ai putea
rabda un lucru ale carui aspecte vazute si ascunse nu le cunosti si caruia nu-i
stii scopul, sfarsitul si urmarea?

Musa  a  spus:  „Ma  vei  gasi,  daca  Allah  voieste,  rabdator  si  nu  ma  voi
impotrivi niciunei porunci a tale.” Aceasta era hotararea lui inainte de a fi pus la
incercare. Hotararea este insa un lucru, iar rabdarea la incercare este altul. De
aceea, atunci cand a fost pus la incercare, Musa, pacea fie asupra lui, nu a putut
avea rabdare. Atunci al-Khidr i-a spus: „Daca ma urmezi, nu ma intreba despre
nimic pana cand eu insumi nu-ti voi pomeni despre el”, adica nu intreba si nu
obiecta, pana cand eu insumi nu iti voi explica lucrul, la timpul potrivit. I-a
interzis,  asadar, sa intrebe, dar i-a fagaduit ca ii  va arata adevarata natura a
lucrurilor.

Au pornit impreuna si s-au urcat intr-o corabie. Al-Khidr a scos una dintre
scandurile ei. El avea pentru aceasta un scop pe care urma sa-l arate, insa Musa
nu a avut rabdare, fiindca infatisarea faptei era rea: corabia fusese vatamata si
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oamenii  ei  puteau  sa  se  inece.  Musa  a  spus:  „Ai  gaurit-o  ca  sa-i  ineci  pe
oamenii  ei?  Ai  savarsit  un  lucru  cumplit!”  Al-Khidr  i-a  amintit  ceea  ce  ii
spusese:  „Nu ti-am spus ca nu vei  putea avea rabdare cu mine?”,  adica s-a
intamplat asa cum iti spusesem. Musa a spus: „Nu ma lua la rost pentru ceea ce
am uitat si nu-mi ingreuna prea mult insotirea ta.” Prima lui impotrivire fusese
din uitare.  El si-a recunoscut greseala si  si-a cerut iertare,  cerandu-i sa nu-l
mustre de la prima abatere si sa nu se poarte cu asprime fata de insotitorul sau.
Al-Khidr l-a iertat.

Au pornit mai departe pana cand au intalnit un baiat, iar al-Khidr l-a ucis.
Musa s-a maniat puternic si a fost cuprins de ravna religioasa cand insotitorul
sau a ucis un baiat mic, care nu savarsise niciun pacat. El a spus: „Ai ucis un
suflet nevinovat, care nu a ucis pe nimeni? Ai savarsit un lucru groaznic!” Ce
rau poate fi mai mare decat uciderea unui copil mic, fara pacat, care nu a ucis
pe nimeni? Prima impotrivire a lui Musa fusese din uitare; de data aceasta nu a
fost uitare, ci lipsa de rabdare.
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